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| Ầ Quuên sách nầu không phải là tự-điền uì không có định nghĩa. 
“-. Quuền sách nầu cũng không phải là sách dịch tiễng Pháp, 0Ì 

_ muốn dịch, trước hết phải có SẺ. (tương - đương ở Pháp - ngữ uà 

l Việt-ngữ. 

¬ã -_ Quyền sách này chỉ là một tập danh-từ của -REng Ú khod- 
l§ học. Những ú ấu lấu Pháp-ngữ làm qốc. 


"-. _VI thế cho nên sách nhan đề : DANH-TỪ KHOA - HỌC. 
.... Từ trước đến naù, đã nhiều người dùng tiếng khoa-học. Nhưng 


|... phần nhiều lấy trong những tự-điền không chuyên-môn hoặc ở trong 
1 tự-điền Trung-hoa cũ ; hoặc có lúc phải tự mình đặt lấu thì cũng chỉ 
| đặt íi chữ cần dùng trong tạm thời. Nên danh-từ dùng có điều bất lợi. 
R Tôi đã gia-công giải-quuết uấn-đề trong một toàn-thề khoa-học, 
| là những khoa-học cơ-bẳn oà chính-xác : toản-học, lú-hóa-học, cơ-học. 
| đôi ouẫn biết công-uiệc ấu rất khó khăn, phải do một người 
l§ . hoặc một đoàn-thề, gồm có. người tinh-thông các môn khoa-học 0à 
l tính-thông ngữ-học, mới có thề làm được hoàn-toàn. Nhưng, tiếc 
| thau, sau mấy mưỡi năm Âu-hóa, kể tân-học đạt được trình-độ 
.Òòb_— €ao-cấp còn hiếm-hoi, mà nhất là kể lân-học đã mấy ai còn tưởng 
lR đền cựu-học, đã mấu ai có thề gọi là có học tiếng nước nhà mội 
ị Í cách chu-đáo. 


Tôi cũng là mù trong bọn mù, điếc trong làng điếc. Nhưng 
_mùủ phải lần đường, điếc nên dạn súng ; cho nên không quản ngại 
sự khó khăn mà cáng đáng lấu công uiệc nầu. Công-uiệc tuụ rất cần 
nhưng lại lhông có gì đặc-sắc oà hứng-thú. 
kở--‹ Đó cũng là bởi từ khi tôi được mau mắn bước chân ào các 
"trường đại-học, được tiếp-xúc uới người trí-thức năm châu, tôi đã 
có lòng tự-tin rằng người nước ta không phải nào hạng chói. 
-_ Về phương-diện khoa-học, tnụ ta xưa naụ không sùng-trọng, 
_ nhưng tỉnh - thần khoa- học có sẵn trong óc chúng ta. Chỉ uì thiễu 
| tiếng nói ra nén sự tiến-bộ của ta chậm chạp, cách lú-luận của ta 
| _— mập mờ. _ 
| 
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danh°lừ. Ẩn-  hÖ: tờ cách dễ Qhiy như - Hỗng Nhật-bản, BRESb: Hội” 
“đã có một lịeh-sử lâu đài »è có sự kinh-nghiệm chắc chẵn đề sâu ˆ 
thêm tiếng gọi Ú mới. Tôi đã có nhịp nói đến điều ấu trong bảo *' TU Ni 
patrie qnnamile ” trong lúc lôi còn du-học ở Âu-châu. Tôi lại có nhịp - 
nhắc lại trong báo ** Đông-dương tạp-chí ”. Mới rồi, trong *° Lời nói - 
đầu ” của báo Khoa-học, lôi có piŠt rằng : «...tiễng nước nào cũng: 
có thề thành tiếng khoa-học, chỉ có sự cần dùng mới bó buộc phải _ 
phál-minh ; báo Nhoa-học sẽ chứng-mìỉnh rằng không có một ẩn-đề ˆ 
khó khăn nào mà không giảng bằng tiếng Việt-nam được. Sự giảng - 
rồ hau không là bởi người giảng. Sự hiều rõ hau không là bởi người - 
nụ. (} nước nào cũng pảu, bằng tiếng nào cũng DẬIJ... » : 


Táp Danh-từ khoa-học nầu mục-đích là đề cho người giảng uởi _~ 
người nghe có một ngôn-ngữ tương-đồng trong hỉ bàn-bạc 0ề khoa- 
học. co ị 


Cách tỏi chọn chữ thế nào, trong lời dẫn sau nầu lôi sẽ giải 
k-càng. Nhưng tóm tắt thì đại-Ú có hai : Một là tôi dựa theo sự tiễn- 
hóa thiên-nhiên của Việ-ngữ mà đặt chữ, hai là luôn luôn tôi đứng 
bùo phương-diện thực-lế, nà đặt một chữ nào tôi củng: Lhí-nghiêm 
sự dùng nó có lợi hau Rhông. 

(húc thề nào, độc-giá cũng có người Jdl-nghị oà bắt bẻ. 


© 
Đó sẽ là một điều mau cho tỏi, 0ì tôi ưa nau chỉ đốc mội lòng —- í 

học hau chữa dờ. Túi oẩn ghỉ lâm chuuên ưa ngươi. Địch-thông 

cho sự ** Sùnh nhỉ bất sản quá ” (trong đời mà không nghe ai chỉ điều 

lỗi eho mình) là một sự khóng ma. : ; 


Nhưng trước khi bắt bẻ, tôi chỉ xin độc-giả xét hết mọi tờ mà : 
lôi sẽ giải sau. Tói đã tự hiều rằng một oẵn-đề gì hề xem qua tưởng - 
đè, chính là một ăn-đề rất khó. Cho nên tỏi đã rất thận-trọng trong 
lúc làm piệc, nà tôi Khôòng phát chỉ lrong một giờ quan-tàm đến piệc 
nầu mà thỏi. Đó có lẽ oì Irí-näo tôi chậm chạp. Xin độc-giá lượng-thứ, 
bú tín đọc-giả cũng Lhàn-trọng trong sự chỉ-trích, kếo sự bàn giai. 

“thường hay làm mất lòng tự-tin nà làm phí thi‹giờ mà chủng ta 
nên dùng đề truyền-bá khoa-học. | 


Chúng ta không nên đề mang tiếng shế cười là một lũ sắp - 


chết đói mù Dán cất nhau nẻn nău cơm bằng rơm, bằng củi, bằng 
(han, húu bằng đi lên ! 
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Nói thể, lôi không dám tự-phụ đã không lầm-lôi. Sự lầm fự 
chắc còn nhiều 0à có nhiều hạng : một là in lầm, hai là 0ô ú sai 0à 
sói, ba là tôi chưa thấu lề hau hơn. Tôi mong độc-giả trong lúc dùng 
danh-lừ thấu sự sai, sự lầm, sự không hau gL thì chỉ bảo cho: lôi 
được rỡ. Đề sau đâu có nhịp hội họp mà cùng nhau quuết định 
cho minh. 

Ấu là một sự mau mắn cho tiền-trình Nam-iệt. 


ViỂt tụi Hà-nội mủa xuân nằm Nhảm-ngọ 1942 
HOÀNG - XUÂN - HẦN 
: (1) Sau khi tôi trình vấn đề đanh-từ khoa-họoec bằng tiếng Việt-nam tại “ Hội‹nghị khảo 


cửn khoa-hoe " thì ông hội-rưởng có cha hay rằng .ở Xiêm người fh cũng dùng ba lối trên, và. 
ông nói đỏ củng là một luật thiên-nhiêun của nzữ-học. Ông Hội-trưởng hồi ấy là ông Cœdès, 


-giảm-đốc Viễn-đồng Bảc-cỗ viện và là một nhà ngữ-học trử-danh, 





NGUYÊN TỰA CỦA BẢN IN LẠI Ở HÀNỘI (1946) 


Bản ín lần thứ nhất, năm [942, chỉ trong mấy tháng đã pháthành hết. 
Anh em bạn và các nhà xuấtbản đã thúcdục tôi cho táibản ngay: Nhưng 
bấy giờ, tôi không muốn lợidụng lòng yêuchuộng của độcgia mà lầm sai ý- 
định của tôi. Ýdịnh ấy là đợi các độcgia, sau khi dùng danhtừ trong sách 
sẽ cho tôi biết ýkiến nên sửachữa thể nào, trước lúc đem táibản. 

Tôi đợi trong mấy nấm. Ngoài một vài bạn thân có cho biết- ýkiến ít 
nhiều, và Hội KHUYẾNHỌC ở Sàigòn có tặng cho một giải thưởng mà tôi 
không từng mong tới, thì tuyệtnhiên, tôi không được độcgià mách bảo một 
điều gì cá. Có lẽ bấy giờ còn sống dưới chếđộ Phápthuộc, ít ai đã chịu 
dùng danhtừ khoahọc bằng tiếng Việtnam. 

Thế mà, thờnhhế đã tỏ rõ rằng ta sắp đến thờikỳ dược dùng tiếng mẹ 
tròng mọi ngành giáodục. Nên đầu năm l945, tôi đã sửa soạn cho tấtibản. 

Thìnhlình ngày mồng 9 tháng 3, quân Nhật đánh đồ chínhquyền Pháp. 
Rồi sự tồchức giáodục dân ta hoàntoần về tay ta. Bấy giờ; sự táibản sách 
DANHTỬỪ KHOAHỌC lại càng cäằnthiết. Nhưng địav; tôi ở bộ giáo- 
dục bấy giờ đã làm cho tôi phải dodự. Tôi nghĩ răng danhtừ đây, mới một 
mình đặt ra, chưa được có đạihội nào quyếtđịnh chínhthức, Nếu đem ñm lại, 
bắt buộc mọi người dùng, thì hình như là mình lợidụng địav‡ mình trong 
buồi ấy. Vì vậy mà sách chưa được táibản liền. 

Sau ngày chínhphủ cộnghòa thànhlập, lắm nhà xuấtbản tìnhnguyện chế 
¡n, nhưng tôi chưa có cơhội thuậntiện đề nhận lời. 

Nay Liênđoàn Giáogiới thànhlập. Tôi đã biếu Liêndđoàn kisybi 
sách ấy. Nhờ đó, sách có dịp lại ra đời. ` _ 

Bản này so với bản trước, có thêm và chữa ít nhiều. Chỗ thêm và chữa 
có in vào phụtrương riêng, đề những người sẵn có bản cũ có thẻ tự liệu. 

Sự chữa, phân nhiều là do một ý mà tôi đã nói dến trong lời đẫn cũ; 
ấy là rút ngắn danhtừ được chừng nào mà không làm tối hay lẫn nghĩa _ 
thì nên rút. Váchăng tiếng ta lại có cách nói tắt tạmthời, bằng sự bỏ ' 
phần loạntự, hay phần phụâm, sau khi đã dùng toàn danhtửừ gần trên đó, 
như ta nói thành Sài, núi Ngự. Dùng phép ấy mà “trong sách này, . 
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số thương sẽ có thê gọi là thương, hàmsố có thề gọi tắt là hàm. Ta nên dùng 
phép ấy mỗi lúc ta không sợ lầm tối hay sai nghĩa. Nhưng ta phải giữ toàn 
danhtừ làm cănbản. 

Mật ý thứ hai trong lời dẫn cũ, mà nay tôi cũng đem ápdung, là bỏ 
gạch nối và viết liền chữ thànhphần lại với nhau. Lầm như thế, tuy có bất- 
tiện một ít, nhưng tính ra thì lợi sẽ nhiều hơn hại, nhất là đối với mhững 
chữ phiênâm, và lợi cho sự ấnloát.( Ï) 

Sau hơn một năm kinhnghiệm, nhờ sự giảngdạy các ngành khoahoc ở 
các bậc tiêu, trung và đạithọc băng tiếng Việtnam, độcgia đều đã có nhận- _ 


định röràng. Tôi mong rằng sẽ được hầnhanh nhận nhiều điều chỉgiáo. 


Viết tại Maihồ ngày Trungthu năm Binhtuất : (1946) 
Hoàngxuân Hãn 





(l) Trong táibản Saïgon ( 1948) chỉ ở phụtrương có dùng lỗi cảicách ấu. 



















Bản in lần thứ hai (1948)  — - 


Thực ra, bản nàu là in lần thứ ba. Đá có bản in lần thứ hai 
ở. Hànội, in xong ào trungtuần tháng I2 năm I246, tại nhà 34 
ìn Viễểnđông. Nhưng sách chưa được thu uề, thì chiếntranh 
bùng nồ oà toàn cả các tập in rồi đều bị cháu mãi. - 

_Naụ có nhà xuấtbản VWinhBảdo ở Sàigòn đem táibản. Vì 
lôi ở xa bhông thề trông nom oiệc in được, nên những điều cải- 
cách 0à những chữ thêm hau chứa, đã thực- hiện ở bản bị cháu, - 
không được ápdụng ào bản nàu. Nhưng sau đâu tôi cũng nhắc 
lại nguuên tựa của táibản liànội, ouà những phụtrương có những ' 
chứ đã được thêm hau chứa trong bản ấu, đề độcgiả tự liệu 
lấu. Ai đã có bản ỉn lần thứ nhất thì nên thêm phụtương nàu 
oào. Lúc đã có phụtrương thì tưởng chỉ nên đánh đấu 0uào những 
chứ có chứa hau thêm, đề, lúc tra, biết mà tìm ở phụtrương 


mà thôi. 


Hànộ! ngày mông 2 tháng 9 nắm [948 
HOÀNGXUÂN HÁN 











TỰA 
Bản mm lần thứ ba (1951) 





Bản in lần thứ hai tại Sàigòn nau đá hết. Mà sự phátriền 
bhoahoc ở trong hau ngoài giáogiới buộc tôi táibản một lần nữa. 
` lôi nhận thấu rằng bản in thứ nhất có phần hoànhảdo. Cho 
nên nau tôi nhờ nhà xuấtbản MinhTân tại Paris dùng hú- 
thuật riêng chụp hình uà in lại. _ 
Ở cuối, có thêm những phụtương đã có in bản thứ hai. 
Mong độcgiả dùng sách DANHTỪ KHOAHỌC này 
oới những útưởng tôi đã tườngtrình trong tựa uiết lần thứ nhất. 
Hànội ngày Trungthu nắm Canhdần (26-9-1950) 
-HOÀNGXUÂN HÁN 
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Chương I. — Tính~eách một danh-từ khoa-họe. 


Phàm đặt một đanh-từ khoa-học, phải theo những điều-kiện sau 
này : 
1° — Mỗi một ý phải có một đanh-từ đề gọi. 
2° — Danh-từ ấy phải riêng về ý ấy. 
89 — Một ý đừng có nhiều đanh-từ. 
4° — Danh-từ phải làm cho dễ nhớ đến ý. 
9° — Danh-từ trong các môn phải thành một toàn-thề duy- 
nhất và che vã 
6°— Danh-từ phải gọn. 
7° — Danh-từ phải có ãm-hưởng Việt-âm. 
— Danh-từ phải đặt theo lối đặt các tiếng thường và 
phải cỏ lhà cách quốc-gia. 


Đó là những điều: kiện đề làm phương-châm cho ta trong khi đặt 
một danh-từ. Năm điều trên thuộc về nội-dung và ba điều dưới thuộc 


_về hình-thức. Nhưng không phải lúc nào ta cũng có thề làm đủ tất cä 


những điều-kiện ấy. Sau nầy tôi bàn từng điều-kiện một và dẫn thí: 
dụ đề làm chứng. 

-_1°— Mục-dích ta là lấm sao cho mỗi ý về khoa-học có một, dạnh- 
từ đề gọi, như là mỗi người trong một họ, một nước phải có một tên. 


Lễ tất nhiên là lúc ta đặt tên cho hàng ức hàng vạn ý, thế nào ta cũng 


còn bỏổ sót. Và có nhữug ý dần dân sẽ phát-minh. Vậy, không những 
ta phải đặt những danh-từ xét bày giờ, và ta lại dự-bị đề đặt những 
đanh-từ còn thiếu. 

Vì thế chơ nên ta không thể dùng chữ độc-àm mà đặt nên toàn-thề 
đanh từ khoa-họe được. Phần lớn ta phải dụng chữ đôi, chữ ba thì mới 


_mong đủ chữ dùng. 


| 90, 3° — Trong thường-ngữ, hay có tiếng đồng-âm dï-nghĩa, hoặc 
trải lại đồng-nghĩa dịâm, Về khoa-học ta nẻn tránh những loại ñY, 







































| —=XỈi — 

Sau nầy tôi lấy ý khoa-họe bằng tiếng Pháp. Tiếng khoa-họe Pháp đặt - 

. ra lần lần nên còn có một vài sự bất-tiện như vậy. Ví dụ, tiếng qiome _ 
chỉ phần chất bé nhất mà cũng chŸ một trọng-lượng của. nguyên-tð sánh 1 
cùng một trọng-lượng ø- bằng 16 gam hay bằng một phẳn-số hoặc một =- 
bội-số của 16 gam. Hai ý ấy ta nên đặt hai đanh-từ kháe nhau. Nghĩa đầu 
ta gọi nguyẻn-lử và nghĩa sau đạỉ-ngnuẻn-tử. Ví dụ thứ hai; hai tiếng 
chlorure, chlorhudrate đồng một nghĩa ; tiếng thứ hai là do' sự lạm-dụng 

®luật đdanh-pháp hóa-học. Ta nên đặt bằng một tiếng mà thôi : cơ-lo-rua. kí : 

Thi-dụ như vậy rất nhiều. Mỗi lúc ta gặp một chữ Pháp, ta phải suy | 
nghĩ xem chữ äy có nhiều nghĩa không. Nếu có ta nên đặt mỗi tiếng. cho 
môi Ý: (1) : : 

Gó đôi lúc, một tiếng Pháp có nhiều ý xa nhau, không thê hiều lầm. Ẫ 
nhau, nều dùng một danh-từ Việt-nam thì cũng chẳng ngại chỉ. Nhất là 
khi nào đặt danh-từ riêng rẽ không lợi thì lại càng nên làm như vậy. Vị 
dụ, tiếng po¿in! có thể là chỗ hai đường gặp nhau mà cũng có thê là- 
chừng. Ta dùng một âm là: điểm đề chỉ hai ý ấy : điềm nốn là pơøinLdin. — 4 
flexion, và băng-diềm là poïnt de congélation.. G CÁN 

Lúc ta gặp một tiếng Phấp, ta lại phải suy xết nó có đồng nghĩa 
với chữ nào nữa không. Nếu có thì tat không nẻèn đặt chữ mới nữa. Ẫ 
Nhưng cũng có lúc vì tập-quản nên đã có những tiếng thông-dụng. Vì 
những lẽ thuộc về khoa-học mà ta nên đặt chữ mới. Ta cũng nên giữ { 
cả danh-lừ cũ cho tiện sự dùng ngoài phạm-vi khoa-học. Tiếng Pháp . 
có nhiều tiếng như vậy, Bên cạnh chữ sel de cuisine có chữ chiorure de _ 
sodinm. Ta cũng giữ chữ muốt bèn cạnh chữ cơ-lo-rua naf-†t. Ỷ hudrogene ` ˆ` ä 
sau này tôi sẽ đặt hựíi-rỏ vì một lý khoa=họoe như tòi sẽ có nhịp giảng tới, 
nhưng lẽ tất nhiên là ta cứ phải đề tiếng khinh-khí mà ta đã mượn của 
Trung-hoa cách đây vài mươi nắm (2). Lại có lúc, một ý mà xét về - 
phương-diện khác nhau, nên ở Pháp đã dặt những tiếng khác nha. 
Ta cũng nên đặt phàn-biệt tiếng. Ví dụ carbures aromatlques và carbures n 


` ` +44 


cycliques cũng là một loại, chữ trẻn đặt vì tính-chất lý-học chữ dưới | v 
đặt vì tính-chất hóa-học. Ta cũng nên đặt hai tiếng :; cac-bua thơm và - ˆ 

, | vế" 
cac DbHq DÓOINW. | ... 


s — uy là nói đặt danh-từ, nhưng không phải muốn đặt àm nào 
thì. đặt. Số âm có hạn, vậy không có thê đùng loàn âm mới được. Vũ... 
nếu có đùng được thì không lẽ gì mà dùng àm một cách không có căn- 
cứ. Khi nào một Ý khoa-học thực hoàn toàn không có gì liên-lạc với 
những ý thông-thưởng thì sự chọn âm không quan-ngai cho lắm. Những - 


—----- ————- ———— -- 


—J Vi thiếu sự suy xéi Ấn nên đi cóõ người địch exposition. ciltuirelle chinoise. rA - | 
triền lãm sự trồng trĩa Trung quốc, .¬ 


(2) Nhưng nay người Trung quốc đã bỏ rồi và chỉ đùng chữ Khinh. Người mình Nš 
dó tính bắt chước mã không hay thay đồi, Áo quần ta mặc còn theo lối nhà Tống ! 
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thực ra, đại-đa-số ý khoa-học có gốc ở sự kiến-thức thường. Vậy nên 
ta phải chọn chữ thể nào đẻ cho để nhớ ý. Ví dụ : ý géométrie sẽ đặt 
là hinh-học, tiếng hình dùng đề nhắc đại-ý chữ géométrie. _ 

Những chữ dùng làm gốc phần nhiều phải eó kèm theo những chữ 
khác. Chớ những độc-àm phần nhiều đã có nghĩa rõ ràng săn rồi. Nghĩa 
khoa-họe khi nào cũng chính-xác hơn nghĩa thường, nên không thê cho 
nó lẫn lộn được. Những chữ như số, hơi ta dùng đã quen, nay ta dụng 
vào khoa-họe đã đành. Nhưng những tiếng như íf„ụ, tản có nghĩa conver- 
ger, diffuser lại không thề dùng đề chỉ hai ý ấy về khoa-học được. Là 
bởi vì chữ đầu cũng có ý accumuler và chữ sau có ý đisperser. Vì thế ta 
chỉ nên lấy nó làm gốc mà phụ thêm vào một vài chữ khác đề phân- 
biệt, Ta đặt converger là gur-fụ, và difuser là khuếch-tản. 

Trái lại, không phải dùng một hai ảm mà đựng đủ cả các ý 
trong một danh-từ. Danh-từ chỉ là một tên gọi. Còn muốn hiều rõ 
nghĩa thì phải học khoa-học hoặc tra tự-điền và sách giáo-khoa. Ở tiếng 
nước nào cũng vậy, người chưa họe một ý gì thì có giỏi mười mươi cũng 
không thề thấy chữ mà đoán nghĩa được. Víi.dụ, người chưa học khoa 
giải-tich thì tuy biết chữ primitive có hàm ý đầu, trước, nguyên chớ 
chẳng biết nó là gì. Nay ta đặt là nguyên-hàm. Người có giỏi tiếng Việt 
mà chưa học định-nghĩa của chữ ấy thì cũng không hiều, 

Chọn gốc chỉ đề cho những người đã hiều ý rồi có thê sau nhớ 
đanh-từ cho dễ. Nguyên-hàm là một hàm-số nguyên nó có một hàm-số 
khác làm đạo-hàm. Vậy ý chính là nguyên và ý phụ là hàm. Đặt như 
thế thì người học chữ mới dễ nhớ. | 

Một thí dụ nữa. Người không học tinh-tường đại-số thì không hiều 
nghĩa chữ solution đune équation. Có người hiều bập bẽ thì tưởng nó 
là racine và đặt ngay là rễ của phương-trìuh. Nhưng, trước là solution 
có khi không phải là racine, sau nữa người học khoa-học bằng tiếng Việt- 
nam không hiều tại đâu mà ý ấy lại dùng tiếng rễ. Chính thực ra thì 
solution. duhe équation là một số mà lúc thay nó vào số chưa biết của 
phương-trình thì phương-trình nghiệm ra thành đúng lẽ. Vì thế mà ta 
đặt cả hai ý sơlụtion và raecine bằng nghiệm-số thì đễ nhớ hơn. 

ö9 — Một điều rất quan-trọng là những danh-từ trong một ngành 
và của mọi ngành phải có liên-lạc với nhau. Lúc đặt một chữ, phải nghĩ 
đến cả toàn-thề khoa-học, xem có gì lân-càn với ý ta còn xét. Rồi so đọ 
các ý ấy mà chọn tiếng và đề dành cho mỗi một ý một tên. 

Vi dụ, gặp chữ réflexion mà chỉ biết nghĩa là : sư ánh sắng gặp 
vật gì trơn láng mà chiếu trở lại ” thì đặt ngay là phán-chiếu. Đền khi 
gặp réflexion ở âm-học và cơ-học thì phẳn-chiếu lại không hợp nữa. Vậy 
ta nên đặt là phẳn->xa và đề dành phản-chiếu cho réflexion de la lumière 
và rẻflecteur, “ 








Ví dụ thứ hai. Ý dispersion de la lumièẻre dùng chữ fán-qguang kề 
đã là hay. Nhưng ta xét những hiện-Lượng lân-cận, ta sẽ thấy có điffusion 
đe la lumière cũng có thê đặt là tán-quang được. Ta nên dành tiếng ấy 
cho hiện-tượng thứ hai, và gọi dispersion de la lumière là fán-sắc. 

Ví dụ thứ ba, tôi lấy ở hóa-học. Ý hydrogène, xưa Trung-hoa dịch 
là khinh-khí. Mình bây giờ có nên dùng danh-từ ấy về khoa-họoe không ? 
Theo phương-pháp đặt chữ hóa-học mà tôi sẽ giải sau này, tôi sẽ dùng 
lối phiên-âm. Nhưng cũng không phải phiên hết các âm trong tiếng 
Pháp. Trong khi đặt chữ nầy thì ta phải nghĩ tới các tên nguyên-tố khác . 
như oxygène, glycinium, strontium, vân vân. Lại còn phải nghĩ đến 
những chất từ hydrogène mà sinh ra, như loại hydrure, hydrate, hydro- 
xyde,.. hydrique, hydroxylamine, vân vân. Xét như vậy thì mới thấy 
rằng hụf-ró là phải hơn cả, vì với hyLrô mà biến thành những chất 
hyt-rua, hyt-rat, hyt-roc-xyt, hyt-rie, hyt-roc-xy-la- min... Ta nên bỏ - 
chữ đuôi đi vì chữ quốc-tế là hydrogenium dài quá “và vô ¡ch cho VIỆt 
àm. Dùng tiếng hyt-rô là tiện cho khoa- học, chớ người thường muốn 
dùng khinh-Ehí như Trung-hoa ngày trước; hay lại muốn bắt chước dùng 
tiếng khinh như Trung-hoa ngày nay thì cũng tùy ý. Sự ấy không có 
quan-hệ cho khoa-học. 

Trên đây là ba thí-dụ trong hàng nghìn thíi-dụ mà tôi đã gặp trong 
lúc kiểm danh-từ. Chính đó là sự khó khăn nhất trong công việc đặt 
danh-từ khoa-học, | 

Ta cốt lành sao cho toàn-thê khoa-học có danh-từ liên-lạc và có 
tính-cách duy-nhất và tông-quát. Vì lẽ ấy, cho nên hễ ta cần tới chữ nào - 
đặt chữ nấy thì ắt là không hay. Vẫn biết người Âu-châu đã đặt như vậy. 
Nhưng mỗi lúc, họ chỉ cần đặt chữ đề gọi một vài ÿ mới, và trong lúc đó 
thì các ý cũ đã có danh-từ cả rồi. Còn chúng ta nay phải giải-quyết một 

vấn-đề khác hẳn : có hảng pạn j mới tới trong óc †a. Ta trong một lúc 
phải tìm tên cho hàng oạn j ấu. Vì thể mà những điều-kiện kề trên đây 
rat là tối-khân. 


— Trên đày là những tính-cách mà một danh-từ khoa- học cần 

CÓ VỀ BỆNH bói điện nội-dung. Sau nầy, tôi sẽ bàn đến hÌnh-thức của một 
đanh-từ thế nào thì có thề gọi là phải lẽ. 

“Danh-từ nên đặt gọn. Một ý: mà biểu-diễn bằng một xâu âm đài 

thị khong hơợp với tại người nước ta, | 

Muốn thu gọn cũng là điều dễ. Ta không: cần giảng ý. Quý hồ 

ta dùng một chữ gõöe đề nhắc ý như tôi đã giảng trên. Rồi nếu cần thì 

phụ-thuộc một vài âm khác nữa đề cho đủ ý hay là-đề cho riêng rẽ. 

Ví như chữ hydrodynamique nghĩa là khoa học về nước chảy và nói 

rộng ra thì khoa học những sự chuyên-động của các chất lông. Tạ có 




















_ thề gọi gọn là thủg-động-học. 


_ Đó là những ý đơn. Nhưng khoa-học phần lớn là ý. kép. Như vậy 
ta phải ghép những tên gọi ý đơn lại mà đặt nên. Nếu ý đơn mà danh-từ 
không gọn thì ý kép danh-từ đài biết chừng nào, Vi-dụ ý équatllion có 
thê gọi là phương-trình-thức. Nhưng nỏ đi với rất nhiều ý khác mà thành 
những ý mới, như équation linéaire, équation différentielle, équation aux 
dérivées partielles, vân vân... Ta nên rút ngắn danh-từ đặt:trên lại, thành 
phương-trình, đề chắp nó với chữ khác mà thành phương-t*ình bậc nhất, 


_phương-trinh øi-phản, phương-trình có đạo-hàm riêng. Hình như với lý- 


luận ủy, (a còn rút ngắn nó lại một bực nữa cho thành phương hay là 
trình chẳng hạn. Nhưng đây sợ có sự lầm với âm khác, nên ta không 
nên rút ngắn nữa. 

Cách rút ngắn ấy ta có thể dùng trong các ý kép. Ví dụ aberration 
đặt là thu-sai chớ không đặt là sai được, vì sợ nó lần với ý erreur. Nhưng 
lúc aberration đi với ý khắc, như aberration de sphérieité, aberration de 
la lumière, aberration chromatique, vân vân... thì ta mới có thề dùng 
chữ sai một mình chắp với các chữ khác và không sợ lần như trên kia. 
Ta đặt thành : cầu-sai, quang-sai, sắc-sai. Phép nầy rất tiện vì nó giúp 
ta thu gọn được tên của hai ý đơn mà thành tên gọn cho ý kép. Xem 
như : cầu-sai là thu-sai về mặt cầu, quang-sai là thu-sai của ánh sáng tự 
các sao đến quả đất ;:thì biết cách đặt trên lợi biết bao nhiêu. 

Phép ấy, xưa nay vẫn dùng trong tiếng ta : Cách ĐậtE trí trí thành 
cách-trí, danh-tiếng và giả-trị thành danh-giá.. 

Phép bớt chữ trên nầy dùng đề đặt danh-từ theo văn- Ÿ ag dg chữ 
nho rất dễ, chớ theo văn-phạm Việt-âm lại khó. | 

79 — Danh-từ khoa-họe bằng tiếng Việt-nam lẽ tất nhiên là nhải Có 
âm-hưởng Việt-àm.. Trừ ra những tiếng chỉ những nghĩa thực là chuyên- 
môn thì không kề, còn những ý có dính dáng với những điều thường- 
thức thì ắt phải làm sao cho danh-từ có thê dùng lần vào trong câu nói 
thường mà không chối tai. Sự chối tai đây là thuộc về àm-diệu chớ 
không phải về nghĩa. Ví dụ trong hai tiếng cỏ-nic và œi-pi-ra-lơ thì tiếng 
trên có àm-điệu ta còn tiếng dưới không. 

Một câu nói tiếng ta là một đoạn nhạc. Vì thế mà có câu cũng đủ 


ý-nghĩa mà nghe ra cụt căn nên không thành cầu. Nguyên-nhàn phần 


nhiều vì những độc-àm đứng vào đia-vi quan-trọng trong cầu, nhất là 
ở cuối cầu. Cũng vì lẽ ấy, mà tiếng ta đã đặt ra rất.nhiều tiếng đôi gồm 
có hai ầm mà chỉ có một âm có nghĩa và âm kia không thêm một ý, một 
biến-Ý nào cả, vi-dụ cơ-hói, fùy-theo. Vì lề ấy mà ta đã từng chắp một 
một ầm ta với một chữ nho, mà hai chữ cũng đồng một nghĩa (phần 
nhiều, chữ nho đứng trước) như là những tiếng tùy theo, thờ phụng, 
danh tiếng, thì giờ vàn vần... 
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Ngoài lề về âm-hưởng, cách đặt chữ kép lại còn cho ta chú ý pc 
chữ ñy trong một câu và dễ hiều câu. Nếu là độc-ầm thì lúc nó thoảng - 
qua thính-qnan một cách mau chóng, nên câu thành tối nghĩa. (: 0/07 ` 


8° — Lúc đặt danh-từ khoa-học, ta cần quan-tâm đến lịch-sử sự E 
đặt các danh-từ khác trong tiếng Việt. Và cũng phải theo phương-pháp - 
đặt những chữ ây. š và Ð si ị : vú/H0t 

Tiếng Ảu-châu phần lớn đã lãy gốc ở Hy-lạp, La-tlinh. Tiếng: 
Trung-hoa dùng lối tượng-hình, hội-ý và _hài-thanh. Còn tiếng ta thì có: 
một pnn là có lẽ thồ-âm xưa, một phần bé có liên-lạc với tiếng Ẩn-dộ, _ 
Mã-lai, và một phần lớn là ở tiếng Trung-quốc mà ra. _ 

Tiếng Trung-quốc ta đã mượn bằng nhiều cách, một cách bằng 1. 
văn-sách, một: cách trực-tiếp. Cách đầu làm cho ta có không biết bao {. 
nhiêu những tiếng đề chỉ những ý chuyên-mỏn hay trừu-tượng, như £ : 
„ địa-cầu, thiên-păn. Cách thứ hai cho ta những tiếng thường mà bây giờ, 
nếu ta không đề ý, thì không biết gốc nó nữa, ví-dụ như sắt (thiết #, 
Trung-hoa đọc sết) xưa (sơ 3: tsou) em œét (chiêm sát RE #3 /chem lsel).  †. 
Hạng chữ đầu ta đọc theo àm khác của tiếng nói của Trung-quốc, còn Ì 


 Ô 
hạng thứ hai phần nhiều, ta đọc theo tiếng nói của họ. Không những { 
người ta bây giờ đã quên gốc những chữ như vậy, còn biết bao nhiêu { 


_chữ ta dùng hằng ngày chính là chữ nho mà người không học chữ nho “ 


J8 #4 go: Ễ 
không nhận thấy nữa, ví dụ như đo quần, sao chép, thẳng thối, xa xí. z 
thung dung vần vần... _ | ' | 
| ^. 


Nói tóm lại, chữ ta một phần lớn là mượn ở chữ Trung-quốc mà 
ra. Chữ đơn còn do-khả, chớ chữ kép thì cực-kỳ là nhiều. Phần chữ nhỏ 
trong tiếng ta nhiều đến nỗi, trong: một ng văn-chương tiêu-biều quốc- 
âm là quyền Kiều, mà không có mấy câu có thê gọi là hoàn toàn bằng. 
tiếng nôm được: Người ta thường nói chỉ có vài cầu như : 





Nây chồng, nây mẹ, nầy cha, .¡. mm: 









Nâãy là em ruột, nầy là em dâu. 

Thế cũng còn nhờ trong cầu này có tới nắm chữ trùng-điệp và 
những chữ kia là chỉ những người trong một họ. Chớ ý không có gì cao 
haykhó gì hết. _ 

-‡Tong thời cận-đại, văn-hóa Âu-châu tràn vào, ta lại có nhịp mượn _. 
âm của tiếng Pháp. Ta mượn âm Pháp đề chỉ những vật mới như Đã 

bơ (beurre) phó-mái ([romage) ô-tö (aut0) bn-long (boulon). —~ _ 

Cách dùng chữ nho thì hoặc là ta theo vắn-phạm chữ nho, hay là - 
ta chỉ mượn ầm và nghĩa mà thôi, rồi ta dùng nó theo vắn-phạm ta..... 
Cách đầu cho fa những chữ như động-oật, thiên-iqo ; cách sau cho ta - 


những chữ như loái hỗ, phương đông. Có nhiều lúc ta dùng ầm nho theo 1. 
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-_ lối chữ nho mà thực ra người Trung-quốc không dùng như thê, vi dụ 


tiếng dđu-†hủ du-thực chữ gốc Tàu mà chính Tàu không có. 


Cách dùng tiếng Pháp thì ta bố bớt vần, mà chỉ giữ những vần 


- quan-hệ, hoặc là ta đổi âm lạ ra âm quen. Vì cách ấy mà ƒromage đã 


thành phó-mát. Còn lúc nào chữ Pháp vừa ngắn và đề đọc thì ta lấy các 
âm nguyẻn-vận. Ví dụ tiếng ö-/ô (auto). 


Đến lúc chữ mượn đã nhập-tịch röi thì ta dùng nó theo mẹo luật 
ta. Tiếng phố thì ghép thành phố nam, phố khách ;ÿ ô-tô thì thành -iô 
thiết-giáp, ö-tô hòm. 

Xem như vậy, tiếng Việt nam có một phần lớn danh-từ chung 
với Trung-hoa. Thể mà vì sao nó vẫn giữ được tỉnh-chất đặc-biệt Việt- 
âm. Có phi vì ầm ta khảc âm Trung-hoa chăng 2 Đó là một lẽ, nhưng lẽ 
ấy không đủ. Xem như Trung-hoa có biết bao nhiêu cách đọc khác nhau. 
Bắc-kinh, Quảng-đông, Thượng-hải, Triều-châu đẻu nói khác nhau. 
Nhưng tiếng các xử ấy, về phương-diện ngữ-học không có thể cho là 
khảc nhau được, Còn tiếng Việt-nam thì riêng ra loài khác. Đó là nhờ 
cách ghép hai ý có liân-lạc chỉ-định với nhau. Trong tiếng Việt-nam 
hề lúc nào có hai Ù mà một Ú trong ấu chỉ-định ÿ kia thì phần bị chỉ-dịnh 
đứng trước phần chỉ-định, 

Tiếng nhà ông gồm có hai ý : nhà và ông. Nhà là nói trồng. Có tiếng 
ông sau thì Ý nhà trên mới định. Tiếng ngày trước cũng gồm có hai ý. 
Ngày nào 9 ngày (rước. Lại xem câu : nến trời mưa, lôi ở nhà. Ý lôi ở 
nhà là một ý đã lọn rồi, chớ ý nếu trời mưa thì còn lơ lửng ; nó cần có y 
khác chỉ-định cho nó. Vậy cho nên ta đặt câu nếu trời mưa lên trên câu 
lôi ở nhà. _ 

——- Tính-chất vừa kề trên rất là quan-hệ. Chính nó làm cho câu ta viết 
thành càu Việt-àm hay không. Ví dụ những câu: fổi tới ống nhà, và 
sách ở bàn trong, nô khác nghĩa hẳn với tỏi tới nhà ông và sách ở trong 
bàn. Còn lúc có hai câu thì cũng có đôi khi đồi vị-trí được. 

Nhờ đặc-tính ấy, hợp với àm-hưởng rất giàu, mà tiếng ta đã được 
tôn-tại bên cạnh một tiếng rất mạnh là tiếng Trung-quốc. 

Nay ta phải noi theo gương trước đó, châm-chước mà dùng trong 
khi muốn đặt một chữ mới. Nhưng ta chớ tưởng, như nhiều người xét 
vãn-đề nầy, rằng muốn có một danh-từ Việt-nanf thì phải chỉ dùng 
những tiếng toàn nôm cả đầu. 

Trên đây là điều-kiện chung cho tất cả danh-từ chuyên-môn của 
Việt-ngữ, chớ cũng không phải riêng gì cho khoa-học. Người nước ta 
cũng dì theo đó mà đặt những chữ về triểt-học về luật-học. 

Nếu, người nước ta đã chịu theo học khoa-học của Âu-châu như 
những dàn-tộc Viễn-đông khác thì chắc ngày nay cũng đã có danh-từ 
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theo những điều-kiện ấy mà tuần-tr đã đặt ra, như danh-từ triết-lỷ 
và luật-học của ta hay là như danh-từ khoa-học của các nước láắng- 
giềng. _ 

Trái lại, ngày nay, chúng ta mới thấy sự thiếu-thốn cấp-bách về 
đdanh-từ khoa-học. Ta không thề đợi sự cần dùng tuần-tự mà gày nên 
danh-từ. Vả thốt nhiên có hàng ngàn, hàng vạn ý khoa-học tới trong óc 
ta. Nếu ta không can-thiệp vào trong sự kiến-thiết ấy thì Bướ, lài nào 
tránh khỏi những sự sai lầm, lẫn lộn. 

Nói thể không phải rằng ta đặt một chữ nào cũng phải theo cho 
đủ các điều-kiện trên kia, Những điều-kiện trên có khi nó thành ra mâu- 
thuẫn, nên trong sự định-đoạt, ta lại xem cách nào tiện hơn mà -chọn. 

Vì vậy, không có thể đặt một tập danh-từ theo một qui-tắc nhất- 
định, chặt-chẽ. Đó cũng là một sự dĩ-nhiên, vì tiếng nói là một sinh-oái, 
có xác, có hồn. Ta không thê sửa chữa nó, thêm bớt nó một cách chỉ 
theo lý-tưởng. 

Tiềng hiện-thời của các nước đều là đầy những sự vô-lý, Nhưng 
_đồ ai cải-cách nó được. Tiếng vạn-quốc-ngữ esperanto và ido mà người 
ta đã đặt ra rất hợp lẽ, nhưng vì không có tính cách một dân-tộc nào. 
Nên chung-qui, không có một dàn-tộc nào theo cả. (1) 

NÓI tóm lại, một danh-từ khoa-họe cốt có những đức-tính sau nầy : 
đủ, rành mạch, dễ nhớ, gọn. Chớ cách đặt thì không duy-nhất được. Thế 


cũng khỏng ngại gì, qui hồ Liếng đặt có mm, cường Việt-nam và có tính 
cách Việt-nam là được, 


Chỉ có một hạng ý rất chuyên-môn, và có tính-cách riêng rẽ như 
ý hóa-học thì chỉ có thể làm đú năm điều-kiện đầu về nội-dung, chớ 
ba điều-kiện sau về hình-thức thì nếu ta khòng muốn gày nhiều điều 
bất-tiện và khó khăn khác, ta không nên càu nệ quả, 





(1) Một thí-dụ nữa là lịch dán-quốc của Chinh-thề cách-manh Pháp đặi ra năm 1795, 
Rất hợp-lý, tên tháng, tên ngày do một nhà thi-sỉ trừ đanh đặt rất hay : “ thẳng mọc- mầm 
tháng trồ hoa...” 1hế mà chỉ sống cỏ một thời-gian ngắn ngi. 





























Chương II. — Phương sách đặt danh~từ 


Phương-sách đặt danh-từ khoa-học đều là những phương-sách 
người ta thường dùng môi lúc muốn nói tới một vãn-đề chưa sẵn chữ. 
Những phương-sách ấy gôm có : 
Phương-sách dùng tiếng thòng-thường. 
Phương-sách phiên âm. 
Phương-sách lấy gốc chữ nho, 
Tòi sẽ xét từng phương-sách một, xem sự lợi, bất lợi của nó ra 
sao, và cách ứng-dụng nó nên thể nào. (1) 


[.— PHƯƠNG-SÁCH DÙNG TIẾNG THÔNG-THƯỜNG. Ta có sẵn 
một íL tiếng thông-thường có tính cách chuyên-môn hay là khoa-học 





thường-thức ; ; VÌ như cải kính, chất hơi, phép cọng. Những tiếng ấy rãt là: 


qui. Nó không phải là tiếng nôm cả đàu như nhiều*người tưởng lầm. 
Ta sẽ gọi nó là tiếng thông-thường. 

Tiếng thông-thường gồm có một it tiếng nôm, còn phần nhiều chữ 
nho dùng lâu đã ng: Ta phải lấy nó làm căn-bản cho cách đặt đanh-từ 
khoa-học. 


Phương-sách nầy rất hợp với những điều-kiện thứ bốn, thứ bảy 
và thứ tắm, nghĩa là danh-từ đặt ra có gốc để nhớ, eó ầm-điệu Việt-nam 
và có tính-cách quốc-gia. - 


Nhưng hạng tiếng khoa-học thông-thường rất ít, vậy không thê 
có đủ dùng được. Vả lại ý khoa-học của người ta còn rất lu-mờ. Nhiều ý 


khác nhau, hoặc lản-cận nhau mà nói chỉ bằng một tiếng. Vi-dụ, tiếng 


chảu, dùng đề chỉ sự chất nước đồi chỗ trong câu nước chảy. Nó cũng có 
nghĩa là chất đặc hóa ra nước như trong câu sắt cháu. Nó còn có nghĩa 
nói vật gì có chỗ hổ đề nước chảy ra, như trong câu thùng chấu. Nếu ta 
dùng tiếng cháy đề chỉ ý ƒusion thì không được. 

Chữ đơn ít, nhưng kép ta có thề đặt ra nhiều. Khốn nỗi ghép nhiều 
chữ thông-thường lại, thì thành ra một càu chớ không thành ra một 
đanh-từ nữa. Chữ kép ấy lúc đứng một mình, còn đo-khả ; chớ lúc ghẻp 
vào các ý khác thì rất là dài và sẽ mất hết tính-cách một danh-từ. Ví dụ 
ý pesanteur dùng tiếng thông thường thì ta có thể nói là sức hút của quả 
đất ; đó là câu định nghĩa của ý chớ không phải là tên gọi nó. Nhưng 
lúc ý ấy đứng một mình thì tên có đài như vậy cũng chẳng hề chỉ. Khi 
nó chắp vào trong một càu như : Laccélération de la pesantenr sur la 
lune est plus faible que Ïaccélération de la pesanteur sur la terre, dịch ra 





(1) Mới #o£i ông Đặng Dư, người phủ Diện-châu, có bản nên dùng lối nói lái của ta, 
Đỏ là một phương sách cũng hay và tiện, Nhưng tiếng đặt ra có các điều bất-lợi của phương- 
sách dùng tiếng thông thường mà lại không cỏ những điều lợi của nó. Dùng vào cho những ý 
cực kỳ chuyên-môn cỏ thề hay; chở không nén ửng-dụng cho những khoa-học cắn-bản 
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Độ gia-lốc của sức hút của quả đất trên mặt trắng là hèn hơn sức hát của 
quả đãt trên qua đất, thì không những cầu rườm rà mà lại còn sai nghĩa. 

Sai nghĩa, bởi vì pesanteur không phải là sức hút của quả đất mà thỏi, 
mà còn là sức hút của một vì tỉnh-tú nào đó nữa. 


Thí dụ trên lại Lỏ ra một điều bất-tiện thứ hai nữa. Tiếng thòng- 
thường ghép lại tuy thành một tiếng mới, nhứng nó văn giữ hoàn toàn 
ý riêng của mỗi phần, cho nên nó hay làm lầm lẫn nghĩa. 

Nói tóm lại, phương-sách dùng tiếng thong-thường hợp với điểều- 
kiện thứ bốn, bảy, tâm, nhưng không hợp với các điểu-kiện khác. 
Phương-pháp ấy nên khi nào dùng được thì dùng, chớ nó không thông- 
dụng được. | 

2, — PHƯƠNG-SÁCGH PHIEN-ẢM..Phương-sách nầy dùng danh-từ 
của u-chàu. Chúng ta hấp-thụ khoa-họoe bởi Âu-chàu. Vậy lấy chữ 
Au-châu làm danh-từ khoa-họe cũng có nhiều điều rất tiện. Vũ phần lớn 
danh-từ khoa-học, của họ lấy gốc ở Hi-lap và La-Lnh, cho nên danh- 
từ các nước hay tương-t và có tính cách quốc-tế. Dùng nó chúng phải 
lẽ lắm ru ? | 


Ta sẽ chọn tiếng khoa-học một nước có khoa-học thiình-Yượng, có 


đủ chữ dùng rồi; rồi ta cứ việc phiên-âm. Làm như: thể thì chẳng tồn 
còng tìm tòi mà chữ nào cũng có sắn. Trở ngại chăng chỉ có sợ mình 
cũng phiên-âm những chữ của người ta đã đặt một cách sai hoặc giớ. 
Sự ấy cùng không khó tránh. Như vày thì phương-sách phiên-àm đủ các 
dieu-kiện thứ nhất, thứ hai, thứ ba, thứ năm vẻ nội-dung danh-từ, Người 
Nhật đã dùng lối này một cách rất phỏ-thông. Người nước La cũng đã đạt 
một Ít tiếng khoa-học bằng kiêu ấy, Ngày nay tiếng bu-long, phối-phát đầ 
nhập tích tiếng ta .một đụah để dàng như tiếng cản, tiếng đạc-diễn ngày 
xưa, 

Sự lợi của lôi nầy, như đã nói trên là cho ta một phương-sách duy- 
nhất, chắc chắn, để dàng đề có một tiếng nói đầy dủ. Vá những ảm đặt 
ra hoàn toàn mới, vày khong sợ làm lầm làn ý như những danh-từ toàn 
dùng tiếng thôòng-thường. 

Chúc có Rẻ nói, thế thì bất nhược học chữ ngoại-quốc cho xong. 
NÓI thể không đúng. Phương-pháp nầy giúp cho ta có danh -Lừ ; chớ đến 
lúc những danh-ttr. ấy đã đặt thì ta lại dùng nó theo vàan-phạm ta, như 
lúc ta dùng những danh-từ mượn ở chữ nho. 

Khôn một nỏi, tiếng Ảu-chàu phần nhiều àm-điệu khác hẳn tiếng 
ta. Hoặc vị chữ dài quá, hoặc vì àm khó đọc quả, ta hỏng thẻ phiện-àm 
được. Tiếng phiên-àm phần nhiều không có tính-cách quốc-gia, nên sẽ 
khó nhàp-tịch tiếng ta được. Xem như chữ athlétUsme phiên-àm ra a-ié- 
til-mơ cũng mới lạ như tiếng điền-kinh mà chỉ tiếng sau có thê nhận được 
mà thôi. 


Những đieu-kiện thứ sáu, bảy, tảm không trọn được 
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Lai còn một sự bất-tiện. nữa,: là tiếng phiên-âm gồm toàn những 


| IR§ ng -_ nghĩa được. Nếu it chữ phiên-ầm còn do-khi. Chớ nếu nhiều thì dùng 
- bất lợi. Học nó đã khó nhớ, mà người ta chỉ học khoa-họce bằng quốc- 
àm, lúc nghe đọc một cầu gồm tiếng đặt như vậy, khó lòng biện nghĩa 


l 
š Ì _ được ngay. Điều-kiện thứ tư, như thể cũng không trọn được. 
h | 
`. Lỗi phiên-ằm nên dùng ø, nhưng không nên lạm-dụng. Trái lại đôi 
' với một ngành khoa-học cực kỳ riêng rẽ như hỏa-học mà đanh-từ hoàn 
{ toàn mới và quốc-tẽ, ta lại nên dùng phương-sách tiện nầy. 
. Hệ 4 | ' . ` ` Ñ L lên = ° r h 11 \ 
Ñ Ta lại còn nên dùng lúc đặt những tên dđơn-ør, và những danh-từ 
 j đã thành quốc-tế thnộc về khoa-học cao-cấp. Tuy tiếng phiên-àm không 
l N : n F š “ 1s : “ ~_" “ „..® # Ẽ Fủa 
- | gọn gàng, nhưng nó có lợi cho sự giao-tể của người bác-học xứ ta với 


| d _ các xứ ngoài. Lúc mình đã giỏi khoa-học thì đọc sách, đọc hảo khoa-học 

| của các nước sẽ dễ nhận được nghĩa. 

N.< 3. — PHƯƠNG-SÁCH GỐC NHO. Chữ nho là chữ Trung-hoa mà 

ằ đọc theọ lối ta. 

x `. Tiêng Trung-hoa là một tiếng rất giàu, rất cô, và đã có cách cấu- 

-— tạo hẳn hoi, nên người Tàu đặt chữ mới một cách không ngượng-nghịu. 

Í Ai cũng biết rằng tính hay ngượng, hay: thẹn là tính của một cá-nhân 

ì _ hay một dân-tộc còn non nớt. Người nước tả còn phần nhiều thuộc về 
hạng nầy. Chớ người Trung-hoa có một đức-tính quý, cũng như phần 

- nhiều các nước ở Tày-phương, là phàm việc gì làm cũng không quản sự 


:- đdi-nghi của ai. Vì vậy, họ đã có một danh-từ đầy đủ, như sau nầy tôi. 


sẽ bàn tới. 
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| Chữ đơn đặt lối mới thì phân nhiều vẻ hóa-học hay dơn-v| : 
lÑ (Khinh = hydrogène) và ÿ# (lý = lieue marine). Chữ kép thì lại đặt ràt 
[ -- dễ dàng. Vì thế ta có thề noi theo đó mà dùng gốc chữ nho mà đặt đủ 
Ñ tiếng gọi của các ý khoa-học. (Điều-kiện thứ nhấU - 7. `: 

Ệ : Âm đơn phần lớn là ầm quen, có lúc dùng một mình được. Nhưng 
Ệ | “lúc nÓ CÓ nhiều nghĩa, thì ta ghép vào chữ kép làm cho nó có nghĩa 


§ „ riêng nên không sợ lầm lẫn. Vày điều-kiện thứ hai và thứ ba để trọn. 
: Ta lấy vài thí-dụ. Ý sphẻre, mới xét qua, ta tưởng dùng chữ (rỏn là rất 
—_— phải; vì “* quả cam tròn ” là. cầu thường nÓI. Nhưng ý cercle cũng nói 

ì _ là tròn. Hai ý khắc nhau mà Liếng thông-thường dùng một-chữ. Nèn về 

-khoa-học ta phải đồi ý sphère ra tiếng cđu. Tuy nó có trùng-àm với cái 

cầu bắc qua sỏng chăng nữa, nhưng hai ý xa nhau quả nẻn không thê 

..Á hiều lầm được. Ví dụ thứ hai: Thermometre nghĩa den là cải vàt-dụng 
, đo nóng lạnh. Nếu ta dùng tiếng đô do nóng lạnh thì không những chử 

_ đài lôi thôi, mà nó còn làm tưởng lầm ra calorinefre. Vậy ta nên đặt hai 
... tiếng khác nhau đề chỉ hai vật ấy. Nhữf-kế đề chỉ thermometre, nhiệt- 

_hrỡng-kế đề chỉ calorimtre. Vẫn biết rằng, dịch chữ nhiệt-kế ra tiếng 
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V dán vô-nghĩa, nên khi ta đọc lên, không có chỗ nào làm cho đễ nhớ - 
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ta thì đo nóng. Hai tiếng đo nóng đọc lên vì quen tai quá, nên vẫn giữ 
nguyên nghĩa của nó ; vÌ vậy, nó có thể làm nghĩ tới thermomèetre hay 
calorimètre, chớ chữ nhiệt-kế thì không. Xem vậy, dùng gốc chữ nho 
có thê tránh sự đồng ầm đĩ nghĩa một cách dễ dàng và tiện. 

Vả chữ nho, khác hẳn với âm mới, là chính nó đã làm gốc cho rất 
nhiều tiếng ta. Nhờ vậy mà phần lớn nó làm cho ta để nhớ đến nghĩa. 
Chữ nhiệt-hế trên đây, có gốc nhiệt là nóng mà ai cũng biết và gốc kế như 
trong kẽ-toàn, hoặc gần như tiếng kê mà ai cũng biết. Vầày nên, Liếng' 
nhiệt-kế đối với người nước ta không học tiếng ngoại-quốc dễ nhớ hơn 
là téc-imô-mét. 


Vì không sợ lầm lẫn, nèn ta không cần dùng nhiều ầm mà giải 
cho minh-bạch, nên chữ đặt theo cách nầy rất gọn-gàng. Một âm, hai ầm 
hoặc là ba ầm là cùng, có thể chỉ tất cả ý đơn và phần lớn Ý kép Ta lại 
dùng lõi cắt ngắn tiếng đề chỉ nghĩa kép, như tôi đã giải trên kia. Nhờ 
gốc chữ nho mà ta có thề gọi một cách gọn gàng những ý như ¿lmination 
ở toán-học là khứ, như adiatbalique ở vậàt-lý-học là đoạn-nhiệt, như Ý 
cóne (le [roftement ở cơ-học là ma-chùy. Hai điều-kiện thứ bốn và thứ sảu 
đều trọn. _ 

Tuy gốc Tàu, nhưng tiếng ta ; àm hưởng ta. Một chữ lấy ở háản-tự 
ra, lúc hiều nghĩa rồi, thì có thê gọi là hoàn-toàn nhập-tịch ta liền. Ta 
đừng lo ngại rằng làm như thế thì mất tính-cách tiếng ta đi. Như lôi 


đã nói nhiều lần rồi, àm dùng là àm ta thì tiếng thành của ta ; sau nữa 


nếu sợ. thế thì sao khong bỏ hết những tiếng đã nhàp-tich ta từ trước, 
Ngày nay mấy ai đề ý tới những tiếng thông thường quản bài, quuền 
sách, bộ áo quần đều là gốc ở chữ nho mà ra đầu Tiếng các nước vắn- 
minh ngày nay đều đã tạo-thành bằng cách mượn lẫn nhau cả. Mượn 
của ai là tùy lịch-sử mà thôi. Họa chăng chỉ có Trung-hoa là có thê tự 
- hào rằng chữ xưa tự mình đặt ra mà nay vẫn thịnh-vượng. 

Vả chăng âm tuy mới-nhưng không chướng tai như âm ở chữ 


phiên-âm. “Nghĩa mới mà gốc cũ, đó là hai tính-cách rất qui của phương- 


sách nầy. 

Lúc ta mượn gốc Tàu, ta chỉ nên mượn âm, chớ cách đặt vrtri 
các bộ-phận trong câu, hay trong danh-từ, nếu không có gì trở ngại, thì 
ta cứ theo văn-phạm ta. Đó là một cách Việt-hóa tiếng mượn. Ví dụ 
như ta nói danh-từ khoa-học chớ không nói khoa-học danh-tử. ty: 
lẽ tôi kề trên tưởng đáng lẽ không cần giải kỹ. Vì bày giờ hàng ngày 
người nước ta dùng nó mà đặt những tiếng đề gọi những ý rất toc 
thường nhưng mới thàu-nhập, như phòng-thủ thụ-động, kỹ-nghệ thực- 
hành, chỉnh-thề quản-chủ, vàn vàn... 

Nói tóm lại, phương-sách nầy làm trọn hết tất cả các điều-kiện 
trên và rất nên dùng một cách phồ-thông, 
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Tôi tóm tắt những ý trên vào trong bảng sau này : 













PHƯƠNG SÁCH | PHƯƠNG SÁCH 
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1.— Đủ tiếng _— không 






Mỗi chữ mỗi ý không 







Mỗi ý mỗi chữ không 







Có gốc dễ nhớ có kliông có 





Tìmlhi-ceach liềên- 


§ khô 
lạc và toàn-the XE Việt 









Gọn gàng không . không Có 






Ảm-hưởng ta không 






Tính cách quốc- 
gia 


không _ có 





Xem bảng ấy thì ta nhận thấy: 


Phương-sách dùng toàn tiếng thông-thường làm cho ta dễ nhớ 
danh-từ.. Danh-từ đặt ra có àm-hưởng và tính cách Việt-nam. Nhưng nó 
thiếu nhiều, hay làm lầm lẫn, không gọn gàng và không có tính-eách liên- 
lạc và toàn-thề. Vậy chỉ nên dùrg phương-pháp ấy trong trường-hợp hẹp- 


'hòi mà thôi, như là đề chỉ những ý khoa-học thông Pšb 2L (Thể mà 


còn chưa được). 

Phương-sách phiên-âm dễ dàng, đầy-đủ, nhưng hiềm rằng danh-từ 
đặt ra khó nhớ, khỏ đọc, không liêu-lạc với Việt-âm. Cho nên chỉ nên 
dùng trong một phạm-vi chật hẹp, như là đối với những ý không có 
tính-cách tồng-quát, nhất là đối với những tên các vật lạ, các chất 
hóa-học. 

Phương sách gốc-nho thì hoàn-toàn mọi lẽ. Lắc nào cần đến thì 
dùng nó cũng đắc-lực. Nhưng ta cũng không nên lạm-dụng những chữ 
mới. Khi nào ý đã thông-thường thì ta nên gắng giữ chữ ấy. Hoặc lúc 
dùng phiên-àm có lợi thì ta cũng đừng dùng lối gốc nho. 
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Chương II. — Gương tPước. 


Sự đặt danh-từ, không phải riêng về một vấn-đề khoa-học mà thôi, 
mà cũng không riêng gì về nước ta. Khi nào một dàn-tộc mới thầu-nhập 
một ý-tưởng mới gì, đều phải kiếm cách đặt đanh-từ mà gọi. Nhưng, đối 
với các nước mới qui-hướng về khoa-học như các nước ở Á-đông, vấn- 
đề có hơi khác. Họ phải trong một chốc lát mà gây nên hàng vạn danh- 
từ. Các nước láắng-giêng ta đã gini-quyết ra sao ? Trong nước ta, vấẫn-đề 
luật-học đã gây nên một nền đanh-từ chuyên-môn trong thực-tẽ. Người 
nước ta đã giải-quyết bằng cách nào ? 

Sau này ta thử xét cách-thức mà người nước ta đặt chữ về phương- 
điện chính-tri và luật-học và ta xét cách đặt danh-từ khoa-học của hai 
nước đồng-văn với ta xưa là Trung-hoa và Nhật-bản. 

Nước Trung-hoa cỏ tiếng giống tính-cách tiếng ta, nên đó là một 
đương mà ta có thê soi rất tiện. Tiếng Nhật-bản tuy có tính-cách khác 
ta về loại thông-thường, nhưng về phương-diện chuyên -môn, tiếng 
Nhật-bản cũng mượn gốc Hán-tự như tiếng ta. Nên đổi với họ, cách đắt 
chữ có phần giống như đổi với tiếng ta. Xét rõ sẽ giúp ích cho ta một 
phần lớn. _ 

Vã chăng, hai nước ấy nay đã có một nền-tẳng khoa-học vững 
chải. không những giảo-khoa vẻ mọi đẳng-cấp đều bằng quốc-âm, không 
những về một vấn-đề khoa-họoc eao-càp nào, họ cũng có sách-vở và bảo- 
chí bằng quốc-âm nói tới, các nước ấy lại, nhờ sự phồ-thông khoa- 
học, mà kỹ-nghệ đã đến thời-kỳ phát-đạt. Đó là một chứng cớ rõ ràng 
ng cách đặt danh-từ khoa-họe họ có hiệu-ngbiệm. 

Hai nước ấy đã hiến cho ta hai cuộc thí-nghiệm lớn lao đề cho ta 
suy-nghĩ và tìm cách thích-dụng với sự học nước mình. 

1: — DANH-TỪ NHẬT-BẢN. Tiếng Nhật cũng như tiếng ta, phần 
lớn lấy gốc ở Trung-hoa, nhất là những tiếng đề chỉ những ý trừu-tượng, 
Còn chữ thì cũng phần lớn dùng chữ Trung-hoa, có lúc đọc theo Háản-âm, 
có lúc đọc theo Đường-âm, có lúc lại đọc lấy nghĩa theo Nhật-âm, có khi 
chỉ mượn chữ viết lấy àm mà nghĩa thì chỉ theo âm chớ không theo chữ, 
như là ta viết chữ nôm ta. Ngoài chữ Hản, Nhật-bản còn có chữ đề phiên- 
âm, theo lối chữ vần Nam-việt. | 
Vãn-đẻ danh-từ khoa-học đổi với Nhật-ngữ tương-tự như đổi 
với ta, | 


Người Nhật-bản đã giải-quyết bằng ba cách nói trên. Cách đặt 
bằng tiếng thông-thường rất ít dùng. Cách phiên-âm rất hay dùng, nhất 
là đối với những ý thuộc về ngành cao-cấp. Còn lôi dùng gốc chữ Hán là 
lối rất thông-dụng. 
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Dùng phương-sách nào cũng vậy, người Nhàt-bẳn đã không đề ý 
đến sự gọn gàng. Chữ phiên-âm Hản-tự còn do-khả, chớ chữ phiên- 


_ âm chữ Anh và chữ Đức thì cực đài. Thí dụ phiên-ằm chữ Hàn : Onde 


capillaire : Hin-imrn-chian-rio-ltr-rpa, Elalde ineompressilble : H-a-fsu- 
Shtuti-ft-set~rin-iai. Thực ra đó là tiếng đọc ; chớ ở sách vở, họ viết bằng 
Hản-văn nên cũng có đỡ đài. Thí-dụ phiên-àm chữ Anh : Gyroseopie 
stabiliser (stabilisateur gyroscopique): Ji-ai-ro-vư-la-bi-rai-zaa. Thi-dụ 


“phiên-âm chữ Đức : Naphtylaminsulfosaure (aeide naphtylamine sulfo- 
"úque) na-ftt-ch(-rứ q~mn xư-ru-[uo-ru. 


Những thí-dụ trên là lầy trong hàng nghìn thíi-dụ khác. Nhưng đổi 


-với tiếng Nhật; sự phiền phức eó lề không quan-hệ lắm; (1) vì tiếng nói 


của họ rất là phí-àm, thường phải nói câu dài mới tỏ được một ý ngắn. 


Lễ thứ hai là tính-tình đằn-tộc họ rất là chịu khó. Quý hồ học được điều 


mới, điều hay, khó mấy họ cũng không nắn lòng, Họ thấy sự viễn-lợi 
mà không cho sự danh-từ phiên-phức làm khó chịu. Lễ thứ ba là người 


họ rất đồng-tâm, có người xướng thì có người nghe. Họ cốt cần cỏ chữ 
đề dùng mà giảng hay viết khoa-họe, chớ họ không đề mất thì giờ bàn 


tân làu về danh-từ. 

Nói tóm lại, người Nhậtbàn hoàn-toàn ;Bg lối phiên-àm trong 
những khoa hóa-học, và các ngành cao-c? ap Vẻ các môn khác. Gòn dư, 
họ viết bằng Hán-tự và dọc bằng Hán-âm, Cách đặt không có tính-cách 
toàn-thề và không gọn gàng. Nhưng ai cũng dùng, nên này đã định hẳn. 

2. — DANH-TỪ TRUNG-HOA. Tiếng Trung-hoa là một tiếng độc- 
âm. Âm Trung-hoa lại rất ít. Tiếng Quảng-dòng vần trắc cuối cùng còn 
có ầm t, e. Chớ Quan-thoại thì ầm lại còa nghèo hơn thế nữa. “May nhờ 
cỏ chữ viết đặc-biệt, mà họ không sợ lầm-lẫn nghĩa, 

Chữ Trung-hoa lại rất cỏ, nên đã có rất nhiều chữ. Và cách đặt 
chữ đä có qui-tắc rõ ràng, nên họ muốn đặt thêm bao nhiêu cũng được, 
Âm tuy khòng mới, nhưng chữ viết mới, và đặt với những gốc làm cho 
để nhớ nghĩa: Xem thể thì Trung-hoa có một cách đặt chữ khác Nhật- 


"bản và ta. Thế mà họ không thòng-dụng lối ấy. Họ chỉ dùng đề đặt một 


út chữ gốc về hóa-học và những chữ chỉ tên các đơn-vị mà thôi. 

Tiếng Trung-hoa phần nhiều có đủ chữ đơn. Nay ghép lại thành 
chữ kép đề chỉ .ý mới: hoặc là lấy chữ cũ mà chuyền sang nghĩa mới 
theo lỗi nghĩa rộng. Ví dụ nay dùng chữ Tú (phách) là đáănh nhịp, đề chỉ 
ý baHfemeni Yệ àm -học hay quang-học là dùng chữ đơn sẵn; chử ® (diện) 
là chớp, dùng rộng ra là #¿fectricdẻ, và E4 # ‡ 1Â ft (lñy-thứ đại-hoàản 
pháp) là ghép nhiều chữ đơn lại đề chỉ ý substitulion sucC€3SL06. 





(1) tôi có nhịp gởi ý-kiến mội vị giáo-sư Ngữ-học ở' Kyoto là ông Izui thì öng cũng 
nỏi như vậy, 
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Về phần hỏóa-học lúc đầu người Trung-hoa tưởng dùng lối đặt chữ 
mới hoặc ghép chữ cũ mà giải-quyết được. Nhưng bây giờ, họ cũng phải 


dùng lõi phiên-äm. Phiên-àm bằng chữ Trung-hoa rất khó, trước là vì âm, 


Trung-hoa rất ít, sau là vì họ không có chữ la-tinh đề nhắc cho họ hình- 
đạng chữ gốc phiên ầm. Hai cách đặt ấy nay còn lần lộn, cho nên cùng 
một ý ñy mà ta thấy dùng cả hai cách, như Ácide formique đặt là #š 
(nghĩ-toan) Ì-7soan, mà Äldhéhyde formique (chữ Anh là EFormic aldé- 
hyde) lại đặt : Fou-eul-mu a-eul-ti-hal-te. 

Đanh-từ khoa-họe đã trải một thời kỳ lộn xộn khá lâu mới được 
quyết-định một cách chính-thức như ngày nay. Lúc đầu mỗi người dùng 
chữ một cách. Các nhà khoa-họec thấy vậy đã lập nhiều hội đề đính-chính. 
Hội dau thành lập là Nhoa-học danh-từ thưim-tra hội, Năm 1926 Đại-học- 
viện có tô chức hội Dịch-danh Lhống-nhất. Năm sau (1927) bộ giáo-dục giữ 
tràch nhiệm việc biên-địch. 

Trong lúc ấy, lại có hội Trung-hoa oăn-hóa giảo-dục cơ-kim đồng-sự 
cũng có tö-chức một ban biên-dịch. 

Đến năm 1931, mới thành-lập Quốc-lập biên-dịch-quản. Đó là một 
cơ-quan của bộ giáo-dục chuyên về việc định-đoạt đanh-từ khoa-học và 
việc ban-bố đanh-từ. 

4 " Jm.# ø D) . 5#“ Ä l bú — 

Tháng 4 năm 1932, bộ giáo-dục triệu các ủy-viện đề thảo-luận về 
thiển-văn, số-học và vật-lý-học. (1) 

Năm 1932, về tháng 10, quyền Thiên-vắn-học danh-từ đã được 
công-bố. Tháng 7 năm 1933, quyền Vàt-lý-học đanh-từ cũng xuất-bản. Rồi 
lần lượt các tập khác cũng in xong trong khoảng năm 19384, 195ã. 

Vấn-đề danh-từ khoa-học ở Trung-hoa nay cỏ thê gọi là giải-quyết 
xong, và kết-quả rất là hoàn-b]. 

Phàm danh-từ về toán-học, vật-lý-học thì lấy sự thích nghĩa làm 
chủ. Dùng đơn-âm hay là lưỡng-âm làm qui-tíc. Về hóa-học thì phần vỏ- 
cơ, dùng lối đặt chữ mới và thích nghĩa và phiền-âm, còn về phần hữu- 
cơ thì hoàn-toàn phiên-ầm. 

Ngoài những tiếng phiên-âm, những đdanh-từ của Trung-hoa đều 
gọn gàng và đặt có quy-củ cả. | 

3. — DANH-TỪ LUẬT-HỌC Ở VIỆT-NGỮ. Sở dĩ ta chưa có đanh- 
từ khoa-học là vì từ trước đến nay ta chưa cần lắm. Còn về phương-điện 
luật-học và chíinh-trị thì lại khác. Người nước ta đã cần có đanh-từ đề 

định những bộ luật mới ban-bố cho cả đồng đàn thi-hành. 

Người ta đã giải- quyết vấn-đề danh- từ ấy bằng hai lối : lấy chữ cũ 
và đặt chữ mới. Chữ cũ khi xưa dùng về luật-lễ thì rất nhiều nay vẫn còn 





(l) Theo bải tựa tập thiên-văn-học dunh-từ của ông Trằn-khả-Trung. 
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dùng được cả. Những chữ ấy hầu hết là chữ Hán, như (ố, tụng, giam, 
tra, nguyên, bị, khö-sai, tải-thầm vân vân... 
Những ý mà tự luật Tây-phương thàu-nhập vào thì người ta đã. 
_ phải đặt chữ mới mà gọi. Phương-pháp đặt đều lấy gốc ở Hán-vắn, ghép 
àm đơn thành âm kép, ghép àm kép thành chữ dài đề chỉ ý phức-tạp. 
Những chữ mới ã ãy cũng có chữ đặt khéo và gọn, nhưng cũng có chữ đặt 
vụng nhưng lúc cần phải dùng, dùng sinh quen, nên không ai dị-nghị gì 
nữa. Đó cũng là một lễ thiên-nhiên, Vì tiếng nói nước nào cũng đầy 
những sự vô-lý mà ai cũng nói.cả. _ 
Những tiếng như địa-dịch (servitnde), tư-cách pháp-nhán (person- 
nalHẻ morale) ứng-dụng thu lợi (usufruit) hoặc là hội hợp-(ư (soclété de 
eommandite simple) đều thành tiếng pháp-luật. Người không cần đến nó 
muốn bàn-tản thể nào thì mặc lòng, chở những người cần đến nó thì cho 
là rất qui. 
Ba gương kề trần đây đủ cho ta xét hiều rõ cách đặt đdanh-từ 
chuyên-môn. 


Tôi đã suy đó mà chọn danh-từ cho khoa-học bằng tiếng Việt- 
_ nam (1) 
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Chương IV. — Qui tác đã theo 


Sau khi xét kỹ những nguyên-túc trên, tôi đã định theo sự tiến-hóa 


thiên-nhiên của Việt-ầm mà tham-dụng cả ba phương-sách. 


Mỗi khi đặt một chữ, tôi bắt đầu nghĩ nên theo phương-sách nào, 
sau khi quyểết-điỉnh tôi lại nghĩ đề xem dùng phương-sách "y3 ra làm sao. 
Qui-tắc đã theo có thê liệt-kê ra sau đây : | : 

A. — CHỌN PHƯƠNG -SÁCH.' 1.— Một chữ Pháp thường có 
nhiều nghĩa. Tỏi kiểm những nghĩa thuộc về khoa-họec hay là cần dùng 
trong sự lập-luận khoa-học. Rồi môi nghĩa đặt theo một chữ ; chỉ trừ lúc 
nào nhữ ng nghĩa ấy xa nhau lắm thì tôi vẫn đặt một chữ mà thôi. 

Ỷ i-dụ chữ analyse có ý chia, nhưng dùng ra có nhiều nghĩa ¿ gần 
nhau. Một nghĩa thuộc về triết-học : luận-lý đi từ kết-quả đến mguyên- 
nhân. Tỏi dùng chữ phảán-giải. Khi đặt vào cầu, có lúc nói phép phàn- 
giải, hoặc là sự phàn-giải : raisonner par analyse là lý-luận theo phép 
phân-giải và analyse đune question là sự phân-giải một vấn-dẻ. Nghĩa 
thứ hai là chia rể ra từng phần. Tỏi lấy chữ phản-tích. Analyse de la 
lumière là phần-tích ánh-sáng. Nghĩa thứ ba thuộc về toán-học, nó bao- 
hàm hết cả các môn khảo-eứu về phương-trình và hàm-số. Tôi gọi ý ấy 
là giar-tich. | 

2. — Lúc đã chỉa ra từng nghĩa và nhận. nghĩa ấy rõ ràng rồi, tôi 
bèn nghĩ xem ý ấy thông-thường hay là đã vào trình-độ khá, cao, mà 
người không học khoa-họe không cần hiều tới. 

Nếu ý thông-thường thì tôi gắng tìm chữ thông-thường mà đặt, 
đề làm sao khi nào đọc tiếng lên có thê đoán được nghĩa. Ví-dụ chữ zẻro 
là một số chỉ sự không có. Vì toản-học ta chưa cần đến ý ấy nên tiếng 
thòng-thường ta Không có. Nay dùng tiếng gì. Nên phiên-âm chắng ? 
Những ngưởi đã học toán-học bằng pháp-văn thì có lẽnghe tiếng phiên- 
àm đẻ-rỏ là hiều ngay. Nhưng đổi với người chưa học thì đó là một tiếng 
lạ chỉ một ý rất quen. Vậy nên tôi dùng chữ số- không. Nó đủ rghTa, đẽ 
nhớ, gọn gàng, đọc lên đoán được nghĩa. Chỉ hiềm là trong một cầu, 
tiếng không có thê hiều lầm ra một trạng-tự mà thôi ; nhưng sự đó không 
hề chỉ, tiếng nào cũng vậy, mà nhất là tiếng ta, chứe-vụ một chữ trong 
một câu dẻ lầm lần. Người dùng chữ phải trảnh đặt cầu ẫm ở. mà thôi. 
Và dùng dấu gạch nối là một cách rất điệu đề tránh khỏi sự lắm in ấy. 

Người Nhật dùng tiếng rẻ, người Tàu dùng tiếng lỉnh. Tiếng rẻ có sự bất 


tiện của chữ phiên-âm, còn tiếng linh dùng vào tiếng ta lại thành nghĩa 
lẻ, như trong câu 1005 là một nghìn linh năm. 


TW vì địn h-Ý dùng chữ thông-thường đề chỉ ý rất thông-thường 
mà tôi đã dùng những tiếng thàng-góc, song song, đừng thủng, nằm ngang 
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mà chỉ những ý perpendieculaire, parallèele, vertieal, horizontal. 
'8.— Lúc nào không dùng tiếng thông-thường hoàn-toàn được thì 


tôi phải lấy gốc ở chữ nho. Đây tôi lấy hai điều-kiện ** dễ nhớ đến nghĩa 


Đà gọn gàng ” làm chủ. Sau khi chọn gốc ở chữ nho, tôi chắp nó vào 


“tiếng khác cốt sao cho khỏi lầm nghĩa chữ nầy với chữ kia. Vi-dụ ý 


isotherme là một ý cñng khả thông-thường, nghĩa đen nó là nóng đều, 
nhưng dùng ra không đúng nghĩa như vậy : chính nghĩa là nhiệ(-độ 
không đổi. Dùng toàn tiếng thông-thường cả thì phải nói như vậy. Đó 
không phải một danh-Llừ nửa mà là một câu. Nên tôi dùng tiếng đẳng- 
nhiệt, vừa gọn gàng vừa có gốc làm cho đễ nhớ ý. Cũng vì những lề V 
mà tôi đặt những chữ như nội-tiếp, ngoạqi-Hếp, bàảng-tiếp đề chỉ inseriL, 
CITCOnSCTII, Và @XxInISCTII. | 

4.— Nhiều lúe, ý rất thông-thường mà không thê dùng tiếng thông- 
thường hay là gốc nho dễ hiều mà chỉ được. Bất đắc dĩ tôi phải dùng 
những gốc hán-tự khó hiều cho những người không học chữ nho tí nào. 
Ví dụ ý sublimer là từ chất rắn hóa ra chất hơi. Không thê diễn ra bằng 
tiếng bay hơi hay bốc hơi. Trong văn thường thì người ta có thề nói 
nước đả bốc hơi. Nhưng về khoa-họe thì tôi dùng tiếng (hàng-hoa, đề 
khỏi lầm với ý évaporer. Nói thực ra thì ta có thể tự ý định-nghĩa rằng 
évaporer là bốc hơi, và sublimer là bay hơi. Nhưng không có lý gì ta có 


“thê định như vậy. Cũng vì lẽ ñy mà lôi phải dùng chữ dung-dịch đề chỉ 


solution nghĩa là một chất nước, hoặc một chất rắn có một chất rắn khác 
hòa lan trong. 

ð.— Khi nào ý không thông-thường nửa và thuộc vào bực cao, 
nếu đùng được chữ thông-thường càng hay, không thì cũng không nga 
gì, Ví dụ ligne de courbure là một đường về trên một mặt, qua một điềm 
nhất định, tại điềm đó độ cong của nó là lớn hơn nhất hay là bé hơn 
nhất tất cả các đường vẽ trên mặt và cũng qua điềm đó. Tôi dùng tiếng 
đường chỉinh-khúc, nếu có ai cho rằng không được thông-thường thì 
cũng chẳng hề chỉ. Cũng vì vậy mà tôi gọi spectre Iumineua là quang-phỗ, 
¿nergie polenliele là thế-năng. Chính những người Pháp, chưa học Lới 
Lloán-họe và vật-lý-học eao-eấp, cũng không hiều những tiếng Pháp ày 
là gì. Chữ đặt trên gọn và không lầm với chữ chỉ ý khác, và đổi với các 
nhò toán-họe và lý-học, nó eó gốc làm cho để nhớ nghĩa. 

6. — Nếu dùng tiếng thông-thường không được và dùng gốc nho 
cũng không lợi, thì tôi dùng tiếng phiên-àm. Tôi dùng tiếng phiếên-ầm 
trong hai trưrờng-hợp. Một là vì người ta đã dùng nó từ làu, mà nay dùn§ 
không hại cho sự khoa-học. Ví dụ như tiếng pín là pile, ba-long là bou- 
lon. Trường-hợp thứ hai là đối với những tiếng rất chuyên-mòn, mà: 
ít dùng ngoài phạm-vi khoa-họe, như những tên các dơn-vị, lên các 
đường, các mặt về toán-pháp cao-cấp, tên các hiện-trạng không tả ra 
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bằng liếng nho hay tiếng thông-thường được và nhất là tên tất cã các 
chất hỏa-học. Vi-dụ : mét là mètre, gở-rat là grade, aI-=mỏt-phe là atmos- 
phère, có-nie là hình: conique, ca-fhẻ-nỏ-íf là mặt cathénoïde, ên-fec-f là 
euteclie, œ-cif là aeide, pen-tan là pentane, 

Nhưng cũng không phải tôi phiên âm LtẤU cả những ý ở trong 
trường hợp ấy. Chữ nào mà đã thành quốc-tế, không thì ít a cũng chung 
âm ở tiếng Pháp Anh, hay Pháp Đức, thì tôi mới dùng phương-sách ấy. 

B. — DÙNG PHƯƠNG-SÁCH. Trên nầy tôi nói về cách chia ý và 
chọn phương -sách. Nói tóm lại, nếu tiếng Pháp có nhiều nghĩa gần nhau, 
môi nghĩa tôi đặt một tiếng. Nếu những nghĩa ấy xa nhau, tôi chỉ đặt 
một tiếng. Tôi gắng dùng tiếng thông-thường đề chỉ những ý rất thông- 
thường. Nếu không được thì tôi dùng gốc¿nho, tìm gốc để nhớ trước : 
nếu cũng không được thì tôi dùng gốc khó. Lúc nào Liếng rất chuyên-môn 
và có tính-cách quốc-tế thì tôi đùng lối phiên-âm. 

Sau này tôi lại bàn đến việc sau khi phương-sách chọn rồi dùng 
phương-sách fy thế nào. : 

I.— Lúc dùng tiếng thông-thường thì tôi không nệ tiếng Nam hav 
Bắc. Tôi theo ý mà chúng tôi đã định trohg khi làm lại bộ Việt-nam 
tự-điền của ban văn-học Khai-trí tiến-đứe, những tiếng dùng riêng của 
mỗi xứ nay ta phải đề chung chở không phân-biệt như trong một vài tự- 
điền trước. Vậy chữ nào dùng được thì tôi dùng, Tôi viết theo lối Nghệ- 
tĩnh là lối không lầm về chữ mẫu-tự đứng đầu hay mắun-tự đứng cuối 
chữ. Còn dấu thì tôi theo lối xứ Bắc là có phàn-biệt rõ ràng đấu hồi, ngã 
và năng. Tôi tham-dự vào việc làm lại Việt-nam tự-điền trong nắm nắm 
nay, nên tôi đã dùng một vài điều đã kinh-nghiệm. Ngoài những ý riêng 
thì tôi dùng các tự-điền có sẵn nhất là Tự-diền Trương-vĩnh-Kỷ, Tabert, 
Ravier, PGV và Pháp-việt-hán tự-điền Đào-duy-Anh. Nhưng những 
quyền ấy không phải chuyên-môn nên tuy có ích, nhưng sót và sai cũng 
nhiều, ` 

Vả nhiều khi một chữ mới xem qua tưởng là hay lắm, nhưng lúc 
thí-nghiệm dùng thì mới thấy không dùng phô-thỏng được. Ví dụ chữ 
robinet ai chả bảo là pòi nước, nói ròng ra thì vòi rượu, vòi hơi. Nhưng 
xét kỹ thì ta thấy rằng vòi là chỉ một bộ phàn chia ra ngoài và có hình 
ống cong. Dịch robinet ra vỏi là chỉ lấy hình-thức mà thôi. Nhưng thực 
ra nhiều robinet khỏng có vòi. Robinet chỉ là bộ-phận làm cho nước, 
hơi hoặc khí chảy thòng hay không. Nhưng không phải là cải nút. Tôi 
dùng tiếng khóa nước hay khóa hơi, Lúc nào mà cải khóa ấy có hình vòi 
ni tôi gọi là vỏi nước, vòi hơi. _ 


3. — Tiêng thông-thường có khi có sản trong thường-ngữ hoặc 
trong văn-chương, tỏi chỉ cần áp-dụng cho thieh-hợp mà thôi, ví dụ như 
những tiếng nóng cháu là Íondre, đều dặn là régulier trong polygone 
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_ régulier, đều là những tiếng ta thường dùng trong thường-ngữ ; tiếng | 
I ì - song song thay cho song-hành là một tiếng có sẵn trong văn-chương ta, 
h (trong cân : hai hàng gót ngọc đứng song song). Nhưng nhiều khi những Ị 
tiếng mình không đúng với nghĩa khoa-hoe, thì tỏi phải ghép những 
tiếng thông-thường-“lại mà đặt. Vị dụ ý précipiler về hóa-học là nói lúc la k 
Tót một chất nước trong vào một chất nước trong khác, tự nhiên ta thấy 
một chất đặc hiện ra tua tủa và đần đần lắng xuống. Người Tàu dùng hai 
{ chữ trầm-điện ÿý fg. Tuy là một hiện-tượng rất quen, ta khỏng có đanh- 
từ đề gọi.Tôi lấy hai ý : kết thành và tủa ra mà gọi kết tủa. Prẻcipiter | 
[ là kết-tủa, prẻcipitation là sự, phép kết-tủa, précipitẻ là oật kết-tủa, chãit 
__—_ kãI-tủa v...v... 
¡ 4. — Khi kiếm chữ thông-thường không có thì tôi xem những sách 
_—— đanh-từ khoa-học, tự-điễn thường hay khoa-học của Trung-hoa và Nhật- 
bản, và các sách giảo-khoa của hai nước ấy. Vì chiến- tranh, tôi không 
có đủ những sách muốn xem, nhưng trong lúc khảo-tra, tôi dã dùng 
nhiều sách, nhất là Toán-học từ-điền, Vật-lý-học danh-từ, Thiên-văn-học 
dành-từ, Lý-hóa từ-điền, Bách-khoa danh-vựng. Vật-lý-học tự-điền, Pháp 
| Hán khoa-học từ-điền,. và nhiều sách giáo-khoa sơ-cấp và cao-cấp của 
| - Trung-hoa và Nhàt-bản 
b Lúc nào chữ của Trung-hoa và Nhật-bản có thể dùng được thì tôi 
_ lấy văn của họ rồi tôi diễn ra âm ta. Nhưng khi nào có lẽ gì làm tôi 
-__ không nhận, thì tôi sửa chữa mà đặt danh-từ mới. Những trường-hợp 
Í thay đổi, tôi sẽ kề sau. 
5. — Nếu chữ người đặt đài quá thì cắt ngăn đi, Như chữ đạo-hàm- 
' số thi tôi chỉ lấy đạo-hảm (dérivée), lưru-thê-lnh-lực-học thì tôi ly 
| thủy-tinh-học (aydrostatique). Có lúc chữ tòi đặt thể đối với người thông 
ì chữ nho thì thiểu nghĩa, nhưng sự ấy cũng chẳng hề chỉ. Ke thực, thì 
| l danh-từ của Trung-hoa dùng ngày nay rất là gọn, phần nhiều tòi cnÏ 
phải bớt một tiếng mà thôi. 
Í ——- s _ Nếu chữ họ dùng đối với ta khó nhớ vì không có gốc dễ hiều, 
| — tôi đồi lại cho hợp với cách hiều của ta hơn. Vi-du tiếng kỦ-ha là géomé- 
trie, tôi đồi lại hịnh-học, tiếng foa-tiêu là eoordonnée tỏi đòi lại là tọa-đỏ. 
Ñ-- 1. — Cỏ nhiều chữ của họ. khi dùng trong tiếng ta, lại làm hiều 
Í lầm nghĩa, nhất là lúc dùng một mình. Ví dụ tiếng hạng là terme. Dùng 
N = tiếng ta thì lại hiều là eatégorie, elasse. Cho nên tôi đổi ra hợngthức, | 
_ nhưng ý ấy lúc vào trong những ý kép như mmonôme, poiynöme, tôi lại : 
chỉ dùng tiếng thức mà thôi. Monôme : đơn-thức, polynôme là : đa-thức. 
8. — Nombre positif và nombre négatif, người Trung-hoa theo chữ 
cồ gọi là chính-số và phụ-số. Ý chính và phụ không đúng, nên tỏi đỏi là 
—_ số đm và số dương. Đó là một thí-dụ trong nhiều trường-hợp như vậy: | 
Mỗi lúc nhận thấy chữ của người đặt khòng hợp lể,. nhưng đặt ra đời | 
: ' 
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“trước nay quen dùng nên họ vẫn giữ, thì tôi không có lẽ gì giữ cải không 


hay của họ,, nên tôi đồi. 


9. — Mỗi lúc mà có thề đảo hai ý trong một danh-từ đề cho phần: 
bị chỉ-định lên trên và phần chỉ-định xuống dưới, thì tôi đảo lại, đề, 


cho thành tiếng Việt-nam. Khi nào ý kép gồin có hai phần và có ít ra là 
bá tiếng thì tôi đều đảo lại. Vịi-dụ coozdlonnée gẻocentriqne, Trung-hoa và 
Nhật-bin gọi là địa-tâm tọa-Hên, thì tôi gọi là toa-độ địa-tâm; nombre 


[ondarmmental tôi gọi là số cơ" bán chớ không g2 eơ-bản số. Nhưng khi nào: 


tuy chữ có ba tiếng nhưng ý không phải kép thì tôi cũng đề ngành 
không đảo, vi-dụ nhiệt-lượng-kế là calorimètre. 

1Ú. — Lúc nào chữ kép mà chấp hai àm lại thành ra thì tùy theo 
những ànï ấy quen lắm hay không mà tôi đảo lại hay đề ngược. Vi-dụ 
Đole magneilgue tôi đặt là từ-cực, chớ gọi cực 1ứ thì để lầm nghĩa. Còn 
poimt mobile thì tôi lại gọi là điễm động vì không sợ lầm nghĩa, 


11. — Nhiều khi cũng một Ý ấy mà nơi đẳng âm nồm, nơi đùng âm 


chữ nho. Đó là có Ý kép có chữ đi kèm, nên muốn tránh sự lầm-lần mà. 


phải đồi như vậy. lngle de rolation thì tôi gọi là góc guay mà angle de 
đópression thì phải gọi là phủ-giác. nếu ý sau gọi là góc lôm xuống thì lại 
sai nghĩa của ý. Còn ý trên thì nếu gọi là !øản-giáec thì eó lợi hơn góe quay 
vì góc quay có thê hiều ra angle tournant, nhưng hai ý nầy xa nhau, nên 
để phn-biệt, tôi đã dùng Liêng thông thường mà bổ tiếng chữ nho. 


Thí-dụ thứ hai là cũng ý an/fe ấy nhưng đùng vào trong ý khác. 
Triangle thí tôi dùng tiếng fdin-giúc, mà pentagone thì tòi dùng hình năm 
góc. Đạt như thể vì chữ sau không mãy khi đi với chữ khác thành ý đôi 
hay dùng, còn chữ trước thì luỏn luôn đứng cạnh chữ khác và rất hay 
dùng. Chữ sau thì tôi có thê theo qui-tic dùng tiếng thông-thường trước 
tiếng gốc nho, Nhưng chữ trước nếu làm như vậy thì lại dễ sinh sự lầní 
lần nghĩa. Chữ tam-giáe ghép thành (am-giác đên cạnh, tam-giáe dều góc, 
(am-gidc 0puòng góc. 


~ 


, 


Chính chữ Pháp về ý góc mà cũng dùng cả hai Liếng angle và gone, 

12.— Khi gặp chữ định đắt theo phương-sách gốc nho mà tôi không 
thấy chữ đặt của Trung-hoa và Nhật-bản thì tự tòi đặt lấy. Có lẽ chữ ấy 
khòng được *“* Trung-hoa” lắm, nhưng sự ấy cũng không hề chỉ. Từ khi 
ta lấy chứ nho mà làm giàu thêm Việt-ngữ, ta đã đặt biết bao nhiêu chữ 
“đốt” như vậy, mà nó cũng đã dùng quen. Ví dụ lục-ld, thương- 
chanh vàn vần. | _ 

13. — Khi nào tôi đã định dùng lỗi phiên-àm, thì tôi cũng phân chữ 
làm hai hạng. Nếu chữ chỉ một ý mà nay đã thông-thường, hoặc đã có 
phiên âm từ trước thì tôi thẹo phiến: sản, Thỉnh thoảng tòi có đồi 
chút đỉnh đề cho đúhg tiếng nguyên gốc của nó mà thòi Ví dụ saøon thì 
tỏi lấy xa-vông (tiếng thường nói là xà-phòng) hoặc cùnent thì tôi đề 
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F xi-măng (tiếng thường nỏi. xi-mong hoặc xi-mo) 


Còn những tiếng mà chỉ có người học chuyên-môn cần, hoặc ÏÌ 


(dùng ra ngoài phạm-vi khoa-học, thi tôi chú-trọng về cả âm, về cả tự- 


đạng. Những chữ ấy phần nhiều là quốc-tế, không thì ít ra cñng mấy vần 


chính là quốc-tế, nên tôi không toàn theo âm Pháp. Và nhiều lúc tôi 


chịu sai âm mà gắng lấy tự-dạng đúng. Đó là có lợi trong sự nhận những 
chữ ấy trong khi dùng sách báo chuyên-môn của nước ngoài. 

14.— Muốn đạt mục-đích ấy, tôi ngÌÏĩ phải thêm vào vần quốc-ngữ 
mình nhiều vần thiếu, mà nay (a cần dùng, như vần p, vần z, ce, ci, cê 
(đọc xe, xi, xê) và những vần trắc o[ và a! mà không có thề chơ lầm với 
on và an được. 

11.— Về tên hoá-học, tôi hoàn-(oàn dùng lối phiên-âm. THIÊN tên 
các chất hoá-học có hơn bốn mươi vạn..Tôi có đặt một đanh- - pháp 
tương-tự như đanh-pháp của các tiếng Âu-châu đề có thê đặt tất cả 
những chất về khoáng-chất và một phần ít chất hữu-cơ. Sau nầy, Lôi có 
một chương riêng nói về đanh-từ hóa-học. 

1õ.— Trong tập. danh-từ nầy, tôi rất hay dùng cái gạch-nối. Vấn-đề 
cái gạch-nốt đã cô nhiều ñgười bàn. Kẻ bảo nên bỏ vì sự in, sự viết lôi 


_ thôi. Kẻ bảo nên thông-dụng vì nó có lợi làm rời hẳn một nhóm chữ 


trong câu, cho nẻn nghĩa nó rõ ràng. Tôi cũng đồng ý với những người 
sau nầy. Tiếng nước mình còn vào trình-độ hàm-hồ, vì thể nên có nhiều 
câu có thề giảng ra nhiều nghĩa. Sự ấy đối với thơ không những không 
quan-ngai, mà còn làm cho càu thơ mình nhiều khi ngẮn ngủi mà hàm, 
nhiều tứ. Nhưng đây là tôi nói đến việc thực-tế, như trong khoán-ước, 
trong văn-từ khoa-học. Có cách gì làm thêm rõ nghĩa càu văn thì ta nên 
làm; nào cách dùng chữ, nào cách đánh dẫu, ta đều nên đề ý tới. Chắc 
ai cũng biết rằng văn nòm ta khi trước, cũng như văn chữ Hán, không 
chấm câu, nên những người chưa thông khỏ lòng mà hiệu được. Nay ta 
dùng chữ la-tinh có cái lợi vò ngầu là có thê dùng được tất cả các dấu của 
họ. Như vậy. không có lý gì mà ta không dùng dấu gạch-nối. Còn sự ấn- 
loáL, hoặc viết, thì cũng có phiền phức thực, nhưng dẫu nào cũng gây ra 
điều phiền phức như vậy. Dấu gạch-nổi tuy nhiều hơn các dấu khác, 
nhưng thử xem các nước Truag-hoa và Nhật-bản họ còn bị nhiều điều 
bất-Liện bằng my ta nữa, mà họ cũng không bỏ lối chữ họ đi. Xin đừng 
tưởng họ dại hơn mình. 


Còn có cách nữa là viết liền chữ lại. Tuy là có lợi lắm, nhưng sợ 
táảo-bạo quả, Ít người ưởng-ứng, nên tôi không dùng. 

Nay mới bắt đầu dùng tiếng khoa-học một cách lan rộng, ta còn 
mong sẽ dùng nó về giáảo-khoa và thực-hành. Nên những chữ mới cần 
thấy rõ ràng trong càu viết, đề càu thẻm rõ nghĩa. Sau nầy, lúc tiếng 
đã phô-thỏng thì bỏ một phần gạch-nỗi cũng chẳng hề chỉ. 
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Trong những chữ phiên-âm tôi lại còn bỏ dấu sắc trên các chữ có . 
vần trắc mà cuối cùng có e, ch. p, L. Văn-đề dấu huyền, sắc, nặng, 
hỏi hiện dùng và thay bằng cách ký-hiệu khác, đầy tôi khỏng tiện bàn 
đến, nhưng dấu sắc trên các vần kia thì thật là vô ích. Tòi nghĩ bỏ dị. `ã 


cũng đỡ được một phần. 
Cùng trong những chữ ĐiSWeebi tôi còn thay chữ d ... d, và vần 


d tin vần Z. , 
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h s> Chương V. — Danh«phắp hóa-họe 
h 4Á. —.ĐẠI-CƯƠNG | 


Đanh 3ù hóa-họce đại-khái có thề chia ra làm hai loại lớn. Một loại 
N_- riêng thuộc về hóa-học và có tính-chất rất đặc-biệt chuyên-môn, gồm tất 
_. cả tên chung hay tên riêng các chất và một vài tên ý khác. Một loại gồm 
- tên những ý chung với các ngành khoa-hoe khảe, nhất là với vật-lý-học, 
__ €œ-học. - 
- Trong chương nầy, tôi chỉ bàn tới loại trên, vì ý loại dưới đã bàn 
kỹ-càng trên kia. 


_ Như tôi đã nói trên kia, tên các chất hóa - học, tôi đều dùng Tối 
phiên-âm mà gọi. Nguyên-nhân sự chọn ấ ñy như sau nầy: 

F- _ Hiện nay, người ta biết đến 400.000 (bốn mươi vạn) chất hóa-họe. 
_—__ Nếu phải tìm kiếm tên riêng cho tất cä những chất ấy thì không tài nào 


Né. "kiếm đủ. Dùng tiếng phiên-âm thì không phải khó nhọc một tí nào mà 
lễ chốc lát đã có 400.000 tiếng đề dùng. 


| . Thực ra thì cũng có thề tự ý đặt ra một phương-phàp đề đặt đủ 
§ chừng ấy tên. Nhưng thế không những không có lợi mà còn có hại, như 
tôi sẽ nói sau. Hóa-học là một khoa-họe còn mới. Cho nên, các nước tuy 
có một ít tiếng riêng đề chỉ những vật thường biết (không ngoại vài ba 
chục), họ đều dùng những tiếng chung mà nay đã thành quốc-tế. Các 
nhà bác-học hoàn-cầu đã thấy sự lợi của sự thống-nhất đanh-từ hóaá-học. 
Hai đại hội-nghỉ đã họp, lần đầu ở Genève năm 1892, lần thứ hai ở Liège 
năm 1930, và đã định qui-tắc đặt tên và ký-hiệu những chất hóa-học. 
— Ngoài những chữ riêng đã quen dùng, các nước đều qui-thuận về phương- 
chàm đã định, Chữ viết tuy nước nầy nước khảe cỏ khác nhau, nhưng 
| âm đọc lên thì tương-tự như nhau. Phần nhiều chữ cùng viết cùng 
theo một cách. Các nước như Nhật-bản và Trung-hoa chữ viết không 
đùng mẫu tự la-tinh ; thế mà họ còn theo qui-thức ẩy và chịu nhường 
bước các nước Âu-châu. 
L Tôi nghĩ rằng nước ta về phương-diện khoa-học là một nước hậu- 
{ tiến. Ta phải học của người còn làu. Cho đến lúc ta học bằng người, vì 
` số dân tà ít, ta vẫn chịu ẳnh-hưởng khoa-họe người. Ta không nên lấy 


' sự tự kiểu nhỏ mọn và vô-lý mà một mình ra ngoài phạm-vi quốc-†ế, 
L Không những tên các chất hóa-học rất nhiều, mà nó phải đặt theo 
k một đanh-pháp riêng. Thế mà tên đặt ra còn rất phiền-phức, nếu mình 
ị —_ đặt tên riêng thì trong lúc cần dùng đến hóa-học nước người, mỗi lúc 
L mình phải học thêm không biết bao nhiêu chữ mới. 

, Tôi văn biết rằng, tiếng đặt như vậy không có âm-hưởng Việt-nam, 


[  — không có tính-cách quốc-gia. Nhưng nó rất là riêng rẽ chớ không dùng 
trong văn-chương thường, và chỉ có những người học khoa-học, và các 
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nhà chuyên-môn dùng đến nó mù thôi. Đối với những nhà chuyên-môn, 
thì danh-từ cốt sao cho đầy đủ và rành mạch, gọn gàng càng tốt, chớ 
không gọn thì cũng không cần. Khi nào xét vắn-đềê danh-Ltừ hóa-học thì 
ta nên so sánh với tên người và tên đất thuộc về địa-dư và sử-ký. Tên 
người và lên đất dẫu có dài tới đâu, ta cũng phải phiên-âm chớ không 
lễ gì mà mình lại tự ý đặt tên riêng mà gọi. 

Còn cỏ một phương-sách nữa là viết tên các chất bằng công-thức 
nó. Rồi đọc công-thức và cho đó là tên. Mới xét qua thì trởng đó là một 
cách có thê thông-dụng được. Nhưng sự bất-tiện nỏ lại làm lấp sự thuận- 
tiện. Những đơn-chất phần nhiều gọi thế còn được, chớ những hợp-chãi 
thì thể lại khó nhớ. Nhất là những hợp-chất hữu-cơ thì vô cùng phiền- 
phức ; và nhiều chất cũng đồng một công-thức mà tính khác nhau ta 
sẽ không phân-biệt được. Tên thường, nếu đọc có sai iL nhiều thì không 
hề gì, chớ công-thức mà nhớ sai một ti-ti là lâm lần ngay. _ 

Nói tóm lại, cách tự-ý đặt tên Việt-nam cho các chất hóa-học đối 
với lý-tưởng thì mỹ-mãn; nhưng đối với thực-tế thì không thề thực-hành. 
Dùng phương - pháp ñy cũng như ta tự ý đặt tên lại cho tên người 
trong lịch-sử vạn-quốc. Cách đọc ký-hiệu đề gọi tên có lý hơn ; nhưng 
nó chỉ dùng được cho một phần ít trong danh-từ hóa-học mà thôi. 

Còn dùng lối phiên-ầm, tuy có điều bẩt-tiện, nhưng nó lợi nhiều 
và nếu ta dùng một phương-sách khác thì điều bất-tiện gày ra còn nhiều 
hơn thê. 

Và chăng dùng lỗi phiên-âm, ta sẽ làm như các nước hoàn-cầu, 
viết có khác chăng, nhưng âm vẫn nhận được. 

Điều kiện '*có gốc để nhớ” trong tắm điều-kiện ở thiên đầu, đây 
có thề làm trọn được. Đó là nhổ danh-pháp. 

Danh-pháp là những phép, theo đó mà từ một chất nào suy cách 
gọi các chất phụ-thuộc. Nước nào cũng có danh-pháấp riêng, nhưng lên 
đặt ra lại giống nhau. Tôi đã nghĩ ra một danh-pháp của tiếng ta có đủ 
tính-cách ấy. Tôi sẽ giải sau. 


Các chất hóa-học có thề phân ra ba loại: đơn-chất hoặc nguyên-tố, 
hợp-chất và hỗn-hợp. Hợp-chất lại phân ra nhiên hạng. Sau nầy tôi lần 
lượt xét. 

B. — NGUYÊN -TỐ 

Trong các nguyên-tố, ta đã sẵn có một it tên thường gọi như sốt, 
đồng, vân vân. Cũng như các nước khác, tôi giữ mấy tên ấy. Nhưng tôi 
cũng thêm tên khoa-họe đề ứng-dụng vào đanh-pháp nói sau. Như sấ/ thì 
có tên /e dùng đề đặt những tiếng n1+ư-fe-rat. , 

Tên các nguyên-tố, tôi lấy tên la-tinh làm gốc; vì nó đã thành tên 
quốc-tế. Nhưng tên la-tinh đều có vần i-um ở đuôi. Tôi đều bỏ vần ấy đi, 
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“Tôi lấy vần đầu và chọn eh# mẫu-tự cuối. cùng tên làm sao có thề hợp 


Ỉ l với định-luật đề gọi các d-cil, oe-+Jf và muối mà tôi sẽ kề sau nầy. 


Sau đây, tôi kê bảng tên các nguyên-tố và nhân tiện kê danh-từ 


_ của các nước lớn nữa. Trong bảng, chỗ có dấu hai chấm (..) là tên y như 
{ tên ở cột đầu; còn ở cột cuối là tiếng Nhật-bản: chỗ nào, có dấu chấm 
[ ngang (.—) là tiếng phiên-âm tên ở cột đầu. Tên Trung-hoa lấy ở Vật- 
-_ lý-học đanh-từ và tên Nhật- bản lấy ở Lý-hóa-học tự-điền. 
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LA-TINH _| VIỆT-NAM |TRUN6-H0A| PHẤP ANH | ĐỨC NHẬT 
Actinium Actin ` | #84 A SN 

___Rluminium IR-lu-min | @#Lu ce, by va — 
Argentum Bạc &ÑqYin | Argent | $ylver | $ilber 6in 
Rrgon Ä-gon ra NÓ sọ l9 JSC PO ÀG -. 
Rrsenlcum Â-sen đủ P' Arsenie | Arsenic | Arsen Ö| 3; Hiso 
Rurum Vàng | 4 Kin 0n | 6old | 6øld Kin 
Baryum Ba-ry @§Pi | .. Barium |Bangyun |  .— 
Baryllium Be-ryl £t Pi 6lucinium | 0lueinumEÐ.. | .— - 
Bismuth Bit-muL | 4ˆ pị Tá 710 cGN”, TH Wismut | 2#@#§anen 
Borum Bo fJ Peng | Bore | Boron Bon tÍl Sf: Baso 
Bromum Bơ-rôm | YÑTcheou| Brome Bromine | Brom 8 # $huso 
admium §at-mi * lo Kadmum | ` .— 
a8sium 0ô sỉ | ## Pheu 0ảãumn |  .— 
alciumí tal-cỉ £E Kai XW =. sac 
ÿarbonium (ac-bon | đ## Tan 'arbone | 0arbon Kohlanstof |W#time 
berlum | bê-ri ó| Cheu cá LS ' baP 
ChloPum | bơ-lo Ẩ#Ầ Lu hiore | Dhiorine | Chier Hạt Enso 
0hromium | 0-rôm ' | #Z Keue | °hrome v}a throm 
obaltum o-ba | §§ Kou | Cobalt obalt |Kobalit  - Í gohamo 
uprum Đồng. | ấfj T oung | euivre ÿ0pper Kupfer lí Do 
Dysprosium 0yp-rô £#i Ti “ 
Erbium | Ee-bi ÿÉ Eul &=“ 

_ Europium |Eurôp | &Ế Eou £ + HUậC — 
Ferrum I§ẩt (Fe) | ÿÂTie | Fer Iron Eisen | Tetsu 
Fluorum Fơ-luơ | @Fou | Fluor Fluorine | Fluor 7Ï]; Fulsus0 
6adolinium. 6a-do-lin | #fl Ja — 
6allium | 6a'l Ƒÿ Kio — 
6armanium 6ec-man | 4# Je = 
Hafnium. HapnÌ | &4 Ho kê 

— Melium Hê-li | 4 Hai — 

——_ Rolmium Ro-mi ñW Hou ` TC NT — 

: Wydrargyrum_- | Thủy lz&Hung | Mercure | Mercury | Quecksilber| 7N @8 $uigin 

___ Hydrogenium |Hykrô | @ King | Hydrogène| Hydrogen | Wasserstoff 7? #tuiso 
lllinium lln | #J! xà đà — 
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LÄ-TINH _ | VIỆT NAM |TRUNG-H0A|  PHẤP ` | ANH 
Indium Ín In - di ÿffn [SN và 
lodum [ I-ô{ | Ký! Tien lde | ladine 
Iridium lr I-ril Pt | .5 .ã 
Kalium K Ka-li HỆ Ka Potassium| P0tassium 
Kryptan Kr | Kyp ton NÑNKa 1 ,.. .l bryplon 
Lanthanum la |Lan-than | ## Lan Lanthane lv TẾ" 
Lithinum L | Li-thi Ef! L¡ L 
Lutecium lu |Lu-tee | ##Uu Lutécium | 
Magnesium Mạ | Ma-nhê si | £@# Moi ẤN ... 
Manganium Mn | Man-gan | £#Mủan | Manganẻse|MWanganese 
Massurium Ma | Ma-su | RE Wa _ “#£ .ã 
Molybdanum Mo |Mo-lyt | gqÒMu flolybdène| .. 
Natrium NÑã -| Nat ri lgÄ Na "š0dium Sadium 
Neodymium Nd |NWeodym | ## Neou Neodym 
NBon Ne Nễ 0n l3i Nai ẤT” giá 
Niccolum Ni Nic-ken | §# Nie Nikol Nikel 
Niobium Nb | Niôp &ïj Ko (olombium 
Nitpn NC | Niton §# tì NÓ lẩ) 
Nitroqenlum N Ni-10 ÿA Tan | Äzote Ñitrogen 
Ũsmium 0s | 0tmi ÈÄ. Mi IM.fÊ A4 Ó 
0xygenium 0 |0xy I Yang | 0xyø8ène | 0xygản 
Palladium Pd |Palat | ÉPPa c¬ 
Phosphorus P | Phot-pho | g# Liñ Phosphore| 
Platinium PL | Bạch-kim |2 Puo Plaine | —.. 

/ Pơ-la-tin 
Plpmbum Pb | phì I#Kien | Plomb Lead 
Polonium Po | Po-lpn &† P'uo h 
Prasendymium| Pr | Pơ-ra-se0-ym $3 P.u|Prasøodym| 
Radium Ra | Ra-di # Lai 
Rhenium Re | Reni | §# Lai : 
Rhodium Rh | Ro-di | @ŸLo : 
Rubidium Rb |Rubi | du | 
Rulhenium Ru | Ru-then -| #‡ Leou 
Samarium ằm | §a-ma #2 Ša 
§candium $f | §i can-di | ÿ{ Kan 
Sglenium $8 | §e-len 4ñ SỈ ể¬ 
Šilicium Si. | $i-lic 1 Sỉ | §ilizon 
$tanum §n | Thiếc EjTsi | Etain Tin 
§tibium $b §i-ti-bi “hn TỈ Antimoine| ñntimony 
§trontium §"n | §it-ron tỉ | EP Sỉ vUÊN C đi XS, 
Sulfur Ni Lưu-huỳnh | §ẩệ Liou S0uÍre  |§ulphur 

 (§ul-fu) 
Tantalum Ta |Tan-tal |ÿBTan | Tantale cản 












lød | ÿ⁄#Yosn 

| lanthan - 
Mangan Wlangan 
Molybdan | Morifuden 
Neodyme | Ngodimu 
Nikel Nikkeru 
linb Niobu 
$ticstof | #E 3= Chisuee 
§auerstoff | f2 3Š Sanso 
Phospho" | | Rin 
Platin H 4 lit:aisn 
Blgi | E Namari 
Praseodym | — 
Šølen ng 

.. ' | 8# Keiso 

Zinn | §ưzư ˆ 

.Antimin Rnchiman 
$chwefel. | ##Ệ Bỗ lô 

3Ưữzư 
' Tantal Ta mtaru 
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& LA TINH | HỆU | VIỆT NAM |TRUNG-HOA| PHÁP | ANH BÚC | NHẬT 
": : ị ở LÝ án le 
ụ Bế Tellurium- Te | tại- lu |§§ti Tellure_. Tellur Teruru 
_ |  Tenhium - Tb | Te-bi | 8Ä Tel —- 
-_ j  Thalium TÌ |Thali | Ta kà 
| - Thorium. Th |Tho-ri | ÈTou _ se 
{  Thulium Tm | Thu li #Tiou SÓ ƯA: tả — 
{  Titanium I |Titan | ÑÃT¡i Tiane | Titan hủy — 
(  Tungstenium | Tu | Tung-ten | ÿ§Teng | Tungstènel Tungston | Wolfram | Ufuramu . 
— Uanium. U |Uran | gYu kc 
(Í  Vanadium _V Va-nat | Fan xe, 
| — Xenon Xe |Xenon | 8ẦTche = 
— Viterblum | Yb |Y-tebi | gặY Kt 
_j  tttrium Y-. iYtg. -| SAU n IÊN tụ 2uế 
_ _ #incum in | Kẽm | #t$in Zinc | gnc | Zink “ diện Ren 
-_#iPeonium /m | ?iccon | #Š# Kao vê S04 //Và |... | rucon 
Ekatantalum | Ekata. lE- ka-\an-(al | : = 
| Rmmonium Nha | Am-mon | #3N HN & 
lR Có một vài điều nên chú ý ở trong bẳng này : 
| 1.— Gần hết các chất, ký-hiệu rất ăn khít với tên, chỉ trừ hai chất 
Man-gan và Ma-nhê-si. Trước tôi muốn lấy Ma-ghê thay Ma-nhê-+si, đề có 
d1 chữ g trong tên nhưng vì âm khác nhiều lại thôi. _ 
h 2. — Có ba tiếng A-lu-min, Ma-nhê-sr và Si-lic, ta không sợ xiäm với 
“ ị các chất oc-xyt Alumine, Magnẻsie và Silice, vì ta sẽ có cách nhất-định gọi 
Í các chất oc-xyt chớ không dịch tên riêng của nó. 




















3. — Cách cắt chữ, xem qua tưởng là không có qui-tắc nhất-định. 
Thực ra thì theo qui-tắe sau nầy : nếu một chất : 
thì chữ mẫu-tự cuối cùng phải chọn làm sao cho trọn được điều-kiện 


mà hợp thành một a-ci 


_Ò—_ đanh-bhắp các oc-xyt a-cit, các a-ciL và muối (sẽ xem sau); nếu, một 


-_ chất mà không hợp thành một a-eit vô-cơ thì chữ mẫu-tự cuối cùng thế. 
{ —— nào cũng được, vậy chỉ chủ ý âm-hưởng cho rõ và gọn mà thôi. Có một 
{ vài chữ dài, nhưng tôi không muốn cắt ngắn thêm nữa. 


4. — Xem qua các đanh-từ của các nước thì ta thấy rằng danh-từ 
P và ký-hiệu có tiếng không hợp nhau, và cách dùng chữ quốc-tế cũng 


{ —— chưa hoàn-toàn. Vì thế cho nên ta cũng không câu-nệ lắm trong sự chọn 
chữ. Miễn làm sao cho có thề tạo ra được một danh-pháp hóa-học riêng 


| của tiếng ta mà lại danh-từ theo đó đặt ra hợp với danh-từ quốc-tế, thì 
-ta cho là được. 


.. õð.— Chất anmonium tuy không phải là một nguyên-tổ, nhưng ta 
__ có thề xem nó như vậy. Nên tôi cũng kê nó vào trong sồ trên. Những chất 
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__ #ka... có nhiều. Tôi chỉ lấy một làm thí-dụ. 
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C.— HỢP-CHẤT VÔ-CƠ ; 

Đoạn nầy nói về hợp-chất øô-eơ. Danh-từ các chất nầy có thề coi 
là để, vì nó chỉ chia ra một ít loại mà thôi. Vã tên nó suy tử tên nguyên- . 
tố mà ra, theo một vài qui-tắc sẽ đỉnh. DanhZpháp của Liếng Pháp thường 
thấy trong các sách giáo-khoa, nhất là trong các giảo-khoa đã cũ, còn có 
nhiều điều không hợp lý. Trong các sách mới, người ta đã dần dần bỏ 
đi. Vì thế những danh-từ tôi đặt eó khi thấy khác đanh-từ tróng các 
sách cũ. 

«% A-CIT. — A-cit là một hợp-chãt gỏm có hai phần, gọi là hai ¿-on: 
¡-on gốc và i-on hÍ-rô. 

Về hóa-học vô-cơ, ion gốc gồm có một nguyên-tố chính. Nguyên- 
tổ ấy đứng một mình, hay là hợp với các chất khác, như ø-œy, sul-ƒn, 
sẽ-Ìlen vàn vàn,. _ 

ï2°- kéc nào, nguyên-tố đứng một mình, ký-hiệu của a-cit là GH 
(G là i-on gốc, và H là i-on hyt-rô), a-eit ấy thuộc về loại a-eft hụt-rie. 
Muốn gọi một -eit hyL-rie, thì lầy tên nguyên-tố rồi chắp hụt-rie vào sau. 
Vi~dụ : 

Acide bromhydrique : a-eit' Bơ-rôm-hụt-ric 
Acide sullhydrique : a-cft Sul-ƒn-hụt-ric 

3. — Lúc nào nguyên-tố hợp với o-xy, ký-hiệu của a-cit là NgOH 
(Ng là nguyên-tố, O là o-xy và H là i-on liyt-rô, a-eiL ấy thuộc loại a-cit 
o-. Đặt tên nó theo thê-lệ nầy : ị 

a/ Nếu tên nguyên-lố có mẫu-tự vô-àm đứng cuối cùng, thì lặp 
mảu-tự ấy rồi chấp vần íc. Vi-dụ : 

Acide bromique : a-eit bơ-röm-miec 
Acide silicique : a-eit si-lie-eie 
bị Nếu có hai thứ a-eit oxy, và số nguyên-tử o-xy nhiều it khác. 
nhau; thì đuôi của tên a-eit nhiều o-xy là íe như trên, và đuôi tên a-eit ít 
o-xy đồi ra øơ. Víi-dụ : 
Acide bromeux : a-elt bơ-rôm-mơ 
Acide manganeux : a-cit man-gar-nơ 

c{ Lệ trên dùng luôn, chỉ trừ những nguyên-tổ mà tên có chữ ‡ ở 
cuối cùng. Trong trường-hợp ấy thì đồi f ra ở (đọc đ) rồi chắp ic hoặc ơ. 
Ví-dụ : 

Acide iodique : a-cit i-ôf-dic 
Acide molybdique : a-eit mo-lyi-die 

dị Nếu Lên nguyên-tố cuối cùng có mẫu-tự có âm thì chắp chữ r rồi 

chắp thêm ¡c hoặc Z. Ví dụ ; 
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_Àcide sulfureux : a-eit sul-fu-rơ. 
_ Acide chlorique : a-eit eơ-Ìo-rie 
— el Khi nào có nhiều a-eit o-xy và phần o-xy cỏ nhiều ít khác nhau, 
thì dùng phép nầy : nếu phần o-xy nhiều hơn trong a-eit đui ic thì thêm 
tĩnh-tự giả vào sau tên a-cit ấy, và nếu phần o-xy ít hơn trong a-eit đuồi 
ơ thì thêm tĩnh-tự nøơn sau tên a-eit ấy. Vi-dụ : 
Acide perchlorique : a-eit eơ-lo-ric già. 
Acide hypochloreux : a-eit eơ-lo-rơ non. 
fÍ Muốn phân-biệt những a-eit gần giống nhau, người Âu-châu 


dùng những tiếng đứng đầu như pyro, méta vân vân... Tôi dịch nghĩa 


những tiếng ấy ra và đặt theo văn-phạm ta nghĩa là sau tên a-eit gốc. 
Tiếng tôi dùng như sau nầy : 
Pyro : hỏa. Méta : biển. Ortho : chỉnh. Méso : giửa. Mono : đơn. 
Di : hai. Monoper : đớn già. Diper : hai già. Per : già. Hypo : non. Ví dụ: 
Acide pyrophosphoreux : a-cit phôt-pho-rơ hỏa. 
Acide métaborique : a-cit bo-ric biến. 
Acide monoperphosphorique : a-cit phôt-pho-ric đơn già. 
Acide orthophosphorique : a-cit phôt-pho-ric thường. 

3.— Khi nào a-ecit gồm có nhiều nguyên-tố, thì đặt tên các nguyên- 
tố ấy, thứ-tự theo.trọng-lượng của nó, từ ít đến nhiều, rồi chắp vần ỉc 
hoặc ơ -vào tên nguyên-tố đứng cuối cùng theo phép định trên kia. Ví dụ: 

Acide mono-fluophosphorique : a-cit fơ-luơ đơn phốt-pho-ric. 
Chữ mono đây ăn vào fluo, cho nên đề tiếng đơn sau fơ-luơ. 

4..— Khi nào a-cit gồm có chất sui-ƒu hoặc chất sề-len thay chất 
o-xy thì cách đặt tên cũng như trên, nhưng thêm chữ Thi-o hay là Sê-len 
lên trước tên nguyên-tõ. Vi-dụ : 

Acide thiocarbonique : a-cit thi-o eac-bon-nic. 

Aecide séleniohypophosphoreux : a-eit sê-len phôt-pho-rơ non. 

Danh-pháp các a-cit như vậy là hoàn-toàn. Những tên đặt ra tương- 
tự tên tiếng các nước khác. Chỉ có những phần đứng đầu như per, hypo, 
vân vân... là không phiên-ằm. Đó là vì lề rằng những phần ấy có một 
nghĩa thường, nên tôi dịch ra tiếng thường. Vả lại chữ hỏóa-học rất dài. 
Lúc nào, như lúc nầy, có thê cắt đoạn nó ra và xen những chữ có nghĩa 
thường vào, tôi nghĩ cũng nên cắt đề cho dễ hiều. 

. — BA-ZỜ. Ba-zờ gồm có hai i-on : i-on gốc là một kim-loại và 
i-on OH có tên gọi oc-zy-hgi-ril. Tên chung của các ba-zờ là hụt-roc-xut. 
Ngày trước ở Pháp hay nói hydrate, chữ ấy nay không nên dùng. 
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: a) Muốn gọi một ba-zờ ở kim-loại mà ra thì đặt tiếng hyt-roe-xyt 
lên trên tên kim-loại. Vi-dụ : 
Hydroxyde de calcium : hyt-roe-xyt cal-el. 
Hydroxyde de zinc : hyt-roc-xyt kẽm. 
b) Tiếng hydrate đều dịch ra hyt-roc-xyt. 
Hydrate đe magnésium : hyt-roe-xyt ma-nhê-sI. 
e) Những tên hyt-roc-xyt riêng xưa hay dùng như potàsse và soude 
thì có dịch ra po-faf và suf thì cũng không hệ chi, nhưng trong sách khoa- 
học nên dùng lõi Lrên. 


đ) Khi nào một kim-loại có thề hợp thành nhiều hyt-roe-xyt, thì 


sau tên kim-loại ta đề chữ số ro-manh chỉ hóa-trị (valenee) nó. Con số 


ro-manh ấy ta đọc bằng tiếng chữ nho. Víi-dụ : 
Hydroxyde de fer II : hyt-roe-xyt sắt nhì 
Hydroxyde đe fer HH : hyt-roe-xyt sắt tam... 

Hồi trước ở Pháp, người ta lạm-dụng đuôi ïgne và cnz, nên hai 
chất ấy đã có tên hydrate ferreux và hydrate ferrique. 

Y.—OC-XYT. Oec-xyt là một chất bởi một nguyên-tố và o-xy mà 
hợp thành. Oec-xyt hợp với nước lại thành a-eit hay là hyt-roc-xyL. Vậy 
nên ta có thể chia oe-xyL ra hai loại : oe-tf a-eit và oe-L ba-zở. Lại còn 
một thứ oe-xyt nữa không a-cit mà cũng không ba-zờ, ta gọi nó là oe-ai 
Irung-linh, hay là oc~xuf một mình, 

Đanh~pháp của các loại oc-xyt như sau này :. 

1) Nếu oe-xyt là a-eit, thì ta dùng danh-phắp a-eit, nhưng chữ a-cil 
sẽ đôi ra oc-xyt. Ví-dụ : 

Anhydride azotique : an-hyt-rie nỉ-tơ-ric. 
Anhydride carbonique : an-hyt-rie eae-bon-hifc. 
2) Nếu oc-xyL là ba-zờ thì ta dùng đanh-pháp Hy nhưng 
thay tiếng hyt-roe-xyL bằng tiếng oc-xyt. Ví-dụ : 
Oxyde de ealclum : oe-xyt cal-ei. 
Oxyde đaluminium : oe-xyt a-lu-min. 
Oxyde de manganese lÍ : oe-xyt man-gan nhi. 

3) Tên một oc-xyt trung-tinh cũng đặt như tên một oc-xyL ba-zở. 

Vi-dụ : 
Oxyde de zine : oe-xyt kèm. 
4) Còn có một thứ muối, nhưng cũng có thề coi như là một 06-Xyt. 
Ta sẽ gọi bằng oc-xt muối. Tên đặt cũng như tên mnỗi. 2 
ð.— MUỐI. Muối là một chất bởi một a-eit và một ba-zờ hợp-lại 
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_ _mà thành. Bên a-cit mất ¡ I-on H còn bên ba-zở mất i-on OH. Còn lại i~on 
gốc G và i-on kim-loai hợp với nhau mà thành một vật có ký-hiệu 6R. 


Danh-pháp muối như thế nầy : 

1) Nếu muối không có i-on H nào nữa, muối sẽ mất hẳn tính- chất 
a-cil và sẽ gọi là muối trung-tính. Muốn gọi nó thì lấy tên a-eit, bỏ tiếng 
- a-eit đứng đầu ; thay đuôi hyt-rie bằng mư, đuôi ie bằng at, đuôi ơ bằng 
tt, rồi chắp tên kim-loai ra sau. Chữ mẫu-tự không âm đứng trước những 
đuôi ua, at, ¡L đều theo điểu-lệ đã giải trong danh-pháp a-cit. Ví-dụ : 


Acide bromique + soude thành broimnate de sodium ; a-eit 
bơ-rôm-mie với liyt-roc-xyt nat-ri thành Bơ-rôm~mat nat-ri. 
Acide chlorhydrique thành bromures : a-eit eø-lo-rie thành 
bơ-ròm-mmua (ví dụ : bơ-rôm-mua ka-]li)' 
Âcide nilreux -+- baryte thành nitrie de baryum : a-eit nỉ- 
tơ-rie cọng với hyt-roe-xyt ba-ri thành ni-tơ-riL ba=rl. 
Trong những sách cũ còn thấy những chữ chiorhydrafe thay tiếng 
Í chlorure, đó là một điều sai đo sự lạm-dụng lệ đồi đuôi ¡que ra afe của 
_ đanh-pháp Pháp. Ta chớ theo. 


, 3) Lệ định trên không áp-dụng cho hai tên phóí-pho và suÏ-ƒu. Phôt- 
pho-hyt-rie và sul-fu-hyt-rie thành phôt-phua và sul-fua. Phôt-pho-ric, 
sul-fu-rie thành phỏí-phat và sulfat. Phôt-pho-rơ và sul-fu-rơ thành phôt- 
phit và sul-fi. 


3) Khi nào cùng hai i-on ấy mà hợp thành nhiều muối khác nhau, 


| thì lên kim-loại có con số chỉ hóa-trị của nó, như là trong tên các bhyt- 

| roc-xyt. Ví-dụ : 

š Chlorure de fer II : Cơ-lo-rua sắt nhị. 

| Chlorure đe fer III : Cơ-lo-rua sắt tam. , 

Những chữ nầy, ngày trước dùng cách chấp đuôi ique và eux mà 

“thành chlorure ferreux và chlorure ferrique. Nhưng đỏ là lạm-dụng hai 
tiếng ecux và ique, 

lï 4) Khi nào, muối còn có một hoặc nhiều i-on H, thì muối còn có 

| tính a-eit Tên chung là muối a-cit. Còn tên riêng thì thêm tiếng a-ct 

Ì trước Lên kim-loại. Ví dụ. 

' Sulfate acide de sodium : sul-fat a-eit nat-ri. 

, 'Carbonate aeide đe potassium : cac-bon-nal a-eit ka-li. 

' Nếu, muối ấy có hai, ba i-on H thì thay tiếng a-cit bằng hai a-cii 


ba d-cif... Vi-dụ : | 
Phosphate biaeide de caleium : phỏt-phat hai a-cit cal-ci. 
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Hồi trước, hay dùng tiếng bỉ đứng đầu mà chỉ tính-chất ấy. Nay. 
cũng bỏ đi. Ví-dụ. 
Bicarbonate de soude : eac-bon-nat a-elt nat-ri. 


4) Nếu trong muối còn có i-on OH, thì muối còn có tính ba-zờ. 
Tên chung của loại muối ấy là Muối ba-zờ. Muốn gọi tên riêng thì thêm 


tiếng ba-zở trước tên kim-loạl. Vi-dụ : 
Nitrate basique de bismuth : ni-tơ-rat ba-zởờ bit-mut. 
Nếu số i-on OH còn lại là hai, ba thì thay tiếng ba-zờ bằng tiếng 
hai, ba ba-zờ. Vi-dụ : 
Nitrate bibasique de bismuth: ni-tơ-rat hai ba-zờ bi-muIt. 
6) Còn có loại oc-+gf-muối mà tôi đã nói trên. Nó đều là một thứ 
muối ; trong ấy, kim-loại dùng hai lần : một lần vào trong gốc, một lần: 
vào trong i-on kim-loại. Vi-dụ : chật oe-xyt sắt tam-nh] (Ees O;¿ sesqui- 
oxyde đe fer) chính là Fe-rit sắt nhị (ferrite de fer II). 
7) Nếu muôi gồm có hai i-on phức-tạp, nghĩa là góp nhiều gốc hoặc 
nguyên-tố mà thành ra, thì theo phép như sau nầy : 
a) Nếu i-on trên (i-on âm) phức-tạp một mình, thì : 
Đầu tiên đề nguyên-tử chính và eó số chữ nho chỉ hóa-trị nó. 
Rồi đến tên các gốc, sắp theo thứ-tự phàn-tử từ nhẹ đến nặng 
và mỗi lúc mà một gốc nào có nhiều lần thì dùng con số 
bằng tiếng nôm đặt trước tên gốc ấy. 
Hồi đến tên các gốc a-eciL cũng theo thứ-tự như trên. Và chỉ 
gốc cuối cùng là có đuôi ua, at hoặc ít, 
| Cuối cùng là tên kim-loại.. 
Víi-dụ : 
[Co (NH; ) a(NO¿z)¿] K đọc Co-bal tam, hai am-mo-nhac, 
bốn ni-tơ-rit, ka-li. 
b) Nếu i-on dưới (i-on dương) phức-tạp một mình, thì, 
Đầu-tiên đọc tên i-on trên và thêm đuôi ua, at, it. 
Rồi đọc tên nguyên-tử chính và cho con số chỉ hóa-trị của nó 
bằng tiềng nho. 
Rồi đến tên những gốc a-cit và gốc không a-cit, thứ-tự sắp 
như nói trên kia. và cho con số bằng tiếng nôm đứng 
trước tên những gốc lặp lại nhiều lần. 


Vi~dụ : 


Br [Co C]; (NH:) ;, (H:O)] Bơ-rôm-mua, Co-bal tam, hai cơ- 
lo, ba am-mo-nhac, một nước. 














c) Nếu cả hai i I-on phức-tạp thì theo cả hai phép trên. 
Vị-dụ : 
— [PL Gla ] [ PL (NH; )¿ ] Pơ-la-tin tứ, sáu cơ-lo-rua, pơ-la-tin 
nhị, bốn arm-mo-nhae. 


đ) Tên những chất hôn-tạp khác cũng đều đặt theo như cách đặt 
tên i-on dưới đã giải trong mục B. 


Vi-dụ : 
Co C1; (H:O)a Co-bal tam, ba cơ-lo, ba nước. 


D.— HÓA-HỌC HỮU-CƠ 


Ngày nay, người ta đã biết 350.000 chất hóa-học ÁN TƯ: Cách gọi 
nó rất là phiền-phức. Đã có hai hội-nghị quốc-tế định cách gọi chung cho 
các nước. Tuy là cách gọi ấy rất có lý, nhưng vì muốn theo một qui-thức 
nhất-định nên tên đặt ra phần nhiều dài quá. Vậy nên đối với các chất 
thường nói đến, lại có những tên thường quốc-tế nữa. 


Những điều-lệ dùng cũng rất là phức-tạp. 
Tỏi đã định dùng những tên quốc-tế ấy rồi hoàn-toàn phiền-âm và 


phiên (ất cđ mọi âm, vì sự lầm lần dễ xầy ra trong lúc dùng hàng vạn 


tiếng. 
Trong lập đanh-từ nầy tôi chỉ lấy một ít chữ thường dùng. Độc-giả ` 


có thể suy đó mà phiên-âm các chữ khác. 

Nói tóm tắt lại, một chất hữu cơ thường có hai phần, một phần gốc 
và một phần chức. Phần gốc là phần chỉnh tự một hựt-ro cac-bua mà ra, 
và phản chức là một phần chỉ tính chung của nó với tất cả các chất 


khác cùng cỏ phần ấy. 
œ. — Phần gốc 


Phần gốc lấy ở các chất hyt-rô-cae-bua ra. Hyt-rô-cac-bua chia ra 
hai loại lớn : loại vòng mở và loại vòng kín. 

Loại vòng mở gồm có ba thứ : al-can, al-cen và al-eyn. 

a) Al-can. Tên đều có đuôi an, đầu là tiếng chỉ số nguyên-tử C. Chỉ 
trừ bốn chất đầu số đã có tên quen mà thôi. Lúc nào ñó mất một:H thì 
đuôi an đồi ra gỉ, khi nào mất hai H ở một nhóm €Hs thì đuôi tên đồi . 
ra -li-den. 
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H-CH; Mêthan | Mê-thyl | Mê-thy-li-den 














1. Méthane 
2. Ethane ' | CHạ - CHạ - | E-than E-thyl | E-thy-li-đen 
| 3. Buthane | Cạ H; - CH: | Bu-than Bu-thyl - Bu-thy-li-den 
F4, Propane | Öạ H; - CH;y | Pơ-rô-pan | Pơ-rô-pyl |. Pơ-rỏ-py-li-den | 
5. Penthane | G; Hạ - CH; | Pen-than | Pen-thyl Pen-thy-li-den 
6. Hexane ' | CazH\›-CHạ | Hec-xan | Hec-xyl > ho -li-den 
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b) Al-cen. Chất al-cen có dấu nõi- kép trong công-thức. Tên cũng 
giống Lên al-can nhưng đồi đuôi an sang en. Trừ mấy tên đầu ra, vì dùng - 
quen, nên đuôi ưn còn đôi sang g-len. Khi nào mất một H thì đuôi en 
đồi sang é-nụ!. 


TÊN PHÁP | CÔNG-THỨC | TÊN Mù Hay là (Hợp) | BỚT MỘTH _. 


. Ethylène | CHạ = CH¿ | E-thy-len E-then E-thê-nyl 

, Propylène| Ca H; = CH:| Pơ-rô-py-len| Pơ-rô-pen - | Pơ-rô-pen-nyl 
. Butylène | Cạ Hạ =CHạ| Bu-ty-len | Bu-ten Bu-tennyl  †‡ 
..Amylène | C¿ Hạ = CHa| A-my-len Ien-tet ' Pen-ten-nyl 

. Hexène C:¿ Hio= CHa| Hec-xen ' Hec-xen | Hec-xen-nyl 





e) Al-cyn. Chất al-eyn có đấu nối-ha trong công-thức. Tên cũng 
giống như tên ai-can nhưng phải đồi an ra gn. Các chất đứng đầu sô có 
tên cũ. Lúc nào bớt một H thì đuôi đồi ra gn-nỤUl. 


TÊN PHÁP CôNG: Tờ | TÊN VIỆT | HAY LÀ Ni BÓT MỘT H 


1. Acétylèene | CH=CH A-cẻ-ty-len | E-thyn | E-thyn-nyl 


2.Allylène | CaHạ=CH | Al-ly-len Pơ-rô-pyn| Pơ-rôõ-pyn-nyl 
|3. Crotonylènel Cạ HạZCH |Cơ-rô-tô-ny-len| Bu-tyn e2 2: nyÌ 





đ) Trên đầy là chỉ nói về những hyt-rô-eac-bua không cỏ mạch- 
nhánh trong công-thức. Nếu có thì những chất quan-trọng thường có tên 
riêng. Nhưng theo danh-pháp quốc-tế, thì đặt tên mạch nhánh trước, rồi 
đến con số (bằng tiếng nho) chỉ số-mụe nguyên-tử € có chắp nhành, rồi 
đến tên mạch chỉnh. Vi-dụ : 

_ Hạ - CH: - CH-CH - CH: - CH; Mê-thy] tam E-thyÌ tứ Hec-xan 
/ CH: -CH:-CH:ạ : | 

Nếu chất al-cen có mạch-nhành thì cũng theo cách ấy, nhưng chớ 
quên số-mụe chỉ chỗ dấu nối-đôi. Ví dụ: 

CH:=CH - CH - CH¿ạ E~thy] tam Bu-ten nhất. 

CH. x. CHa 
Nếu chất al-cyn c( mạeh-nhánh thì cũng theo cách ấy. Ví dụ : 
CH: - C= ÔÖ - CH:- CH; Mê-thyl tứ pen-thyl nhi. 
CH:ạ LIN,, 

Lúc mà dấu nối-đôi hay nối-ba ở mạch-nhành thì lại đọc tên mạch- 

chính trước. Vi-dụ : 
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CH¡ạ - CHạ - ` - CH¿ạ - CH - CHạy No-nan pơ-rô-pen-nyl ngũ-nhi. 
CH=CH - CH3 
Số ngũ-nhị là chỉ rằng dấu nối-đôi ở sau C đầu trong mạch nhánh 
và mạch nầy lại nối vào € thứ õ trong mạch chính. 


CH; - CH - CH¿ - CHy Bu-tan pơ-rô-pyn-nyl nhị-nhị. 
CH: - CH=CH; 

Số nhị nhị cũng chỉ số-mục nguyên tử C có đấu nối-ba hông msach 
nhánh và có chắp mạch nhánh trong mạch chính. 

Trên đây là chỉ nói tới đại-thề đề gọi những tên cần dùng. Thực 
ra thì mạch nhánh lại còn có nhánh nữa. Tên các gốc ở mạch nhánh thứ 
ba nầy thì đồi đuôi yl sang ô (mê-thyl thành mê-tô). Ví dụ 

CH¡ạ - CH - CH:› - CH - CH¿ạ - CHạ - CH;y Mê-thyl nhị ê-thyl tứ Mê- 

CH; CH - CH¿ạ thô tứ-nhất hep-tan 
CH; : 

Xem đỏ thì tên khó nhớ, khó đọc biết bao. Vì vậy, đối với những 

chất quan-hệ về thực-dụng thì phải có tên riêng, còn tên quốc-tế ít dùng. 

| Loại hụf-ro-cac-bua oỏng kín công-thức thành một vòng có dấu 
nối kín nhau. Những chất thường dùng đều có tên riêng. Ngoài ra, danh- 
pháp Genève đã định như sau này. 

e) Cục-lan : Những chất cyc-lan công-thức có một vòng và không 
có dấu nối-đôi. Tên cũng như tên ai-can, nhưng ta thêm tiếng oỏng kin 
hay pỏng một mình vào sau. Vị dụ : 

/ZCH2`V 
CH:—€CH: Pơ-rô-pan vòng 

Lúc nào mất một H tên đồi ra gÌ pòng. Pơ-rô-pan vòng thành Pơ- 
rô-pyÌ vòng. 

Ũ) Cục-len. Những chất. nầy công-thức cũng thành vòng kín, nhưng 
lại cỏ một hoặc nhiều dấu nổi-đôi. Tên cũng như tên ai-cen nhưng thêm 


vào sau tiếng oỏng kín hoặc pỏng. Lúc nào mất một H thì đuôi tên sẽ đôi 


ra en-nL oòng. Vi dụ : 
⁄ZzCH®\ 
CHạ CH. 
C“H H; hec-xen nhất- „ thành hec-xen-nyÌ vòng nhất-tứ. 
% GCH 
g) Cac-bna giả-uỏng. Những chất nầy phần nhiều có tên riêng. 
Nhưng đuôi đều có tiếng en. Lúc nào mất một H thì đuôi đồi ra en-ng!. 
Thường người ta thêm con số (bằng chữ nho) đề chỉ nguyên-tử € có H 
bỏ đi. - 
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Tên những chất ấy kê ra sau đây, 


TÊN PHÁP 1ÊN VIỆT _BỚT LH 





| Phène hay Benzèene | Phen hay Ben-zen Phen-nyl 

| Naphtalène Nap-ta-len Nap-ti-len-nyl 
Anthracèene | An-thơ-ra-cen An-thơ-ra-een-nyl 

| Phénanthracene — -| Phê-nan-thơ-ra-een | Phê-nan-thơ-ra-een-nyl 

| Acénapthène - LA-eê-nap-ten TH Len-nyl 


h) Cac-bua khác. Còn những cac-bua kháe cũng đều cỏ tên riêng. 
Ta sẽ phiên-àm mà thôi. 


2. — Phản chức 

Mỗi chức có một tính-chất riêng, và có một nhóm nguyên-tử đặc- 
biệt gọi là nhóm định chức. Nhóm định chức rất nhiều. Sau đây tôi sẽ kê 
những chức quan-hệ. 

Còn danh-pháp thì theo lỗi phiên-ằm tiếng Pháp tức là phiên-âm 
tiếng quốc-tế. Chỉ có những tiếng đứng đầu có nghĩa thì ta nên địch ra 
mà thôi. Như những tiếng mono, di, trì... ortho, para, mata... thì dịch ra 
một, hai, ba và thường, phần, biến vân vân. 











FONCTION CHỨC 
Acide . | A-cit 
Alcool - | Rượu 
Aldéhyde Al-đê-hyt 
| Aldoxime Al-do-xim 
Amide | A-mit 
| Amine A-min 
Anhydre An-hyt-ri Í 
Cótòne -__ | Câ-ten _ 
Cétone Cê-ton. | | 
E.ster Et-te 
| Ester oxyde _ Et-te o-xyt 
Halogẻnure Ha-lo-gen-nua | | 
Hydrazine Hyt-ra-zin Ỉ 
Hydrazide Hyt-ra-zit : | 
Hydrazone  Hyt-ra-zon { 
[Imide . [-mil 





Í[mine -Ì I-min | 
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TÊN PHÁP 





Mercaptan 
NHrde 

Nitro 

| Nitroso 

| Organo-métal 
Phénol 

| Sulfinone 
Snlfone 

| Thioacide 

| Thioaleool 

' Thiơaldéhyde 
 Thiocétone 


- CHỨC 





Mec-cap-tan 
Ni-tơ-ril 

Ni-tơ-ro 
Ni-tơ-ro-so 
Hữu-cơ-kim-loại - 


| Phê-nol 
| Sul-fFu-non 
'¡ hul-fon 
| 'Thi-ô-a-cit 


Thiỉ-o-rượu 
Thi-ô-al-dê-hyt 
Thi-ô-cê-ton 
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CHỮ VIẾT TẮT DÙNG TRONG TẬP 
DANH-TỪ RKHOA-HỌC 


ađ) : adjectif | (c) : cơ-học 
adv: adoerbe | (h) : hóa-học 
nÍ : nom fminin — | (k) : khoảng-học 
nm : nom mascnlin | () : oật-lú học 
_RP : nom propre (t) : toán-học 
_pr : prẻfixe (th): thiên-păn học 
_—Y :U€erbe _* ; dùng nào chữ đôi 














ABAISSEMENT nm (t, l,h) 1—Sự,cách 
hạ. Abaissement d'une perpendicu- 
laire: sự, cách hạ một đường thẳng 
góc. Abaissement du point đe fusion : 
sự hạ dung.điềm. 2— Độ hạ. Abaisse- 
ment moléculaire: độ-hạ phán-tử. 

ABAISSER v (t,1,h) 1. Hạ. Abaisser une 
perpendiculaire sur un plan : hạ mội 
đường thẳng góc xuống một mặt 
phẳng. Abaisser un chiffre: hạ mội 
con số, 2 — Hạ, giảm. Abaisser la 
température: hạ, giảm nhiệt độ. 

ABAQUE ní (t) 1— Bắn-đồ tính. Abaque 
đe tir: ban-đồ tính bắn. 9 - Bàn linh, 
Abaque chinoise : bàn cháu-toán, 

ABERRATION nf (1,th) 1— Thu sai. 
2— Sai." Aberration chromatique: 
sắc -sai. Aberration de la lumière: 
quang-sai. Aberration de sphẻricité : 
cầu-sai. Aberration sphérique: cân- 
sai... 3 — Quang-sai. Aberration annu- 


elle: quang-sai hằng nằm. Aberration 


séculaire : quang-sai trường-kÙ. 


ABRÉVIATION nf Sự, cách iết tắt. En | 


abrẻviation : miết tắt, nói tắt. 
ABSCISSE nf (Q) Hoành- độ. Abscisse 

curviligne: hoành-độ cong. Abscisse 

du point M: hoành-độ của điềm M, 

Abscisse initiale: hoành -độ đầu. 

Abscisse reetLiligne: hoảnh-độ thẳng. 
ABSOLU adj Tuyệt-đối. 


ABSOLUMENT adv. Nhất-thiết. Absolu-ˆ 


ment convergent: nhất-thiết hội-tụ. 
ABSORBER v (1l,h) Hấp-thụ. Absorber 
la chaleur : hấp-thụ nhiệt. 


—. Si 1. 4. ._—_—<Y .e 
: 





ABSORP TION nf (1, h) Sự hấp-thụ. Ab. 
sorption de la lumière: sự hẩp-thụ 
ánh sáng. 

ABSTRACTION nf Sự trừu-tượng. Abs- 
traction faite: hãy bỗ qua. 

ABSTRAIT adj. 1 — Trừu-tượng. Rai- 
sonnemenL abstrait: lý - luận trừu- 
lượng. 2— Hư. Nombre abstrait: 
hư-số, 

ABSURDE adj Vô-lý. Par UVabsurde: 
bằng phẳn-chứng. 

ABSURDITE nf Sự điều oồ lj. ` 

ACCÉLÉRATION níf (e) Độ gia-lốc. Ac- 
célération absolue; độ gia-tấc tuuệt- 
đổi, Accélération angulaire: độ gia- 
tốc góc. Accélération aréolaire: độ 
gia-lốc điện-tích. Accẻlération com- 
plémentaire: độ gia- tốc phụ. Accé- 
lération de circulation: độ gia - tốc 
lưu-thông. Acc¿lération de Coriolis: 
độ gia-tốc phụ. Accélération đ'en- 
trainement: độ gia-(tốc theo. Accé- 
lẻération de glissement: độ gia-tốce 
+mjên-tâm. Accélération de la pesan- 
teur: độ gia-fốc của trọng-lực. Accé- 
lération normale: độ gia-tốc pháp- 
luyến. Accẻlẻration nưmérique; độ 
gia-tốc thường. Accélération rađia 
le; độ gia-tốc xnjên-tắm. Accélération 
relative : độ gia- lốc lÏ^đối. Accéléra- 
lon tangentielle: độ gia-iốc tiếp- 
luyến. 

ACCÉLÉRÉẺ adj (e). Chóng dần. 

ACCÉLÉRER v (e) Làm cho chóng thêm. 
Accclérer le moleur: cho động cơ 


TT... s  . An hs. 
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chạp chóng thêm. Accélérer tn moun- 
vement: cho thuyền - động chóng 
thêm. 
ACCELÉROGRAPHE nm (e) Gia tốc-kẽ. 
ACCENT nm (9) Đấu, 
ACCENTUEadj. () Có đánh đấu. Lettre 
accentuéẻe ; chữ có đánh dẫn, 
AGCENTUER v () Đánh dấu. 


AGCISSOIRE I. — adj Phụ tùng. - 


II — nm đồ phụ tủng. 
ACCIDENTEL adj Nuấu nhiên. 
ACCOLADE n[f 1) Đấn ngoặc nhọn. 


ACCOMMODATION nÝ (Ì) Sự điều- tiết.. 


Aceomrmnodation de œil; sự điều-tiế! 

mắt. | 
ACCOMMODER v (1) Điêu-tiểt. Accom- 

moder à linfni: điều-tiết đến uô-cực, 


Aceommoder à 50 em: điền-liết đền ` 


50 phản. 
ACCORD nm 1, — Sự hỏa-hợp. 9. -q, 


Hỏa-âm. Aecord consonant: hỏa-âm 


êm (ai. Accord dissonant: hỏa-âm: 
chói tai Accord parlai; hỏa-âm 
hoàn-loàn. Accord parfait majeur: 
hỏa-dm cao hoàn-loàn, 

ACCORDER v 1 — Øiều-chỉnh, 9 — 
Lên dây. Accorder un violon: lên 
dã đản. 


ACCOUPLER v Ghép. Accoupler les. 


plles: ghép pin. _ 
ACCUMULATEUR 'am (Ì) Ác-qug. Ac- 
cumulateur au fer et niekel; ác- 
guỹ sắt 0uởới nic-ken. Accumulateur 
au plomb : dc-quy chỉ. Accumulateur 
Edison: đdc-qguy E-đL-xon, Accumu- 
lateur Planté : ác-gn/ Pơ-lan-tê.. 
ACCUMULER v Tích chứa. Saccumu- 
ler: (ích chứa. 
ACENAPHTENE nm (h) A-cễ-nap-Ien. 
ACÉTAL nm (h) A-cêf-!al, 
ACETAMIDE ní (h) Á-cết-ta-mit. 
ACÉTAMINE nf (h) A-cết-Ia-min. 
ACETATE nm (h) A-cết-tát. Acétate de 
cuivre: a-cết-tát đồng, 
ACÉTEUX adj (h) A-cết-tơ, 
ACÉTIEFICATION nf (h) Sự hóa đấm. 
ACÉTIFIER v (h) Hóa đấm. 


"#ax-= “v.v sằr bự ”-° vï ._.. h N4» LÝ: sac  ¿Ô 


ACIDIFICATION nf(h) †— Sự hóa a-. 








T~ X. 





ACÉTIMÈETRE nm (h) A-cết-kế, 

ACETIQUE adjị (h) 1— A-cết-tic.. 

_9,— Đấm. Fermentation acẻ'lique: 
Sự lên men dấm. 

ACETONE nf (h) A-cêft-ton. 


ACÉTYLENE nm (h) i1— E-t-n, ?3— Nứ 


A-cẻ- t-len. | lữ 


ACETYLENIQUE adị (hạ 1 -Al-cen.  Ì ‹ 


2 — A-cề-It-len-nie. | 
ACHINAR np (th) 1— §ao Thủy- “ -n | 
Sao Ä-chê-na. Ả.. 
ACHROMATIQUE ađị (D Tiêu-sắc. h 
ACHROMATISME nm (Ì) 1ính tiêu sắc. M 
ACIDE (h) I—adj Chua.. 
II — adj A-cít. Sel acide : muối a-cil. 
II—nm A-cí(. Acidefaible: q-cíf hèn, 
Aeide forL: a-cít mạnh. Acide famant: 
q-cit bốc hơi. Acide hypo-x-eux: a-ei 
+-ơ non,Acideindifférent: a-cít phiếm- 
định Aeide inorganique: a-cit pô-cơ. 
Acide mẻta-x ique: a-eit x-ie biến. _ 
Acide minéral ; a-cíf 0ô-cơ Acide or- Í 
ganique : œcít hữn-cơ. Aeide ortho- 
x-iqtle ; a-eít +-ie chính. Acide per-x-i- 
que: #-cÍf +-ie giả, Acide polybasiqưe : 
a-cif nhiều lần. Acide tribasiqu. : a-cil 
ba lần. Acide x-eux: đ-eÍf +-ơ, Acide 
x hydrique : đ-cít +-hu-đờ-rie Acide 
.gras : q-cÍf béo. Acide aleool : a-cít 
rượu. Acide alpha : a-cít al-pha, Acide 
armninẻ : đ-cí a-min. | 
IF— A-cit... (xem tên œ-cÍt ấy) Acide 
carbonique: (em carbonique) q-cif 
các-bon-nie. 


cỉt. 9— Cách, phép hỏa a-cfl, rL 
ACIDIFIER v (h) Hóa a-cít. | 
ACIDIMETRE nmì (h) A-cíf kế. 
ACIDITÉẺ nf(h) f—Tính a-cít. 2— Độ | 
œ-cít. Acidité d"une solution; độ a-eit. Ạ 
ACIDULER. adj (h) Có pha a-cft, Ẵ 


| ACIDULER v (h) Pha œ-cit. Aciduler 


eau : pha a-cíI bảo nước. Ỉ 
ACIER nm (h) Thép. Acier au x— " 
thép lẫn >. Acier au chrome : (hép 
lẫn cơ-rôm. Acier au creuset: thép - 
nấu. Acier cémanté : thép da cửng: 
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Äciér doux: thép non. Acier forgé: thép 
rèn. Acier Martin¿ thép Mac-tanh. 
Âcier recuit: thép nướng lại. Acier 
spécial:thép đặc-biệt. Acier Thomas: 
thép Tho-ma., Acier trempẻ ; 
trụng. 

ACIERIE nÝf (h) Lỏ luyện thép. 

ACONIQƯE adj (h) A-co-nic. 

ACOUSTIQUE (h) ?—nm Ảm- học. 
2—adj Âm. 3—nm Âm hưởng. Acous- 
lique đ'une salle: âm hưởng của gian 
phòng. 

ACTIF ad] 1 — Hoạt động, 
Foree active : động-lực. 
dụng. 

ACTINIQUE adj (h) Có hóa-qnang. 

ACTINIUM nm (h) Ac-tin. - 


2 ¬ động. 
9 — Có tác- 


` ACTINOMETRE nm (h) Hóa-quang-kễ. - 
ACTION nf(I, h) Tác-dụng. Action cata-- 
tdc-dụng tiếp-xúc. Action - 


lytique: 
chimique: tác-dụng hóa-ouật. Aetion 


de la Iumière : fdc-dụng của ánh-sáng.. 
-“Aetion điree!e: 


tác-dụng trực-tiếp. 
Action đu chiore sur Phydrogène: 
tảc;dụng cờ-lo đối uới hụt-rõ. Action 
đes masses: fđe-dụng của khối-lừợng. 

[I[—Sứe tác-dụng. : Aetion à distanee : 

sức tác-dụng từ xa. Action dun 
€orps sur un autre: sức (ác-dụng nậi 
này đổi oới uất khác. 
II —(U Cö phần. 
IV — Sức chủ-động. Action dun poinl 
sur un plan: sức chủ-động của mội 
điềm đổi uới một mặt phẳng. 

ACTIONNAIRE nm (t) Cồ-đồng. 

ACTIVER v Khên. 

ATIVITÊ nf Sự hoạt-động, 

ACTUEL adj Hiện thời. 

ACUITEnf() 10—Nhnệ-lợi. 9 — Nhuệ- 
độ. Acuitẻ visuelle : nhuệ độ thị-guan. 

ACUTANGLE nm (L) Góc nhọn. Trian- 
gle aeutangle: hình tam-giác góc nhọn. 

ACY€LIQUE adj (h) Vỏng mở. 

ACYLE nm (h) A-cpi. 

ADUIFTI ađj () 1—6Gia. 3- Gia thêm. 


* 


§ \ 
: lá 4, Ba.a lối bú cho, )ˆ vé Mr 6 —“v 


thép | ủd 
| ADHERENCE nf (Ì) 1—Sựbảm 2?— 


| AÉROLITHE nm (th) Đả trời 








ADDITION nÝ(t) 1— Phép còng. 3— Sự 
cọng. 
ADDITIONNER v (t,Ì) 1 >—>Cọng. 3—6ia: 


ADDUÉTION nf (c) Sự, cách dẫn. 


Adduction d°eau : sự, cách dẫn nước. 


Sự dính, 


| ADHÉRER v(l) 1— Bảm. 9 — Dinh. 
 ADHESIE adj (1) Dinh, Force adhésive : 


sức dinh. 
ADHÉSION nf (I) Sự dính. 
ADIABATIQUE adj () Đoạn-nhiệt. 
ADIATHERMIQUE ađj (1) Ngữ-nhiệt. 


“ÂADJACENT adj (0 Kề. 


ADJIOINDRE v Phụ 0ảo. 


.ADJONGTION nf Sự phụ bảo. 


ADM STTRE v I—Thừa nhận. Admettre 
une solution: thửa nhận một phép 


giải. _ 
II -- đ) Hắp-nạp. Admettre de la 


vapeur ; hãp-nạp hơi. 


 ADMISSION nŸ (1) Sự hấp-nạp. Admet- 


tre đe la-vapeur : sr hấp-nạp hơi, 
ADOMÈTRE nm (1) Điện-truyễn kế. 


ADOPTER v Nhán. Adopter un symbo 


e: nhận một kú-hiện. 
ADSORBEHR v /lếp-phụ. 


Í ADSORPTION nf (1) Sự hấp-phụ. 

| AÉRATION nF (l) Sự thông khí. 

| AERER v () Thông khí. 

{ AÉRIEN ađj (1) Trên không. Eil aérien ; 


đâu trên không. 2 — Từ cao: Photo 
a¿rienne: ảnh chụp từ cao. 

AEROBIE ađjị (h) Nhờ khí. 

AÉRODYNAMIQUE nf(e) f— Khi-động- 
học, 9 — theo khí-động-học. FPorme 
aérodynamique: dạng hợp Uuởi khi 
động- học. 

AEROGRAPHIE nf (1) Không-khi luận. 

Vắẫn- 
thạch. 

AÉROMÊTRE nm (Ì Khi-kế. 

AEÉROMÉTRIE nt :Ú) Phép lượng- khí. 

ARONAUTE nm (e) Nhà, người hàág- 
không. 

AERONAUTIQUE (c) nf 1— Thuái 
hàng-không. 9 - ad] Hàng-không. 
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AEROPLANE nm (e) Máy bay. 
AÉROSTAT nm (e) Khi-cầu. 
AEROSTATIQUE adj (e) Khí-tĩnh-học. 


AFFAIBLIR v 1— Bớit. 2 — Làm yếu. | 
AFFECTE adj (Ò Mang. Affecté dun | 


indice: mang chỉ số. 


terme d'un cœf[licient : thêm một hệ- 
số nào số hạng. 
II — Kết thành. AlfecLer đes [ormes: 
kết thành hình. 

AEFPFINE adj (U A-phin, G¿omẻtrie alli- 
ne: hình-học a-phin. 

AFFINER vy (h) Tỉnh-luyên. 

AFFINITÉ nf (h) Ai-lựe. Afũnité chỉ- 
mique: đỉ-lrc hóa-uát, Afinité élec- 
tronique: đi-lực điện-tử., 

AFFIXE nm ()  Tọa-ni AlHixe đun 
point : foa-pị một điềm. 

AFFLEUREMENT nm (Ì) Sự oừa chạm. 
Vừa trồi 2— Chỗ ừa chạm. Vừa 
trồi. 

AFFLEURER v (l) Vừa chạm. Vừa trồi. 

AFELUX nm (Ì) Sung-tich. 


A FOIRTIORI loc.adv 1— Huống chỉ | 


là. 2— Tự nhiên. 

AGATE nf (k) Mã-não. 

AGE nm Tuổi. Âge de la terre: tuồi 
quả đất. 

AGENT nm Tdc-nhân. Agent de trans- 
[ormation : fde-nhắản biến đồi. Agent 
đe stabilisation: táe-nhân giữ ững, 

AGGLOMERAT nm (k) Đoàn-khối - 

AGGLOMERER v 7(eh-tu. 

AGGLUTINER v (1) Dinh trếit. ~ 

AGIRvV lI— Có ftde-dụng. Agir sur les 
métanx : có tác dụng uới các kim-loại. 
II—S*agir: cốt ý. II sagit đe linté- 


gration par partie : cốt Ú-oề tich-phân ˆ 


dùng phép bản-phân. IÌs'agit đe trou- 


ver la tangente à la courbe: cốt j đề. 


(tìm đường tiếp-tuyến của đường 
cong. 
AGITATEDR nm (h) Đãa khuấp. 


AGITATIOW nf (1) 1— Sư lắc. 9— Sự. 
đao-động. Agitation atmosphérique: ' 





sự dao-động không-trung. Agitation 
des atomes: sự đao-động nguyên-tử. 
| AGITER v I— Lắc. Agiter une bou- 


teille: lđè chai. Agiter un liquide: 
lắc một thề nước. 32— Dao-động. 
ÀGRAFE n[f Cái móc cài. 


AFEFECTER v I— Thém, Affeeter le | AGRANDIR v (1) Phóng-đại. Agrandir 


une photo : phóng-đại ẳnh. 


_AGRANDISSEMENT nm () 1—Sự 


phóng-đại. 9 — Ảnh phỏng-đại. 3— 
Độ phóng-đại. Agrandissement dun 
mieroseope: độ phỏng-đại kính hiền- 
0U. AgrandissemenL linéẻaire: độ 
phỏng- đại dài. 
AGRANDISSEUR nmì (l) Máu phóng đại. 
AGREGAT nm (k) fập-hợp. 
AGRI'GER v (k) Táp-hợp. 
AIDE-MÉMOIRE nm Bẳn bị-pong. 
AIGLE nm (th) Chỏm sao Thiên-trng. 
AIGRE adj (h) Chua. 


| AIGRETTE nf (l) Tua. Aigrette électr.- 


que: (ua lửa điện. 


_AIGREUR nf(h) Vị chua. 


AIGRIR v (h) Thành chua, 


AIGU adj I —(Q Nhọn. Angle aigu: 


góc nhọn. ề 
LÍ — (Ú) Thanh. Son aigu: đm thanh. 

ÀAIGUILLE nÝ (l) im. Aiguille aiman- 
tée: kứm chỉ-nam. Aiguille astatique : 
kừm uô định-hướng. Aiguille de đécli- 
naison: kim độ-xiên. Aigaille đ'ineli- 
naison: kim độ-nghiêng. Aiguille des 
heures : kim giờ. 

AIGUISER v () Mài. 

AILE nf () Cánh. Aile đ"avion: cảnh 
máu bay Aile d°hélice: cảnh chong- 
chồng. H | 

AIMANT nm (l) 1 - 1hanh nam-châm. 
9—Nam-châm. Aimant artificiel: 
nam-châm chế-tạo. Aimant compen- 
sateur: nam-cehđm bồ-chính, Aimant 


droit :nam-châm thẳng. Aimant en. 


fer à cheval: nam-chẳm cong. Aimant 
moléculaire: nam-châm phán - tử. 


AimanL naturel: nam-châm đả. Ai- 


mant permanant: nam-châm pĩnh- 
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cửu. Aimant temporaire: nam-châm 
tạm-thời. 
AIMANTATION nf () I—Sự, cách 


-_ luyện nam-châm. 


“.. 





II —Từ-độ, Aimantalion permanenIte: 
từ-độ pĩnh-cửu. Aimantation réma- 
nente: (ừ-độ cỏn dư., Aimantation 
từ-độ tạm-thời. 

AIMANTÉ aảdj (1) 1— Luyện nam-châm. 
9— Chỉ-nam.. 

AIMANTER v (1) Luyện nam-châm. - 

AIR nm (l) Không-khí. Aïr atmosphéri- 
que: không khí. Alr com primẻ : 


không-khi nén. Air libre: không-khí. 


giời. Air liquide: không-khi nước, 
Air rarélé; không-khí kém. _ 
AIRAIN nm (h) Hoàng-đồng. 
AIRE nf (t) Diện-lích. Aire d'une cour- 
be: diện-tích một đường cong. Àlr€ 
đune surface: điện-tích một mặt. 
“- Aire latérale: điện-iích xung quanh. 
Aire totale : điện-tích toàn phần. 
AJOUTER v Thêm. | 
AJUSTEMENT nm i—Sự lắp đúng. 


Ajustement đune pièce: sự lắp đúng | 


một bộ phận. 2—Sự điền-chuần. Ajus 
tement đu tỉr: sự điều-chuần làn băn. 
AJUSTER v 1Í—Lắp đúng. ®—Sửa đúng, 
điều-chuần. | 
ALAMBIC nm (h) Nồi cất. 
ALBÄTRE nm (k) Đá minh-ngọc- 
ALBÉDO nm (th) Phẳn-chiến-suất. 
ALBUMEN nm (h) Lỏng trắng trứng. 
ALBUMINATE nm (h) Ái-bu-min-ndi. 
ALBUMINE nf (h) Al-bu-min. —. 
ALBUMINEUX abj (h) Al-bn-mi-nơ. 
ALBUMINOIDE nm (h) Al-bu-rnin-nô-ít. 
ALCALI nm (h) 8a-đở. Alcali volatÏÌ : 
_ ba-dờ Am-mô-nhắc. 
ALCALIMÈTRE nm (h) Ba-iờ-kẽ. 
ALCALIMÉTRIE nf (h) Phép lường ba- 
đờ. 


ẨALCALIN adj (h) Kiềm. Métal alecalin:- 


kim-loại kiềm. 


ALCALINO-TERREUX adj (h) Kiềm- 


thồ. 








ALCALOIDE nm (h) Chất ai-ca-lô-it. 
Alcaloïide đopium: chất ai-ca-lô-ít 
nha-phiến. 


| ALDANE (h) Chất al-can. 
| ALCENE (h) Chất al-cen. 
_ ALCHIMIE nf (h) Xhoa luyện-ãan. 


ALCOOL nm (h) lượn, Alcool à brñ- 
ler: rượu đối. Alcool absolu: rượu 

- nguyên-tố. Alcool allique: rượu dl- 
lic, Alcool amylique : rượu a-mụl-lic 
Alcool éthylique : rượan ế-thựụi-lic. AI- 
cool đénaturẻ : rượn pha độc. Atcool 
méthylique : rượn mề-(hwi-lic. Alcool 
primaire : rượu thứ nhấit. Aleool rec- 
tilé : rượu luyện-(inh. Alcool secon- 
daire: rượn (hứ nhì. Alcool tertiaire: 
rượu thứ ba. 

ALCOOLAT (h) Hượu chưng. 

AL€OOLATDURE nf (h) Rượu ngắm. 

ALCOOLIQUE adj (h) Có chất rượu. 


_ ALCOOLISER v (h) 1Í — Pha rượu. 


2 — Hóa rượu. 


| ALCOOMETRE nm (h) Tửa-tinh-kế. 


ALCOOMETRIE nf (h) Phép đo rượu, 
ALCOYLE (h) Al-cô-pl. 

ALCYNE (h) 4Ai-cun. 

ALDÉBARAN (th) {— Sao An-đê-ba- 
ran. 23 — Sao Tãi. 

ALDEHYDE (h) AlLđề-hụt. Aldéhyde 
formique : ai-đề-hụt fo-mic. 

ALDOL nm (h) Ai-đoi, 

ALDOLISER v (h) Hóa al-đol. 
ALDOXIME nm (h) Ai-do-+im., 
ALÉATOIRE adj (t) Bẩp-bênh. 
ALÉSAGE nm (e, Sự khoẻt mài, 
ALÉSER v (e) KhoéI mài. 

ALGÈBRE nf (Q Khoa đại-số. Algèbre 
supérieure : khoa đại-số cao-cấp. 


Ì ALGÈBRIOUE adj (t) Đại-số. Courbe 


algébrique ; đường đại-số, 
ALGÉBRISTE nm (U Nhà đại-số-học. 


Í ALGOL nm (th) Sao Al-goi, 


ALGORITHME nm (U 1hnậf-tính. 
ALIDADE nf (th) Thước chuằn-zích. 


 ALIGNEMENT nmì (t) Sự sắp hàng. En 


alignement : (hẳng hàng, củng một 

đường. 

ALIGNÉẺ (t) Thẳng hàng. Points ali- 
gnés : điềm thẳng hàng. 





ALIQUƯOTE ad] (Q Phán-ước., ParLie 


aliquote: phân phẳn-ước, 
ALRANE nm (h) Al-kan. 
- ALKENE nm (h) Ai-ken. 
ALRIN nm (h) Ai-kin. 
ALKYLÈNE nm (h) Al-kg-len. 


ALLENIQUE adj (h) Al-len-nie, Car- 
bure alléni ;ue: chãí-cac-bna ai-len- | 


THỂ. 


ALLUIAGE nm (h) Sự, phép hỗn-hợp. 


Règle đ'alliage: iuật hồn- hợp. 
II-—- Hợp-kim. Alliage 


kim nhẹ. 


ALLIER v (h) Pha. S'allier: hỗn-hợp. 


ALLIQUE adj th) A-lfe. 


ALLOCHROMATIQUE adjị (l) Giả-sắc. 
ALLONGEMENT nm (l) ƒ1— Sự đãn ra. 
2— Độ dũn. Allongement dun f1: | 


độ dẫn sợi dây. 


ALLONGER 'v () Kéo dải. S'allonger:- 


dẫn ra. 
ALLOPHANIQUE adj (h) A-lo-pha-ni, 
ALLOSE nf (h) A-iốt, 
ALLOTHOPE adj (h) 1— Thù-hình, 


Corps allotrope: chất thủ-hình. 9— - 


Chữt thủ-hình. 
ALLOTHOPIE n[f (h) Tính thu-hình, 
ALLOIROPIQUE adj (h) Thủ- hình, 


Variété allotropique: loại (hủ-hình. | 


ALLUMAGE nm (ec) Sự, cách bắt lửa, 


ALLUMER v(I,h) 7ƒ — Chảm lửa, 9— | 


Đốt. Allumer le four: đốt lò. 3—. 
Š3 allnmer : bát lửa, 


ÄLLURE nf Đáng. Allure d'une Courbe : | 


dúng một đường, 

ALPAX ALpac. 

ALPHA nm 4tpha. Alpha naptol; ai- 
pha-nap-tol, 

ALTERATION nf Sự sai hồng. 

ALTERER v Làm sai hỏng. 

ALTERNATEUR nm (Ì) Máu giao-điện. 
Alternateur à anneau: mdy giao- 
điện có 0ỏng. Alternateur à chambP 
(ournant: máy giao-điện dùng trường 
quag. Allernateur à disque: mủu 
giao-diện có đĩa. Alternateur à tam- 









eutecti.¡ue : 
hợp-kim ôu-tec-tic, Alliage fusible: 
hợp-kim dê đúc. Alliage léger: hợp- 


chiên. 


| AUTERNE ad] (Q) So-le. Alterne exter- 
ne: So-ie ngoài. Alterne interne : so-le 


trong. 


née : cấp-số thay dấu. 


ALTIMETRE nm (Ì) Cao-kẽ. 
ALTITUDE nf (l) Độ cao. Altitude dun 


poinL; độ cao một chỗ, 
ALTROSE nŸ (h) At-tơ-rốt. 
ALUMINAITE nm (h) Á-in-min-nat. 


 ALUAMINE nÍ (h) O-xÚt Ä-In-min. 


ALUMINEUX adj (h) A-in-min-nơ. 
ALUMINIUM nm (h) A-ini-min. 


ALUN nm (h) Phẻn, Alun de mangi- 


nẻse: phên Iman-gan, Alun ordinaire: 
phèn chua, - 
ALUNITE n[ (h) Đả phẻén.. 
AMALGAME nmì (h) /lần-hồng,. 


| AMASnm 1—Øồng. 3—((h) 1inh-đoản. 


Amas globulaire: (đnh-doàân trỏn. 


_ AMBIANT adj Xung quunh, Tempera- 


ture ømbiante : Nhiệ(- độ xung quanh. 


_AMBIGUIIE nŸ (Ù Sụ hảm-hồ, Sans 


ambiguile ; khỏng hẻin-hồ. 

AMBHRE nm (1) Hồ-phách. Ambre 
jaune: lạn-phúch. 

ÀME nf(e) Lỏng, Ảme d'un eanon: lỏng 
súng. | 

AMENAGER v Đại, đề. Amenager un 
trou : để mội cđi lỏ, 

AMER ad] Đẳng, 

AMETHYSTE nÍ (k) Xgoe-tim. 


| AMIANTE.nm (h) ?hạeh-ma. 


AMICRON nm (L) A-mic-ron, 


| AMIDI: n[ (h) 1-mit. 


AMIDINE nÝ (h) A-mi-din., 
AMIDON nmì (h) Tỉnh-bóit. ` 


LAMIDOXIMI: nmìị (h) A-imi-do-xim, 


AMINE nŸ (H) Á-min. Amin primaire : 
q-mmin thứ nhất Amin secondaire : 
q-min thử nhỉ. Amine tertiaire: a-mip 
thư ba, 


bour: máu giao-điện có thủng. Alter- 
nateur Gramme: máu giao-điện Gam. 
| ALTERNATIF ađị (1) Xoayp chiều. Mou- 
vement alternatif: chuuền-động +oag 


ALTERNE adj ?hap phiên. Série alter- 


' ` ÝŸỸ 


cÍt a-min. i 
AMMONIAC adj (h) Am-mô-nhác. 


_ AMMONIACAL adj (h) Có am-mô-nhác. 


Sel ammoniacal: muối am-mô-nhúc. 
Ý  AMMONIAQUE nf (h) Nước am-mô- 
nhác: : 
Ý ` AMMONIUM nm (h) Am-mồn. 

-AMORCE nf (h) Mồi lửa. Amorce đ'un 
obus: mồi lửa trải phá. 

AMORCER v (1) 1— Đặt mỗi. Amor- 
cer une charge de poudre; đặi 
mồi uào thuốc súng. 9 — Khơi mào. 
Amorcer un siphon: khơi mào cái 
xỉ-phông. 

AMORPHE nÝ (h) Vô định-hình. 

AMORPHISME nm (h) Tính uỗ định- 
hình. 


AMORTI adj (e) Tổt dần. Mouvement 


amorti : chuyền-động tắt dần. 
{, AMORTIRv I-(c) 1 — Làm tắt dần, 


Amortir un mouvement : làm (ắt dần, 


một chuyền-động, 2— Làm đỡ. Amor- 
tirun choc : lảm đỡ cải đụng. 

II —(Đ Trả dần, Amortir une đette: 
trả dần nợ. 


_AMORTISSEMENT nam I—(c) Sự, cách | 


làm hèn dần, đỡ dần, tắt dần. 
II. —(Q 1—Sự trả dân, bù dần. 
9 — Số trả. Amortissement mensuel: 
số trả hàng tháng. 

AMORTISSEUR nm (c) Máy đệm. 


AMOVIBLE adj (c) Thảo được. Pièce | 


-amovible : phần tháo được. - 

AMPERE nm (1) Am-pe. Ampère-heure: 

qm-pe-giờ. 

AMPÈREMÈTRE na (}) VỊ Am- 
pèremètre à aimant mobile: am-pe-kế 
nam-chấm chạy (xem galvanomètre). 

. AMPHITHÉÂTRE nm Giảng-đường. 
Amphithéâtre de chimie: giảng- 
đường hóa-học. 

AMPLIFICATEUR nm (l) Afdy khuếch- 

“đại Amplificeateur à lampe: máy 
khuếch-đại đùng đèn. Amplifieateur 


lỆ __ à haute fréquenece : máy khuếch-đại _ 


dùng cao-tần. Amplificateur à im- 





AMINÉ ad] (h) A-min. Acide aminé : a- | 








péđance : máy khuếcÌ-đại dùng tồng- 
trở. Amplifieateur à résistance : máu 
khuếch-đại dùng điện-trở. Amplifica- 
teur à transformation : máy khuếch- 
đại dùng biến thế, Amplificateur en 
cascade : máu khuếch-đại nhiều lớp. 


AMPLIFICATION nf (l) Sự, cách 


khuếch- đại. 


_AMPLIFIER v (1) Khuếch-đại. 
| AMPLITUDE nÝ ()) Biên-đó. Amplitude 


de vibration : biên-độ rung. Ampii- 
tude đ'oscillation : biền-độ chấn- động. 
Amplitude d'un mouvement; biên -độ 
của một chuuền động. 


AMPOULE nf I—(l) Bóng đèn. Am- 


poule électrique: bóng đèn điện. 


II — (h) Ống. Ampoule đ'eau de mer : 
ống nước biền, 


AMYLACE adj (h) Có chất bội. 

AMYVLE nm (h) Á-mụi. 

AMYLIQUE adj (h) A-myi-iic. 
AMYLOSE nf (h) A-my-lối. 
ANAEROBIE adj (h) &u-khi. 
ANAGLYPHE nf (t) Hình trông nồi. 
ANALYSE nf I— 1 — Phép phẩn-giải. 


Raisonner par analyse: !Ú luận theo 
phép phân-giải. 2 — Cách phẳn-giải. 
Analyse d'une question : cách phán- 
giải một uấn-đề. 

[I — (l, h) Phép phán-tích. Analyse 
chimique: phép phẩn-lích hóa-uật, 
Analyse colorimétrique: phép phán- 
tích đọ sắc. Analyse de la lumière: 
phép phẩn-tích ảnh sáng. Analyse 
đ'un corps: phép phán-tích một nậit. 
Analyse du son: phép phẩn-tích âm. 
Analyse éÌémentaire : phép phản-tích 
nguyên-iõ. Analyse immédiate: phép 


_ phẩn-tích đầu. Analyse indirecte: 


phép phẩn-tích giản-tiếp. Analyse mé- 
canique : phép phẩn-tích cơ-giới. Ana- 
Iyse physidque: phép phẩn-tích uật-lj: 
Analyse par précipitation : phép phân: 
tích bằng trầm-điện. Analyse polari- 
métrique: phép phảán-tích phẩn-cực. 
Analyse pondéral; phépạ phán-tích 
lrọng-lượng. Analyse qualitative: 


5 





phép phân -tích định -tính. Anlyse | 


quantLitative: phép phản - lích định 
lượng. Analyse spectrale phép: phản- 


tích bằng quang- phồ. Analyse ther- | 


mique: phép phân -tích bằng nhiệt. 
Analyse volumétriqnae: phép phân- 
tích thề-tích. 


II — (Đ) Giải-tích. Analyse combina- . 


toire: giđi-tÍch tồ-hợp. Analyse fonc- 
tionnelle: giải-lích hàm-số. Analyse 
harmonique: giải-tích điều-hỏa Ana- 
lyse tensorielle: giải tích ten-sơ. 


Analyse veetoriele: giải-lich uếc-tơ. | 


ANALYSER v †1—-Phán-giải. 9 — (h) 
Phán-tích' 3 — (U Giải-tích, 

ANALYSEUR nm (l) Xinh phản-lích. 

ANALYSIS-SITUS nf () Giảđi-tích oị-trí 


ANALYSTE nm ( Nhà chuyên-môn 


giải-tích. 

ANALYTIQUE adj I — Phán-giải. Mé- 
thode analytique: phương phúp phản- 
giải. 

II — Giải-tich. Géométrie analytique:. 
Hình-học giải-tích. 
ANASTIGMAT nm (Ì) Kfinh chính-thị, 


ANASIIGMATISME nm (l) Tính chính- | 


thị. 
ANASTIGMATIQUE adj (l) Chính-thị. 
ANCHE nf () Lưỡi gà. 
ANDROMEDE n(th) Chỏm sao Tiên-nữ. 
ANEMOGRAPHE nm (Ì) Máy kú-phong. 
ANEMOMI:TRE nm (1) Phong-kế. Ané- 


momètre à pression: phong-kế dùng | 


An¿momẻlre à rotation: 
phong-kểế quau. 


ủp-lực. 


ANEROIDE adj Bằng sả!. Baromètre - 


anéroïde: phong-uñ-biều bằng sắt, 
ANESTHESIQUE adj 1 — Làm mẻ. 
3 — Mê. 
ANGLE I—(l) 1 — Góc, Angle Aigu: 
góc nhọn. Angle à la base ; góc ở đáy. 


Angle au cenire: góc ở tâm. Angle | 


complémentaire : góc phu của.. .Angle 
de deux droites: góc hai đường 
thẳng, Angle de deux plans: góc hai 


mặt phẳng. Angle de n degrés : góc n. 


độ. Ang e de projeclion : góc chiến, 





Angle de rotalion: góc quay. Angle 
diềdre: góc nhị-diện. Angle droit: 
gúc puông,. Angle dune đroitle et 
d'un plan: góc của một đường thẳng 
bởi một mặt phẳng Angle extérieur: 
góc ngoài. Angle généralisẻ: góc 
tồng-quát. Angle intérieur : góc trong. 
Angle inscrit: góc nội-liếp. Angle - 
obtus: góc fủ. Angle orienté: góc có - 
hướng. Angle plan: góe toàn 0ỏng. 
Angle pÌaL: góc bẹt. Angle polyèdre: 
góc nhiều mặt. Angle rentran(: góc 
lỗm. Angle saillant: góc lỗi. Angle . 
solide: góc khối. Angle supplemen- 
taïire: góc bủ của... Angle trigonomé- 
trique: góc lượng-giác. 2 — An- 
gles: những góc. Angles adjacenls: 
những góc kề.  Angles alternes- 
externes: những góc so-le ngoài. An- 
gles alteraes internes: những góc so- 
le trong. Angles complémenltaires: 
những góc phụ nhau. Angles corres- 
pondants : những góc đồng-u‡. Angles 
dEuler: những góc u-le, Angles 
égaux : những góc bằng nhau, Angles 
inégaux : những góc không bằng nhau. 
Angles opposés: những góc đối. An- 
gles Opposées par le sommet; những 
góc đối-đỉnh. Angles supplẻmentaires: 
những gốc bù nhau. 3 — Giác." Angle 
polaire: cực-giúc. 

H —(l) Gác. Angle dđ'atlaque; góc 
đụng. Angle de chute: góc rơi. An- 
gle de déciinaison : góc xiên, Angle 
de déviaLion : gỏe lệch Angle démer- 
genee: góc ló ra. Angle de frottement; 
góc xú(: Angle đincidenee; góc tới, 
Angle đinclinaison: góc nghiềng. 
Angle de pénétration: góe øảø' Angle 
đe polarisation : góc phẩn-cực. Angle. 
de réflexion: góc phẳn-+a. Angle de 
rẻfraclion: góc khúc-xạ. Angle de 
site: góc nghiêng. Angle de tir: góc 
bắn. Angle de vue: góc trỏng. Angle 
limite: góc giửi-hạn. Angle mort: 
góc tử-giác. Angle visuel: góc frông. 
Angle de phase; góc 0ị-tưởng. - 
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__ ANHYDRE adj (b) Khan. Sel anhydre : 





L `. - 


| | _ 11 — (th) Góc. Angle de đépression: . 
góc phủ-giác. Angle horaire : góc giờ. 


ANGSTROM nm (Ì) Áng-+ư-trom. 
ANGULAIRE adj () 1— Góc. Point 


angulaire: điềm góc 3 — Giác." Dis- | 


tanece angulaire: gỉiác-cự. 


Ý ANHARMONIQUE adj (t) Bất-điều. Rap- ˆ 
_ _ANNULER v I— Bỏ, 


port anharmonique: f-số bất điều. 


muối khan. 


ANHYDRIDE nf (h) An-hjt-rít. Anhy- | 
driđe earbonique: an-hỦt-rit các-bon- ˆ 


níc. 
ANILIDE nf (h) A-nt-tt, 
ANILINE nf (h) A-ni-lin. 


_ANIMAL adj Vật. Chaleur animale: 


- thân-nh'ệt. 

ANIMB adj. (e) Động. Animé đun mou- 
vement: có chujền- động. 

ANION nm Á-ni-on. 

ANIS nm (h) Hồi. Teinture đ'anis: 
rượn hồi. _ 

ANISIDINE nÝ (h) A-ni-sỉ- đỉn. 

ANISIQUE adj (h) A-ni-síc. 

ANISOL nm (h) Ả-ni-sol. 

ANISOLINE nf (h) A-Hi-so-lin. 

ANISOTROPE adj () Dị-hướng. 

ANNEAU nm (Ì) I— Vành. Anneau de 
Newton; oảnh Nêu-(on. Anneau de 
diffraction: ảnh nhiễn-guang. An- 
-neau oeulaire : pảnh thị-kính. 


II—(th) Vành. Anneau brillant: ảnh. 
sáng. Anneau de crêpe: pành đoạn. | 
Anneau đe Saturne : pành Thồ-tinh. | 


ANNEE nf (th) 1— Nẻm, Annẻe ano 
"malistique: nữm cận-điềm. Année 


bissextile : năm nhuận. Année civile: ˆ 


năm thường. Annẻe grégorienne: 
năm tân-lịch. Annéẻe julienne: năm 
cựu-lịch. Année lunaire : năm đảm 
lịch. Aonée martienne: năm hỏa-tinh. 
Année polaire : năm cực-niên. Année 
siđérale : năm 0ñ-fru. Annẻe solaire : 
nằm dương-lịch. Année tropique : 
nằm xuân-phản. 2— Niên °. Année 
lumière : quang-niên. 


HP Ga 19/7 056/4, 2 vốn 





ANNEXE adj. Phụ 
ANNDUEL adj(th) ƒ?f— Hàng năm 3— 
Trong một năm, 


| ANNUITÉ nf (t) Niên-khoản. 


ANNULAIRE adj (th) Hình khuyên. 
Eclipse annulaire: nhậi-thực hình 
khuyên. 


II—(t) Triệt-tiêu. Annuler la đéri- 
vẻe : triệt-liên số đạo-hàm. 
ANODE nf(l) Dương-cực. Anode solu- 

ble: đương-cực tan được. 
ANOMALIE nfF I — Sự dị thường. 

HH — Cự-lu. Anomalie excentrique : 

cự-Ì tảm-sai. 


| ANOMALISTIQUE sdj (th) Cán-điềm. 


Mois anomalistique : (háng cận-điềm. 
ANSE nfí (t) Quai. Anse de panier : 
hình quai thủng. 


_ ANTAGONISME nm Sự, tính đối-kháng. 
_ANTARCTIQUE adj (th 1— Nam-cực. 


2— Nam "* 


| ANTARÈS (th) 1 — Sao An-fa-rẻt. 


2— Sao Tắm, 

ANTÉCEDENT adj frước. Fail antéeé- 
dent : piệc trước. 

ANTENNE nf (Ì) Dáy trời. Antenne 
double : đáy (rời kép, Antenne en_ 
¿ventlail: dây frời re quạt. Antenne 
simple ; đây trời đơn. Antenne fixe: 
dây trời định - hướng, Antenne di- 
rigée : đâu trời đồi-hưởng 

ANTÉRIEUR adj Trước. Parlie anté- 
rieure: phần trước. 


_ANTHRACÈẺNE nm (h) AÁn-thơ-ra-cen. _ 


ANTHRANILIQUE adj (h) An-thơ-rd- 
nỉ-lic. 

ANTHRACITE nm (k) Than đá gầy. 

ANTI-ALGOL np (th) Sao đối Al-goil. 


| ANTICATHODE nf (l) Đối đm-cực. 
| ANTICIPATION nf Sự, điều dự-đoủn. 


Antieipation seientiique: sự, điền 
dự-đoản theo khoa-học. 
ANTICYCLONE nf (th) Gió phản, 


| ANTIDOTE nm (h) Thuốc giải-độc. 


ANTIFRICTION nf (c) Đỡ xái. Métal 
antifriction : hợp-kim đỡ xải. 





ANTIHOMOLOGUE adj(t) Phản. Poinls. 


antihomologues : điềm phản. 

ANTILOGARITHME nm (t) Số đổi lo- 
ga-r. 

ANTIMOINE nm (h) 1~ Sơ -bi. 3— 
Aïr-ti-mon. 

ANTIMONATE nm (h) 4n-ti-mon-naf. 

ANTIMONEUX adj (h) An-ti-mon-nơ. 

ANTIMONIÉ adj (h) Có an-ti-mon. 

ANTIMOXNIQDUE zdj (h) An-ti-mon-nie. 

ANTIMONTTE nm (h) An-ti-mon-nit. 

ANTIPODE nm (th) Điềm đối chàản. 

ANTIPYRINI: nf (h) An-fEpg-rin, 

ANTIQUITÉẺ nf Đởi thượng cồ. 

ANTIROUILLE nm th) Thuốc phòng dÍ. 

ANTISEPTIQUE adj (h) Sát-trùng. 

ANTISYMETRIQUE adj Nghịch-đối. 

AOUT nm (th) ,Tháảng tảm dương-lịch, 

APATITE nf(k) Đả lản-khỏi. 

APEH€U nm Đại cương. 

APERIODIQUE adj (l) Không lắc. Ai- 
guille apẻriodique: kim không lắc, 

APEX nm (th) Điềm A-pec. 

APHANE nm (l) Phỉ-hiền. 

APHI:LIE nf (th) Điềm uiễn-nhật, 

APIOSE nÝ (h) A-pi-ốt. 

APLANÉTIQUE adj (1) Khỏng thu-sai, 
Lentille aplanétique; thấn-kính không 
Lhu-sai.. 

APUANETISME nm (l) Tính không thu- 
sai, Condition d'aplanétisme; điều- 
kiện không thu- -sqÏ, 

APLANIR v Lắm bằng. 

APLATIR v Làm bẹt. 

APLATISSEMENT nm (th) Sự, tính bẹt. 
AplatissemenL des pôÌes: 
bẹt ở cực. 

APOGEE nm (th) Điềm piễn-địa. 

APOMORPHINE nf (h) A-po moc-phin. 

A POSTERIORI adv (t) Về san Vẻril): 
cation a posteriori: nghiệm Đề san. 

APOTHEÈME nm (t) Đường trung-đoạn. 

APPARAITRE v (th) Ló ra. 

APPAREIL nm (l) Máy. Appareil ciné- 
matographique: máy chứp ảnh. Appa- 
reil dế projection: máy chiếu ảnh, 


| APPELER v Gọi. 


sự, lính, 





Appareil de prolection ke phông. 
ngự. Appareil enregistreur : máy ghí. - 
Appareil photographique: máy ảnh. 


| APPARENCE ní 1 — Bề ngoài. 2— 


Dáng, oẽ. 
APPARENT adj 1 - ÖBiền-kiển. Mou- 
vement apparent : chuyền-động biền- 
kiến. 2 — Thị.* Diamètre Si SùnC sò 
thị-kinh. : 
APPARITION nf Sự hiện. Anilxiitloi 
perpétuelle : sự hiện bẩt-tuyệt. 


APPEL nm (l) Sự húi. Appel đ'air : hút 


gió. : 
APPELLATION nfÐ 7?ƒ— Cách gọi. 3— 
Tên gọi. | 
APPENDICE nam Phụ-lục. 
APPLICABILITE ní (t) Sự, tính trải 
được. Applicabilité đune surface : 
tỉnh trải được của một mặt. 
APPLICABLE adj I.— Ứng-đụng. Mẻ- 
thode applicable : phương-phúp ửng- 
dụng. 
II - ( Trải được. Suiface applica- _ 
ble sur un plan: mặt trải trên mặt ~ 
phẳng được. : 
APPLICATION nŸ I— Sự, điều ứng-dụng. 
Application du chlore : sự, điền ứửng- 
dụng của chãt cơ - lo. 
đun proeédé : sự, điều ứng-dụng của 
một phương-súch. 
lÌ — (ec) Sự đặt. Applicalion đdune 
[orce : sự đặt mộit sức. Point đ'appli- 
cation: điềm đặt. ` 
HI—() ®§ự trải. Applieation d'une 
_surface : sự (rải một mặt. 
APPLIQUER vI- Ứng-dụng. Appliquer 
une thẻorie : ứng-dụng mội thuyết. 
II—(c) Đặt. Appliquer une [orce : 
đặt một sức. 
[II— (t) Trải. Anpliquer un cône sur 
un plan: trải một hình nón trên mặt 
phẳng. 


|  APPRENTISSAGE nm Sự tập nghề. ` 


APPROCHE adj (L) Gần đúng Approchẻ 
par défaut: hơi (hiếu. Approchẻ par 
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excs : hơi thừa. Valeur approchée : 
trị-số gần đúng. 
APPROCHER v Đến gần. 
APPROFONDIR v I — Đào sáu. 
II — Sugụ kỹ. 
APPROUVER v Thừa-nhận. 
APPROXIMATIEF adịj (t) Đạ(-lược. Cail- 
cul approximatif: tính đại-lược. 
APPROXIMATION nf (U Sự gần đúng. 


Approximation suecessive : cách tính 
đúng đần. Approximation bonne:_ 


cách tính khá đúng. Par approxima- 
tion : gần đúng. 


APPROXIMATIVEMENT nm (t) Phống. 


độ. 

APPUI nm (c) Sự, cách tựa. Point 
đappui: điềm tựa. 9. — Chi-trụ. 
Appni simple : chỉ-Irụ đơn. 

APPUYER v (c). Tựa. 

APSIDES nŸ (th) Điềm cận-uiễn nhật. 

AQUEUX adj (h) Có nước. 

ARACHIDIODE adj (h) 1—ạc, 3—4- 
_ra-chi-dic 

ARACHIDOLIQDE adj (h) A.ra-chi-đo- 
lỉe. & 

ARACHIQUE adj (h) A-ra-chic., 

ARAGONHITE nf (k) Tản-thạch. 


ARBITRAIRE adj Tủy Ú. Position arbi- | 


traire: chỗ fủy ú. 


ARBITRAIREMENT adv Tự ý. Arbi- | 


trairement choisi : fự Ú chọn. 


ARBRE nm (c) Trục. Arbre à came; 
trục cam. Arbre: de coucbhe :.chủ-(rục. 
-Arbre de transmission : †rựục chuyền, - 

ARC nm (t) I— Cung. Are capable de | 


langle Â: cung chứa góc Â. Arc 
circulaire : cũng trỏn, Arc de cercle: 


cang bị chẳn. Arc orienté: cung có 
hưởng. Arcs complémentaires : cnng 
phụ nhan. Ares congrus à 2r: cũng 


tương-hợp uề ?r. Arcs supplẻmentai- | 


ˆ Tes: cung bà nhan. 
II—() Hồ-quang. Are électrique: Hồ: 








quang. Are voltaique: hồ-gnang, Are 
chantant : hồ-qnang kêu. 

ARCŒ-EN-CIEL nm (th) 7— Cầu nồng. 
2—Mống. Arc-en-ciel primaire : mống 
chính, Arc-en-ciel secondaire : mống 
phụ, mống bậc hai. 'hAo 

ARCHE nf (U) Nhịp. Arche de courbe: 
nhịp cong. Arche de pont : nhip cầu. 

ARCHET nm (Ì) Cung kéo. 

ARCTIQUE adj (th) 7— Bắc cực ?— 
Bắc. 

ARGTURUS (th) 1 — Sao Ac-fn-rút. 
3 Sao Đqi-giác. 

ARDOISE nf (k) Bằn-thạch. 

ARE nm (t) A. 

ARÉOLAIRE ađị (L) Diện-tích.. .Vitesse 
aréolaire: (ốc-độ diện-tích. 

AREOMETRE nm (l) Phủ-kế. áp tbề- 
tre à poids constant: phủ-kế trọng- 
lượng. Aréomètre à volume constant : 
phù-kế thề-tích.. 

ARÊTE nf(t) 1— Cạnh. Arête đe re- 
broussement: đường cạnh lùi, Arète 
à la base: cạnh ở đáy. Arête latérale: 
cạnh bên. Arêtes opposées : cạnh đối. 

ARGENT nam (h) Bạc. Argent allié : bạc 
pha. Argent amalgamẻ : bạc hồn-hống. 
Argent fìn: bạc rỏng. Argent massif: 
bạc tuuền. Argent natif: bạc (hiên- 
nhiên. Argent pur: bạc lòng Argent 
vif: (hủy-ngán. 


_ARGENTER v (h) Mạ bạc. 


ARGILE nf(k) Đất sét. Argile plÌastique: 
đất sẻt dẻo. Argile réfractaire: đất sét 
chịu nóng. 


| ARGON nưm (h) A-gon. 
Í ARGUMENT nm I-— Lý. Argument 
cung tròn. Arc de courbe ; cũng cong. - 
Arc de 309: cung 30 độ. Arc généra- ˆ 
lisẻ : cung tồng-quát. Are interceptẻ : - 


pour : Ìj bênh. 

II —( Đối-số. Argument du cosinus 
hyperbolique x: đối-số của co-sin 
hụ-pe-bol z. Argument de a + bí: 
đối-số của q + bi. 

ARITHMÉTIQUE nf (tỳ I— Số-học. 
Arithmétique élémentaire: số-học 
sơ-cấp. Arithmẻtique supérieure : $ố 
học cao-cấp. 








[I— adj Số-thuộc. Nombre arithmé- . 


tique : số số-thuộc. 

ARMATURE nf ?— Sườn cối. Arma- 

' ture đune construction: sườn cối 
tạo-tdc 9— Phần phụ. Armature d'une 
machine : phần phụ máu. 

ARME nf (e) Khi-giới. 

ARMERH v (c) Trương. Armer lappareil 
de photographie : trương máu ảnh. 
AROMATIQDE ad] (h) 7?hơm. Carbu- 

res arormatiques: cac-bua thơm. 
AROME nm (h) Mùi thơm. 
ARPENTAGE nm (U Phép đạc, sự đạc. 
AHPENTER v (U Đạc. 
ARRACHEMENT nm (L Sự bại, Inter- 
sections par arrachement: sự bạf- 
giao. 
ARRBANGEMENT nm ?—Sự, cách xếp. 
AÄrrangementl des chifres: sự, cách 
xếp con số. 


I—()_ f—Ghỉnh hợp. Arrangement | 


den objets p à p:t chỉnh-hợp n 0ật 
chặp p.. 3— sự chỉnh-hợp. 

ARRANGERvY T?ƒ—Xếp. 9—(U) Chỉnh- 
hợp. 


ARRÈT nm (e) Sự đừng; ngừng Point. 


đ'atrêt: điềm ngừng. 

ARRETER v (e) Dừng. S'arrêter: từng, 
ngừng. 

ARRIERE nm Phần suu. 

Al\tRONDI adj () Tính chữa 
arrondis: số ¿ính chăn. 


ARROXNDIH v (Ð Tỉnh chún. Arrondir 


un normbre: Tính chẵn số. 

ARSENIATE nm (h) 4-sen-nat. 

AI\SENIC nm (h) A-sen. 

ARSENIEUX adj (h) A-sen-nơ. 

ARSENIQUE adj (h) A-sen-nic. 

ARSENIT nm (h) A-sen-nit. 

ARSENIURE nm (h) A-sen-nua. 

ART nm N@hệ-thuật. Art appliquẻ: 
nghệ-thuật ng- dụng, Arts et métLiers: 
nghệ-thuật uà kij]-nghệ. 

ARTICLE nm Điền-mmục. 

ARTICULATION nF(e) 1£ —&hớp 
liết* 3 ~ Khiu. 

ARTICULẺ adj (e) Tiếthợp. Barres 
articulées ; thanh tiết-hợp. 


— 


Chilires 





AITIFICE nm Mẹo. Artifce de calcul : 
mẹo linh, | 

ARTIFICIEL adj () Chế-to. Aimant 
artificiel: nam-chảm chế - tạo. 


| ASCENDANT nm (th) 7 — Lên, Noeud. 


ascendant: Tiết-diềm lên 3— Thằng" 
ASCENSEUR nm (e€) lfdy trẻo. 


| ASCENSION nf (th) Sự lên. Ascension 


droite: độ +ich-kinh. 
ASCENSIONNEL adj Lên. 


-ÂASPARTIQUE ađj (h) Af-pa-tie. 


ASPEÉRITE nf Tính gồ-ghề, xủ-xì, lồi- 
lãm. 

ASPHALTE- nm (h) Nhựa lịch-thanh. 

ASPHALTER v. Rải nhựa. 

ASPHYXIANT adđj (h) Làm ngạt. G4z 
asphyxiant: hơi ngại. 


-ÂASPIRANT adj Hút. Pompe asnirante : 


ống-thụt hút. 
ASPIRATEUR nm (l) Máy húi.. 


L ASPIRATION nŸ (1) Sự hút. 


ASPIRER v () Hút. 

ASSEMBLAGE nm (c) Sự ghép. AÄssem- 
blage de corps: nhiều uật ghép lai. 

ASSEMBLER v (e) Ghép. 

ASSERVISSEMWENT nm (e) Khiến-chế. 


L ASSIMILEN.v Xem như là, 


ASSOCIATIE ad! (D Phối-hợp. 
ASSOCIATION nF I - Sự, cách hợp. 
Assoeialion molẻeulaire: sự, 
hợp phản-tử. - 
H— Hội. 


| ASSOGIEB v Hợp Assoecler une đroite 


à an point: hợp đường thẳng uởi điềm. 


| ASSUIETTIHR v Đá? Assujettir à rester 


sur un plan: bái phải ở trên mắt phẳng. 

ASSUIANGE nF t) Ddo-hiỀm. Assuran- 
ce contre...: bdo-hiềm chống... Àssu- 
ranee mirilimes: bdo-hiềm 0ề hàng- 
hải. Assuranee sur la vie: bđo-h ềmn 
Đề nhằn-thọ, 


| ASSURER v(L) Đảo huệm., 


ASTATIQUE adj (l) Vô định-hưởng. 

ASTERISQ UEnm Đấu hình sao. 

ASTEROIDE nm ƒf— (th) Hành- tỉnh 
nhỏ. 9—(U Hình sao. - 


cách. 
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_ASYMPTOTIQUE ađj (Đ_ 


ASTIGMATISME nm (I) Tính loạn-thị. 
ASTRE nm (th) Thiên-thề. 


ASTREINDRE v p. Astreindre à dé- | 
crire une courbe: ép phải chạy trên - 


đường cong. — ˆ 

ASTRINGENGCE nf (h) Tỉnh rút teo. 

ASTRINGENT adj (h) Rúi to. - 

ASTROLABE nm (th) Kính trắc-tinh. 

ASTROLOGIE nŸ (th) Thuật chiêm-tỉnh. 

ASTROLOGUE nm (th) Người chiêm- 
tỉnh. 

ASTRONOME nm (0) Nhà thiên-uăn. 

ASTRONOMIE nf (th) Thiền-oăn-học. 
Thiên-uẳn. ˆ Astranomie 
tique: (hiển-»ăn toản-học. Astrono- 
mỉe stellaire: thiến- ăn tinh-học. 
Astronomie physique: (hiến-uăn lj- 
học. 

ASTRONOMIQUE adj (th) Thiến-oän. 
Lunette astronomique: kính thiên- 
băn. 

ASTROPHYSIQDUE nm (th) Thiên-uăn 
LỦ - học. 

ASYMÉTREE nf (t) Sự, tính không đối- 
xửng. 

ASYMÉTRIQUE adj (t) Không đối-xứng. 
ASYMPTOTE (t) I — nf Đường tiệm- 
cận. Asymptote đưne hyperbole : 
đường liệm-cận đường Hịụ -pe- bol. 
Asymptote oblique: đưởng tiệm-cận 

xiên. 


[I — ad] Tiệm-cận. AÄsymptote à une | 
tiệm-cận uới đường thẳng.` 


droie : 

Parabole asymptote: hình pa-ra bol 

liệm-cận. _ 

Tiệm - cận. 
Direclion  asymptotique : 
liệm-cận. L.igne asymptotique : đường 

` phương liệm-cận. Valeur asymptoli- 
que: frị-số tiệm-cận. 

ATELIER nm (c) Xưởng. 

ATHERMANE adj (I) Không dẳn-nhiệt. 

ATMOSPHÈRE nf (l) I- Khíquyền. 
Atmosphère de la lune: khí-guyền 
mặt trăng. Atmosphère du soleil; 


khi-quyŠn mặt trời. Atmosphère ter- 


restre : khí-guuền quả đãi. 


mathéma- 


| ATTACHẺ adj (c) Buộc. 


phương | 








HH — Không-khi Atmosphẻre đdune 
salle : không-khi phòng. 

II — At-mỏi-phe. Trois atmosphères : 
ba at-mót-phe. 

ATMOSPHERIQUE adj () 1 — Khóng- 
(rung. Electricilé atimosphẻrique: 
điện không-Irung. 2 — Trời. Air 
atmosphẻrique: khí trời 3— Không 
khí. Pression atmosphérique : đdp-Ìlực 
không-khi. 

ATOME nm (l1, h) 1> 
Alone de Bohr: nguyến-tử Bo. 
Atome de carbone: nguyêu-lử các- 
bon. Atome nueléaire: nguyên-tử có 
nhân. ?— Đại nguyên-lử. Atome- 
gramme: đại ngnuên-lử. Deux atomes 
d°H pèsent 2g: hai đại ngnuên-tử 
nặng hai gam. 

ATOMICITE níf (1, h) Nguyên-tử số. 

ATOMIQDE adj (1,h) Nguyên-tử. Poids 
atomique: trọng-lượng nguyên-tử. 

ATOMISTIQUEadj(1)Nguyên-tử-thuyết, 

ATOXYL nm (h: Á-fo-z/1, 

ATROPINE nf (h) A-tro-pin. 

ATTACHE nỉ (c) Sự, dảựu buộc. Point 
d'altache: điềm buộc. 


4Nguyên - tử. 


Atlaché un 
corps à un autre: buộc 0ật này 0uào 
pật khúc. 

ATTAQUE nfÍ(h) Ï — 1 — Sự ăn mỏn. 
2 — Ăn. 

[II — Sự, cách đảnh nào. Poiht đdˆatta- 
que: điềm đánh 0ào. | 
ATTAQUER -v (h) l— Ấn, ăn mỏn. 
Attaquer les mélaux: ăn mỏn kím- 

loại. 
II -- Đảnh ào. 

ATTEINDRE v Đến. Atteindre une 
hauteur : lên đến một độ cao. 

ATTELER v Mắc. 

ATTENDRE v Đợi.. 


| ATTÉNUER v Bứới. 
ATTERRIRv 1— Xuống bộ. 


3 — Hạ 
xuống đất. 

ATTIRER v (e) Húi. Attirer la foudre : 
hút sét. 


. 
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ATTRAGTIEF ad] (c( Hút, Eoree altac- 
tive: sức hư, 


ATTRACTION nf (c) Sự, sức hút. At- | 


traction capillaire: sức hút mao- 
quản. Attraction de la terre : sức hút 
của quả đất. Attraction électrique : 
sức hút của điện. Attraction magné- 


tique: sức hút của tử. Attraction mo-_. 
léculaire : sức hút phản-tử. Attraction- 


universelle : sức hủúf nạn 0át. 
ATTRIBUER v Đồ cho. 


.AUE nf (th) lạng-đồng. 


AUDIBLE ad) (Ì) 1 — Nghe được. 


9 — Phút âm, Ondc audible: lản~ 


sóng phát ấm. 


-AUGMENIÉ adj () Thêm. Augmentẻ. 


de 5 : thêm năm. 


AUGMENTEI v(t) 1#—Thém 9—Thêm 


lên. 

AURAT nm (h) Án-rat. 

AURIQUE adj (h) Vàng. 

AUHRORIE nŸ (th) Bình-minh. Aurore 
boréale ; cực-quang, 

AUSTHAL adj(th) 1 — Phương nam. 
3 — nam" Pôle austral; nam-cực, 
AUTANT ady Bấu nhiều Autant de fois: 

Bấu nhiên lần. 
AUTEL n (th) 1 — Chỏm sao Thiên: 
đàn. 32 — Chỏm sao Quj. 
AUTO nf (c) Xe ô-tô. 
AUTOCATALYSE (h) Tự rúc-tác. 
AUTOCHROME ad] (l Tựư-sắc. 
AUTOCLAVE nm (h) Nồi chưng. 
AUTODYNE adj Tự-phúch. 
AUTOGENE adj (e) Tự-sinh 
AUTOGYRE (e) Mág bay ỏ-tô-dia. 
AUTO INDUCTION nf( Tir-eảm. 


_AUTOMATIQUE adj (c) Tựư-động, 


ADTOMNE naụìị (th) điàa thu. 

AUTOMOBILE nf (e) Ô-tó, 

AUTOWORPHE adj (t) Nguyền-hình. 

AUTOPOLAIRE adj (U Tự-liên- hợp. 

AUXILIAIRE ad] Phụ. Calcul auxiliaire: 
tỉnh phu, 

AVANCER v (e) Tiến. 

AVANTAGE nm Sự lợi-ích. 

AVERSE nf (th) Mưa rảo, 

AVYEUGLE adj (l) Đui, mù. 





AVIATEUR nm (c)  f— Người cữi máy 
bay, 3 — Phi-công. 


 AVIATION nf(e) Sự, piệc bay. Aviation 


stralosphérique : Sự bay ở tằng-cầu 
AVRIL nm (th) Thắng tư dương-lịch. 
AXE nm (t,l,h) Trục. Axe binaire: 
trục hai Axe cristallographique: 
linh-trục. Axe de collimation: frụe 
chuẳn-lric. Axe de percussion (frục 


kinh-động. Axe de révolution: (rụe 


xoa 0ỏng. Axe de roltation: trực 
quay. Axe de suspension: (rục treo. 
Àxe đe symiétrie: trục đối-xửng. Axe 
des abscisses ; frtc hoành-độ. Axe des 
coordonnées: trục lọa-độ. Axe dđes 
ordonnées: í(rục tung-độ. Axe đ'iner- 
tie: giản-trục. Axe d'oscillation: trục 
dao-động. Axe dìun cercle : frục hình 
trỏn, Axe dìun cylindre: frục hình 
trụ. Äxe du monde: (rực pữ-Irụ, Axe 
focal: tiển-fruc. Axe géom¿trique: 
trục hình-học. Axe magnẻtique: (ử- 
trục. Axe non focal: trục 0ổ-tiễn, Axe 
non lransyerse: (rục không xuyén, 
Axeoptique: (hị-(rục. Axe principal : 
trục chỉnh. Axe quaternaire; (rục 
bốn. Axe radical: frục đảng-quuền. 
Axe secondaire : trục phụ.. Axe ter- 
naire : frụuc ba, ÄAxe transverse; frục 
uyên. Axe visuel : th-trục. 

AXIAL ad] (t, l¿e) Trục. Vecteur axial : 
U£c-tơ trục. 

AXIOME nm Công-lỦ. . 

AZELAIQUE adj (h) Á-z¿-lã-ie. 


| ÄZIDE nm (h) A-zit. 


AZIMUTH nm (th) Độ phương-oi, 

AZILMUTHAL adj (th) Phương-oị. Cerele 
azimuthal: oỏng phương-0j, 

AZOIQUE nm (h) A-zo-íc, 

ÄZOTATE nm (h) Ni(-tơ-tái., 

AZOTEnm(h) fÍ—Ni(.tơ, *—Đạm khi 


| AZOTẺ adj (h) Có chất Nít-tơ. 


AZOTEUX adj (h) Ni-tơ-rơ, —~ 
AZOTITE nm (h) Nit-tơ-rit. 
AZOTURE nm (lì) Ýi-tơ-rua. 


| AZOXYQUE adj (h) A-zo-xie. 
AZUR nm (h) Màn thanh-thiên. 


AZURINE nf(h) A zu-rin. 
AZURITE nf (k) Quặng lam- đồng, 
AZYME nf (h) A-zym, ` 
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BABEURREnm Nước sữa. 
BACTÉRIE nf (h) Vi-trùng. 


-BAGUE nf Vành, Bague antifriction : 


Đảnh đỡ xi, 


BAGUETTE nf (h) Đũa. Baguette de 


verre: đũa thủy-tinh. 


BAIN nm (h) 1— Nước thuốc. 2 — | 


Nước ". Bain d'alun : nước phèn. Bain 
de fixage: nước định ảnh. Bain de mer- 
_ cure: mặt thủn-ngán.Bain-marie: cách- 
thủu. Bain révélateur : nước hiền-ảnh. 
BAISSE nf (]) Sự, độ hạ. Baisse de la 


température: độ hạ của nhiệt-độ.. 
Baisse du point. de congélation: độ | 


hạ của bằng-điềm. 
BAISSER v ()) Hạ. 
BAKELITE nf (h, l) Bac-kê-Ii. 
BALAI nm (1) Chồi. 


BALANCE nf I— (l) Cán. Balance à | 


bascule : cản bàn. Balance à plateau : 
cần thiên-binh. Balance de Coulomb : 
cần Cu-lông. Balance de Mohr: cán 
Mo. Balanece de précision : cần fiÊu-lu. 
Balance đe Quintenz: cản Canh-tăng. 


Balance de torsion: cán dây xoắn. | 


-Balanee éleetrodynamique : cần điện. 
Balance hydrostatique: cản thủy: 


bình, Balance juste: cẩn đúng. Ba- 
cắn thiên-binh. | 


-lance ordinaire: 
Balance Robervzl: cán tây. B#lance 
romaine: cán (a, Balance sensible: 
cần nhạy. 

H—(th) 1 — Chỏm sao Thiên-bình. 
2 — Sao Đề. 
BALANCEMENT nm (c) Dao-động. 


dễ. vn Am 7. 
AX“ cu GV. vs. ly , ¿ (M 





BALANCER v(c) f — Dao-động. 9 — 
Lắc. 


BALANGIER nm (e) Con-lắc. Balancier 


de machine à vapeur: con-lắec máy 
hơi. Balancier de montre: 
đồng-hồ quít. Balancier de pendule : 
con-lắc đồng-hồ treo. 

BALEINE nf (th) Chỏm sao Kình-ngư. 


_BALISTIQUE(e) 1ƒ— nf Xạ-thuật. 2— 


ad] Äạ-thuật. Seience balistique : xạ- 
(huật. Courbe balistique: đường 
đạn đi, Pendule balistique: con lắc 
thử đạn. 3 — adj Xung-kich. Galva- 
nomèetre balistique: điện-kế xung- 
kích. 


| BALLE nf 7? — Đạn. 2 — Quả bóng. 


Balle éÌastique : quả bóng nầu. 

BALLON nm I—(c) ƒ— Quả cầu. 
2— Cầu". 3 — Khí-cầu. Ballon à air 

_chaud: nhiệt khí-cầu. Ballon à hy- 
đrogène: khinh khí-cầu. Ballon diri- 
geable: khí-cầu máy. Ballon libre: 
khíicần thả lỏng. Ballon rigide: 
khí-cầu có sườn. Ballon-sonde : thám- 
cầu. Ballon fitoapháriqgde: khí-cần 
lừng-cầu. 

II—(h) 1— Quả bóng. Ballon à oxy~ 
gène: quả bóng d-zJ. 3 — Cầu-bình 
pha-lê. 

BALLONNET nm (c) #4 — Cầu con. 
9 — Quả bỏng con. 

BANC nm (c, Ì) Bản, Banc d'essai : bản 
thử. Banc doptique: bàn quang- 
nghiệm. 

BANDAGE nm (€) Đai, Bandage d'une 
roue : đai bảnh xe. 


con-lắc _ 





BANDE (Ú nf Đảm. Bande d'absorp- 
tion : đảm thu-quang., 
neuse : đđm sảng. Spectre de bande: 
quang-phồ đém. _ 

BANOQUE nf (Q) Ngắn- hàng. 

BAREME nm (1) Sồ lập-thành. 

BAROGRAPHE nm (l) Phong-ui-kÙ. 


BAROMBTRE nm (l) Phong-pũ- biền. | 


Baromẻtre à cadran :: phong -0ñ-biễu 
có mặt. Baromètre à cuvette : phong 


0ũ-biỀu có thùng. Baromètre à mer-. 
phong-pñ-biều có thủy - ngắn. - 


CUFe : 
Baromètre à siphon : phong-pñ-biền 
_©ó +i- phông. Baromèlre anéroide : 
phong-uñ-biều bằng sắt. Baromètie 


enregistreur : phong-oñ-k. Baromè-. 


tre métallique : phong-pữ-biều bằng 
sắt. : 

BAROMÉTRIQUE adj (1) Phong-uñ-biều. 
Chambrè barométrique : khoảng 
không phong-oñ-biều. Vide baromẻ- 
trique : khoảng khỏng phong-oñ-biền, 

BAROSCOPE nm (Ì) Xhi-lực-nghiệm. 

BARRE nf I — (l, e) Thanh. Barre ai- 
mantée ; (hanh nam-chám. Barre đ'or; 
thanh nàng. Barres articulées ; 
tiết-hợp. 
II — ( Vựch. 

BARYE nm (c) Ba-ri 

BARYCENTRE nm (t. e) Trọng-tâm. 

BARYTE nf (h) Ba-rụt. 

BARYDM nm (h) Ja-rụ. 

BAS adj I —(l) 1— Thấp. Basse frẻ- 
quenece : Ìần-số thấp. Basse pression : 
áp-lực thấp. Basse tempẻrature : 


nhiệt-độ thấp. Basse tension : điện- 
thế thấp. Bas voltage : đ én-thế (hấp.. 


2 Đề ' _ 

II - Phía dưới. 

phía dưởi cội. 
BASCULE nf (e) Cản bàn. 
BASCUL.ER v (e) Nhắn lên xuống. 


BASE nf I —(t) 1 — Đáy. Base dun | 


prlisme : mặt đảy hình lăng-trụ. Base 
dun triangle : đường đảu hình tam- 
giác. 2 — Cơ-số, Base de numération : 


Bande ltimi- 


thanh | 


Bas đune colonne : | 


| BÉMQL nm () ƒ — Bê-mol 92— 





l BENZHYDROL nm (h) Đen-hut-rol., 


Cơ-so đếm. Dase des logaritimes : 
cơ-số lo-ga-ril. 

[I — Cản-cử.Base d'un raisonnenient ; 
căn-cứ một luận-lú. 

[IE — (h) a-dờ. Base colorante : ba- 
dờ phẩm. Base faible: ba-dờ hẻn. 
Base forte ; ba-đở mạnh, Base indiF- 
fẻérentẻ ; ba-đờ phiểm-định. Base tno- 
noacide : ba-dờ một a-cit. ase poly- 
acide : ba-đờ nhiều a-eil. 

BASEN v: Căn-cứ. Baser un raisonne- 
ment : lj-luận cẵn-cử uào... 


| BASIQUE adị (h) Ba-díc. 


BASSINnm I-(h) f—Chậu 9— Bồn. 
[HÍ — Vùng. Bassin houiller ; pùng mỗ 
than. 

BASSINE nf (h) Thủng. 

BATAVIQUE adj Đuối nheo. Larme 
batavique : giọ{ đuôi nheo. 

BÂTON nm(h) 1—Que 9— Đữa. Bà- 
Lon de verre: đũa thủy-tỉnh. 

BATTANT nm (€) Cảnh, 


| BATTEMENT nm (Ì) Phách. Battement 


lumineux: guang- phách. Baltement 
sonore: đm-phách, 

BATTERIE nf(1) Bộ .Batterie d'aeeumu- 
lateurs: bộ ae-guy. Batterie de 
piles: bộ pin. 


| BAUDRIER D' DRION(N) Ruột $qo Sảm. 
| BAUDRUCHE nf Đa mông. 
_BAUME nm(h) ƒ1— Nhựa thơm 9Ø— 


Nhựa. Baume de Pẻrou: nhựa Pẻ-ru, 
Daume de Tolu: nhựa sang-ớt. 


BAUXITE nf (k) Bản-xít. 


BEC nm (l) Đèn, Bec Auer; đẻn Âu-e. 
Bec Bunsen : đèn ÐĐun-sen, 

BEL nm (]) Ben. 

BELHRnm I—(th) Chỏm sao Bạch- 
đương. 
I—(c) Bélier hydraulique: máy 
thủy-dương. 

Nửa 
thấp. lẻ bémol: rẻ nữa thấp. 

BENZAMIDE nf (h) Ben-za-mit. 

BENZENE nm (h) Den->en, 

BENZENOL nm (h) Ben-zen-nol, 


` ẦẰx 











_ BENZINE nf (h) Ben-zin. 


BENZOATE nm (h› Ben-zo-ai. 
BENZOIQUE ad] (h) Ben-zo-ie. 
BENZOL nm (h) Ben-zol, 


BENZONITRILE (h) Ben-zo-nit-ril. 


BENZOYLE nm (h) Ben-zo-gi. 
BEÑZYL nm (h) Đen-zul. 
BÉQUILLE nf (c) Mạ. 
BÊRYLLIUM nm (h) Bé-rụl. 
BESSEMER nm (h) Nồi bef->xơ-me. 
BÊTA (t, h) Béê-(a. _ 


-BÉTON nm (c) Bêé-tồng. Béton armé : 


bê-tông cốt sắt. 
BÉTONNER v. 7—Nề bê-tông _= Xây 
bằng bê-tông. 
BI pr I — Hai. 
II — (h) Bisulfite : suÈ-/i( TT 
BIAGIDE adđj (h) Hai a-cit. 
BIAIS nm (c) Xiên. En biais : xiên. 
BIAMIDE nf (h) Hai a-mit. 
BIATOMIQUE adj (h) Hai nguyên-tử. 


- BIAXE adj (l) 1— Hai trục. 23 — Lưỡng- 


truc. 


_BIBASIOUE adị @) Hai lần ba-díc. 


BICARBONATE nm (h) Cac-bon-naL a- 
_ceit Bicarbonate de sodium : cac-bon- 
naft a-cít nat-ri, 
BICARRÉ ađj () Trủng-phương. Equa- 
tion bicarrée : hàm-số trùng.phương. 
BICHLORURE nm (h) Cơ-lo-rua kép. 
BICHROMATE nm (h) Chơ-rom-maf q- 
_cÍt, 
BICONCAVE ađịj (h) Hai mặt lồm. 
BICONVEXE adj (h) Hai mặt lồi. 
BICYCLE nm (c) Xe hai banh. 


BIELLE nf(c) 1— Then chuyền. 2 —_` 


Bi-en. - 
BIÈRE nf (h) Rượn-bia. 
BIFILIAIRE ađj (1 Hai dâu. - 
BIFURQUER v Rể đồi. 
BILAN nm Sồ (ồng-kê. 
BILATÉRAL adj (c) Hai bến. Liaison 
bilatérale : sự nối hai bên. 
BILINEAIRE adj () Bậc nhất kép. 


BINAIRE adj (t,l)1— Hai bậc 2 — Bậc 








BINOCULAIRE adj (h) Hai mắt. Vision 
binoculaire : sự nhìn hai mắi. 


BINÔME nm (( Nhị - thức. Binôme de - 


Newton: nhị thức Nên-ton. Binôme 
du premire degré: nhị-thức bậc 
nhất, ˆ- 
BIOCHIMIE nf (h) Hóa-học sinh-ật. 
BIOSE nm (h) Bi-ôt. 
BIOXYDE nm (h) Ó-rúit...fứ. fBlioxyde 
de manganèse : o-xj‡ mman-gan tử. 
BIPHASÉ adj (1) Lưỡng-tướng. 
BIPOLAIRE adj (1) Lưỡng-cực. 


| BIPRISME nm (I) Kính tưỡng-lăng. 


BIQUADRATIQDUE nf (Q) Đường lưỡng 
gndl-rie. 


| BIRÉFRINGENCE nf (l) Tỉnh lưỡng- 


chiết. 


| BIRÉEFRINGENT adj (1) Lưỡng-chiết. 
BIS adj Thứ hai. 
| BISMUTH nm (Ì) BiI-múit. 


BISSECTEUR adj (Q) Phản-giác. Plan 
bisscecteur : mặt phẳn-giác. 

BISSECTRICE nf() Đường phẳn-giác. 
Bissectrice d'un angle : đường phẳn- 
giác một góc, Bissectrice dun trian- 
gle: đường phẳn-giác một hình tam- 
giác. Bissectrice exlérieure : đường 
phản - giác ngoài. Bissectriee intéri- 
cure : đường phần - giác trong. 

BISSEXTILE adj (th) Nhuận. Année 
bissextile : năm nhuận. 

BISULFITE nm (h) Sni-fi a-cit, 

BISULEURE nm (h) Sut-ƒfna a-cil. 

BITANGENT adj (L) Lưỡng-tiếp 


| BITUME nm (h) Nhựa bi-Ium. 


BIVALENGCE nf (h) Tỉnh hóa-trị hai. 


' BIVALENT abj (h) Hỏa-trị hai 


BLANCnm I—(t) Trắng. Blanc đ'or- 
đre supérieur : (rắng bực trên. 
II—(h) Blanc đe baleine : mỡ cả 0oi. 
Blane de céruse: cức-bon-nat da-cil 
Blanc đd'Espagne: phấn I-pha-nho. 
Blane de œil: lỏng trắng mắt. Blanc 
đe zinc : o-xÚt kẽm. 
BLANCHIMENT nm (h) Sự phiến 
trắng. 





BLANCHIR v(h) 1— Làm trắng. 2— ` 


Tàu. 3— Hóa trắng. #—Phiếu trắng. 
BLENDE nf (k) Quặng sul-ƒua kẽm. 
BLEU ad] ( Xanh. 

BIL.EUHI v (1) Hỏa xanh, 


BOBINAGE nmì (l) I— Cách, sự cuộn dâu. 


II, — Cuộn đâu. 

BOBINE nf (l) Cuốộn đáy. Bobine dÌìn- 
duction : cuộn đáy cảm điện. Bobine 
de Ruhmkorf :: cuộn dây Rom-kop, 
Bobine primaire : cuộn dây chính. 
Bobine secondaire : cuộn đâu ph 

BOCAL nm (h) Bình. 

BOIS nm (h) (đố, 


BOITE nĩ (l) Hộp. Boite à vapeur : hộp - 
hơi. Boïle de rẻsislance : hộp điện- | 


trở. Boite de vitesse : hộp tốc-độ. 
BOLTDE nm (th) Sao sa. 
BOLOMI:TRE nm(I) Vi-nhiệt kế. Bolo- 
mètre à vide ; øi-nhiệt kế chẳắn-không. 
BOMBARDEMENT nm (1) Sự, cách bắn 
phá. Bombardement đes atomes : sự 
bẵn phá các nguyên-tử. 
BOMBARDER v (1) Bắn phá. 


BOMBE: nf (1) Trdi-phá. Bombe calori- | 


métrique : trảái-phảá đo nhiệt-lượng,. 

BOMBE adj (L) Khum. 

BON adj Tối, hay. Bon conducteur ; 
dân nhiệt, dẫn điện. Bon conducteur 
.đe la chaleur : đản-nhiệt. 

BOÑBONE nÝ (h) Chẻ. 

BOND nm(I) Sự, cải nhấu. Bond dune 
balle : sự nhẳu của quả bóng, 

BONDIHR v (Ì) Nhu. 

BOHATE nm (h) Bo-rai. 

BORATE adj (h) Có bo. 

BORAX nm (h) Bo-rát nat-ri. : 

BOHDnm ở, Bord đun spectre: bở 
quang-phồ, ` 

BORE nm (h) Bo. 

BOREÉAL amdj (th) Bắc, Pôle borẻal : 
bức-cực. 

BOHIQDE ad] (h) Bo-rie, 


boriquée : nước pha a-ciL bo-ric. 


aInpèremètre : cực của một am-pe-kế, 





Borne électrique: điện-cực. Borne 
kiloinélrique: cẩI/ số. 
II — @) Cận. Borne đun intervalle: 
cận của một khoảng. Borne inféri- 
eure: cận dưới. Horne supérieure: 
cận trên. _ : 
BOIRNI) ađị () Chân, di 
BORNEH v (Q Chắn. Borner Inflrte8- 
rement : chẳn đưởi. Borner supẻrieu- 
rement: chân trên, 
BOROI'LUORUREnm(h) Ba-fơ-In-o-rua. 
BOUCHE nf (c) Miệng. Bouche du ca- 
non: Miệng súng. 


| BOUCHER v (h) Núí, đóng. Boucher 


à lẻmeri : nút bằng nút nhám. 
BOUCHON nm (h) Cái nút, Bouchon à 


¿meri : nút nhằm, 


| BOUCLE nf (1) Yỏng. Bouele d°un lem- 


niscate: pỏng của đường lem-nit-cal. 


 BOUDIN nmì (e€) lessort à boudin : lo-+o 


xoắn dài, 

BODE nf (h) Bún. Boue radioactive : 
bùn phỏng-+q. - 

BOUEE nf (©) Phao. Bouẻe de SaVe- 
lagøge : phco cửu. 

BOUGER v () Động-đậu. 

BOUGIE nf I — (Ì) Nến. Bongie kho. 
trique: nến điện. Bongie filtrante: 
nến lọc. Bougie stéarique : nến sỉ-(ê- 
q-ri. 
II — (l) Nến. Lampe de 25 bougies: 
đèn hàm lắm nến. 

BOUILLUANT ađj () Sôi. 

BOUILLEUR nm (c) f— Nồi nước, 
2— Ống rưrức sôi.. 

BOUILLIR v () Sói. 

BODLON nm (€) Đỉnh bu-long, ” - 

BOURRASQUE n[ (th) Cơn bão. ~ 

BOUSSOLE nÝ (l) La-bản., Boussole de 
đéclinaison : la-bản độ-xiên. Boussole 
đinelinaison: la-bàn độ - nghiêng. 
Boussole đes sinus: (a-bàn sỉn, Bous- 
sole des tangentes : ia.bản lang. 

BOUT nm (t) Đầu. De bout: đảm thẳng. 


x _.BOUTEILLE nf (l,h) Chai, lọ. Bdu- 
BORIQUE adj (h) Pha a-cif bo-ric. Eau | 


teille de Leide: chai điện LẻI. ` 


_BOUTON øm (l) Cái bấm. Bouton de 
BORNE nf I—(l) Cực. Borne đun | 


sonnette: cđi bẩm chuồng, Bouton 
électrique ; cái bấm điện. 
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BOUVIER nm (th) 1— Chỏm sao Mục- | BROSSE nf() f— Bàn chải. 9— Chồi, 


phu. — Chỏm sao Đại-giác. 


BRANCHE nf (tỳ 1— Nhánh. Branche | 


đune fonclion: nhánh một hàm-số. 
2 — Ngành. Branche de mathémati- 
ques: ngành toản-học. 

BRAS nm (Ì) Cảnh tay. Bras de la puis- 

- sance : cảnh tay sức động. Bras de la 
rẻsistance: cánh fay sức cản. Bras 
de levier: cảnh tay đỏn. Bras du 
conple: cảnh tay ngẫu-lực. 

BREYVET nm Bằng. 

BRILLANCE nf (1) Huy-đdộ. 
du soleil : hnụ-độ mặt giời. 

BRILLANT adj() 1— Sảng bồng. 2—_ 
Sảng chúi. 3 — Sảng, 

BRILLER v th) 1— Sáng bóng. 2 — 
Sảng chỏi. 3 — Sáng. 

BRIQUE nf(h) Gạch, Brique rẻfractaire: 
gạch chịu nóng.. 


Brillance 


- BRISE nf (th) Gió mái. 


BRISÉ adị (1, L Gấp khúc. Ligne brisée:; 
đường gấp khúc. 

BRISER v () Bẻ. 

BROMATE (h) Bờ-rồ-mat. F 

BROME nm (h) Bở-râm. 

BROMHYDRIQUE (h) Bờ-róm-hụt-ric. 

BROMIQDE adj (h) Bở-rôm-mic. 

BROMO,.. (h) Bờ-rôm... 

BROMOFORME nm (h) Bở-rồm-mô- 'foc. 

BROMURE nm (h) Bờ-rôm-muna. 

BRONZE nm (h) Hoàng-đồng. Bronze 


d'aluminium: hoảng-đồng a-iu-min. 


Brosse/ de la machine ẻlectrique:: 
chồi máy điện. 
BROUETTE nf (e) Xe cút-kít. 
BROUILLARD nm (th) Mà. 
BROUILLER v (l) Quấy. Brouiller une 
émission radiophonique: quấy sự 
phát tiếng bằng uô-tnuẽn-điện. 
BROYER v (c) 4 — Nghiền tan. 2 — 
Tón. 


| BRUGINE nf (h) Bơ-rn-cin. 


BRUIT nm (l) Tiếng. 

BRULER v(h) 1 Chủy. 2— Đối cháy. 
BRULEUR nm (h, ]) Đèn đối. 
BRUME nf(th) 1— Mù khói. 
BRUN adj (1) Sắc nân. 


2— Mà. 


| BRUT adj (I, h, t) Ngnyên. Poids brut: 


trọng-lượng nguyên. 


| BUÉE nf (h) Hơi nước đọng. 


BULLE nf(I) Bọt. Bulle d'air : bọt nước. 
Bulle de savon : bọ +a-uông. 

BUREAU nm 1 — Cục". Bureau des 
longitudes: (hiến-»än-cục. 9 — Sở. 
Bureau des poids et mesures : sở cắn- 
lưởng. 


Ì| BURETTE nf (h) Ống nhỉ giọt. Burette 


de Mohr: ống nhỉ giọt Mo. 
BUT nm ®ích. 


Í BUTANE nm (h) Bu-tan. 
' BUTENE nm (h) Bu-ten 


BUTYLẺNE nm (h) Bu-ty-len. 
BUTYLIQUE ađịj (h) Bu-ty-lie 
BUTYRIQUE adj (h) Bu-ty-rie. 


li c{ 4Ðø 
¿ À ME A . 








CABESTAN nmì (€) Máy trục đứng. 

CABINE nf Buồng. Cabine de projec- 
tion: buồng chiếu. Cabine téléphoni- 
que : buồng máu nói. 

CÂBLE nm (l) Dảy cáp. Câble électri- 
que : đả cáp điện. CâbÌe sous-marin : 
đây cáp dưới biền. Câble tẻlégraphi- 
que: đải; cáp điện. 

CÂBLER v (1) Đánh cáp. 

CẢBLOGRAMME nm (1) Tìỉn đây cáp. 

CABRER v (l) Lồng. 

CACAO nm (h) Ca-eao. 

CACHE nÝ (Ì) Cái che. 

CACHER v Chc. Cacher le soleil 
mặt giời. 


: Che 


CACHET nm (h) 1ö nhện. Cachet đ'as- | 
liều thuốc at pi-rin hình tồ 


pirine : 
nhện. 
CACODYLIQUE ad (h) Ca-co-dp-lie. 
CADALINE nÝ (h) Ca-đa-lin. 
CADASTRER v (U Đạc-điền, 
CADENCPE nf (1) Nhịp. 
CADMIDM nmì (h) Cat-mi. 
CADBAN nm (Ì) đit, Cadran đ'ampère- 
mẻtre: mặt am-pe-kể. Cadran đ'hor- 
loge: mặt đồng hồ. Cadran gradué: 


mặt chía độ. Cadran solaire: ko | 


qHỊ,. 
CADRE nmì (1, c) Nhung. Cadre de gal- 
vanomètre : khung điện-kế, 
C:2SILUM nm (lì) Cế-sỉ, 
CAEE nm (h) €a-ƒẻ. 
CAFÉINE nf (h) €Ca-f#-in. 
CAFÉIQUE adj (h) Ca-fê-ic. 


_ CAGE 





E nf (1) Lồng. Cage de Earaday + 
lồng điện Fa-ra-đag. 

CAISSE nf (c, l) Thủng. Caisse de ré- 
sonnance:; (hủng trồi, 


| CAISSON nm (e) Thủng. 


CALAMINE nf (k) Quặng ả-dnyên. 
CALCAIRE nịn (h) Đá mỏi, 
CALCIFICATION nÝ(h) Sự hóa đá uối. 
CALOIFHER v (h) Hóa dá oối. 


| CALCINATION nÍ(h) f1— Sự nấu khổ: 


2— Sự nung khô, 
CALCINER v (h) 1 Nấu khô. —Nung 


| CALCITE nf (k) 1— Đá cal-cit. 9— Đả 


phương-giải. 
CALCIDUM nm (h) Cat-ci. 


| CALCULnm (tỳ 1— Sự tỉnh. 3 ~ Phép 


tỉnh. 3 — Tỉnh". Calcul algẻbrique ; 
tính đại-số, Calcul arithmẻtique: tỉnh 
số-học. Caleul astronomique ; tín 
Lhiên-uăn. Caleul đes dẻrivées : lính 
đạo - hàm. Calcul đdes erreurs : tính 
sai-số. Caleul des probabilités : tỉnh 
xúc - suất. Calcul đifférentiel: tính 
0i-phản. Calcul différentiel absolu ; 
tính ui-phân tuyệt-đối. Calcul écrit : 
tỉnh uiết. Calcul graphique : tính 0ẽ. 
Calcul infinitésimal : tính pi- lích. 
Caleul intégral : finh tích-phản. Cal- 
eul logarithmique : fính bằng lo-ga- 
rit. Calcul mental : tính nhầm. Cal- 
cul numérique: tỉnh bằng số. Calcul 
tensoriel : fỉnh fen-sơ. Calcul trigo- 
noméẻtrique ; fính lượng - giác. Cal- 
cul vectoriel : tính Đẻc-fơ. 
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— CALCULABLE adj (L) Tính được. Quan- 


tité ealeulable : lượng lính được. - 
_ CALCULATEUR nm (L) 1 — Người tính 
9— Máu tính. : 


CALCULER v(L) Tính. Caleculer à 0, 1 - 


près : tính đúng phần mười. 
CALÉEACTION nf (l) Sự xèo. 


- CALENDRIER nm (th) Calendrier grẻ- | 
gorien : /án-lịch. Calendrier julien:- 


' cựu - lịch. Calendrier lunaire : đm- 
_ lịch. Calendrier perpétuel : lịch bất- 


tnuệt. Calendrier solaire : dương-lịch. - 
Calendrier luno-solaire : đm-dương-. 


lịch. 
CALIBRAGE nm (e) Sự chế-định khần- 
kinh. » 


CALIBRE nm (c) Khẩu - kính. Calibre | CANON nm (c) f— Súng đại-bác. 9— 


d'un ecanon : khẩu-kính súng. 


CALIBRER : v (c) Chế-định khầu-kính. | 


CALME nm (th) Giỏ lặng. Calme plat : 
giỏ lặng phắc. 

CALOMEL nm (h) f— Cơ-lo-rua thủy- 
ngân I (nhất) 9 — Ca-lo mel, 

CALORIE nf (l) Ca-lo. 


calorifique : tia nhiệt. 
CALORIFUGE ad] () Ngữ-nhiệt. 


CALORIMÈETRE am ()) Nhiệ(-lượng kế. | 
Calorimètre à eau: nhiệt - lượng kế † 


nước, Calorimètre à glace: nhiệt- 
lượng kế nước đá, Calorimètre éÌec- 
trique : nhiệ(-lượng kế điện. 
CALORIMÉTRIE nf (1) Phép đo nhiệt- 
lượng. 
CALORIMETRIQUE ađj (l) ÖØo nhiệt- 


lượng. Mesure calorimétrique: phép. 


đa nhiệ(-lượng. 

_CALOTTE nf () Chồm. Calotte sphẻri- 
que: ehỏm cần. 

CALQUE nm Giấy phóng. 

CAME nf (c) Cam. Arbre à came: frục 
can. - _ 

CAMÉRA nf (e) Mág hoạt-ảnh.  ˆ 


CAMPHANIQUE adj (h) Cam-phan-ric.. 


CAMPHÈNE nm (h) Cam-phen. 
CAMPHORIQUE adj (h) Cam-pha-ric. 
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CAMPHORONIQUE adj (h) Cam-pho- 
ron-nie. 

CAMPHRE nm (h) Long-ndo. Camphre 
synthétque : long-não hóa-hợp. 

CAMPHRE adj (h) Có long-näo. Huile 
camphrée : dầu long-não. 


CANAL nm (th) Rãnh, Canaux de Mars: 


rãnh trên sao Hỏa. 
CANCER nm (th) 1 — Chỏm sao Giải. 
2— Chỏm sao Quủ. 


_ CANEVAS nm Hoạch-bố. 


CANICULE nf (th) 1 — Tiết đại-thử. 
2— Chỏòm sao Thiên-lang. 

CANNE-A-SUCRE nf(h) Mía. 

CANNELE adị (1) Vằn. Spectre canne- 
lé: gquang-phồ nằn. 


Ống. canon đe fusil: ống súng. 3— 
Đẫn. canon de soufre : đẩn iưu huùnh. 


| CANONIQUE ađj (t) Chính-tắc. Forme 


canonique: đạng chỉnh-tắc. Êquation 
canonique: hàm-số chinh-tắc 
CANTHARIDE nf (h) Con ban-miêu, 


CALORIFIQUE adj đ) Nhiệ. Rayon | CANTHARIDINE nf (h) 1— Can-tha- 


rỉ-đin. —9 Ban-miêu tỉnh. 


| CANTILEVER (c) 1—nm Quằng-can. 


2—adj Quảng-can, Poutre cantile- 
Ver : rường quăng-can. 

CAOUTCHOUC nm (h) ƒ — €ao-+u. 2 — 
Đĩu. Caoutchouc vulcanisé : ca0-+u 
luyện lưu-huùnh. 

CAPABLE ädj. (t) Chứa. Arc capable : 
cung chứa góc... 

CAPACITANGE nf (I) Điện-dung. 

CAPACITẺ nf (t,l) f— Dung tích 3— 
Dung". Capacité calorifique: nhiệt- 
dung. Capacitẻ calorifique à pression 
constante : nhiệ(-dung dp-lực. Capa- 
cité calorifique à volume constant: 
nhiệt-dung thề -tích. Capacité đun 
récipient : đung-tích của cải thùng. 
Capacité électriqae: điện-dung. Capa- 
cilẻ volumélrique;: dung-tích. 3 — 
Điện-dung. Capacité résiduelle : điện- 
duna dư. 








CAPILLAIRE adj (1 ?— Mao-quản. 
Tube capilaire: ống mao-quản. 2 — 
Mao-dẫn, Onde capillaire: sóng 
mao-dẫn. 3— Mao". 


CAPILLARILTE nf (1l) Mao-dẫn. Capilla- 


rité éleetrique: mao-dẫn điện. 

CAPITAL nm (L) Vốn. 

CAPITALISE adị (Q Đập oào uốn. 

CAPRICORNE nm (th) 7 — Chỏm sao 
Ma-kết. 3 — Chòm sao Ngưu. 

CAPRINIQODE ad] (h) Cap-ri-nic. 

CAPRINONIQDE adj (h) Cap-ri-no-nie. 

CAPROIQOUE adj (h) Cap-ro-ic. 

CAPIYLIQUE adj (h) Cap-rg-lie. 

CAPSULE nf(h) I— Nồi con. 

HH — Nút. 
II — Bọc thuốc. 

CAPTER v (1) Bất. Capter les ondes: 
bãi sóng điện. 

CARACTEBRE nmì (1, h) 1ính. Caractère 
distinefif: đặc-tính. Caractère spéci- 
fique : đặc-tinh. 

CARACTERISER v Biều-thị đặc-linh, 

CAHIACTERISTIQUE ađị 
biệt. 3 — Đặc". Propriẻ!lé caraclé- 
ristique: đặc-ftính. Point carac!éris- 
tique: đặc-điềm 
[I[ — nf () Đường đặc-tuyến. Carac- 


téristique d'un dynamo : đường đặc- ˆ 


tuyuến của đụ-na-mô. 


II —( ƒf—nm Đặc-điềm. Caracté-_ 
ristique d'une courbe: đặc-điềm của. 


một đường. 3— Đặc-tuuến. Caracté- 
ristique đune surface: đặc - tuujến 
của một mặt. 
ment caraetéristique: ến-tố đặc-tinh. 
CA RAMEL nm (h) Đường ngảo. 
CAHANE nm (h) Ca-ran. 
CARAT nm (h) Ca-ra. 
CARBAMIDE nf (h) Cae-ba-mit. 
CAIHBAMINE nŸF(h) Cac-bam-min. 
CAH-BAMIQUE adj (h) Cac-bam-mic. 
CAHRBAMYL nm (h) Cae-bam-mul. 
CARBAZLDE nÍ (h) Cac-ba-zil, 
CARDAZOL nmì (h) Cac-ba-zol, ` 
CARDIMIDE nŸ (h) Cae-bi-mil. 
CAHIBINOL nm (h) Caec-bi-nol. 
CARBONATE nm (h) €ae-bon-nal. 


lI— 1—Đặc- | 


3 —adj Đặc-tinh. Elé- | 








CAIHBONE nm (h) Cac-bon. 


_CARBONE adj (h) Có cae-bon. 


CARBONIFERE adj (h) Có than đá. 


“CARBONIQUE adj (th) Cae-bon-nie. 


CARBONISEL v (h) Hóa than. 

CARBONYLE nm (h) Cac-bon-ngl. 

CARBORUNDUM nm (h) Cac-bo-run- 
đum. 


CA IRBOXYLIQUE adj (h) Cac-bo-xy-lie. 
| CARBURANT nm (h) Nhiền-liệu. Car- 


burant liquide : Nhiền-liệu nước, 
Carburant solide : Nhiền-liệu rắn. 


CARBURE nm (h) Cac-bua. Carbure. 


acétylềnique: cae-bna al-cen. Carbu- 
re acyclique : cac-bua mỏng hở. Car- 
bure aromatique: cac-bna thơm. 
Carbure cyclique: cac-bua ` oỏng 
kín, Carbure đhydrogèẻne: cde-bna 
hụt-rô. Carbure éthyÌlénique : cac- 
bua qi-cyn, Carbure héẻtérocyclique : 
cac-bua 0ỏng lẫn, Carbure isocyeli 
que : cd¿ bua nòng giả. Carbure non 
aromatique: cac- bna không thơm. 
Carbure non saturéẻ: cac-bua đói. Car- 
bure saturé : ceac-bua no. 


| CARBYLAMINE nf (h) Cae-bg-la-min. 


CARDAN nm (c) Nổi cảde-đan. 


 CARDINAL ad] () Nomhre cardinal ; 


bản-số. Points cardinaux; bốn phương. 
CARDIOIDE nm (L) Hình tim. 
CARENE nf l—(e) f— Bụng tàu. 9 — 

Ngấn nước. Courbe de earène : đường 

ngấn nước. Plan de carène: mặt 

phẳng ngấn nước. Surface de carèêne : 
mặt ngẩn nước. 

1l — (th) Chỏm sao Hải-thạch. 
CARMILIQUE adj (h) Cac-mi-lie. 
CAHINALITE nf (k) Đá cac-na-tit. 
CARONE nm (k) Ca-ron. 


CAIRE nm (t)I— — Hình puông.. 


Carré cireonscril: Hình uuông ngoqi- 
tiếp. Carrẻ inscrit : hình puông nội- 
tiếp. 2— Phương". Carrẻ NS-2< Sài 

ina-phương. 

I.-adj 1 — Vuông. Mètre carrẻ: 
mét puông. Šection carrée: (iết-điện 
Uuuông. 3, - Pực hai, Racine carrée; 
căn-số bực hai. 
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IHI—=nm ?1—Biình-phương. Carrẻ d'un 
côt¿: Bình-phừơng của một cạnh 
Carréẻ đun nombre: Bình-phương 
của một số. 2 — Số chinh-phương. 
Carré parfait: số chính-phương. Au 
Carrẻ : bậc hai, tự thừa, 

CAIITE nf (th) 17— Đồ. Carts astrono- 
mỉque: (inh-đồ. Carte célestez fhiền- 


đồ. Carte đes étoiles: finh-đồ. Carte | 
géographique: địa-đồ. Carte géolo-ˆ 


gique: địa-chất-đồ. Carte magnẻlti- 
que: địq-iữ-đồ. Carte météorologi- 
que: thiên tượng đồ 


II — Địa-đồ. Carte đun pays : địa đồ. 
một xứ. Carte au nième; địa-đồ tỉ-lệ 


một phần n. 

CARTÉSIEN adj (tỳ 1— Đềế-cac. Mé- 
thode cartẻsienne: phương-pháp Đẻ- 
các 32 — Trực-giao. Coordonnẻes 
carLésiennes : (oa-độ irực-giao. - 

CARTOGRAPHIE nf (th) Phéo vẽ đô. 

CARTOUCHE nf (e) Vỏ đạn. 

CARVACROL nm (h) Cac-pac-rol. 

CARYONE nm (h) Cae-pon 

CAS nm Trường -hợp. Cas possible : 
trường-hợp cỏ thề. 

CASCADE nf (1) En cascade : Nhiều nãc. 

CASÉINE nf (h) Ca-sề-in. 


_ CASQUE nm (l) Mã Casque éeouteur; 


mũ nghe. 


_“CASSANT adj Dỏn. 
CASSIOPEE nŸ (th) Chỏm sao Thiên- | 


hậu. 


.CASSURE nf (h) Chỗ “8y. 


CASTOR nm (th) Sao Cái-to. CastLor et 
Pollux: Sao Cdf-ta nà sao Pol-luc. 

CATALOGUE nm Muc-lụe. Catalogue 
đ"étoiles : mục-lụe sao. 


CATALOGUER v 7?— Điểm. @>— Cho _ 


Đào mục-Ìục. 
CATALYSE nf (h) Xúc-tác. 
CATALYSEUR nm (h) Vật xúc-tác. Ca- 
talyseur négatif: oậf xúc-(ác ytgược.. 
Catalyseur positif; pậi xúc - tác thuận. 
CATALYTIQUE adj (h) Tiếp-xúc. Ac- 
-_ tion catalytique: fác-dụng tiếp-xúc. 


'CATÉGORIE nf Hạng. 








' CATENOIDE n[ (t) Mặt ca-tê-nó-it. 


CATHÉTOMÈTRE nm (1) Tung-xich. 

CATHION nm (h,Ì) €a-thi-on, 

CATHODE nf (1) Âm-cực. 

CA1HODIQUE adj (l) Âm-cực. Rayon 
cathodique : tỉa đm-cực. 

CAUSALITE nf Nhán quả. 

CAUSE nf Nguyên - nhân. Cause đun 
phénomiène ; nguyên-nhân một hiện- 
tượng. 

CAUSTICITẺ nf (h) Tính ăn da, 

CAUSTIQUE 1 — adj (h) .Ăn đa. Soude 

caustique : hựi-raf nat-ri, 
II - ƒ—adj (1) Tiêền-hình. Surface caus- 
tique : mặt tiên-hình. 2—nf Tiên-hình. 
Caustique d'un miroir sphérique : 
liều-hình của một gương mặt cầu. 


_“CAVALIER nm (t) Con mã. Marche du 


cavalier : cách đi con mã, 
CAVITATION nf (c) Sự thành lỗ. 


' CEDRE nm (h) Bách hương. Huile đe 


cèdre : đầu bdch-hương. 

CELESTE adj (th) 1 — Trén-trời. 9 — 
Trờt, 3 — Thiên, Carte cẻleste: 
thiên- đồ. 

CELLOBIASE nf (h) Cello-bi-at. 

CELLOBIOSE nm (h) Cel-lo-bi-ôt, 

CELLOPHANE nm (h) Cel-lo-phan. 


| CELLULASE nf (h) Cel-lu-lat. 


CELLULE nf (h,l) 71ấ-bào, Cellule ani- 
male:; fế - bảo động - uột. Cellule 
photbélectrique : (ế-bào quang-điện. 
Cellule végétale : tế-bào thực-uật. 

CELLULOID nm (h) €ekin-lo-il. 

CELLULOSE nf h) Cel-Iu-lôt. Cellnlose 
hydratée : eeil-in-lỏt ngậm nước. Cel- 
lulose nitrée : cei-[u-lôt có nỉt-tơ. 

CELTIDM nm {h) Cei-ti, 

CÉMENTATION nf (H) Sự, cách luyện 
sắt da cửng. 

CÉMENTER v (h) Luyện da cứng. Cé- 
menter le fer : inyyện sẳ!t da cửng. 

CENDRE nf (h) Tro. 

CENDREÉE adj (th) Lumière cendrée: 
phách trăng. 

CENT adj (t) Trằm. Cent mille ; ức. 
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CENTAINE n£ ) Hàng trăm Chiffre | 


des cenlaines: con số hàng Irằm. 


CGENTAURE nm (th) Chóim sao Nhảân- ` 


mạ. 


centésimal : độ báeh-phân. 
CGENTIARE nm (U Mi puông. 
CENTIÈME nm (t) I — Phần trăm. Ủn 

cenlième: một phần trăm. 


lần thứ một Irắm. 

CENTIGRADE a j() Bách-phản Degre 
ccntigrade : độ bách-phảán | 
CENTIGRADE nm (tỳ 171— Phầa trăm 

gửi. 2 — Phản gái. 
GENTIGRAMME nm(t) ƒ?1— Phần trăm 
gam, 23 — Phản gam. 


CENTILITRE nm (tỳ 1— Phần trăm 


lit.. 2— Phủún lít. 
CENTIME nm (t) Phần trằm phò-răng. 


CENTIMETRE am (t) Phản. Centimetre | 
carrẻ: phản piống Centitnẻlre cube; | 
phản khối. Centimèelre seconde: phản | 

"giả. Centimẻtre seeonde au carré: | 


phát giây tự-thừa. 


UENTRAL zdj (tl) ƒ7— Giữa. Point | 


central ; điềm giữa. 3— Xuyên-lảm. 
Force centrale : sức xtui)Ên-tdm. 


-_CENTIIALE nf (U Nhà máy chính. Cen- 


trale éleetrique : nhà máy điện. 


CENTRE nm (t,l) 7? —- Tảm-điềm. Au | 
Tám. Cen- | 
tre dalttraclion: hấp-tâm. Centre | 
đe courbure: khúc - tâm Cenltre | 
đ'ébranlement: tắm dao:động Cen-: | 
tre đébulhition: fđm sôi. Centre de | 
gravité: (rọng-(âm, Centre đhomo- | 
thétie : tđin đồng-{. Centre đinver- | 


centre: ở !ảm-điềm, 9 


sion: (đm nghiịch-đảo. Ccnlre des 


mniasses: khối-tâm, Centre đ'oscil'a-. 
tion: đao-†im. Centre đe pereussion: | 
kích-tâm. Cenlre de poussée: (âm 


đầy. Centre de pression: áp-tắm. 


Centre de rotation : fđmn qua Cenltre | 
de siinilitude : tâm đồng-dạng. Centre | 
đe symétrie; (đm tương-đối. Centre ' 
des distanees proportionnelles: tám | 
tỉ-cự, Centre des forees parallèles: | 


CENTI‡SIMAL adj (1) Bách-phản. Degré 


tâm sức song song. Centre dan mi- 


roir : fđm gương. Centre d'une sphè-. 


re: tấm hình cầu. Centre géomẻtri: 
que: hình-lảm. Centre inslantanẻ de 
rotation: fảđm quay hiện-thì, Centre 
optique : qưang-tảm.. Centre radieal : 
tâm đẳng-quyền. 


| CENTRER v (t,I,e) Đặt tâám-điềm. 
| GENTRIFUGE adj (c) Lụ-tâm. Forec. 
II — Thử một trầm, Cenltième fois: : 


centrifuge ; sức lj-tâm. 


CENTRIFUGER v (e,h) Quay rảy. 
 CENTRIPETE adj (c) Hướng-tâm. For 


ce cenlripète : sức hướng-tảm. 


F GÉPHEE nF(th) Chỏm sao Thiên-pương 
CI:PHEIDE nf(th) Sao loäi Thiên-pương. 


CI-RCIEAU nm (c) Vỏng, 

CERCLE nm (t,l) I— Hình trỏn. 
Đường trỏn. 
II— 1—Vỏng tròn. 2— Vòng". Cercle 
azimuthaÌl: pỏng phương -0j. Cerclc 
asymptote : pỏng tiệm-cận, Cercle bị- 
Langenl : pỏng lưỡng- tiếp. Cerele cir- 
Conscril: Đồng ngoại -liếp. Cercle 
đ'apparilion perpéẻtuelle : vỏng hẳng- 
hiện. Ccrele de base : ẻng đáy. Cer- 
cle de convergence : pỏng hội - tụ. 
Cercle de confusion : pỏng mỉinh-tích. 
Cercle de eourbure : 0ỏng khúc-suất. 
Cercle d'Euler: mỏng Eu-le, Đông 
chín điềm. Cerele de hauteur : nỏng 
cao - đỏ. Cercle đìinversion: mỏng 
nghịch- đảo. Cerele d'occuÍtation per- 
pẻtuelle: oỏng hẳng-ần. Cerele đirec- 
teur: 0ỏng chuần. Cercle de position: 
bỏng địa-m‡. Cerele eXxinscrit : Đóng 
bàng-tiếp. Cevele graduẻ: pỏng chỉa 
độ. Ceicle horaire: pỏng giờ. Cer- 
cle imaginaire : 0ỏng đo, Cercle ins- 
crit : Đỏng nội-tiếp. Cerele méridien : 


_ Đồng kinh-tuyến. Cerele mural : nỏng - 


treo Irờng.Cerele ombilieal:pỏng đốn. 
Cerele orlhoplique : ỏng phương- 
khuụy. Cercele osculateur : 0ỏng mật- 
tiếp, Cercle polaire: ỏng cực-tnuến. 
Cercle prineipal: oỏng chính. Cerele 
réc] : nỏng thực, Cerele secondaire : 


Đỏng phụ. Cerele suroseulateur ; pỏng - 
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thủi-tiếp. Cercle tangent : pỏng tiếp- 


c. Cerele terminateur : mỏng phán- | 


giới. Cercle tritangent : pỏng tưm- 
tiếp. Cercle vertieal ::oỏng đứng. 
HII — Cereles : nỏng. Cerecles concen- 


triques : pỏng đồng-fâm. Cercles đe. 
Meunier : pỏng Meu-ni-ê. Cercles de” 
Mohr : ỏng Mo. Cercles dìun fais- | 


ceau : pỏng thuộc một chủm. Cercles 
dìun réseau : 0ỏng thuộc một đoàn. 
Cercles ẻgaux : oỏng bằng nhan. Cer- 
cles exlẻrieurs : 
Cercles homothéẻtiques : nỏng đồng- 
Uị. Cercles intérieurs: pỏng đựng nhau, 
Cercles inverSes: øpỏng nghịch-đảo. 
Cercles orLhogonaux : 0ỏng frực-giao. 
Cereles sécants : oỏng giao nhau Cer- 


-ele tangents ; pỏng tiếp nhau. Cercles | 


tangents extérieurement : oỏng ngoại- 
tiếp nhau. Cercles tangents intérieu- 
rement : pỏng nội-tiếp nhau. : 


CÉRÉBIOMIQUE sdj (h) Cé-rề-bơ-rôm- | 


mie, 


CÉRES nm (th) 1- Sao cê-rê!. 2— | 


Sao Nông-thần. 
CÉRINE nf (h) Cề-rin. 
CÉRIUM nm (h) Cê-ri. 


CÉROTIQUE ađj (h) Cề ro-tic. 


CÉRUSE nÝ (h) Pqch-diền. 

CBTENE nm (h` Cẻ-ten. 

CÉTIMIDE nf (h) Cê-ti-mil. 

CÉTONE nf (h) Cê-ton. 

CÉTOSE nf (h) Cé-tót. 

CÉTOXIME nm (h) Cé-to-xim. 

C. G. S. ()) Phán-Gam-Giáu. 

CHAINE nf I—(e) Dáy. Chaïne d`ar- 
penlLeur: đẩự đạc. Chaïne de trans- 
mission; đây chuyền, Chaïne sans 
fin: đây nỏng. 

II —(h) Mạch. Chaïne normale: mạch 


chỉnh. ChaÌne latérale: mạch nhữnh. | 


CHAINETTE nf (t) Đường dâu xích 
CHALCOCITE nf (t) Quặng đồng sul-ƒua‹ 
CHALCONE nf (h) Catk-con.' 


GHALCOPYRITE nf (k) Quặng sắt đồng. - 


CHALCOSINE nf(k) Quặng đồng sui-ƒna, 


'CHALDEEN nm (th) CaL-đề: 


Đông ngoài nhaun.. 


CHALEUI nf (l) Nhiệt. Chaleur ani- 
male: fháản nhiệt, Chaleur atomique: 
nguyiên-tử nhiệt. Chaleur đe eombus- 
Lion: thiêu nhiệt. Chaleur de forma- 
tion: sinh-nhiệt Chaleur đe liqué- 


factlion: nhiệt hóa nước. Chaleur `. 


latente de liquéfaetion : ñn-nhiệt hóa 
nước. Chaleur molécelaire: phẩản-tử 
nhiệt. Chaleur spécifique: iỉ-nhiệt, 
Chaleur spécifque à pression cons- 
tante: (i-nhiệt áp-lực. Chaleur spéci- 
fique à volume constant: fÏ.nhiệt thề- 
tích. Chaleur totale de vaporisation: 
loàn-nhiệt bốc hơi, 

CHALUMEAU nm (h) Đèn xỉ. Chalu- 
meau acétylẻnique: đèn +Ì a-cế-fy- 
len. Chalumeau oxhydrique: đèn xỉ 
hụt-rô 

CHAMBRE rf(l) Phỏng. Chambre à air : 
ruột bánh xe. Chambre baroméltri- 
que: k“hoảng-không phong 0pũ-biều. 
Chambre claire: gương phỏng. Cham: 
bre đ'ionisation: phỏng i-on. Cham- 
bre de piomb: phỏng chỉ. Chambre 
noire: phỏng tối, : 

CHAMOIS nm (l) Con lính. Peau de 
chamois: da linh. 


Í CHAMP nm (  ƒ — Trưởng. Champ / 


đaction: trường tác-dụng. Champ 
de force: lực-trưởng. Champ de la 
gravilation: trường trọng-hấp. Champ 
đe vision: (hị-trường. Champ élec- 
trique: điện-(rường. Champ éleetro- 
nique: trường điện-lử. Champ ma- 
gnéẻtique: (ử-trường. Champ tour- 
nant : trường qua. Champ uniforme : 
trường đều. 9Ø — Thị-trường. Champ 
dun microscope: (hj-irường: kính 
hiền-bi. 

CHAMPIGNON nm (h) Năm. 

CHANGCE nf(t) 1—Cơ may. 2 — Mag. 
Une chanece sur cinq: một may bốn 
PHI, + 

CHANGEMENT nm I — (l,h) Sự đổi. 
Changement de cọnstitution : sự đồi 
cấu- tạo. 

II — (U Sự đồi. Changement đe signe : 


"...1gz.- 





Sự đồi dấu. Changement de syslème 


de référenee: sự đồi h¿-thống qgui- | 


chiến. ChangemenL đ unilẻ: sự đổi 
đơn-p‡. ChangementL đe variabie: sự 
đồi biến-số. ChangemenL des coor- 
données: sự đồi lọa-độ. 

CHANGER v Đồi. Changer đe couleur : 
đồi sắc. Changer xen y: đồi + sang J. 
Changer de membre : đồi 0ế. 

CHAPE nf (c) I— Lớp trái ngoài, 

IL (e) Cải kẹp rỏng-rọc. Chape dune 
poulie : cđdi kẹp rỏng-rọc. 


CHARBON nu (1, h) 1han. Charbon de. CHASSE nÍ(c) 1— Sự đuồi. 


bois : than gỗ. Charbon de cornue :_ 


than cốc. Charbon đe terre: (han đả. 
Charbon dua are : (han quang-hồ. 
CHARGE nf I (l) 1 — Sự lấy điện. 
Courant de charge: đỏng điện lúc 
lấu điện. 3 — Sự mang điện, 
Hl(c) ƒ1ƒ— Tích'. Charge ¿lectrique : 
điện-Lích. Charge magnétique: từ-tích, 
Charge ponctuelle : 


của nhản, Charge réẻsiduelie; điện- 
lịch dư. Charge positive : điện-tích 
dương. Charge de valenee : điện-tiích 
hóa-trị: 


II(e) 1 - Áp-lực. Charge d'eau : đp- 
Charge con- | 


lrc nước. 2 — Sức đẻ, 
centrée : sức đẻ Ở một điềm. Charge 
đe rupture : sức đẻ gäy. Charge uni- 
formément répartie: sức đè đền 3— 
Sirc nặng. 

IV (e) Liều : Charge đe poudre : liều 
thuốc súng. 

CHARGE adj (I) f1 Đầy điện. Accu- 
mulaleur chargẻ ; ace- quy đầy diện. 
2 — Có nạp, Fusil chargẻ : súng có 
Triạp đạn. 

CHARGER v (1) I Lấy điện oào. Charger 
un accu: lấy điện Đào ae-qgu. Se 
charger : lấy điện. Se charger par 
contact : lấy điện bằng tiến-xúc. Se 
charger par influence: lấy điện bằng 
hưởng-ứng . 

[I— 1 — Nạp. Charger un fusil : nạp 
đạn 0ào súng, 2 — Lắp. Charger un 
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appareil Höf6 mông Si t0 lắp kính 
dnh 0ào máy chụp ảnh. —- 


CHARIOTnm(c) IÍ—Xelän 2—Báúnh ~ 
lăn. Chariot de dilatation ; bánh lăn- 


phòng nở. 
CHARNIÈRE nf I—(e) Bản-lề, Char- 
nière de porte : bản-lề cửa, 


II—(L) Đường bản-lề. Charnière đans. 


un rabattement : đường bản-lề trong 
sự trập. 

CHARPENTE nf (c) Sưởn, Charpente 
d°un toit : sườn. mái. 

3 — Khu- 
trục. Avion de chasse : ân bay khú- 
trục. 3— Sự lống. Cñasse đ'eau : máy 
- tống nước. 

CHASSER vI —(e) †1—Đuồi XU NG 
II — (U Trục. Chasser les đénomina- 
teurs : frục mậu số. Chasser les pa- 
renthèses :; trục đấu 0ỏng-cung. 


| CHAUD adj ( Nóng. Eau chaunde : 
điểm-lich,. Ø2 — - 
Điện-tích. Charge du novau ; điện-lích ˆ 


nước nóng. À chaud: khi cỏn nóng. 

CHAUDIIERE nf(1) Nồi nước. Chaudière 
à bouilleur : nồi nước ống ngoài. 
Chaudiere tubulaire : nồi nước ống 
rong. 

CHAUFFAGE nm (l) Sự, cách sưởi, 

- Chauffage central: cách sưởi lỏ chung. 
ChaulTfage direct: cách sưởi trực-tiếp. 
Chauffage indireet : cách sưởi gián- 
tiếp. 

CHAUFFE nf (c) I — Sự đối. ?— BĐốP'. 
Salle de chauffe : phỏng đổi. Surface 
de chauffe : diễn-!ích đổi. 


| CHAUFFER v () 1 — Đun. Chauffer 


'eau ; đun nước. 9— Đối. Chauffer 
la chaudière : đốt nồi nước. Chauffer 
le filament : đổi sợi tóe. 

CHAUX nf(h) Vối, Chaux bâtard : 0ồi 
ba ta. Chaux éteinte : ôi tôi. Chaux: 
grasse : 0ôi nữ. Chaux hydraulique 
uôi chịu nước. Chaux maigre : 0ồi 
gầy. Chaux vive : uồi sống. 

CHAVIRER v (e) f— Lật 3— Triềng. 

CHÉLIDONIQUE adj (h) 1— Ghẽ-li- 
đo-nic ®3— Hoàng-liên. 
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CHEMIN nm I—(c) Đường. Chemin 


đe fer: đường sắ(. Chemin de fer à 
crémaillère: đưởng sắt rằng cưa. 


Chemin đe fer électrique : đường sắt 


điện. 
II—() 1— Hi da. Chemin AB: 
đường AB. 3— Lộ .* Chemin géomé- 


trique:; hình-lộ. Chemin optique: | 


quang-lộ. 

'CHEMINEE nf (e) ễ — Ống khỏi. Che- 
minée đd'une usine : ống khói nhà máy. 
Ø— Lỏ sưởi. Cheminẻe đ'une salle: 
lỏ-sưởi một phòng. 


CHEMISE nf (c) Từng lôi, Chemise de 


vapeur : fừng hơi lót: Chemise d'une 
boïte: fửng lót của hộp. 

CHÉÊNE nm (h) Cáy sồi. Bouchon đe 
chêne: núi sồi, 

CHEQUE nm (}) Ngắn-phiết H. 

CHERCHER v Tìm, kiếm. Chercher un 
©Oorps: (ìm một oậi. Chercher un 
problème: fìm giải một bài toán. 


CHERCHEUR nm () Kính tìm. Cher-. 


chenr đdune lunette astronomique: 
kính tìm của kinh thiên-uän. 
CHEVAL nm (l,c) Mã-lực. Cheval- 
heure: mã-lựe giờ. Cheval-vapeur: 
mã-lực. Quìnze chevaux: 1ã mđ-lực. 


CHEVALET nm (e) Giá. Chevalt đun | 


tableau : giá bảng. 
CHEYAUCHER v (t) Trèo lên. Se che- 
vaucher : frẻo lên nhan, 
CHEVELURE nf (th) Tóc.: Chevelure 
de Bẻnérice; 1 — Chỏm sao Hậu. 
phát. 23 — Chòm sao Lang-uj, Che- 
velure đes comètes : tóc sao chỗi, 
CHEYEU nm (l) Tóc. - 
CHEVILLE nf (c) Chối. 


CHÈVRE nf I — (e) Máy dê. 


_H—(th) 1—§ao Thiến-dương. 32 — 
Sao ThRiễn-khố. 


- GHEVRON nm (e) Đỏn tay. 
CHICANE nf (e) Ngăn. En chicane: lải-. 


léo. 


CHIENS DE CHASSE (th) 7 Chỏm sao | 


Chó săn. —- 3 Chỏm sao Thường-trần. 


đu T19%% sa. 


' CHIMIQUE adj (h) Hỏa-uật. 








CHIFFRE nm (t) Con số. Chiffre arabe : 
con số a-ráp. Chiffre chinois: con số 
mạ. Chiffre conforme: con số hợp. 
Chiffre đécimail : con số phần lẻ. Chif- 
fre de la partie entière: con số phần 
nguyên. Chiffre des unilés; con số 
hàng đơn-pị. Chifre exact: con số 
đúng. Chiffreromain : con số rồ-mmanh. 
Chiffre significatif: con số có nghĩa, 

CHIMIE nf (h) Hóa-học. Chimie agri- 
cole; hóa-học nông-nghiệp. Chimie 
analytique: hóa-học phân-tích.: Chỉ- 
mỉie appliquée: hỏóa-học ứng-dụng. 
Chimie biologique: hỏóa-học sinh-uật. 
Chimie col'oïdale: hóa-học chất keo. 
Chỉimie đes couleurs: hóa-học phầm- 
sắc.. Chimie industrielle: hóa-học 
công-nghệ. Chimie ínorganique : hóa- 
học 0ô-cơ. Chimie médicale : hóa-học 
-học. Chimie minérale : hỏóa-học ồ- 
cơ. Chỉimie organique: hóa-học hữu- 
cơ. Chimie pharmaceutique : hỏa-học 
bào-chế, Chimie synthétique: hỏa- 
học hóa-hợp. ˆ ~ _ 

CHIMISTE nm (h) Nhà hóa-học. 

Analyse 

chimique : phẩn-tích hóa-uật. 


| CHINOYVOSE nm (h) Chỉ-no-0of. 


CHITINE nf (h) Chỉ-tin. 

CHLORACÉTIQÙE adj (h) Cơ-lo-ra-cê- 
li. 

CHLORAL nm (h) Cơ-lo-ral, 

CHLORATE nm (h) Cơ-lo-ralt. 

CHLORE nm (h) Cơ-lo. Chlore 31: Cơ. 
lo đá, 


_ CHLOREDUX adj (h) Cừjg tớ. 


CHLORHYDRATE nm (h) Cơ-lo-rna. 
CHLORHYDHIOQUE adj (h) Cơ-lo-hut- 
rỉc. 


| CHLORIQUE ad] (h) Cơ lo-rie. 
| CGHLORITE nm (h) Cơ-lo-rit. 


CHLORO... (h) Cơ-lo. Chloroplatini- 
que : cơ-Ìo=pơ-la-tin-niec. 

CHLOROFORME nm (h) Cởờ-lô-rô-foc. 

CHLORURE nm (h) Cơ-Ìo-rua, 

CHOC nm (c) ƒf Sự đụng. Choc cen- 
trai: đụng giữa. Ghoc des corps: sự 
hai oật đụng nhan, Choc direcL: sự 
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giên, 3 — (Ì) Kích”, Choc en relour: 


phản-kích. 
CHOISIR v Chọn. 


CHƠIX nm Sự chọn. Choix đes incon- 


nues : s chọn số chưa biết. 
CHOLALIQODE adị (h) Cho-la-lie. 
CHOLEINE nf(h Cho-lê-in. 
CHOLEIQUE adj (h) Che-lê-ie.. 
CHOLESTERINE nf (h) Cho-let-tê-rin. 
CHOLINE nÝ (h) Cho-lin, 
CHOQUER v (e) Đụng. 
CHI:OMATE nm (h) Cơ-rồôim-mal. 
CHROMATIQUE adj (1) Sức. Aberration 

chromatique : sắc-sđai. 
CHROME nm (h) Cơ-rồm. 
CHROMEUX adj (h) Cơ-rôm-mơ. 
CHROMIQUE adi Cơ-rắm-mic. 
CHROMITE nm (h) Gơ-rỏm-mii. 
CHHROMOGINE adj (l, h) Sinh sắc. 
CHROMOSPHIIE nf (th) Sáz-cầa. 
CHIONOGIHAPHE nm (l) Thì-kú. 
CHIONOMETRE nm (l) Thì-kế. 


CHRONOMETRIE nf (l) Phép đo thì-- 


gian. 


CHIONOPHOTOGRAPHIE nf () Phép | 


chụp động-ảành. 
CHUIE nÍ I —(c) Sựr rơi Chute de 
1Ũm : sự rơi cao 10, Chute đes eorps. 


sự rơi của các 0oật. Chute libre: sự. 


rơi không. Chute sur un plan ineliné : 
sự rơi trên mi phẳng nghiêng. 
II —(e) Thác. Chute d'eau : thác nước. 
[II — (Ù Số giảm. Chute đe tension;: 
số giảm điện-thể. 

CHYMASE nf (h) Chg-mat. 

CIDHIẺ2 nm (h) Hượu cít. 

CIL nm (th) Trời. Ciel đd'él¿: trời 
mùa hè. Cie\ étoilẻ: trời nhiều sao. 
Â ciel ouvert: ngoài trời. 


CIMENT nm (th) Xi-măng. Cim-nt | 


blane : xi-măng trắng. Ciment de lai- 
lier: +ỉ-mừng khoảng-trí. Ciment de 


Portland: œi-măng Poc-lan. Giment- 
rouge : +i- măng đỏ. 
CINABRE nm (k) 7hần-sa. 
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| GINEMA nmì (e) chớp bỏng, 

| CINEMAT IOUE adj (e) Động-học. 

| GINEMATOGRAPHE nm (e) Động-kỦ. 
| CINEMATOGHRAPHIE nf (e) Sự chụp 


ảnh, chớp ảnh. Cinématographie en 
couleur: sự chớp ảnh có sắc. Cinẻ- 
malographie en relief: sự chớp ảnh 
nồi. Cinẻmatographie parlanle: sự 
chớp ảnh nói, 


. CINE MATOGRAPHIQUE adj (e) 7— 


Động -ễnh 9 — Cỉi-nẻ-ma. Apparell 
cinématographique: máy động-áảnh, 
mủ ci-n¿-ma. 


| CINETIIQUE (c) f —n[ Lúc đi, lúc 


động. 2 - adj Động". Energie cine- 
tique: động-nững. Théorie cinétique: 
động-thuyết,. 
CINNAMIOUE adj (e) Cin-na-mic. 
CINQ adj (Ù Ñăm, - _ 
CINTRER v (e) Đáng khung. 
CINTRE nm (e) Khung, 
CGIRCOMPOLAIRE adj (th) Quanh cực. 


Etoile cirenmpolaire : sao quanh cực. 


CIRCONFERENGE nf (0 Đường tròn, 
(Xem cerele). 

CGIRCONSCRIRE v () Yẽ ngoq†-tiếp uởi. 
Cireonscrire un cerele au triangle: 
ĐỂ bỏng trôn ngoqi-tiếp oởi hình tam- 
giức. | 

CLIRCONSCRIT adj (Đ Ngoqi-liếp. Cir- 
conscrit à un polygone: ngoạt-tiếp 
Đởi hình nhiều góc. 


| CIRHCONSTANGE nF 1 ~ Cøơ-hội. Cir- 


constance favorable: cơ-hội :fốổiI. 
2 — Trường-hợp. 

CLIICUIT nm (Ì) Mạch. Cireuit aecordẻ: 
Mạch điều-chỉnh. Cireuit coupléẻ: 
mạch ghép lại Cireuit dérive: mạch 
rể. Cireuit d*aeeord:; mạch điền-chỉnh 
Cireuit de filament: mạch đèn, Cỉrn- 
cuit de grille: mạch sách-cựưc. Cireuit 


de plaque: mạch binh-cực, Circuit- 


électrique : mạch điện. Cireuit émet- 
leur: mạch phát sóng. Circuit en 
sẻrie: mạch nối tiếp. Circuit extẻ- 








rieur: mựch ngoài. Circuit fermé;: ' 
_ mạch kin. Cireuit intérieur: mạch - 


_ trong. Cireuil magnélique : mạch từ. 


Circuit oseillant: mạch dao-động. | 


_ Cireuit ouvert; mạch hở. Cireuil 
principal: mạch chính. Cireuits pa- 
rallèles; mạch song song, En circuilt 
[ermẻ : nỏng quanh. 

CIRCULAIRE adj (t) 1 — Trỏn. Tra- 


jectoire cireulaire: quỷỦ-đạo trỏn. 9— ˆ 


Vỏng. Eonction circulaire: hảm-số 

bỏng. Oscillation cireulaire : dưo-động 
. Đòng. 3— Vòng quanh Perinbtation 

cireulaire: hoản-0ị bỏng quanh. 


CIRCULATION nf I—(1) Sự 1ưu.. 


thông. 
II — (e) Lưu-số. 
CIRCULER v Lưn-thông.' 
CIRE nf Sáp ong. 
CLIIQUE nm (th) 2hung-lñng trỏn. 
CIRlIO-CUMULUS nm (th) Máy quyền- 
.tích. 
CIRRO-STRATUS nm (th) Máy quyền- 
tằng.. 
CIRRUS ñm (th) Mág-quuÈn. 
CISAILLER v (c) Cắt ngang. 
CISAILLEMENT nm (©).Sự cát. Efort 
đe eisaillement : sửe cái. Cisaillement 
longitudinal: sự cất dọc. Cisaille- 
ment transversal : sự cắt ngang. 
CISSOIDE nÝ (L Đường cit-xô-it. 


- CITRACONIQUE adj (h) Cií-ra-cor-nic. 


CITRATE nm (h) Ci-rai. 
CITRIQUE adj (h) €i-rie. 


CITRONNELLE nf (h) Sẻ. Essence de | 


citronnelle: đầu sả. 

CIVIL adj Thường. Annẻe civile: nằm 
thường. Génie civile: thuật công-tác 
thường. 

CLUAIR I— adj (l) Sáng. Nuit claire: 
đêm sảng. 

H — nm (th) Sáng. Claïre de lune: 
sảng trăng. Clair de terre : sáng đất. 

CLAPIT nm (e) Nếp. 

CLAPOTIS nm (e) Sóng 0ỗ. 


-CLUARTE nf IL— (th) Ánh sảng. Clartẻ 


nocturne : ánh sáng ban đêm. 





1E —(1) Minh-đỏ. Clartẻ d'une lunette : 
mỉnh-đỏ của kinh. 

CLASSEnf” I— Lớp. Classe cristalline : 
lớp tỉnh-Lhề. Classe d"une étoile : lớp 
của mội sao. ` | 
HH -- (t) Lớp. Classe đune courbe : 
lớp của một đưòng. Classe d'une sur- 
face: lớp của một mặt. 


_. CLASSEMENT nm Cách phản hạng. 


Classemeut par ordre alphabétique : 
cách phản hạng theo thử-tự: a, b, 

CLASSER v-.Phán hạng." 

CLASSIFICATION nÝ Sự, cách phản- 
hạng. Classification des étloiles: sự, 
cách phân hạng các sao. CÌassification 
de Mendẻlief: sự, cách phản hạng 
Men-đê-lô-ep. Classification pẻrlodi- 
que đdes éléments: sự, cách phân 
hạng tuần-hoàn các nguyên-tố, 


 GLASSIQDE ad] Quen. Formule elassi- 


que: công-thức quen. 

CLAVETTE nf (c) Chối. 

CLEF nŸ (c) Chỉa khóa. Clef de conlact: 
chia khỏa điện. CleŸ de serrage : chỉa 
khóa đề nặn chặt, Clef à molette : chỉa 
khóa hàm rời. 


_CLICHẺ nm(I) 1— Ảnh. 3—n-bảu.. 


CLIGNOTER v (!) Nháp. 
CLIMAT nm (th) Thời-tíết. 


| GLIMATOLOGIE nf (th) Thời-Hế£ học. 
| CULLNOIIHOMBIQUEadj (1) 7ả-phương, 


CLIVAGE nm (Ù) Sự lọc lên, 

CLOCHE nf (l,h) Ghuông. Cloche à 
plongeur: chuồng lặn. Cloche de 
verre: chuồng thủu tỉnh. 


| €CLOISON nŸ(l) ƒ — Màng ngắn. Cloi- - 
son perméable: màng ngàn thấm 


nước. 9 — Vách ngằn. 
CLOS ađj (1) Kín. Eneeinte elose: khoảng 
- kín. 
CLOU nm (c) Định. 
COAGULATION nF (l) Sự đồng lại. 
COAGULERH v () kảm đồng. 5e coagu-: 
ler : đồng lại. 
COALTAR nm (h) Hác-ín. 
COBALT nữmì () Co-bul, 


| CODbA nm (lì) Co-ca, 





COGAINI nf(h: Ca-ea-in. 
COCHEHR nmì (th) 1 — Chóm sao Ngự: 


phu. 2— Chỏm sao Ngũ-*+a. 
CODInm II — Đrểu-lệ, 

II —(€) Bên cối. 
COIDISINE nŸ (h) Cô-đẻ-in. 
CODEX nm (h) Enát-thư. 
CODIEFLER v Lập điều-lẻ. 


COEEEIGIENT nm (t,1) Hệ-số. Cocff- 
cient angulaire: hệ-số góc. Cocflici- | 

hữn thu. | 

Coelicient đ'amplifieation: hệ-số | 


ent đ'albsorption : hẻ-số 
khuyy'ch-dại. CoelTicient de contrac- 
tion: hẻ-số co. CoelliecienL de corrẻ- 
lalion : hệ-số giao-hố. Coeflicient de 
đilatation: hệ-số nở. Coeflicient de 


Írottement; hề-số ma-sdf. CocllicienL | | _ 
| COLLECTION n[ fƒ— Sự góp. 9— Nhóm. "| 


de régresson: hệ-số lủi. CoclTiecient 
de sẻcurHé: hệ-uố amn-toán. Coellici- 
ent de viseositẻ : hệ-số nhớt. oellici- 
ent de x: hẻ-số của +. Cocfliclent 
direeteur: hệ-số phương - hướng. 
Coefficient du trinôme: hệ-số của 
tam-thức. Cocllicienl imapinaire hệ- 
số đo. Coellicient indẻterminé: hệ-số 
bỏ-định, Coeflicient littéral: 
bằng chữ. Coeflcient numẻrique; 
hệ-số bằng số. 

COERCITIEF adj (1) Kháng-từ. 

COERCITION nf (1) Kháng-tử. 

CGOFEFBHAGE nmì (€e) Sự đóng khuôn. 

COHEILIENT adj Kết-hợp. Svstème cohé- 
renl: hệ-thống kết-hợp. 

COHISHRISUI nm (1) Cái thám-ba. Cohẻ- 


reur à limaille : thảm ba đúng 0ụn. ˆ 
sắt. Cohéreur Branly : thđmn-ba dùng” 


Dụn-SắT, 

COHI:SION nf(1) Sự, tính kết-hợp.Foree 
de ceohésion : sức kết-hợp. 

COII'FE nf (h) Äfũ. Coilfe d`un flacon : 
mĩ chai. 

COIN nm I— Xỏ, 
HI—(c) Nảm. 

COINCER v (e) Chét, Mắc. 

COINGIDANT adj (c) Trùng. Point 
coïneidant ; trủng-điềm. 


COINCIDENCE nf (1) Sự trùng. En coïn- 


hệ-số - 





cidenee : (rùng oới. Méthdde đe coïn- 
_eidence : phép tràng-phủng, 
COINGIDI:H v (1, L) Trủng nởi. Se coïn- 

eider: trủng nhau, chồng khít, 


: CORKE nm (], h) Than cốc. 
_COL nm I—€ô. Col đune bouteille ¡ cổ 


chai, 
II— (Đ Đèo. 

COLATTLUDE nf (th) Dư-u†-độ. 

COLIMATION nf (L) Xoắn ốc. En ceoli- 
mation : xoắn ốc. 

COLLE nf (h) Keo. Colle forte: keo 
rạnh. 

COLLECTER v () Góp. 

COLLECTI:UI nm, adj áp. ColHecteur 
¿lectrique : phần góp điện. 


Collection đ'objets : nhóm đồ, 


_ COLLUERH y Dún. ŠSe coller : dính, 


COLLIEH v (e) Vỏng, 

COL.LIAXIA TEUR nm (1) Ổn g chuằn-trực. 
COLLIMATION ní (Ì) Sự ¿hnằn-trực. 
COL.LINEAIRE adj (L) Cọng-tuyến. 

COLLISION nÝ (c) Sự đụng nhún. 
COLLODION nm (h) €ò fo-đi-on, | Ễ 
COLLOIDAL adj (h) Keo. 

COLLOIDE nm (h) Chất keo. 

COLLYRE nm (h) Thuốc nhỏ mắt. 


| COLMATER v (k) Bồi, Í 
| COUOGARITHME nm (U €ô-lô-ga-rit. 
| COLOMBI: nf (th) Chỏm sao Thiên-cưu. 


COLUMBIUM nm (h) Ni-o-bi. 
COLONNIH nŸF(1,h) Có!, Colonne d'eau : 
cột nước. Colonne de mercure: cỏi 
thủu-ngân. Colonne Lebel: cột Le-bel. 
COLOPHANE nmì (h) Tủng-hương, 
COLORANT nm (h) Phầm, Colorant 
acide ; phầm a-cit. Colorant artifleiel ; 
phầm chế-tạo. Colorant au chrome: 
phầm cơ-rôm, Colorant basique: 


phầm ba-dờ, Colorant đ'aniline: 
phầm a- nỉi-lin. Colorant naturel: 
phầm thiên-nhiền. Colorant synthéti- 
que: phầm hỏa-hợp. Colorant violet: 
phầm tim, 
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_ COLORATION nf(1) 1— Màu. Colora- 


_ tion rouge: màu đổ. Lẻégère colora- 
tion: màn nhợt. 9 — Sự cho màn. 
Coloration đes microbes : sự cho màn 
các 0i-frùng. 


_COLORÉ adj (1) Có màn. Colorẻ en | 


jaune: có màu nàng. RẻacUif colorẻ : 
thuốc thử có màn. 


COLORER: v () 7— Cho màu. 9 — 


'Nhuộm. 

COLORIER v (1) Tổ màu. 

COLORIMÈTRIE nf (1, h) Phép đo màn. 

COLUMBIUM nm (h) Co-lum-bi. 

COMA nm (Ì) Tiền-hình. Coma donné 
par une lentille : 
thấu-kính. 

COMBINAISON. nf I— Sự !5- hợp, 
Combinaison đe plusieurs mẻthodes : 
sự (ö-hợp nhiều phương-phảp. 


[Í —(h) #Í— Sự hóa-hợp. Combinai-. 


son chimique: sự hóa-hợp. Combi- 
thu-nhiệt. 
que: sự hóa-hợp phút-nhiệt. 
Hợp-chất. Combinaison instable: hợp- 
chất không bền. Combinaison stable ; 
hợp-chãit bền. ˆ 


Combinaison exothermi- 


II —() 1 — Sự fồ-hợp. Combinai- | 


son đe 10 objets 2à 2: sự tồ-hợp 
10 oật chập đôi. Combinaison linéaire: 
sự + Íö-hợp bậc nhất. 3 — Tồ-hợp. 

"Combinaison acb: 
Combinaison đ'ordre :n: 
chệp n. : 

COMBINER v I—(L) T0-hợp. 


[I — (h) Hóa-hợp. Se combiner: hóa- | 


hợp uởi... thành. 

COMBLER v Lấp, Combler le vide: 
lấp chỗ trống. 

COMBUSTIBLE I— adj(h) Cháy được. 
Corps combustible: pật cháy được. 
II —nm (h) 1Í — Vật chảúy được. 
9 — Nhiễn-liệu. Combustible liquide: 
Nhiên-liệu nước. Combustible solide ; 
nhiên-liệu đặc. 


COMBDUSTION n[ (1l, h) Sựr cháy. Com- 
bustion instantanée : sự chủy tức-thị. 
sự chủu ngầm. 


Combustion lente: 


— Z>-, lộ Đức 5 
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lay 


sự 1ồ:hợp acb. - 
tồ - hợp ˆ 








Combustion spontanẻe: sự chảy lœ 
nhiên, Combustion'vive: sự cháy bùng. 
COMETAIRE adj (th) Sao chồi. 


| COMETE nf (th) Sao chồi. Comète à 


queue courbe : sao chỗồi đuôi cong, 
Comèẻte à queue droite : sao chồi đuồi 
thắng. Comète à queue rectiligne : 
$do cờ. Comète de Halley : sao chồi 
Hal-lê. Comète périodique : sao chổi 
tuần-hoàn. 

COMMA nm (Ì) Côm-ma. Intervalle đe 
5 commas ; khoảng 5 côm-ma. 


| COMMANDE nf (ec) 1— Sự khiền-sử. 
tiêu-hình sinh bởi | 


Commande à đistance : sự khiỀền-sử 
từ xa. 9—Phần khiền-sử. Commande 
automatique : phần khiền-sử tự-động. 


_COMMANDER v 1—§Sai-khiến. 2—_ 


Khiền-sử. 
COMMENCER v Bảit đầu. 


' COMMENSURABLE adj (t) Thông-ước. 
naison endothermique: sự hỏóa-hợp COMMENSURABLE ad] () Thông-ước 


Grandeurs commensurables : đạt: 
lượng thông-ước. 
COMMDN adj (1, t) Chung. Facteur com- 


mun : (hửa-số chung. 


| COMMUNICANT adj (l) Thống nhan. 


Vases communicants : bình thông 
nhan, 

COMMUNICATION nf (l, h) 1ƒ — Sự 
thông-đạt. Communication đ'un vase 
à l'autre : sự thông-đạt bình nầụ sang 
bình nọ. 2—Sự truyền. Communi- 
eation de la chaleur : sự fruyền nhiệt. 
3—Sự thông điệp. Communication 
téléphonique: sự (hông - điệp bằng 

điện-thoai. 


COMMUNIQUER v (l) 1— Thông đạt. 


9— Truuền. 3— Thông-điệp. 
COMMUTATEUR nm (Ì) Máy chÏnh-lưn. 
Commutaleur inverseur : máu chẳỉnh- 
lưu nghịch-đảo. 
COMMUTATIE adj (U) Giao-hoán, Pro- 
duit commutatif : (ích-số giao-hoán 
COMMUTATION nÝf (1) Sự chỉnh-lưu, 
COMPACITẺ nf (1l, h) Tính đặc rắn. 
COMPAGT adj (1, h) Đặc rắn. 
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COMPAGNON nm (th) Sao bạn, Com- 
pagnon de Sirius: $ao bạn của Thiên- 
lang. Compagnon obscur ; sao bạn 
tối. | 

COMPARAISON nf Sự so, sosảnh Com- 
paraison entre deux nom:ÙÐr€s : $Ƒ $0 
sảnh hai số uởi nhan. 

COMPARATEUR nm (l) Thước so. 

COMPAIRER v Sơ, so sảnh. 


COMPARTIMENT nm Ngắn. Compar- 


timent étanche : ngửn kín. 
COMPAS nm [—(I) Coøin-pa. Compas 
de réduction : com-pa (lệ. Compas 


elliptique : com-pa 0ẽ bäu-dục. Com-. 


pas rond : coin-pa cần‹ Coinpas sphé- 
rique : eom-pa cầu. 


ÏI — (th) La-bàn. Compas de mer: | 


la-bàn hàng-hải. 


COMPATIBILITÉẺ ní (t) Sự trơng-thích, - 


Compatibilité đun systẻine đ'équalti- 
ons: sự fươnig<(hích của một hệ-thống 
phương-trình. 

COMPATIBLE adj () 7 — Thích-hợp. 
Compatible avec: thích-hợp uới. 2— 
Tương-thích. Êquations eompatibles: 
phương-trình tương-thích. 

COMPENSATEUR nm(c) 1— Đồ bồ. 
chỉnh. Compensateur à mercure; đồ 
bồ-chỉnh dừng thủy -ngân, 9 — adj 
Bồ-chính. 3 — Tự - chuần, Pendule 
compensateur : cøn lắc ft-chuần. 

COMPENSATION nf Sự, cách bồ-chính. 

COMPENSEH v Bö-chính. : 

COMPLANAIRE adj (L) Càng mặt phẳng. 

COMPLEMENT nm (t) Phần phụ. Com- 
plémenL à dix: phần phụ của 10. 
Complément đun angle: phần phụ 


của một góc. Complément dìun nom- | 


bre : phần phụ của mội số. 
COMPLEMENTAIRE ad (t,l) Phụ. An- 
gles complẻmentaires : góc phụ nhau. 
Couleur complémentaire du rouge: 
sắc phụ của sắc đỏ. 
COMPLET zdj 1 Ø8ủ. 3 — Toàn phần. 


Quadrilatẻre ecomplet : hình bốn cạnh | 


toàn-phần, 9 — Hoàn-toàn. Solution 
compilète: Wqghiệm-số hoàn-toàn. 





COMPLÈTER v Phụ thêm. 


COMPLEXE I—adj() 7?—7Tạp.Nom-. 
be complexe 2 1/3: tạp-số 2 1/3, 
9 Áo. Variable complexe: biến-số Ảo. - 


I[ — nm (L) Mở. Complexe de tan- 
genles: mớ tiếp-tuyến. Complexe 
linéaire: mớ bực nhất. Complexe 
quadratique: mở toàn-phương,. 

II — f—nm (h) Chất: hỗn - hợp. 


Complexe moléeulaire: hồn- hợp - 


_ phán-tử. 9 — adj Hỗn hợp. Noyau 
complexe : nhản hỗn-hợp. 

COMPLIQUE adj Phiền-phức. 

COMPLIQUER v Làm phiền-phức. 

COMPOSANT 1— adj Hợp-thành. For- 
ces composanles: sức hợp- thành. 
9—nm Phần hợp-thành, Composante 
dune lorce: phần hợp-thành của 
mi sức. 

COMPOSI (h,Ì) 1 —adj 1— Phức-lạp. 
Lumière composée : ảnh sảng phức- 
lạp. 2 — Hợp. Corps composé : chất 
hợp. 3 — Kếp. 

II — (h) nm Hợp-chữt, Composẻ du 
zỉinc: hợp-chất của kẽm. 

COMFPOSER v(h,Ì,e) Hợp lại. Composer 
les couleurs: hợp sắc lại, Composer 
les forces: hợp sức lại. 


: COMPOSITION nf (h,l,c) Sự hợp lại. 


COMPOUND adj (1) Phức-nhiễn, 
COMPRESSE nf Yải ép, 


: COMPRESSIUR nm (l, e) f— Máy nẻn. 


9 — Máu lản. 

COMPRISSIBILITẺE nf (l) Tính chịa 
nén. Compression des gaz: tính chịu 
nén của khi. 

COMPRESSIBLE adj (Ì) Chịn nén, nén 
được. 

COMPHESSION nÝ (1) Sự nén. Compres- 
sion adiabatique : sự nén đoạn-nhiệt. 
Compression des gaz : sự nén các khi, 
Compression isotherme : sự nén đẳng- 
nhiệt. _ 

COMPRIME adj (1, e) Nén. Air compri- 
mẻ : không-khi nén. 

COMPHIMERH v (1l, c) Nẻn. Comprimer 
eau ; nén nước. 








% 


COMPRIS adj Bao-hàm. Y Compris : 
bao-hàm. 

COMPTABILITẺ nf (t) Phép kế-toán. 
Comptabilité double: phép kế-loản 


kép. Comptabilitẻ simple: phép kế- . 


loán đơn. _ 
COMPTE nm (t) I— Kế-foán. 

lÏ — Sự đếm. 
COMPTE-GOUTTE nm (h) Ống dỏ. 


COMPTER v (t) Đếm. Comp 
(Œ) Øểm. Compter bar Ì ©ONGORDANT adj (1) Phủ-hợp. 


CONCOURANT adi (Q Đồng-qguy. Droi- 


cỉng : đếm từnh chặp năm. Compter 
par dix: đếm từng chục. 

COMPTEUR nm (c) Máy đếm. Comp. 
teur d'eau: máy đếm nước. Comp- 
tenr de puissance: máu đếm công- 
suất. Compteur đe vitesse: máu đếm 
tốc-độ. Compteur électrique: máy 
đếm điện. 

COMPUT nm (th) Phép tính lịch, 

CONCASSER v (e) Nghiền. 

CONCASSEUR nm (e) Máy nghiền. 

CONCAVE adị (1) Lõm. 

CONCAVITE nf(l) 1 — Tính lỗm. 9— 


Bề lồm. Coneavité d'une courbe; ð | 


lồm của đường cong. 
CONGENTRATION nfí (1l, h) ƒ?ƒ — Sự 


làm đậm-đặc. 9 — Nồng-độ. Coneen- | 


tration đ'une solution: Nồng-độ của 
một dung: dịch. 
CONCENTRE adj (1, h) Đậm-đặc. 
CONCENTRER v I1 —(I, h) Làm đậm- 
đặc. Concentrer une solution: idm 
đậm đặc một dung-dịch. 
H —(l) Táp-chủ. Concentrer la lu- 
mière: (ập-chủ ảnh sảng. 
CONCENTRIQUE adj (L) Đồng-tảm. 
CONCEPTION nf Quan-niệm. 
CONGCEVOIR v Quan-niệm. 


CONCHOIDE nf (t) Đường con-cô-il.. 


Conchoide de cercle: đường con-cô- 


đường con-cô-it đường thẳng. 


CONCIS adj Giản-tiệp.' Raisonnement 


eoneis : lý-lnận giản-tiệp. 
CONCISION nf Tỉnh giẳn-tiệp. 


CONCLUANT adj Xác-định. Expẻrienece 
cuộc thínghiện xác- | 


concluante ; 


định, 
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CONCLURE v 1— Kết-thúc. 2— Kết- 


luận. 


CONCLUSION nf 1— Sự, cuộc kết- 


thúc. 2— Sr, điều kết-luận. 


CONCOMITANT adj Phụ-tủy. Evène- 


men{s concomitants : biến-cố phụ-tủy: 


CONCORDANCE nf (Q) §tr, tính phủ-hợp 


Concordance de phase; sự phủ-hợp 
Dị-lưởng. 


tes concourantes : đường thẳng đồng" 
qui. 

CONCODRIR v ( Đồng-qgui. Concon- 
rir au même point: đồng-qui pề một 
điềm. 

CONCOURS nm (L) Sự đồng-qgui. De 
coneours: đồng -qni. 


LỆ CONGRET adj I—(l) Đồng-đặc. Huile 


conecrète : dầu đồng-đặc. 

II - ( Hữu¬danh. ÑNombre concrelt : 
số hữu-danh. 

HI Cụ-thề, Image concrète: hình 
ẳnh cụ-thề. | 


| CONDENSATEUR nm (Ì) Máy tạ-điện: 


Condeneateur à air : máy tụ-điện dùng 
không-khi. Condensateur électrique: 
mút tụ-điện, Condensateur électroly- 
lique: máu tụ-điện điện-tích. Conden- 
sateur fìxe: máy tụ-điện cð-định.Con- 
densateur plan; máy tụ-điện phẳng. 
Condensateur sphérique: máy ín- 
điện cầu. Condensateur variable : máp 
tn-điện biến đồi. 

CONDENSATION nf (` 171 — Sự, cách 
ngưng hơi. Condensation de la va- 
peur : sự, cách ngưng hơi. 2— Sự, 
cách tụ. Condensation đe Ï'électrici- 
té: sự, cách tụ-điện. 


¡L hình 0ỏng. Conchoide de droite: | CONDENSEH v (l)  1—Ngưng. Se 


condenser : ngưng. 3— Tụ. Con- 
denser la lumière : í ảnh sảng.. 3— 
Ngưng-tu. | 


' CONDENSEUR nm (l) f— Chỗ ngưng 


hơi. Condenseur de la vapeur: chỗ 
ngưng hơi. Température du conden- 
seur : nhiệt-độ ở chỗ ngưng hơi. 3— 
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Ninh `tụ-quang. Condenseur de lu- 
miệre: kính (u-qguang. 


CONDITION n[ Điển-kiện. Condition 
aux bornes: điều-kiện ở cận. Condi- 


tion défayorable: điều-kiện bất lợi. 
Condition favorable: 
Condilion initiale: điển-kiện ban đầu. 
Condition limite : điều-kiện giới-hạn. 
Condilion nécessaire : 


te: điều-kiện t có uà đủ. Condition 
đe convenanee: điều-kiện thich-nghi, 


Condition d'existenee : điền-liện khả- | 
LỆ CONEFEHIR v 7rao cho. Confẻrer une 


hữu. Condition de possibilité: điền- 
kiện khú- dị. Condition suffisante: điều" 
kiện đủ. 

CONDITIONNE adj Theo điều - kiện, 
Médicament conditionné: (hnôc chế 
theo điểu-kiện. 

CONDUCTANGE nÝf (Ì) Độ | dồn, Con- 
duetanee électrique:.độ dân điện. 
Conduectanee magnéẻtique : độ đẳn từ. 
Conduectanee mutuelle: độ hỗ-dẫn, 

CONDUCTEUR (l) #—adj DãnzCon- 
ducteur de la chaleur: dân nhiệt, 


Bon conducteur : dẫn nhiệt, dẫn diện, - 
dẫn âm. Mauvais conducteur: không | 


dẫn nhiệt, 0.0... Ø— VẬI dẫn nhiệt, 
nật dẫn điện. Condueteur éleectrique: 
uật dẫn điện. Conducteur parfait: bật 
dẫn điện hoàn-toàn. 

CONDUCTIBILITẺ nf()_ 1— Tính dẫn) 
Conduetibilité ealorifique: tính đẫn 
nhiệt. 9Ø — Dẫn-suất. Conductibilité 
đun métal: đẳn-suất của một kim- 
loại. 

CONDUCTION nf (1) Sự dẫn. 

CONDUIRE v I—(l) Dãn, Conduire 
l'électricilé: dẫn điện. 
II — Khiến phải. Nous conduiFe à: 
khiến ta phải. 

CONDUITE nf (e) Ống dân. Conduite 
d*eau : ống đẫn nước. - | 

CÔNE nm (t) 1— Hình nón. Cône à 
base circulaire: hình nón đủy trỏn. 
Cône à base elliptique: hình nón đảu 
bầu - dục. Cône circonscrit: hình 


điều-kiện lợi. | 


điều-kiện áắt | 
cũ. Condilion nẻ¿cessaire etL suffisan- | 





nón ngoqi-!tiếp. Cône cireonscrit à 
une sphère: hình nón ngoại-tiếp hình 
cầu. Cône cireulaire: hình nón đản 
(ròn. Cône de rẻvolution: hình nón 
tròn xoa. Cône đ'ordre n: hình nón 
bực n. Cône droit: hình nón thẳng. 
Cône oblique: hình nón xiên. 23— 
(€, t) Chủ" Cône d'embrayage: (ục- 
chủu. Cône de friction: tiếp-chủg,. 
Cône đe froltement: /ma-chủu. Cône 
đ'ombre; ảnh-chủy. Cône de pénom- 
bre : bản-ảnh chủy.. Cône des Langen- 
tes: tiếp-chủy. 


propriété: (rao tính. 
CONFIGUHRATION nf Hình-thức, 
CONFONDRE v f—Lấn. 9—(t) Se 
confondre avec: (rủng uởi, trùng 
nhau. 
CONEONDU adj () 1— kẵn uởi. 9— 
Trủng uởi. Confondus: trủng nhau. 
CONFORME adj Hợp oởi. Conforme à 


la raison; hợp mởi lễ phải. Chifữre _ 


conforme: con số hợp. 
II—(L) Bảo-giáe. Tranformation con- 
forme: phép biến-đồi hình bảo-giác. 
CONFORMEMENT adv Hợp uới. 
CONEUSION nŸ Sự lẫn. 
CONGELATION nf(l) 1—Sự đông đặc. 
Congélation de Veau : sự nước đồng 
đặc. 9— Bằng". Point de la congẻ- 
lation : bäng-điềm, ì 
CONGELER v (l) Đồng đặc. 
CONGEU adj (Q) Tương-hợp. À congru 
à b, à 2+ prẻs: a 0à b trơng-hợp, 


suất 9 +. A congru à b, module 2%, 


q 0à b trơng-hợp, suất 3 œ. 
CONGRUENGE nf (Q I- Hợa- thức. 
Congruence đe modnle m: hợp-thức 
suất m. 
[[ — Đoàn. Congruence de cercles: 
đoàn bỏng. Congruence linẻaire: 
đoàn bực nhất. 
CONIQUE (t,) I—adj 1— Hình mặt 
nón. Surface conique: mặt hình nón, 
2 — Chủu". Pendule conique: con 


lắc chủy. Réfraection eonique: chiết- 
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quang chủy. 3— Xuuên-tâm. Projec-_ 
tion conique: Phép chiến xuyên-tắm. ˆ 


II — nf Hình cô-nic. Conique à centre: 
hình cô-nic có tảm-điềm. Conique à 
point đouble: ñình cô-nic có tâm-điềm 


hình cô-nic đo. Qoniques focales : hình 
cô-nic giao-tiên, Coniques homofoeca- 
les: hình cô-nie đồng-tiều. 
CONJIONCTION nf (th) Sự giao-hội. 
Conjonction des planètes: sự giỉao- 
hội các hành-tỉnh. Conjonction du 
soleil' et de la lune: sự giao-hội mặt 


trời oởi mặt trăng. Conjonction infé-. 


rieure: sự giao-hội trong. Conjonction 
supérieure; sự gỉao-hội ngoài. En 
conjonction: giao-hội. 

CONJUGAISON nf () Sự liến-hợp. Con- 
jugaison harmonique: liên-hợp tiến. 
hòa, 

CONJUGUE adj (t) Liên-hợp. Eorfugvbe 
harmoniques: liền-hợp điều-hỏa. A 
conjugué de B par rapport à Ö et D; 
điềm A liên-hợp uới điềm B đối uới 
-_ điềm € uà D. 

CONNAISSANGE nf 1 ~ Sự biết. La 
connaissance đe x donne y : sự biết + 
làm cho biết g. 2 — Điều biết. Con- 


naissances seientifiques : điềt biết øẽ | 
j — Thức *, Connaissaneces ˆ 


khoa-học. 
tusuelles: thường-thức. 

CONNAITRE v Biết. Connaitre la va- 
leur de e: biết trị-số của e. 

CONNECTE adj Nối, 

CONNECTER v (e) Nối, Connecter les 
fils: nối dảu. _ 

CONNEXE adj (Q Quan-liễn. 
connexe: không-gian quan-li¿n. 

CONNIREXION nÝ §ự, tính quan-liên, 

CONNU adj (L) Biết. Connu à Ứavanee: 
biết trước. Quantitẻ connue: lượng 
biết Irước. 


CONOIDE nÝ (t). f—ÌTình nêm. 2—Hiình 
— €ổ-nổ-it. Conoïde de Plucker: hình. 


cỏ-nô-it Pơ-luc-kơ. 
CONSACHI adj Dành riêng. Terme 
consacré: đanh-từ dành riêng, 


Espace | 
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CONSECUTIE adj Liền oới: Conséeutif 
à : liền oởi. Nombres consẻcutifs : số 
liền nhau. 

CONSÉQUENGCE nf Kết quả. 


| CONSERVATION nf () Sự bdo-foàn. 
_ kếp. Coniqne đécomposée: hình cô- | 
nic phảán-tích. Conique imaginaire: | 


Conservation de lénergie: sự Ödo- 
toàn nững-lượng. Conservation de la 
matière: sự bảo-loàn uậl-chất., Con- 
servation du travail: sự bđo-toàn 
công-trình. 

CONSERVERvV 1— Bđo-tồn. 2 — Bảo- 
toàn. Conserver intact: bđo-toàn, 

CONSIDÉRATION nf 1— Sự đề ủ đến. 
En eonsidération de: nến đề Ú đến. 
9— Điều đề ú đến. 


_CONSIDÉRER v 1— Đề j đển. Comsi- 


đérer un point M: đề ý đến điềm 
.M. 93 Xem. Considérer comme: 
em rrhư. 
CONSISTANCE nf(1,h) Mật-độ. 
CONSISTANT adj (1,h) Đặc rắn. 
CONSISTER v 7 — Cốt tại. Consister 
à dẻcomposer : cốt tại giả¿-tích. 2— 
Gồm có. Coosister en... Gôm có. 
CONSOLE nf (e) Kể nách. En console : 
kể nách. Poutre console: rưởờng kê 
nách. 
CONSOLIDER v Làm uững. 
CONSOMMER v Tiển-thụ. 
CONSONANGE nf(l) Sự, tính êm tai. 


Í CONSONANT ađj (1) Ẩm tai. Aceord 


consonant : hợp-dm êm lai. 
CONSTAMMENT adv Lnồn luôn. Cons- 
tamment nul : luồn luôn không. 
CONSTANGE níf (1U Sự không đổi. 
CONSTANT adj (1L Không đỗi, Tem- 
"pérature constante: nhiệt-dộ không 
đi. 


Í CONSTANTAN nm (h) Đồng cứng. 
| CONSTANTE nf(t,\) Hằng-số. Constan- 


te chimique: hẳng-số hóa-pật, Cons- 
tante eosmologique: hẳng-số 0ữ-trụ. 
Constante crilique dìun gaz: hẳng- 
SỐ tới hạn của một khí. Constante 
d'Avogadro: hằng-số Á-pô-gaf-rô- 
_Constante de đésintégralion: hẳng. 
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số phản-tán. Constante de dissocia- , 


tion: hửng-số phán-lự. Constante de 
léquilibre: hẳng-số cản-bằng. Cons- 
tante dintégration: hẳng-số fích-phán: 
Constante de la précession: hẳng- 
SỐ tuế-sai. Constante de rayonne- 


ment: hằng-số bứe-xạ. Constante du | 
hằng-số cách-tử, Constante 


réseau : 
diélectrique: hẳng-số điện-môi. Cons. 
tante moléculaire: hẳng-số hợp-tử. 
Constante radioactive: hẳng-số 
phóng-xạ. Constante solaire: hẳng- 
$Ố mặt giời. Constante universelle ; 
hãng-số pạn-uát. 
que: hẳng-số pin. 

CONSTATATION nf Sự, điều trông 
thấu. 

CONSTATER v Trồng thấu. - 

CONSTELLATION n[f (th) Chỏm sao. 
Constellaton australe : 


cales: Chỏm sao Xích-đạo. 
CONSTITUANT 1ƒ — adj(h, l) Căaun-tạo. 
Eléments constituanIs : 


cẩu-lạo, 9 — nm (h) Cấn-tử. Masse 
des constituants: khối-lượng của 
cấun-tử. 


CONSTITUER y Cấn-tạo. 
CONSTITUTIE adj Cẩu-tạo. 
CONSTITUTION nÝ (l1,L) Sự, cách cẵn- 
tạo. Constitution de alome: cách 
cñu-lạo của nguyên-tử. Constitution 
de la matière : sự cấn-(qo của uật-chấi. 
CONSTRUCTION nf I— 1 —Sự làm. 
Construction đ`une machine: sự làm 
một cải múu. 9 — Kiến-trúc. 
[I — Sự, cách pể nên, Construclion 
dˆun triangle: cách 0uẽ nền hình tam- 


giác. Constructlion đune sphère; | 


cách 0ẽ nên hình cầu. 


un thermomètre ; làm nhiệt-kế, 
II —(Ù Vẽ nên. Construireu~un cerele: 
Để nên một 0ỏng. 

CONTACT nm I—() Sự (tiếp-xúc. 
Contact d*ordre n : sự tiếp-xúc bực n. 


Contact entre deux courbes : sự tiếp. 


Conslante voltal- 


chòm sao ở | 
phương nam. Constellations zoodi-. 


nguyên-tử | 
CONTENU I—adj 1 — Đựng trong" 





xúc hai đường uói nhan. Contact. 


d*une courbe avec une droite: sự 


tiếp-rúc mội đường cong oới một - 


đường thằng. 9 — Tiếp". 
extérieur: ngoqi-tiếp. Contaet inté- 
rieur: nội-liểp, 
Point de contaet: tiếp-điềm. lần con- 
tact: tiếp mới. Par contact: mì fiếp- 
+úc. 

H— () f — Tiếp-khí Contact à 
mercure: fiếp-khí dùng thủy-ngân. 
%Contaet éleetrique: điện-tiếp. Clef de 
contact: chia khóa điện-tiếp. 2— Sự, 
chỗ điện-liếp. Contact entre deux 
conducteurs: sự điện-tiếp hai uật dẫn 
điện 0ới nhau. Au contact de: khi 


Contact 


chạm đến. Mauvais contact : điện-tiếp 


xấu. 

CONTENANGE nf Dung-lch. Conte- 
nance d'un récipient: dung-tích của 
một thủng. 

CONTENIR v I— Đựng. Contcnir õ 
lires: đựng 5 li, 9 — Gồầm. Con- 
tenir 3 parties: gồm ba phần. 


2 — Gồm trong. 
ll—nm ƒ — Vật đựng trong. Con- 
tenu dune bouteille: nật đựng trong 
lọ. 9 — Nội - dung. Conlenu đune 
théorie : nội-dung của một thuụết-lử. 
CONTESTABLE adj Có (thề đỳnghị 
được. : 
CONTESTER v Di-nghị. 
CONTEXTURE nf (I, h) Cấn-tạo. 
CONTIGU adj Kề. Position contigue; 
địa-b‡ kề. 
CONTIGUITẺ nf Sự kề. 
CONTINENT nmì (th) ÐạÈ-lục. Ancien 
con!inent : Đại-lục cũ. 


| CONTINENTAL adj Đại - lục. Climat 
CONSTRUIRE v I— kảm. Construire | v vớt 


conlinenlal : thời-Hiết đại-lục. : 
CONTINGENGE n[f Điền ngấn-sinh. 
CONTINU adj (tj)_ ?— Liển-tục. Fonc- 


tioa continue: hàm-số liên tục. 23—_ 
Liền. Poutre conlinue: rường liền, _ 


3— Một chiều. Courant 


continu : 
dòng điện một chiều. 


De contacl: (tiếU. 
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'CONTINUATION nf Sự nối theo. 
CONTINUER v Nổi theo. Continuer: 
à : nẫn. 


CONTINUITÉ nf (Ù Sự, tính liên-tục.- 


Continuitẻ de f (x): tỉnh liên-tlục của 
ƒ (z). Continuitẻ đes racines: :fính 
liên-lục của nghiệm-số. 

CONTOUR nm (t) Đường chu-ui. Còn- 
tour apparent: đường chu-ui thấu 
ngoài. Contour apparent dans Ï'espa- 
ce : đường chu-øt thấu ngoài ở không- 

“gian. Contour apparent đune sphè- 
re: đường chu-oi thấu ngoài của 
hình cầu. Contour apparent en pro- 
jeetion : đường chu-oi thấu ngoài chiếu 
xuống. Conlour de coordonnẻes: 
đường chu-i tọa-độ. Contour d'om~« 
bre: đường chu-uÌ bóng. Contour 
polygonal : ` đường chu-ui nhiều góc. 


CONTOURNER v (l,c) Vỏng quanh. - 


Contourner un obstacle : nỏng quanh 
một uật cần. 
CONTRACTER v () 1— Rải nhỏ, rút 


ngắn. Se contracter: rút nhỏ, rút | 


ngắn. 3— Co thắt, 
_CONTRACTION nf(l) 17 — Sự rủi nhỏ. 
_— 9— Rúi ngắn. Co. 
CONTRADICTION nf Sự trái ngược. En 
eontradiction: /rdí ngược nởi. 
CONTRADICTOIRE adv Trải ngược. 
.CONTRAINDRE v Bắt buộc. Ep. 
CONTRAINTE nf I — Sự bắt buộc. 
II—(c) †1— Sức cưỡng-bức, 2—Sức 
Contrainte de cisaillement: sức cáắf 


ngang. Contrainte de rupture: sức. 


làm gãu. _ 

CONTRAIRE adj 71— Trái pởi. Con- 
traire à hypothèse: trái 0ới giả- 
thiết. 2 - nm Sự, điều trái. 


CONTRASTE nm Sự phán đối. Con-- 
traste entre ombre et la lumièrc: | 


sự phẳn- đối bóng uới sảng. 
CONTRE pr Chống. Contre la chaleut : 
chống nhiệt. 
CONTRE-BALÁNCER v bõảm cán ới., 
CONTRE- ÉÊLECTROMOTEUR zdj () 
-_ Phẳn-điện. Force contre-éiectromo- 
_ triee : sức phản-điện. 











¡ CONTRE-ÉPREUVE nf Thử ngược. 


CONTRE-JOUR nm (}) Phẳn-qgnang. 

CONTRE-PARALLÉLOGRAMME nm(t) 
Hình chữ nhật lệch trái. ˆ 

CONTREPOIDS nm (c) Đổi-trọng. 


| CONTREPOISON nm (h) Thuốc giải- 


độc. 
CONTREPRESSION nf (l1) Sức đối-dp. 


_ CONTREVAPEUR nf (e) Đảo-khi. 


CONTREYARIANT adj (Q Nghịch-biến. 
Vecteur contrevariant; pec-lơ nghịch- 
biến. 


_CONTRIBUDER v Giúp nào, 


CONTRIBUTION nf Sự, điền góp. 
CONTRÔLE nm §ự' giảm-sái. 
CONTRÔLER v Giám-sát. 
CONTROVERSE nf Tranh-luận. 
CONVAINCANT ađj Thừa-phục. Preuve 
convaïncante : chứng thừa-phục. 

CONVAINGRE v Thừa-phục. 

CONVECTION nf (1) Đố¿-lưu. Par con- 
vection : mì đối-lưu. 

CONVENANGE nf (L) Sự' thích-nghi. 
Condition de convenanee : điền-kiện 
thích-nghị. | 

CONVENIR v (v) Thích,- nghỉ. Racine 
qui convient ; nghiệm-số thich-nghi. 
Convenir au problème : (hích-nghi 
Đtởi bài toản. 


CONYENTION nf Qui-ước. Convention 


d'écriture : gni-ước iết. Convention 
de langage: gui-ước nói. Par conven- 
tion : (heo qui-ước. 

CONVYENTIONNEL adj 1 — Theo qui- 
ước. 9 — Ắm" Signe conventionnel : 
dm-hiện. 

CONVERGENGE nÝ (1, L) Sự, tính hội-tu. 
Convergence đune série: sự, tính 
hội-tụ của một! cấp-số. Convergence 
des rayons : sự; tính hội-tụ những tỉa. 

CONVERGENT-adj (1, t) Hói-tụ. Lentile 
convergente : thấn-kinh hội-lụ. Ray- 
ons convergents : (ia sáng hội-tụ. Sé- 
rie convergente : cấp-số hội-tụ. 

CONVERGER v (l, t) Hội-tụ. 


en grades ; đồi ra gờ-rái. 





CONVERTIR v (t,h) Đồi. Convertir Ìles 


đegrés en radians: đỗổi độ ra ra-di-- 
an. Converlir le fer en acier: đồi. 


sắt ru thép. 

CONVERTISSEUR nm (h) Lỏ chuyền- 
lư. 

CONVEXE adj (1l, Ð) Lõi. Miroir con- 
vexe : gương lồi. Polygone convexe: 
hình nhiều góc lồi. 

CONVEXITE nm (l,t)ỳ 1 — Tỉnh lồi. 
Convexité d”un trikdre : tính lỏi của 
hình tam-diện. 9 — Bê lồi. Convexité 
d'une courbe : bẽ lôi của đường cong. 

COOTLDINATION nŸẼ(1; h) Sự, cách phối- 
trí. IFormule de ceoordination: công- 
thức phối-trí. Thẻorie de coordina- 
tion : thuyết phối tri, 


COORDONNEE nf (L) Tọa-đó. Coordon- | 
nées absolues:: fọa - độ tuyệt - đối. | 


Coordonnẻes affines : ftoa-độ a-nhin. 
Coordonnées bipolaires : fọa- độ 
hrững-etre.Coordonnées cartẻziennes: 
tọa-dộ thẳng góc. Coordonnẻes cur- 
vilignes : foa-độ cong, Coordonnees 


cylindriques : foa-độ bán-cựe. Coor-_ 


donnees đun point: foa-độ của một 


điềm. Coordonnéecs đun vecleur :. 


tọa-độ của một 0ec-ftơ. Coordonnées 
cclipHiques : /(oa-độ hoảàng-đạo. Coor- 
données équatoriales : ioa-đỏ xích, 
đựo. Coordonnées galacliqueS : od- 


độ Thiên-hủà. Coordonnẻes #¿ocentri-. 


ques : !oa-độ địa-tăm., Coordonnées 
h¿liocentriques: foa-dộ. nhát - tắm. 
Coordonnẻes homogènes : tọa - độ 
đừng cấp, Coordonnées horizontales: 


tod-dộ chắn trời. Coordonnées intrin- | 


s¿ques:foa-độ chẳn-thực.Coordonnées 
lacales: fọa-độ mặt đất. Coordonnées 
obliques : foa-độ xiên góc. Coordon- 
nées orthogonales : foa-độ thẳng góc 
Coordonnées paralièles : foa-độ song 
song. Coordonnées polaires : foa-độ 
độc-cực. Coordonnẻes polaires tan- 


gentielles; tọa-độ độe-cực tiếp-tuyến.~ 


Coordonnées rectangulaires : foda-đỏ 





(hàng góc. Coordonnées recltilignes : | 


tọa-độ thẳng. Coordonnées relatives: 
tọa-độ. tỉ-dối. Coordonnées semi-po- 
-laires : toa-độ bản-cực. Coordonnées 
sphẻriques: foa-độ cần. Coordonnées 
tangentielles : 
Coordonnees trilinéaires : foa-độ tam- 
tuyên. Coordonnẻes tétraẻdriques : 
tọa-độ bốn mặt. 
COOltDONNER vẻ 1— Phốrtri 
Chỉnh-lú. 


L: hoan 


COPEAU nm (h) Vỏ bào, Copeau de 


bois : nỗ gỗ bảo. 
COPIE nf Dán sao. 
COPIEN v Sao. 


| COHBEAU nm (th) 7ƒ — Chỏm sao qua. 


#— Chỏm sao Chẳn. 

CORDTI: nŸ I - (1, e) Dây. Corde vibran- 

le: ddảy đản. Corde vocale : dđảáu 
thanh-đởi. 
II—( 1 — Dây cùng. 2 — Dâp'. 
Corde XB : đáy Á4B,Corde d°un eerele: 
đản của pỏng tròn. Corde focale : đdụ 
qud-tiềun. 

COHHINDON nm (kh) Cương-ngọc. 

COIINE nÍ Sửng. Corne du croissant : 
sừng góc trắng. x 

CORNET nm (Ì) Ống loa, ống nghe. 
Cornet acoustiqne : ống nghe. 

COIìNUE nŸ (h) Nồi cồ cong. 

COIIOLLAIRE nm (U Hệ-luận. 

COHONIUM nm (h) Co-ron. 

CORPS nm (l,fth,c) 1 — Váf†-thề, 
9— Thẻ", Corps cẻleste;: (hiên-thề. 
Corpsélastique: thề đản-hồi.Corps ot- 
tant: (hề nồi. Corps fluide: (hề lổng. 
Corps gazcux: (hÈ khí Corps grave: 
thề nặng. Corpslibre: (hề tr-đo Corps 
liquide: (hề nước. Corps magné- 
tique: (ừ-thề, Corps noïr: thể đen, 
Corps phosphoreseent: lán-(hề. Corps 
rigidc: thề rắn. Corps rond: (hề 
trỏn. Corps solide: thề rắn. Corps 
sonore : thể kên. 3— Vật. Corps lumi- 
necux: 0ái sáng. Corps pesanlt; ái 
nặng. —Chất. Corps composẻ : hợp- 
chât, Corps pur : nguyn-chảit., Corps 
simple: đơn-chãt. Corps synthẻtique : 
chủt hóa-hợp. 


tọa - độ tiếp - tuyến. 
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CORPDSCULAIRE adj Hạt. 

CORPUSCULE nm (1h) 1? — Vật mọn, 
2 —= Hại. 

COHRHECGT adj 1— Đúng. Calcul correct: 
tính đúng. 2 — Hợp cách. Expẻrience 


correcte: cuộc thí-nghiệm hợp-cách. ˆ 


CORRECTIF adj Hiệu - chính. Terme 
correctif: số-hạng hiệu-chính. 
CORRECTION nf 1 — Sự, tính đúng. 


Sự, tính hợp-cúch. Correction d°une | 
solntion: sự hợp-cách của phép giải. 


II— 1— Sự chữa. Correclion des 
devoirs: sự chữa bài. 9 — Điền 
hiệu-chính. Correction d'une mesure : 
điều hiện-chỉnh một sự đo. | 


CORRELATIF ađj (t,t) Giao-hỗ. 
CORRELATION nf (t,Ì) Sự, tính giao-hỗ. 
Còrrélation entre đeux phénomènes :` | 


sự giao-hỗ hai hiện-tượng oởi nhan. 
CoefficienL de corrélation: hệ-số 
giao-hỗ, 

CORRESPONDANCE ñnf (tÌ) Sự, tính 
tương-ứng Correspondance univo- 
que: (rơng-ửng giỏng mội. 

CORRESPONDANTadj Ủng uới. Corres- 
pondant à: ứng uởi, Correspondants : 
tương-ứửng. 

CORRESPONDRE v (tÙ) Ứng mới. Se 
Correspondre : frơng-ứng. 

CORRIGER vẻ 1— Chữa. Corriger une 
erreunr:' chữa điều sai 9 — Hiệu- 
chỉnh. ` 

CORROBORER v Phụ-lực. 


CORRODER v(h) f — Ăn-da. 2—Ăn. 


món 


- CORROSIF adj (h) Ăn đa. 


COSÉCANTE nf (L) Co-sế-ean. 


COSINUS nm (1) Èo-sin. Cosinus hyper-. 


bolique: co-sin hụ-pe-bol. Cosin x: 
60-sin +. Cosinus circulaire: co-sin 
ĐỎng. : 
COSMIQUE ad) (th) Vũ-trụ. 


.COSMOGONIE nf (th) Vñ-trụ.' 


COSMOGRAPHIE nf ,th) Vñ-(rg-học. 
COTANGENFE ní (Q Co-tang. | 


_COTE nf() Đồ cao. Cote đun som- 
met : độ cao của một đỉnh. 2 — Kich- | 


thước. Cote dìun plan; kích-thước 
của một bức hoành-đồ. 

COTE adj () 1— Có kích-thước. Cro. 
quis coté;: bản: phảác-họa có kich- 
thước. 2—Có số, Ligne colẻe: 
đường có số. 

CÔTÉ nm I— Bén, Côté -extérieur: 

bên ngoài. À côté de: ở bên. 
II — Cạnh. Côté d"un angle : cạnh của 
một góc. Côtẻ d'uh polygone: cạnh 
của hình nhiều góc. Côtẻ de langle 
droit: cạnh góc ouông. Côté Ìatéral : 
cạnh bên. Côtẻ opposé à langle A : 
cạnh đối uới góc A. Côtés adjacents : 
cạnh kề nhau. Côtẻs communs : cạnh 
chung nhan. Côtés égaux : cạnh bằng 
nhan, Côlés inégaux: cạnh không 
bằng nhau. Côtés opposés: cạnh đối 
nhau. Côtés parallèles: cạnh song 
Song. 

COTER v(U 7— Cho kích thước. 9— 
Cho số. 

COTIDAL adj Thủg-triền. Ligne coti- 
dale: đường thửy triều. 


| COTON nm (h) Bông. Cøton-poudre: 


bông thuốc súng. 


| COUCHANT nm (th) Phía tấu. 


COUCHE nf (1,h,t) 7— Từng. Couche 
double: từng kép. Couche đ'atmos- 
phère : 'fừng không-khi. Couche 
đ'Heaviside: fừng He-pi-sít. Couche 
lonisée: fửng ion. Couche plane : 
lừng phẳng. Couche renversante: 
từng đảo-sắc. 'Couche sphérique: 
từng cầu. Arbre de cơuche: ch-(rục. 
2 — Váng. Couche de pétrole: pảng 
đần hỏa. Couche monomoléculaire : 
Đảng đơn phán-tử. _ 

COUCHER(th) I— v Se coucher: Lặn. 
I —nm Sự lặn. Coucher du soleil : 
sự mặt trởi lặn. 

COULEMENT nm (l, c) Sự, cách chảy. 

COULER v(l,c) 1— Cháy. 2— Chìm 

. uống. 


'COULEUR nf I—(1,h) Sắc. Couleur 


complémentaire du rouge: sắc phụ 
của sắc đỏ. Couleur đérivée : sắc đẳn” 
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xuất. Couleur fondamentale: sắc cơ- 
bản. Couleur mélalique: sắc kim. 
Couleurs complémentaires: sức phụ 
nhan, 

II — (h) Phẩm. Couleur de goudron: 
phầm hắc-ín. Couleur đ'aniline; phẩm 
q-ni-lin. 

COULOMB nm (1) Cn-lông. 


COUMARINIQUE adj (h) Cu-ma-ri-nic. | 
COUP nm (c) Cải đảnh. Deux coups : 
đảnh hai cải. Coup de bélier : tức. 


ống-nước. Coup de canon ; phải đại- 
bác bản. 
COUPI nf(th) ƒ— Chỏm sao Cự-tước. 
9~-- Chỏm sao Dực, 
COUPE nf(U)_ 1— Sự cắt, 
đồ. Coupe AB: thiết-đồầ 1B. Coupe 
horizontale : thiết-đồ ngang. Coupe 
loogitudinale : fhiết-đồ dọc. 
COUPE-CIRCUIT nm (1) Cầu-chì. 
COUPILLATION nf (h) Sự, cách luuên 
bac. 
COUPELLE nf (h) Lỏ Ingện. 
COUIPPILLLER v (h) Luyện bạc. 
COUPER v I —(U Gặp. La đroite 
coùpe un plan : đường thẳng gặp 
một mắt phàng, Se coupeF : gặp nhan. 
II —(1) Ngắt, 
ng! dòng điện. 


HI— fƒf— Cải. 9 — Chặt. Coupons | 


un eylindre: (a cất hình-trụu. 


COUPLAGE nm (Ì) Sự, cách ghép. Dou- | 


plage đdirect: cách ghép trực-tiếp 
Couplage par capacité: cách ghép 


dùng điện- dung. Couplage par impé- | 


danee : cách ghép đùng tồng-trở. Cou- 
plage par induction: cách ghép dàng 
cảm-ứng. CouplÌage par rẻsislance: 
cách ghép dùng điện-trở. 


COUPLE nm (€) Ngắun-lực. Coupie đ`en- 


castrement: ngắn-lực chẻn. Couple 
de frottement; ngản-lực xát. Couple 
de torsion; ngấu-lực xoắn: Couple 
magnétique: ử-agdu-trc. Couple 
moteur: ngảu-lực phủút-động. ~ 

COUPLE nF 1#? — Đỏi 2 —(l) Pữn. 
Couple thermo-électrique : pứn nhiệt- 
điện. 


2 — Thiết- - 


3ouper le courant: | 
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COUPLER v () Ghép. 


| COUPOLE nf (th) Nóc trỏn. €Coupole 


d'un observatoire: nóe (rỏn của một. 
đài thiên-uäi,  ,- 

COUPURE nf (0 Lát cắt. Coupure dans 
un ensemble rationnel: ldt cắt trong 


một tập-hợp hữu-tỦ. 


COURAMMENT adv Thường. Employé - 


courammenlt : thưởng dùng. 
COURANT adj Thưởng. Procédẻ cou- 
rant: phương-pháp thường. 


COURANT nm (lc} l— Đồng. Cou- 
|  rant deau: dỏng nước. Courant élec-- 


trique : dòng điện. Courant NT Vưngng 
đỏng sao. 

I[ — Luöng. Courant ascendanl : 
luồng bốc. Courant atmosphẻrigue: 
luồng không-khí. Courant d*aïr : luồng 
gió. Courant de conveection: luồng 
đối-lưn. Tá, 

IH — Dóng nước. Courant chaud: 
dỏng nước nóng. CouranL đd'eau: 


dòng nước, Courant froid : đồng nước 


lạnh. CouranL laminaire: đỏng nước 
thành lớp. Courant marin: dỏng 
nước biền. Courant tourbillonnaire: 
dòng nước cuộn, Courant tranquille : 
đỏng nước êm. 

LV — Dỏng điện. Courant aiternatif: 
dòng điện xoa chiều. CöuranL bỉ- 


phasẻ : dòng điện iưỡng-lướng. Cou- 


rant continu: dđỏng điện một chiều. 


Courant dẻrivé: đóng điện rể. Cou- 


rant dẻwalté: đóng điện ngoài nai. 
Courant de basse frẻquence: đỏng 


điện đồ-tần. Courant de charge : đồng _ 


điện lúc lấy điện. Courant de dẻ- 


charge: đóng điện lúc phóng điện. - ' 


Courant đe déplacement : dỏng điện 
địch. Courant d'établissement : đỏng 
điện lúc nối. Courant d'exeitation : 


dòng điện kích -thích. CouranL de | 


oueault: đỏng điện Phu-cô, CourantL 
de lhaute [rẻqucnee: dỏng điện cao- 
lần. Courant đe haute tension : dỏng 
điện thể cao. Courant d'ionisation 













| đồng điện chia i-on. Courant de rup- 


ture : dỏng điện lúc ngất. Courant de | 
saturalion tông điện bão-hỏa. Cou- 
rant diphasẻ: đỏng điện lưỡng-tướng. 
Courant électrique: đỏng điện, Cou- 
rant grille : dỏng điện sách-cực. Cou- 
rant induecteur : đdỏng điện cảm-điện. ` 
Courant induit : dỏng điện ứng-điện. 
Courant modulé : 
điện. Courant monophasẻ : dỏng điện 
nhất-tướng. Courant oscillant : đóng 
điện dao-động. Courant photoélectri- 
que : đỏng điện quang-điện. Courant 


plaque: đỏng điện bình-cực. Courant | 


polyphasé : dỏng điện đa - tưởng. 
Courant primaire : đdỏng điện sơ-cấp. 
Courant prineipal : đóng điện chính. 
Courant redressẻ : đỏng điện chỉnh- 
lưu. Qourant seeondaire : đỏng điện 
thứ-cấp. Courant tellurique : dòng. 
điện đất, Courant thermodynamique: 
dòng điện nhiệt-động. Courant tri-. 
phasẻ : đỏng điện tam tướng, Courant 
watté : đồng điện trong nát, 


COURBE ()I—adj Cong. Surfacet 


courbe : mặt cong.. 


II —nfF. Ẵ—Đườởng cong. 2— Đường. | 


Courbe algébrique : đường đạ¿-số. 
Courbe asymptote : đường tiệm-cận.. 


Courbe à point dóuble ; đường có | 
- điềm kép. Courbe balistique : đường 
Courbe, caractéristique : | 


đạn đi. 
đường đặc-tỉnh. Courbe caustique: 
đường tiên-hình. Courbe đe classe n: 
đường lớp n, Courbe de degré n : 
đường bậc n. Courbe de condensa- 
tion : đường ngưng hơi. Courbe đd'é- 
bullition : đường sôi. Courbe đéqua- 


_ tion polalre : đường theo hàm-số độc- 


cực. Courbe đ'équation y = f (x) : 


đường theo hàm-số ụ = ƒ (x). Courbe . 
_ để niveau: đường thắng bằng. Cour- 


bẹ de résonance : đường cọng-hưởng. 
Courbe đun faisceau : đường của 


Su một chủm. Courbe en coordonnées . 


reetangulaires : đường theo lọa-độ 
thẳng góc. Courbe fermée : đường 


đồng điện biến- | 
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khép. Courbe gauche : đưởng ghềnh. 
Courbe homothétique : đường đồng- 
ĐịỊ. Courbe intégrale : đường tích- 
phân. Courbe inverse: đường nghịch. 
đảo. Courbe isobare: đưởng đẳng- 
áp. Courbe jsocline : đường đẳng- 
phạc. Courbe isotherme : đường 
đẳng-nhiệt. Courbe orthogonale à : 

. đường (rực-giao oới. Courbe oscula- 


trice: đường mật-tiếp. Courbe ouver- _ 


e : đường hở. Courbe parallele : 
đường song song. Co:irbe périodiqne: 
đường tuần-hoàn. Courbe podaire : 
đường thủy - lúc. Courbe plane : 


đường phẳng. Courbe représentative:. 


đường biền-diễn. Courbe semblable : 
đường đồng-dạng. Courbe suroseula- 
trice: đường thải-tiếp. Courbe symé- 

- trique : 
tangente : đường tiếp. Courbe trans- 
cendante : đưởng siêu-suiệt. Courbe 
unicursale : đường đơn-hoạch. 

COUDRBURE nf (tỳ 1 — Độ cong. Cour- 
bure đ'une courbe : độ cong của một 
đường. Courbure moyenne : độ cong 
trung-bình. Courbure totale : độ cong 
hoàn-toàn. De courbure : chính-khúc. 
9— Khúc-suäI. 


COURONNE nÝ I — (t) Hình nành khản. 


Couronne cireulaire: hình oành khăn 


trỏn. | 
II — (th) 1 — Nhi - hoa. Couronne 
solaire : nhậ(- hoa. 2 -- Chỏm sao 


Chuỗi-ngọc. 

COURROIE: nf (c) Đai. Courroie de 
transmission : đai chuyền. Courroie 
sans fin ; đai pố-tận. 

COURS nm Ï — 1 — Lớp. 2— Giáo- 
khoa. Cours de chimie : giảo-khoa 
hóa-học. Cours pratique : giáo-khoa 
ứng - dụng. Cours théorique : giảo- 
khoa lủ-thuyết. 3 — Sách giảo-khoa. 
II — Vận-hành. Cours des saisons : 
pận-hành cúc múa. 

COURBSE nf(e) f—Sự chạy. 2— Khoảng 
chạy. Course dun pistơn: _khoảng 
chạu của pi-ton. 

COURT adj Ngắn. 


đường đối - xửng. Courbe , 
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COURT-CIRCUIT nm (1) Sự,chỗ nối-tắt. 


COUSSINET nm (e) Mang trục. 


COUTEAU nm(c) ?— Dao. 2—Trục.. 
Couteau đ'une balance: (trục của cản 


cán. 


C.Q.F.D. () Đấu là điều phải chứng-- 


mỉnh. 


COVARIANT adj (t) Cọng-biển. Tenseur ˆ 


covariant: (en-sơ cọng-biến. 
COVOLUME nm (1) Cọng-dích. 
CRAIE nf(h) Phấn. - ˆ 
CRAPAUDINE nf (e) Đế trục. 


CRATI:RE nm Öfiệng lỗ. Cratèere sur la 


lune: miệng lỗ trên trăng. 

CRAIE nf (kh) Phân. 

CRAYON nm 1 — Đủúi chỉ 9 — Bút. 
Crayon đ'ardoise::bút đá bằn-thạch. 
Crayon de nitrate de zine : bút nit-rat 
chỉ. 

CRÉATION nf Sự, điều sáng-tạo. 

CREDIT nm (L) Số nợ. 

CREMAILLERE nf 1hanh răng-cưa. 


CRIME nf (h) 1 — Cờ-rem 9 — Sảp.' 


CRÉOSOL nm (h) Cơ-rê-o-sol, 

CRÉOSOTE nm (h) Cơ-rê-o-sot, 

CHÉPE nf (th) Nhiễu. Anneau de crêpe: 
bành nhiễu. 

CREÉPUSCULE nf (th) /oàng-hồn. Crẻ- 
puscule astronomique: hoàng -hôn 

Lhiền-nũn. 

CRẼẾTE nf Đỉnh. Crête des vagues: 
đỉnh sóng. 

CRISUSET nm (h) Löó đúc. 

CREVASSE nF Vực. 

CHIBLAGE nm (h) Sựư sảng. 

CRIBL.E nm (h) Cải sàng. 

CRIBLER v (h) Sảng. 

CRIC nm (c) Con đội. Crie hydraulique: 
con đội dùng nước. 

CHISTAL nm I — (h) Pha-lê. 
I—- (l, kỳ Tính - thề. Cristal actif : 
tinh-lhÈ hoạl-động. Cristal biaxe: 


tÌnh-thề lưỡng-trục, Cristal capil- | 


laire : tinh-the hình kim. Cristal de 
roche : thạch-anh. Cristal hétéropo- 


laire : finh-thề dị-cực. Cristal idio- 
phan: fíh-thề ttr-hiện Cristal liquide: - 
tinh-thÈ nước, ristal négatif: finh- 





CROTOXNIQUE adịj (h) Cơ-rồ-to-nie. 


thề âm. Cristal piézo¿lectrique : tỉinh- 
thề áp-điện. Cristal positif: tinh-thề 
dương. Oristal rhomboédrique: tinh- 


thề mặt hình thoi. Cristal uniaxe : - 


tinh-thề độc-trục. (Xem Sustème). 
CRISTALLIN I— adj Thủy tinh. 9— 
Tỉnh-thề. 3— nm Tỉnh-cầu. 
CRISTALLISABLE adjị (h) ết - tỉnh 
được. 


| CRISTALLISATION nf (h) Sự, cách kết- 


tỉnh. Cristallisation fraetionnée: cách 
kết-tinh phẩn-biệt. 


CRISTALLISER v (h) Kềt-tinh. 


| cRISTALLISOIR nm (h) Bát kếttinh.. 


ClISTALLOGRAPHIE nf (1) Tỉnh-học. 
CRISTALLOIDE ađj (n) Á-tinh. 
CRITÉRIUM nm Tiêu-chuần. 
CHITIQUE adj (l, h) Tới hạn. Tempẻ- 

rature critique ; nhiệt-độ tới hạn. 
CRITIQUE nf Sự phề-bình. 


Ị 
CROCHET nam (e) Äfóe. Êrochets : đấu 


móc. _ 

CROCOISE nm (h) €ơ-ro-côi. 

CROISEadj 1— Giao nhau. 9— Hải- 
(réo. Barres croisées : thanh bắt-tréo 

CROISEE nf (1) Giao-điềm. Croiséẻe des 
fils : giao-điềm của hai sợi. 

CIOISEMEMT nam f —(l) Srr gặp. 3— 
Giao-điỀm. ; 

CHOISER v (t, Ù). Gặp. Se croiser : gặp 
nhau. › 

CHOISSANGE nŸ Sự tiến. 

GIOISSANT adj I— Đồng-biến. Fonc- 
tion croissante : hàm-số đồng-biến. 
3—Tiến. Progression croissante : cẩp- 
SỐ tiến. 

CROISSANT nm (t, ta) Hình lưỡi liềm. 
CroissanL de lune : đằng hình lưỡi, 
liềm. 


| CROITRE v Tiến. 


CROIX nÝ (e, th) Chữ thập. Croix de 
Malte: chữ thập Man. Croix du Sud: 
chỏm sao chỉ thúp. 


CROQDUIS nm (t) Bản phác-họa. Croquis. 


cotẻ: bản phác-họa có kieh-thước 
CHOTENIOQUE ad] (h) Cơ-rô-lê-nic. 











CRODUPE nŸ (t) Môm. 


CROUTE nf (k) Vỏ. Croôte de-la terre: | 


_ Đỗ đấi. 

CROWN-GLASS nm (lì) Pha-lê Cơ-run. 
CRYOGÈNE adj (1) Phát lạnh. 
CRYOLITHE nf (k) Băng-thạch. 
CRYOMETRIE ni (1) Phép đo lạnh. 


CRYOSCOPIE nf (1) Phép nghiệm lạnh. 


CRYOSCOPIQUE adj (Ì) Nghiệm lạnh. 
CUBATURE nf () 1 — Sự, phép đo 


thề-tich. 9— Sự phép cầu lập-phương. ' 


CUBE nm (t) I — iiình lập-phương. 
[Ï— 1 — Số tam-thừa. Cube đ'un nom- 
bre: số fam-thừa của một số. 9 — Số 
lập-phương. Cube parfaitt số lập- 
phương. 

_ CUBER v (L) Đo thề-tích. 

CUBIQUE (tLÌ) I— adj 1— Bực ba. Ra- 
_ eine cubique: cằn-số bực ba. 2— adj 
Lớn. - Dilatation cubique: nở' lớn. 
3j— Lập-phưởng. Cristal cubique: 

tinh-thề lận-phương. 

II — nf(L) Đường cu-bic. Cubique à 
3 points đinflexion: cu-bic có ba 
điềm nốn. Cubique à point double; 
cu-bie có điềm kép.Cubique eireulaire: 
ci-bic qua biên-điềm. ˆ 

CUIR nm (h) Dư thuộc. 

CUIRE v (h) Nấn. 

CUIVRE nm (h) Đồng. Cuivre électro- 
Iytique : đồng điện-tích. Cuivre jaune 
đồng thau. Cuivre noir: đồng. đen. 
Cuivre rơuge ; đồng điếu 

CUIVREUX adj (h) Đồng nhất. 

CUIVRIQUE adj (h) Đồng nhị. 

CULASSE, nf (e) Hiện súng. 

CULÉE nf (c) Đầu cầu. 

CULMINATION nf (th) Sự qua kinh- 
tuyến. | 

CULMINER v (h) Qua kinh-tuyến. 

CUMARINIQUE adj (h) Cn-ma-ri-nie. 

CUMARIQUE adj (h) Cu-ma-rie. 


CUMULO-CIRRUS nm (h) Máy (ích-. 


quyền. 
CUMULO-NIMBUS nm (th) Máy tích- 
loan. 








CUMULO-STRATUS nm (th) Mây tích- 
tằng. 

CUMDŨLUS nm (th) Máy tích. : 

CUPRITE nf (h) Mỏ đồng. 

CURANINE nÍ (h) Cu-ra nin. 


| CURCUMINE nf (h) Cnua-eu-min. 


CURIE nm (Ì) Cu-ri. 

CURL nm (c) 1— Chuyền-hồi 3- Rot. 

CURSELURH nm (c) Con chạy. 

CURVILIGNE adj (Q)ỳ  f— Cong. 2— 
Cong đường. Figure curviligne: hình 
cong đường. 3— Theo đường. Inté- 
grale curviligne : fích - phân theo 
- đường. 

CUSPARHINE nf (h) Cd-psrir. ` 

CUYE nm (th) Thủng. 

CUYET TE nf (h) Chậu. Cuvette baromé- 
trique : chận phong-uñ-biều. 


| CYANAMIDE nÝ (h) Cy-an-na-mit. 


CYANHYDRINE nf (h) Cg-an-hụt-rin. 


_ CYANHYDRIQUE adj (h) Cụ-an-hụt-ric. 
| CYANOGÈNE nm (h) Cụ-an-no-gien. 


CYANURE nm (h) €t-an-nua. 
CYANURIQLUE adj (h) Cụ-an-niia-ric. 
CYCLAMINE rf (h) Cge-la-min. 
CYCLANE nm (h) Cục-lan. 

NON: nm l—(e) Xe. 

- th) Chu-kj. Cycle de Méton : 
mốt” Mê-lon. Cycle lunaire: chu- 
kỦ trăng. Cycle solaire: chn-kỦ mặt 
trời. | 
HI—(1) Chu-trình. Cycle đ°aimanta- 
tion : chu-Irình nam-châm. Cycle 
đ'hystérésis: chu-trình từ-trễ. Cycle 
irréversible: chu-trình một chiều. 
Cycle réversible: chu<trình thuận- 
nghịch. 

CYCLIQUE adj (t,!,h) 1 — Tuần-hoàn. 
Groupe cyclique: nhóm tuần-hoàn. 
3 Vỏng kín. Carbureecyclique: cac- 
bua ông kín. 3 — Viên-điềm. Point 
cyclique : piên-điềm. 

CYCLOBUTANE nm (h) Öa-fan pỏng 
kin. 


= 


CYCLOHEPTANE nm (h) #fep-tan oỏng 


kín. 





kín, 


CYCLOHEXANOL nm gu He-xan-nol ˆ 


tông kín. 
CYCLOIDAL adj (U €Cuc-lo-it. Pendule 
cycloidal: con-lắe cuc-lo-it. 
CYCLOIDE nÝf (U) Đường epc-lo-it. Cye- 


loïide allongée: đường cục-lo-it dân | 


dải. Cycloïde raccourcie: đường c0c- 
lo-it rút ngắn. 
CYCLONE nm (L) Gió cuốn. 
CYCLOPENTANE nmì (h) Pen-lan uỏng 
khép. 
GYCLOTRON nm (1l) Cc-lo-ron. 
CYGNE nm (th) 1—Chỏm sao Thiên- 
nga. 2— Chỏm sao Thiên-tắn. 
CYLINDRAXE nm (©) Trục-tru. 


CYCLOHEXANE nm (h) He-xan bóng - 











CYLINDREnm I —(U Hình-trụ. Cylindre 

eireonserit: hình trụ ngoại-tiếp. Cy- 
lindre droit: hình trụ thẳng. Cylindre: 
de degrẻ n: hình trụ bực n. Cylindre 
de révolution: hình frụ trỏn xodqg. 
Cylindre oblique: hình trụ xiên. 
(xem cône). 
II —(c) 1 — Ông thống. OyÌlindre 
d'une machine à vapeur: ống thống 
của mủu hơi nước. 9 — Ống +ụ-lanh. 
j— Ông tròn. 

CYLINDHIQUE aú] (Ð Hình trụ. 

CYLINDHOIDE nm (L) Hình d-trun. 


| CYMAROSE nm (h) Cụ-ma-rot. 


CYMÈNE nm (h) Cụ-men. 
CYMOL, nm (h) Cụ-rnol. 

CYTASE nf (h) €ự-ta. 
CYTOCHROME (h) Cnụ-to-cơ-râm. 
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DAGUERRÉOTYPE ¡ nm (l) Xláp . 
ảnh... 

DALLE nf Gạch lát, đá lái. 

DALTONIEN adj (l) Bị loạn-sắc. 


_ .ĐALTONISME nm (I) Bệnh loạn-sắc. 


DAPHNINE nf (h) Đap-nin, 


DATE nf (th) Ngày. Changement de | 


đate: đồi ngà. 
DATISCÉTINE nf (h) Øa-fi-cề-tin. 
DÉ nm (t) Con súc-sắc. 


_DÉBANPER v (e) Cho chủng. Débander 


un ressort: cho chủng cái lo-zo. Se 
đébander: chủng. 


DEBARRASSER v Vứt bỏ. Débarrasser | 
un eorps de ses impurelés: pứ( bỏ. 


bật cặn bã cho mội uật. 


_DÉBAT nnỉ Cuộc tranh-inận. 


_DÉBATTRE v 7Tranh-lnận. 

DÉBIT nm I — (e) Lưu-lượng. Débit 
d'un canal : iưu-lượng của một ränh 
nước. 

I—() Sồ nợ. 

DÉBITER v (e) Chấy. Débite 30 litres 

à la seeonde: chẩy một giây 30 ít, 


DÉBLAI nm (e) Chỗ đất đào, chỗ đào. | 


En đéblai : đảo. 

_DÉBLAYER v (e) Đảo bỏ. 

DEBOUT adj Đứng. 

DÉBRAYAGE nm (c) Sự ngắt máy. 

ĐÉBRAYER v (e) Ngắt máy. 

DÉBRIS nm Vụn. 

DÉBUT nm (c) ?—Lúc bắt đầu 2—S§ự 
bắt đầu. 

DÉBUTER v Bắt đầu. 

_DÉCAEDRE nm (t) Hình mười mặi. 


-_ DÉCALER v Cho so le. 


DÉCEMBRE nm (th) Tháng chạp dương- 


' DÉCHARGE nf (1) 1— 


Í DÉCHARGER v I (l) Phóng điện. Še 








DÉCAGONE nm (t) Hình mười góc. 

DÉCAGRAMME nm (t) Chục gam. - 

DÉCALAGE nf Sự, khoẵng so-le. Déca- 
lage de 2 minutes : khoảng so-le hai 
phút. | 





DÉCALITRE nm (t) Chục lít. 
DÉCAMETRE nm (t) Chục thước. Déca- 
mètre carrẻ : (răm (hước 0uuông. Dé-¬ 
camèẻtre cube : ngàn thước khối. 
DÉCANTATION nf (1) Sự, cách lóng.: | 
DÉCANTER v()) Lóng. lỆ: 
DÉCAPAGE nm (h) Sự, cách đánh sạch- 
DECAPER v (h). Đánh sạch. Décaper 
1e fet : đánh sạch sắt. 
DÉCARBURER v (h) Khử cac-bua. Dé- 
carburer la fonte: khử cac-bon cho 
gang. 
DÉCELER v Tìm rõ. Déceler la trace : 
tìm rõ dấu. 


lịch. 

1 — Sự phỏng 
điện. Décharge dun condensateur : 
sự phóng điện của máy dung - điện. 
9 — Phóng", Décharge conductive : 
dẫn - phỏng. Décharge disruptive : 
đoạn - phóng. Décharge électrique : 
phóng điện. Dẻcharge en aigrette : 
phóng tua điện. Décharge oscillante: 
dao-phóng. 

II(c). Phát bắn. 


đécharger : phóng điện. 
IH (c) Bắn. 








DCHIST nm (h) Hã. 

DI2CHIFERER v Tìm ra manh-mối. 

DIECHIQUISTI adj Hách tươm. Bord 
déchiquetẻ : bờ rách tươm. 

DI2CHIIEH v Xé rách. 

DISCHIRURI: nf (c) Chỗ rách. 

DÉCIDER y Quyết-dịnh. 

DÉCIGRAMME: nm (L) Phần mười gam. 

DI:CILITRE nm (U Phần mười lí. 


DI*CIMAL adj ()_ f—Tháảp-phán. Frac- 
tion d¿cimale: phẩn-số thận- phản. | 


9 - Phần lẻ. Chiffre décimal: con số 
phần lẻ. Partie đécimale : phần lẻ. 
D2CIMALE nf (U Con số thập - phản. 

écimale conforme 


thập-phảán đúng. 


DÉCLME nm (t) Phân mười phở-rằng. 


DÉCIMETRE nm (1) Tấc. Décimèẻtre 
carrẻ: (ấc puông. D¿cimèetre cube: 
tíc khối. 

DECISIE adj Quuết-dịnh. 

DÉCISION n[ Sự, điều qnyết-định. 

DI:CLESNCHERH v Khởi-phát.Déclenecher 


Ld. ế, F % 
un mouvemenl: khơi-phdt chuyến- 


động. 


DECLENCHEUR nm (c) B¿-phận khởi- | 


phát. Déclencheur automatique: bồ- 
phận khởi-phát tự- động. 
DICLICG nm (e) Ngàm hãm. 


DECLINAISON nf I—(1) Độ điên 2—_ 


Thiên-độ. Déclinaison magnétique: 
độ từ-Lhiên. 


II (th) Đj xích - ơỉì. Dóclinaison 


d'une étoile: độ +ich-uï của mội sao. 

ĐIECLINATEUR nm (th) Kính xíeh-oĩ, 

DÊCLINOMETRE nm (l) Thiên-độ kế. 

DECLIQUETAGE nm (e) Sự buông 
ngàm hữm. 

ĐIOLIVITẺ. nf (L) f— Sự dốc. 9— Độ 
đốc, Déclivité de 6/100: độ đốc sản 
phần trăm. 

DCOĐTION nf (U f — Sự sắe. Décoec- 
tion de feuille: sự sắc lá. 3 — Nước 
sác. 





: cøn số thập“ 
phản hợp. Décimale cxacte : con số 





DISCOLORANT (h) f—adj Tìủy mài. 
Gaz đécolorant: khí tầu nìi. 9—nm 
Thuốc tì mài. 


| ĐECOLORER v (h) Tây mùi. 


DI2COMPOSABLE adj Phẩn-tích được. 

DISCOMPOSI2 adj Phán-tích, Décompo- 
sẻ en facteurs premiers: phán-lích 
ra thừa-số nguyên-t. 

I)I*COMPOSEH'v (t, h, e, D) Phán-tích. 
Décomposer la lumière;: phánf-ích 
ánh-sáng, Décomposer tua €orps: 
phảán-tích một pải. DDécomposer une 
[orce: phản-Lích mộit sức. )}écomposer 
un naombre:; phảán-tích một số. Se 
décommposer en: chỉa ra; phẩn-tích 
ra, 


DISCOMPOSITION nf Sự,cách phẳn-lích. 


Đécomposition chimique : cách phán- 


tích hóa-pật. Décomposiion de la. 


lumiere; cách phản-tích ảnh súng. 

DÉẺÉCOMPRESSION nf (ly c) Sự, cách 
nởửi ép. | 

DI:COMPHRIMER v (l, e) 1 — Nởi ép. 
3.— Nơi. Dccomprimer un ressort: 
nới lo-+o. 

DI:COULER v (de) Do đó sinh ra, do 
đó thì. 

DÉCOUPIESR v (c) Cếi, Déèouper en 
morceaux : cất ra nhiều miếng. 


DẺÉCOUPLAGE nm (1) Sự thảo. 


DÉCOUPLElR v (l) Tháo. 
DEÉCOUVEHRTE nf Sự, điều phát-minh. 
DI'COUVRIR v Phải-minh.. 

DECRIRE v ( 1ƒ — Vạch thành. Le 
point M đéecrit une ellipse : điềm M 
0ạch thành hình bầu-dục. 3 - Chạu 
trên. 

DICROISSANT adj(U 7—Nghịch-biến. 
Fonction déeroissante: hàm-số nghịch- 
biến. 2 — Lùi. Progression đdẻerois- 
sante: cấp-số lài. _ 

DẺCHOITHRE v Giảm: dần. DécroÌtre 
jusqu'à moins inlìni: giảm dần cho 
đến đm-bô-ete. 

DECUPLE adj (U Gấp mưởi. 

DÉCUPLER v (t) Gấp mười. 














ĐÉ0008L,6MEN+ nm Sự hóa thành (DÉEFORMATION nf (e) Sự biến ve 


đồi. Dédoublement đe raie: Sự pạch 
hóa thành đổi. 
DÉDOUBLEMENT nm Sự hóa thành đồi. 
Se đédoubler: hóa thành đôi. ˆ 
DÉDUCTIF v Sag-đoán, Méthode đéduc- 
tive: phương-pháp suu-đoủn. 
DÉDUCTION nf I— Sự, phép sng. 
_ đoán. 
II — Khẩun-trừ. Déduction des frais: 


khñun-trừ phí-tồn. Déduction faite: đã ¡ 


khẩu-trừ. 


DÉDUIRE v I — Sng-đoản. Déduire 


de cette expérience : 
nhhiệm mà suu-đoán. 
II — Khấu-trừ. Déduire les erreurs 
systématiques: khẩn-trừ sai-số nhất- 
định. 

DÉFAIREv 1 ~ Thảo., 3 — Phả. 

DÉFALQUER v Khẩn-trừ. 

DÉFAUT nm Tát. Défaut đe objectif : 
tật của 0ật-kinh. Défaut đe fabrication; 
tật bởi chế-tạo. Par défaut: thiếu, 

DÉFAVORABLE adj Bất-lợi. 

DÉEÉCATION nf (1) Láng cặn. 

DÉFECTUOSITÉ nf Khuyẽt-điềm. Défec- 
tuosité đun système: khuyết-điềm 
của một hệ-thống. 


do cuộc thí- 


DÉEENDRE v Biện-hộ. Défendre une | 


thèse : biện-hộ một luận- đề. 
DEFERENT nm (th) Chính đạo. 


DÉEINI ai (tỳ 1 — Đỉnh nghĩa 9 — | : 
MU) TƯ G 'L DEGREnm I — (0 Đó. Degré de lati- 


Xác - định. Fonction đẻñRnie : hàm- 
số xác-định. . 


DÉFINIR v(t) I— Öịnh-nghĩa. Déñnir 


un cercle : định-nghĩa uỏng trỏn. 

II — Xúc-định. Les coordonnées défi- 
dissent un point: 
một điềm, 


DÉFINITIE ađị Xảde-định. Résultat đé- 


ñinitif: thành-tích xác-định. 
DÉEINITION nf 1 — Sự, củeh định- 
nghĩa. 9 — Sự xác-định. 


DÉFLAGRATION nf(e) f—Sự nồ. ?— | 


Tiếng nồ. 
DÉFONCER v (c) Đảm thủng, Phá. 
DÉFORMABLE adj (c) Biến dạng được. 


tọa độ xác-định | 


Déformation de l'image: sự ảnh biến- 
dạng. 


DÉFORMÉ adj (c) 1— Biến dạng. 


2 — Méo. 

DÉFORMER v (c) Làm biến-dạng. Se 
đéformer: biến-dạng. Ủne courbe se 
đéforme : đường cong biến-dạng. 

DEGAGEMENT nm (Ì) Sự bay ra. Déga- 


Øgement de la chaleur: sự riưđệ( baug 


-ra. Dégagement d'un gaz: sự một khí 
bu ra. 

DÉGAGER v IÍ— 1—Gỡra. $e dé- 
gager : gỡ ra. 2 — Snự ra. 
II — (U Bap ra. Se đégager : bay. ra, 


| DÉGEL nm (th) Sự tan giả. 


DÉ,GELER v (th) Tan giá. 


_ ĐÉGENERE adj (Đ Sag-biến. Conique 


đégẻnérée : c0-nie suy-biến, 
DÉGÉNÉRESCENGE nf (tÌ) Sự, tỉnh 
suy-biễ n. 
DÉGONFLEMENT nm (Ì) Sự đẹp. Dé- 
_gonflementL đun ballon: sự khí-cầu 
dẹp. 


DÉGONFLER v (I) Đẹp. $e dégonfler: 


đẹp. 

DÉGRADATION nf Œ) Sự nhạt dần, 
Dégradation đdes couleurs: sự sắc 
nhạt dần, 

DÉGRADER v (l Làm nhạt dần. 

DÉGRAISSER v (l) 1 — Lau mỡ. 
9 — Làm mũt mỡ. 


tude: pĩ-độ, Degré de longitude: 
kinh-độ. Arc de60 degrés : cung 60 độ. 
II — (l) Độ. Dcgré centigrade: đó 
bách-phân. Degrẻ de chaleur : nhiệt- 
độ. Degré de concentration: nồng- 
độ. Degréẻ Faranheit: độ Fa-ra-net, 
Degrẻ géolhermique: độ địa-nhiệt. 
Degré Réaumur : độ fiế-an-mua. 
[II — (t,c). Bậc. Degrẻ de liberté: 
bậc tư-do, Degré đdune courbe: bậc 
của đường cong. Degrté d'uneéqualion: 
bậc của một phương -trình. Degrẻ 
dđune fonction: bậc của hàm -số. 
Degrẻ n: bậc n. 





DELAI nm Hạn. Dẻlai de 3 jours: hạn 
ba ngày. 

DÉLAYER v (h) /ỏa. Délayer dans 
leau : hỏa 0ởi nước. 

DILETERE adj (h) Độc. Gaz đélétère : 
khỉ độc. 

DI:LIBERER v Bản-bạc. / 

DILIE adj Mồng, mảnh. 

DỊ2LIMITER v Định-giỏi., 

DEI 1QUESCENCE ní &Œ) Tính, sự chủu 
rữa. 

D#LIQUESCENT adj (h) Chẳu rữa. 

DILTA (t,1,h, th) Del-ta: đel-ta. 

DISLUGE nÍ (th) Hồng-thủy. 

DEMAGNETISER v (1) Khử-trừ. 

DEMANDER vĩ —(U 1— Hỏi. Deman- 
đder lWaire: hỏi điện-tích bao nhiễền. 

— Bảo. Demander de caleuler: 

tĩnh. _ 
II—(l, h) Cần có. Demander des 
condiLions : cần có những điều kiện. 

DSMAICATION nf Sự ghán-giởi. Ligne 
dø démarecation : đường phẩn-giới. 

DI:MARQUER v Phân-giới, 

DI-MAIRRAGE nm (e) Sự mở mdy. 

DI?MARIER v (e) Mở mút. 

DMARREUR nm (e) Äfáy phảt-hành, 

DEMI ƒ—ađj (L Hưỡi. Une heure et 
demie: mội giờ rưỡi. 92—(t, \) Nửa. 
Demi-axe: nửa trục. Demi-eerele: nửa 
ĐỎRg ; bản-ngnijệt, Demi-droite: nửa 
đường thẳng.DÐemi-journée: nửanngàÿ. 
Demi-onde: nửa luồng. Demi-ton: 
nửa ám. 

DÉMOLIR y Phả. 

DÉMOLITION nÝ (c) Sư, cách thảo, 

DÈMONTER v (e) Tháo. 

DIMONTRER v (tl,h,th) Chứng-mỉnh. 


DENATUHEH v(h) Hủy tỉnh. Dénaturer | 
DI:PEN DRE v (t,) Phụ-thuộc. 
| DEPENSER v Hao tồn. Dépenser de 


alcool: hủu tính rượn, 
DÉNITRER v (h) Khử Nit-tơ. 
DÉNIVELÉ adj (e) Chênh mực. 
DÉNIVELER v (e) Lâm chênh mực. 
DÉNIVELLATION nŸ (c) Sư, tính chênh 
mực. 


DÉNOMBRABLE adj () Đếm được. - 


bnsemble dẻénombrable ; 
đếm được. 


tập - hợp 


Bảo 


DISNOMBIIER v (U Đếm. 

DÉNOMMER v Gọi. 

DI°NOMINATEUE nm (1) Mán-số. Déno- 
minateunr eommun : mận-số chung. 

DI'NOMINATION nm Tẻn gọi. 


| ĐENSE ad] (Ì) Năng. 
| DENSIMETRE nm Tỉ-trọng-kế. 
| ĐENSIMÊTRIE nf (1) Phép đo tfỉ-trọng. 


DENSITI nF(I) I— 1i-trọng. Densitẻ 
đun corps: (-frong của một sật. 
Densité linéaire : f[-trọng dải, Densitẻ 
superficielle: fÍ-frong rộng. 

[I — MậI- độ. Densité d'énergie : mật- 
độ nàng-lượng. Densitẻ électrique: 
mát-độ điện. Densitẻ rmagnẻlique: 
mậi-độ từ. ensitẻ du couranlt ; mới- 
độ dòng diện. . _ 

DI:NT n[(c) lăng. Dent d”un engrenage: 
răng bánh xe khía. Dent đe seie : rũng 
cưa, Dent épicycloidale: răng hình 
nqoqi c0e-lo-it. 

DENTE adj (e) Có rắng. Roue đentéẻc : 
Bành xe có rằng, 


 DEPANNAGE nm (e) Sư cứu máy. 
| DÉPANNER v (c) Cứu mát, 


DI2PAHRT nm Sự, lúc khởi-hành. 

DIPAHTAGER v Phán-xử. 

DEPASSER v Vượt quả. Dẻpasser la 
limile: pượt quả hạn. 

DIDENDANCE nf (t,) Sự, tính, cách 
phụ-thuộc. Dẻpendanee directe : cách 
phụ -thuộc trực - tiếp, Đếpendanece 
linẻaire: cách phụ-thuộc bực nhấ!. 

DÉPENDANT adj (t,Ì) Phụ-thuộc. Dé- 
pendanL đdune variable: phụ-thuộc 
một biến-số. Variable đẻpendante : 
biến-số phụạ-thuộc. Dépendants; +2 
thuộc. 


l'énergie : hao-tồn năng- lượng. ~ 
DI.PHASER v ()) Phẳn-tưởng. 
DÉPLACEMENT nm (L,Ì) 1 — Sự đởi. 
DéplacemenL virtuel: sự đời giả. 
D¿placemenL des:raies: sự pạch 
dời. 3 — Sự dời hình. Déplacement . 
plan: sự dời hình trên mặt phẳng, 





s3 - Sự đời chỗ. Sự đồi chỗ. 


| À b#@LAczax Dời. Đồi chỗ. 





)ÉPC )LARISATION nf (1) Sự, cách khử- 


ˆ cự. 


| EEeOLahitea v (1) Khử-cực. 
DÉPOLI adj (c) Mở. Verre đépoli: 


| 
II 
_ 


gương mờ, 


"' DÉPOSER Yv(1h)ỳ 71 — Lắng xuống. 
__ 9e đếposer: lắng xuống. 2 — Đặt | 
| DÉRIVERvy I—(l) 7— Rẽra.Úériver 


xuống. 


| DÉPÔT nm (1h) 1 — Sự lắng xuống. 


Dépôt đe sulfate đe baryum : SuÈ-ƒai 
Ba-rụ lắng xuống. 3 — Căn. 


_ĐÉPRESSION nf (l) 7— Chỗ iỗm.- 


_Đépression đ'une surface: chổ lỗm 
của một mặt. 2— Phủ-giác. Dépres- 
sion đe !horizon: phủ-giác chắn giời. 


_- 8 — Đề". Dépression atmosphiérique : 


thiên-khi á? 


DÉPURATIF nm (h) Thuốc lọc hngết.- 


DÉPURER V (h) Lọc sạch. 
DÉRAPAGE nm (C) Sự trượt ngang. 
Dérapage đ'une roue : 
_frượt ngang, - 
DÉRAPER v (h) Trượt ngang. 
DÉRANGER v Quấy rối. 
DÉREGLẺ adj (c) Bị sai. 
dérẻglé : máy sai, 
DERÉGLER v (e) Làm sai. 
ĐÉRIVATIONnf I—(1) 1— Mạch rẽ. 
2 — Sự làm rể. Dẻrivalion đd'un cou- 
_rant: sự làm rể một mạch. Dérivation 
dune route: sự lảm rể con đường. 
H—(t) Sự, phép lấu đạo-số. Dérivation 
de sin x: phép lấu đạo-hảm của sỉn z. 


Appareil 


DÉRIVE nf (c) 7— Sự gạt. 2— Độ | 


giạt. 


DÉRIVÉ adj F -(1) Rẽ. Courant đérivé: 


dòng rẽ. 


HH — Đạo-hàảm. Polynôme -dẻrivẻ: 


đa-thức đạo-hàm., 


TH— Dẳn-xuất. Produit dẻrivé: phầm- 


_ _ pật đẫn-xuất. 
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aromatique: chuyền-hóa-pậi thơm. 


“ĐÉRI VÉE nf () Đẹo-hàm. Dérivée 
đ'ordre n: đạo-hàm bực n. Dẻrivée 






Sự, bánh ze 





IV — nm (h) Chuyền-hóa-uật. Dẻrivẻ 


de sin x: đạo-hàm của sin +. Déẻrivée 
logarithmique: đạo -hàm lo-ga-ri. 
Dérivée partielle ; đạo-hàm riêng 
phần. Dérivée première; đạo-hàm 
bậc nhất. Dérivée seconde: đạo-hàm 
bậc hai. Dérivée sueccessjve : đạo-hàm 
nối tiếp. Dérivée totale; đạo-hảm 
toàn-phần. Dêẻrivée veectorielle: đạo- 
hàm uéc-tơ. 


du courant principal: ở dỏng chính 
rẻra. 2 — Làm rễ, eho rễ. Dèriver 
un chemin : iàm rể đường. 
H—(t) Lấp đạo-hàm. Dériver une 
fonction : lấy đạo-hàm của một hàm- 
số. Dériver parrapport à x: lấy đạo- 
hàm đổi uới œ. 
IH — Đẵn-xuấi. Cette propriété đérive 
đe ce théorème: (ính này dẫn-xuất 
từ định-lú ấy. | 
DERNIERad| I— Cuối. Dernier terme: 
số-hạng cuối. 3- Hạ". Dernier quar- 
tier: hạ-huyŠn. 
DẺÉSACCORD nm Sự bất-hợp. 
DÉSAGRÉATION nf (h) Sự phẩn-tán. 


| DÉSAGRÉGER v(h) Phản-tán. 


DÉSAIMANTER v () Khử-từ. 


_ DÉSAMORCERv 1— Bỏ mỗi. Désa- 


morcer une chạrge đe poudre: bổ 
mồi thuốc súng. 9— Tắt: Dẻsamorcer 
un siphon: (ắt zi-phong- 
DESCENDANT adj Xuống. Nœud des- 
cendant; fiết-điềm xuống. 
DESCENDRE v Xuổng. Descendre au- 
đessous de 0 degré: xuống quá độ 
không. 
DESCENTE n[ Sự xuống. Descente en 
parachute: xuống bằng dù nhấy. 
DESCRIPIION nf 1 — Sự, cách tả. 


DeseriptHon đun appareil: sự (ả cải 


mửyu.. 2— Sự, cách uạch. Description 
đ'une courbe : cách pạch một đưởng 
cong. 


| DESCRIPTIF adj Họa-hinh. G¿ométrie 


deseriptiye: hình-học họa-hình. 


Í ĐÉSHYDRATATION nf (h) Sự, cách 


"khử nước. _ 
DESHYDRATÉẺ adj (h) Bị khử nước. 


— 
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DÉSHYDHRATER v (h) Khử nước. 
DÉSHYDROGÉNATION nf (h) Sự khử 
hụt-rỏ. 


DÉSHYDROGÉNEHR v (h) Khử hụtrô 


CHữ..‹ 

DÉSIGNEHR v fƒ— Chỉ Désigner ce 
point par la lettre M: chỉ điềm này 
bằng chữ M. 3 — Gọi lên. 

DẺSINEECTANT adj (h) Trừ độc. 

DÉSINFECTER v frừ độc. - 


DISINTÉGRATION nŸ () Sự phán-tán | 


DÉSINTI2GRER v Phẳn-tản. 
DESMOLASE nf (h) Def-mo-lat. 
DESMOTROPE adj (1l, h) Hỗ-biến. 
DISOXYDATION nf (h) Sự khử o-zp. 
DÉSOXYDER v (h) Khử o-zụ. 
DESSI:GHER v (h) Phơi khô. 
DESSERRER V (e) Nới. Desserrer une 
vis: nởi đỉnh ôc. 


DESSICATION nfÍ 1 — Sự làm khô. - 


9 — Sựr rang khế. 


DESSINnm 4 — Sự, cách uẽ. Dessin | 


à main levée: 0ể tay. Dessin ả vue: 
cách 0ế theo nhìn. Dessin des ma- 
chỉnes : cách øể máy. Dessin géomé- 
trique: cách 0pế hình-học. Dessin gra- 


phique: cách 0Uẽ nét. 2 — Bức öẽ, 


đồ uể. 

DESSINER v Vẽ. 

ĐÉSULEURATION nI (h) Sự, cách khử 
sui-ƒn. 

DÉSULFURER v (h) Khử snLƒu. 


DÉTACHER v 1— Thảo rời. Détacher | 
une pièce de la machine: tháo rởi | 
một bồ-phận. -2 — Bóc rời, Détacher | 


une feuille : bóc rời một tờ. 3—Túch. 
Détacher le problèrmre de lensemble : 


tách oẩn-đề riêng ra ngoài toàn-thề. - 
DÉTAIUnm ƒf — Tiêu-(iết. 2— Vụn-. 


pặi. Examiner en dẻtail: xét tỉỈ-mử, 
DÉTAILLER v Xét tường-tế. | 


DÉTECTERv ƒ— Đỏ, Détecter le son;:_ 


dỏ đảm. 2 — Kiềm ba, 
DÉTECTEUR nu (l) ? — Máy đỏ. Dé- 
teeteur đe son : máy dỏám.  2— Má 


kiềm-ba. Détecteur à galène: mới | 





kiđm-ba dủng ga-len. Détecteur à 
lampe : máy kiềm-ba dùng đèn. Dẻ~ 
tecteur d'onde: máy kiềm-ba. Dẻtec- 


teur électrolytique: múy kiểm - ba 


dùng điện-tích. 


_ĐÉTECTIONnF ƒ7— Sự dỏ. 3—()§ự 


kiềm-ba. ĐétecLlion rẻtroactive: sự 
kiềm hồi-1õ. | 

DETENDRE v(1,e) Cho dẫn ra. Détendre 
un gaz: cho dãn khi ra. Détendre un 
ressort:cho dân cai lo-+o,Se détendre: 
bật ra, , 


| DÉTENTEnf(l,c) l— 1 — Sự dãn ra. 


2— Sự dãn khi, sự dãn hơi. Détente 
adiabatique : sự dữn hơi đoạn-nhiệt. 
Détente isotherme : sự dẫn hơi đẳng- 
nhiệt. 
LÍ Cái cỏ, Détente đun fusil: cđỉ cỏ 
Súng, VỆ, 
DEÉTÉRIORER vy Làm hồng. 
DÉTERMINANT nm (t) Phương-thức 
Déterminant adjoint: phương-thức 
phụ. Déóterminant d'ordre n: phương 
thức bực n. éterminaht đ'une fonc- 
tion homographique: phương:thức 
của một hàm-số nhất-biến. Dẻtermi- 
nant fonctionnel : phương-thức hàm- 
số. DéterminanL minenr: phương- 
thức con. _ 


DISTERMINATION nFf 1 — Sự định, 


cách định. Détermination du poids 
moléculaire: cách định trọng-lượng 
phân-tử. 2— Định-trị. Y—arc.sin. x 
a plusieurs déterminalions: Ý== 
Dòng. sin. + có nhiều định-trị. 

DEÉTERMINẺ adj (Ð) Định. Valeur đéter- 
minée: trị-số định. 


DETERMINER v 1—Øjịnh. Déterminer 


la position: định bị-frí. 3 — Tỉnh. 
Déterminer la valeur: (tính tri-số. 
DÉTERMINISME nm Thuyết đình-mệnh. 
DÉTONANT adj (h) Nô. Méelange đéto- 
nant: hỗn-hợp nồ. 


| DÉTONATION nfÐ 7? — §ự nồ. #— 


Tiếng nồ. 
DETONATEUR nm (e) Độ-phận nồ, 
DÉTONERv(c)Nồ  - 
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- ĐEUX () Hai. Deux à deux: sánh đổi, | 


DÉTOUR nm (1) Sự, lối đi tránh bỏng. \ 


DÉTRAQUER v Phá hồng. Détraquer 
un mécanisme: phá hỏng bộ máu. 
DÉTRUIRE v Phá hủy. 


đôi mội. Êgaux deux à deux: đôi mội 
bằng nhan, 

DEUXIEME adj (t) Thứ hai. Deuxième 
đegréẻ : bực hai. 

DÉVELOPPABLE adj(t) 1—Khẩả-triền, 
Hélicoïide développable: 
ốc khả-triền. 9—nf Mặt khẳ-triền. 


DÉVELOPPANTE nf (t) Đường thân- ˆ 


khai. Développante de éercle : đường 
thân-khai hình trỏn. 

DÉVELOPPÉE nf (t) Hình túc-bế. Dé- 
veloppée đ'une courbe: hình túc-bế 


một đường. Développée dune sur- |: 


face: hình túc-bế một mặt. 


-_ DÉVELOPPEMENT nm I—(t) 1)- Sự, 





cách khai-triền. 2—Khai-triền.Déve- | 
loppement décimai : khai-triền thập-- 


phản. Dẻveloppement đun cylindre: 
khai-triềỀn của hình trục. Développe- 
ment đ'une bieyelette : khai-triỀn của 
e đạp. Développemeht d"un nombre: 
khai-triỀn của một số. Développement 
en série: khai-triền thành cẩp-số. 
Développement mixte: khai-triền kép. 
Développement simple:. khai - triền 
đơn. | 

I—Sự phu-diễn. Dẻveloppement 


~ đun raisonnement: sự phu-diễn một 


lú-Luận. 
III—(1) Sự, cách hiền-ảnh. Dévelop- 
pement dune photo: Sự, cách hiền 


DÉVELOPPER.v I— (t) Khaktriền. 


Développer en série : khai-triền thành ` 


_eấp-số. Développer un caleul: khai- 


dí ' phép tính. Développer une |. 
triền một phép tính. Développer une. DEXTROSE nm (h) Det-roi. 


exptession: khai-triền một biềỀu-thức. 

Développer un prodnit: 
_ một tích-số. Développer une surface: 

khai-triền một mặt. 

H— Phu-điễn. Développer une iđée : 

phu-diễn một Ú. 


'. DÉVERSERvy 1— Chấy zối. 


mặt đỉnh 


-khai-triền ˆ 





HI—(Ì) Hiền-ảnh. Développer une 
photo : hiền-ảnh. Développer nne 
pellicule : hiển-ảnh một cuộn phím. 

DEVENIR v Thành. Devenir infniment 
grand : (hành oâ cùng lớn. 


¡ DEYERS nm (c) Độ nghiêng. Devers 


đ'une route: độ nghiêng của đường. 
2— Tràin. 
DÉVERSOIR nm (c) Bở tràn. Dẻversoir 

đun barrage: bở tràn của một đập. 


| DÉVIATION nÝ (t,l,c) 1— Sự đi lệch. 


Déviation de la lumière: sự ảnh sáng 
đi lệch. Dẻviation de la verticale : sự 
đi lệch của đường thẳng đứng. Devia- 
tion vers Ïest: sự đi lệch sang đông. 
2— Độ lệch. Dévialion minima: độ 
lệch bé nhãit. Déviation đun point: 
độ lệch của một điềm. 


| DÉVIDER v (e) Quẩn. 


DÉVIER v (e) Làm lệch. Se dévier: đi 


lệch. Se dévier de sa trajectoire : đi. 


lệch ra ngoài đường quỦ - đạo. 5e 
dévier vers l'est: đi lệch sang phương 
Đông. 
DEVIS nm Tờ khai giả. 
DÉVITRIFICATION nf(h) Sự kính hỗng. 
DÉVITRIFIÉ adj (h) Kính hồng. 
DEVOIRnm 1 — Bài uở. 32— Bài. De- 
voir de mathématiques : bài (oán-học. 
Devoir écrit: bài diết. 
DÉẺWATTE adj (h) Ngoại nat. Courant 
đéwatté ; dòng điện ngoại naí. 
DEXTRINASE nf (h) Øet-ri-nai. 
DEXTRINE nf (h) Ðet-rin. 
DEXTRINOSE nm (h) Đét-ri-nót. 
DEXTROGYRE adj (l,h). Hữn-tnun. 
Quarlz dextrogyre: thạch anh hữu- 
(uyền. 
DEXTRORSUM adj (c) Hữu-hướng. 


DI pr (1,h,t) Hai. 

DIACAUSTIQUE nf (I) Chiết-tiên-hình' 

DIACOUSTIQUE nf Thấu-âm học. 

DIAGONAL adj 1— Đường chéo. 2— 
Chéo. Plan diagonal: mặt phẳng chéo. 
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DIAGONALE nf(L) Đường chẻo. Diago- 
nale đun reectangle: đường chéo của 
hình chữ nhật. Diagonale dˆun đẻter- 


minant; đường chéo của một phương- | 


số. Diagonale priacipale: đường chéo 
chỉnh. Diagonale secondaire: đường 
chco phụ. 

DIAGRAMME nm (tÌ) Giản-đồ; Đia- 
gramme đe laeeélératon : giản đồ độ 
gia-Ilốc. Diagramme de la vitesse: 
gian đồ tổốc-độ. Diagramme du motu- 
vement: giản đồ của một chuyn- 
động. 

DIALYSE nÝ (h) Sự thàm-tích. 

DIALYSE adj (h) Thồm-tích. 

DIALYSEUR nm (h) Đồ thửun-tích. 

DIAMAGNETIQUE adj () Phẳn- từ. 
Corps điamagnétique: pật phán-từ, 


ĐIAMAGNETISME nmm (ÌÙ) Tính phún-lừ. - 


DIAMANT nm (h) Kừn-cữương. 
DIAMETRAL adv ( Xuyén-tảm. Plan 
điamétral: mặt phẳng xuyên-tảm. 
DIAMI?TRALEMENT adv Xuyên - tảm. 
DiamẻtralemenL øpposẻ: xuyêwlám 

đối. 

DIAMÈTRE nam (t) 1 — Đường kính. 
Điamètre 3 r: đường kính 9 r. Diamè- 
tre dun ccrcle: đường kinh hình 
trỏn. Diamètres conjugu¿s: đưởng 


kính liên-hợp. Diamètres principaux;. 


đường kinh chính. 3 — Niue. 
métre apparent: thị-knh, 


Dia- 


- DIAPASON ñdm (l) Ẩm-thoa. 


DIAPHANE adj (1) Mông trong. ` 

DIAPHRAGME nm(l) 1 — Mảng. Dia- 
phragme dìun microphone: mảng 
của máu thu-thanh. 9 — Chẳn-sảng, 
Diaphragme d'une lunette: chẳn- 
sảng của kính. Diaphragme iris: 
chữn-sảng hình con ngươi. Diaphrag- 
me normal; 

DIAPOSITIVE nf (1) Ảnh gương. 

DIASTASE nŸ (h) Địỉ-at-tal. | 

DIATHIERMANE'adj (1) Thấu - nhiệt. 
Substance điathermane: chất thẩu- 
nhiệt. 


chẳn-sảng độ thường. 





DIATOMIQUE adj (1, h) Có hai nguyễn- _ˆ 


tử. 


DIATONIQUE adj (1) Toản-âm. Gamme _ 


dỉatonique : đn-giai toàn-ảm. ` k 
DIAZOIQDE ad] (h) Hai a-zo-ie. 


| ĐIBENZYL nm Đen-zul kép. ` 


ĐIBASIOUE adj @&) Hai lần ba-die. Sel 
dibasique: muối hai lần ba-die. 

DICHROMAT!QUE adj (U) Hai sắc. Lu- 
miẻre dichromatique: ánh sảng hai 
sắc. _ 

DIDYME am (h)-Đi-dụm. 

DIIDRE nm (L) Nhỉ-diện. Dièdre droit: 
nhị-điện puông. Diềäre orienté: nhị- 
điện có định-hiưởng. Diềdresad]acents: 
nhị-diện kề, Dièdres supplémen- 
taires: nhị điện bủ nhan. te cn 
dièdre : góc nhị-diện. 

DILECTRIQUE adị () Điện-môi. 

DIISE nm() 1—Di-e 9— Nửa cao. 
lié điềsc : rễ nửa cao. 


| DIESEL adj (1, e) Đi-ê-xen. 


DIEFÉERENCEnf(t)  7— Sự khác nhan. 


Dillerence “de degrẻ: sự khác nhan 


cao thứp. Dilférenee đe nature: sự 
kháe nhau 0È tính. 93 — Hiệu số. Dĩ- 
férenee a moins b: hiệu-số a trừ B. 
Diff¿renece de deux nomibres : hiệu-số 
của hai số. Dilẻrence de niyeau: 
hiện-số mực cao, DiiTerence de 
potentiel: hiện-số điện-Lhế. Différence 
tabulaire : hiệu-số ở bảng. 
DIFFERENCIEHR v Lâm khúc. 


| DIEEFEHRENT adj Khác trhhau: 


DIFFERENTIATION nf (L Sự lấy “s 
phần. . 

DIFFÉRENTIEL adj q, te) £=W 
phản. Calcul diffẻrentiel: phép tính 
Ui-phủn. 3 — Vi-sai, Thermomèlre 
différentiel: nhiệt kể pi-phản. 


_DIFFERENTIELLE nf I—() §ố oẽ 


phản. Dilferentielle de x: số pi-phản 
của +, Difẻrentielle partielle: số-øi- 
phản riêng phần. Difféerentielle totale: 


số pỉphân toàn phần. Différentielle 
totale exacte : số øỉ phần toàn-chỉnh 


: ` 


° F 
—~-— <——- * 











L W 





Lu&_ 4 





-_ H—(c) Bánh oisai. Différentielle 
lon ld'qne auto: bánh øi-sai của ô- tô. 


ˆ umrEnEnriEn v () Lấn 0i-phân. Dif- | 


đérentier f (x): lấg øi-phán của ƒ (3), 
Différentier partiellement: lấy bửỉ- 
phân riềng phần. 

_ DIFFÉRER v I—Khúác. Se- điôrer.: 
_- nhan, - 

BIPFRACTEn v (1) Nhiễn-zq. 


DIFFRACTION nf Sự nhiễn-+a. Diffrae-- 


tion de la lumière: sụ' nhiễu-xq của 
ảnh sảng. Diffraction des rayons X:sự” 
nhiễu-+ạ của tia +. Diffraction nor- 


male : sự" nhiễn-+q thẳng góc. Diffrac- | 


tion oblique: s§ụ` nhiền-xq xiên góc. 
DIFFUS adj() 1 Mờ. 2 — Tán'. Lu- 

mièere điÍfuse: fdn-qguang. 
DIFEUSER v(l) Khuếch-tán. Dittaser 


la lumière: khuếch-lún đnh sảng. | 


Diffuser un gaz : khuếch-tủn một khi, 
Sa diffuser : khuếch-tán. 


DIFFUSION nf () Sự, cách khhếch- | 


tắn. Difusion de la lumière; cách 


khuếch-tản ánh sáng. Dìffusion radio-ˆ 


phonique: 'truyền - thanh bằng bô 
tuyến-điện. 
DIGÍTALINE nf (h) Đi-gi-ta-lin. 
DIGRESSION nÝ (th) ky-giác. Angle de 
,digression: kụ-giác. 
DILATABILITẺ nf (1) Sự, tính nở được. 
DILATABLE ad) (1) Nở được. 
DILATATION nf I;— () Sự nở. Dila- 
-tation cubique: sự nở lớn. Dilatation 


linẻaire : sự nở đài. Dilatation super- | 
flcielle: sự nở rộng. Dilatation ther- 
mique: sự nở mì nóng. Dilatation 


_ volumétrique: sự nở lớn. 

II — (Đ Phép bành-trướng, 
DILATẺ ađj (1) Nở. 
“ĐILATER v () Làm nở. Se đilater : nở. 
- DILATOMÈTRE nm (l) Trướng-kẽ, 
DILUÉ adj Pha loẳng. Solution diluée: 
_ đung-dịch. pha-loäng. 
DILUER v (l) Pha loẳng. 


-ĐILUTION nŸ (1) Sự pha loẳng. 


DIMENSION nf (l,L) 1 — Kích-thước, 





Dimenstion naturelle: kích-thước 
thiên - nhiên. 3 — Thứử- nguyên. Di- 
mension du travail: (hứ-nguyên của 
công-trình, _ 
DIMINUER v (t,l). 1 — Hới. 
xuống. 
DIMORPHE ad] (l) Lưỡng-hình. 


— Bởi 


 DIODE nm Đẻn lưỡng-cực. 


DIOPTRE nm (Ì) Kinh lưỡng-chất, 


| ĐIOPTRIE nf (1) Đ¿ốp. 


DIOPTRIQUE nf (1) ChiếI-quang-học. 

DIPHASE ad] (1) Lưỡng-lướng. 

DIRECT adjị 1- Trực- tiếp. Action 
directe: tác. dựng trực-tiếp. 3— Thuận. 
Proportion đirecte : fí-lệ thuận. Sens 
direct: chiền thuận. Trièdre direct: 
tam-diện thuận. 

DIRECTEMENT adv (c) 121 — Trực- 
tiếp. Directernent appliquẻ : đặt trực- 
liếp. Directement opposẻ: frực-đối. 
2 — Thuận. Direclement propor- 
tionnel: tỉ-lệ thuận, 

DIRECTEUR adj (t) Chuẩn". 
đirelteur : pỏng chuằn. Pìan đirecteur : 
mắt chuần. 2 — Chỉ hướng. Cosinus 

- đÍrecteur: €0-sin chỉ hướng. Paramẻtre 
directeur : thồng-số chỉ hướng. 

DIRECGTION nfF I ~€) Phương. Direc- 
tion asymptotidue : phượng tiệm-cận. 
Direction de lẻtoile: phương sao. 
Directlion du Nord: phương bắc. 
Direction d'une force: phương của 
một ,sức. Direclion đdune droite: 
phương của đường thẳng. Direction 
prineipale: phương chính Direction 


seeondaire : phương phụ. Directions ? 


parallèles : phương Song song. 

II — (t1) Chiều. Direction du vent: 
chiều gió. Directions opposées : chiền 
đổi nhan. 

DIRECTRICE nf (t) Đường chuẩn. 
Directricee đdìune conique: đưởng 
chuñn của co-nic. Directrice đune 
surface: đường chuần của một mặt. 

DIRIGEABLE (c) 1 — adj Sai khiến 
được. 2 — nm XKhí-cầu má. 


` xa xu cá -_ @ - ÝX.: - 


Cercle 
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DIRIGER v 1—Sai khiến. 2— Lải. 
Diriger un avion: lái máy bay. 3— 


Quay. Diriger nne arme: quay khí. 
giới. #+— Dẫn-đạo. Diriger une expé- . 


rience : dẫn đạo cho cuộc thi-nghiệm. 
Se diriger: đi. 
DISCERNER v phân-biệt. 
ĐISCONTINU adj (1, Đ Giản-đoạn. . 
DISCONTINDUITE nf (1l, t) Tỉnh gián- 
đoạn. Discontinuitẻ de la fonction; 
tính giản-đoạn của hàm-số. 
DISCORDANCE nf (I) Sự không hợp 
điện. 
DISCRET adj (Ì) Giản-đoạn. 


DISCRIMINANT nm (Q) Biệ!-số. Diseri-. 


minant d'une équation du seeond 
degré : biệ(-số của một phương-trình 
bực hai. 

DISCUSSION nf Sự nghị-luận. 
DISCUTER v Biện-luận. Diseuter un 
problème ; biện-luận một bài toán. 

DISJOINDRE v Phán-lụ. 

DISJONCTEUR nm (I) Máy cắt điện. 

DISJONCTION nf ƒ— Sự cắt điện. 
+ — Sự phán-Ù. 

DISLOQUER v Giải-tán. 

DISPARAITRE v Biến. 

DISPARITION nf Sự biến. 

DISPERSER v () 1— Phản tản. 9—~ 
Tán-sắc. Disperser la lumière : tún- 
sắc ánh sảng. _ 

DISPERSIF adj (1) Tán - sắc. 'Pouyair 
đispersif : năng-suất tản-sắe. 

DISPERSION nf (l) Sự' tán-sắc Disper- 
sion atmosphéẻrique : $ụ' tán-sắc bởi 
không-khí. Dispersion đe la lumière; 
Sựụ' tản-sắc ánh sáng. Dispersiơn nor- 


male : sự fdn-sắc thẳng góc. Disper- 


sion partielle : s tdn-sắc một phần. 
Dispersion totale : sự fán- sắc toàn- 
phần. 

DISPONIBLE adjị Sẵn có. 


DISPOSER v I— Xếp đặt. Disposer les 


appareils : xếp đặt máu. 
II— Săn có. Disposer de trois para- 
mètres : săn có ba thông-số, 


_ DISPOSITIF nm #iền zếp đặt. 


DISPOSTTION nf Cách xếp đặt. 


DISPROPORTION nfF Sự, tính không 


tỉ-lệ. 


DISQUE nm (Ì) 1— Đĩa. Disque de 


Newton : đĩa Nêu-tôn. 2— Mặt-trỏn. 
Disque solaire: mặt giời. 3— Đĩa hát 


DISRUPTIF adj () 1— Phá đứt. 23—. 


Đoạr". Décharge disruptive: đoạn- 
phỏng. 
DISSEMBLABLE ad] Khác nhan. 
DISSIPER v Làm tliên-tán. Se dissiper : 
tiên-tán. 


Í DISSOCIATION nf (1) Sự, cách phán-lụ. 


Dissociation électrolytique : cách 
phẩn-lụ điện-tích. 

DISSOCIER v Phán-lg. Se dissocier : 
phán-lụ. 


_ DISSOLUBLE ad] (1l, h) Tan được. 


DISSOLUTION nf(I) 1— Sự, hỏa tan, 
2— Dung-dịch. 


DISSOLVANT 2 — adj () Hỏa tan. 


2—nm (l! Nước dung-môi. 
DISSONANCE nf (1) Sự, tính chói tai. 


-DISSONANT adj (1) Chói tai. Aceord 


dissonant : hợp-ám chói tai. 


_ DISSOUDRE v (h,l) Hỏa fan. Dissou- 


dre à chaud : hỏa tan khi nóng. Se 
đissoudre : fan. 


| DISSOUS adj (h,l) Tan. Dissous đans 


l'eau : tan (rong nước. 
DISSYMÉETRIE nf (t) Tính bất-đối. 


| DISSYMÉTRIQUE adj (t) Bãt-đối. 
| DISTANCE nf (Q 1— Khoảng cách, 


Distance entre AÀ et B: khoảng cách 
lừ A đến B. Distance de M au plan P: 

khoảng cách từ điềm M đến mặt 
phẳng P. Distance đe tir: khoảng cách 
đứng bắn. A distance : từ za 2 — 
Khoảng. Distance minima de vision 
distinete : khoảng thấu rõ ngắn nhất. 
Distanee linéaire: khoảng dài. 3— 
Cự". Distance focale : fiểu-cự. Dis- 


tance polaire: eựe-cự. Distance angu- 


laire : giác-cự. Distance zénithale : 
thiên-đỉnh cự. 


+ 











DISTANT adj (t) Cách. Distant de 5 km: 
cách 5 ki-lô-met. 

DISTENDRE v (c) Dân ra. . 

DISTILLATION nf (1) Sự, cách chửng. 
Distillation de Ứeau : cách chưng 
nước. Distillaton fractionnée : cách 
chưng phân-biệt. 

DISTILLÉ ađj () 1—CRhưng. 9—Cất. 

-Eau distillée : nước chưng, nước cất. 

DISTILLER ,v (1) Chưng. 

DISTILLERIE nf () Lỏ rượn. 


DISTINCT adj 1— Phán-biệt, Distinct | 


de: phần - biệt oới. 2— Rõ. Vision 
đislincte : thấy rõ. 

DISTINCTIF adj Đặc-biệt. Signe dis- 
tinctif : dấn hiện đặc-biệt. 

DISTINCTION ní Sự phán-biệt. Distinc- 
tion entre : sự phẩn-biệt oới. 

DISTINGUER v Phán-biệt. 


_sion de Ï'image : sự méo ảnh. 
_DISTRIBUER v Phán-bố. Se distribuer: 
phán-bố. 
DISTRIBUTEUR nm (I) Máy phán-bõ. 


DISTRIBUTIF adj (Q Phản - bố. Pro- | 


priété đistributivye de la somme: lính 

phán-bố của tồng-số, 
DISTRIBUTIVITÉẺ nf (U Tỉnh phân-bõ. 
DISTRIBUTION nf (t, Sự phán-bố. 

Distribution đe l'éleetrieité : Sự phán- 


bố điện. Distribution des éÌémenIts : 


sự phán-bố các phần-tử. 

DIURNE adj (th) 2 — Hằng ngày, L¡- 
bration điurne : 
ngày. 2 — Nhật. Mouvement điurne: 
nhật-động. 

DIVALENT adj (h) Hóa-trị hai. Corps 
đivalent : chất hỏóa-frị hai. Le zÌnc 
est đivalent : kẽm hóa-trị hai. ` 

DIVERGENCE nf (1, + Sự, tính phản- 
.chỉ. Divergence des rayons: Sự, (tính 


-_ phẩn-chỉ của một tia sảng. Divergence ` 
Sự tính phân-chi của 


đune sẻrie ; 


một cấp-số. 


bình -động hằng | 





DIVERGENT adj (l, Ð©) Phán-kì, Len- 
tile đivergente ; thấn-kính phán-kỳ. 
Rayons divergents : tia sảng phản-kỳ. 
Série divergente : cấp-số phán-kỳ. 

DIVERGER v (I, t).Phán-kỳ. 

DIVIDENDE nm (t) Số phải chia. 

DIVISER v() ƒ— Chia. Diviser A par 
B: chỉa A cho B. Diviser une longueur 
en deux : chia đôi đoạn dài. Diviser 
en trois : chia làm-ba. 2—chia đúng. 
Trois đivise 12 : số 3 chỉa đúng số 12. 

Í)IVISEUR nm Ï —(t) 1 —- Ước-số, Di- 
viseur commun ; ớc-số chung. Plus 
grand commun diviseur : rước - số 
chung lớn nhất. Diviseur premier : 
ước-số nguyên-lố. 2 — Số chia. Divi- 
seur đ'une đdivision: số chia của phép 
chỉa. 

II — (e) Máy chỉa. k 


| DIVISIBILITẺ nf (t) tính, sự chia đúng. 
DISTORSION nf (1, e) Sự méo. Distor- 


Divyisibilité par 5: tính, sự 'chia đúng 
cho 5,_ 


' DIVISIBLE adj (t) Chỉa đúng cho. Dìvi- 


sible par 9 : chỉa che 9 đúng. 
DIVISION nfI—(t)  f?f — Phép chia. Di- 

vision đ'un nombre par une ífraction: 
phép chia một số cho một phẩn-số. 
-9— Sự chia. 

II — Sự, cách chỉa. Division en caté- 
gorie : cách chia hạng. 

HIIL— Khoảng chia. Division đun cer- 
cle : khoảng chỉa của một uành trỏn. 
Divisions régulières: khoảng chỉa đền, 
Division đe cassini (th) : đường chia 
cầ-sỉ-ni. 


- DIVISIONNAIRE adj Lẻ. Monnaie đdivi- 


sionnaire : tiền lẻ. ' 

DIX (U) Mưởi. 

DIXIÈME ƒ?—nm (t) Phần mười. 2 ~ 
adj Thứ mười. 

DIZAINE nÝ (Q Chục. Chiffre des đizai- 
nes : con số hàng chục. 

DO nm (t) Đồ. 

DOCTEUR nm Đổc-fơ. 

DOCTRINE nf 1— Học - thuyết. Đ— 
Chủ-nghĩa. 
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DOCUMENT nm Tàải-liện. Document 
écrit: (di - liệu iễt, ỉn. Document 
-_ photographique : (àí-liện bằng ảnh. 

DOGUMENTER v Kiếm tài-liệu. 

DODECAEDRE nm (t) Hình mười hai 
mặt. Dodecaèedre pentagonal : hình 
mười hai mặt nằm góc. 

DODBCAGONE nm (L) Hình 19 góc. 

DOIGT nm (c) Ngôn. _ 

DOLOMITE nf (k) Do-lo-mit. 

DOMAINE nm (t) Cảnh-giới. Domaine 
đ'existenee : cảnh-giới xá.-định. Do- 
maine de transformalion : cảnh-giởi 
biến-đồi. 


_ DÔME.nm (th) Mái bầu. Dỡme đe l'ob- 


servatoire : mái bầu của nhà khẩm- 
lhiên-giảm. 

DOMINANT adđj (th) Chủ-uếu. Vent do- 
mịnant: gió chủ-yếu. 

DOMINER v Trủm. 

DONNEE nf (l, 


dữ-kiện của một uấn-đề. 

3— Số cho biết. Donnée numérique : 
số cho biết bằng số. Donnée surabon- 
dante : số cho biết thừa ra. 

DONNER v I— Cho biết. On đonne un 
triangle : người ta cho biết một hình 
tam giác. 

[I — Trao. Donner la propriéẻté ; frao 
tính-chất. 

DORADE nÝ (th) Chỏm sao Kim-ngư. 

DORURE n[ (h) SA cách mạ 0àng. 


DOSAGE nf(h) Sự định-phán. Dosage 


de lacide : sự định-phân a-cil. 


DOSE nf(h) Định-phân. Dose maximum; 


Định - phân lớn nhất. Petite dose: 
. định-phân bé. ` 
DOSER v (h) Định phân, 
DOSSIER nm #ý-lục. 
DOUBLE adj (t,Ì) 1— Hai. Double en- 
trée: hai cửa. 9 — Kép. Double elfet: 
công - hiệu kép. Double liaison : nối 


kép. Đouble ré[raction : chiết! - quang | 


kép. Point double : điềm kép. 3 — 
Lắp. Double pesée : cản lặp. 


DOUBLER v (t) f—6ấp đôi, 39—Lót, 


| DOUX adj I— Ngọi. 


tỳ 1— Điền cho biết. 
2— Đữ-kiện. Ddỏnnẻe d°un problème::. 










DODUDBLET nm (Ì) Vạch kếp, - 

DOUBLURE nf (c) Từng lót. 

DOUILLE. nf (c) 1— Xác đạn. 2— 
Đít đạn. Douille d°un obus : đít đạn: 
trải - phá, 3 — Cuống. Douille dune 
ampodle électrique :.cuống bóng đèn 
điện. 

2— Mềm. 3— 
Non. Fer doux : sắt non, 

DOUZAINE nf (L) Tá. 

DOUZE (t) Mười hai. 

DRAGON nm (th) Chỏm sao Thiên-long. 

DRAGUE nÝ (e) Máy oét bùn. 

DRAGUER v (e) Vét bản, 

DROGUE nÍf (b) Thuốc. 

DROIT I—adj 1—Thẳng.Ligne droite: 
đưởng thẳng. Cône droit: hình nón 
thẳng. 2— Vuông". AngÌe droit : góc 
puông. Dièdre droit : nhị diện 0uông. 
3— Thẳng góc. Section droite : tiết- 
diện thẳng góc. # — Đứng. Image 
droite : nh đứng. 
I—adj Phải. Côté droit : phía phải, 


| ĐROITE nf I— Bên phải. 


II—(t) Đường thẳng. Droite asymp._ 


Lote : đường thẳng liệm-cận. Droite 
caractéristique : đường thẳng đặc- 
tuyến. Droite de bout : đưởng đâm- 
thẳng. Droite đe front : đường thẳng 
tiền-đầu. Droite de profil : đưởng 
thẳng trông nghiêng. Droite đes pbints 
doubles : đưởng thẳng nối điềm kép. 
Droite frontale: đường thẳng tiền- 
đầu. Droite horizontale: đường thẳng 
nằm ngang. Droite indéfìnie : đường 
thẳng ouô hạn. Droite normale à : 
đường thẳng góc uới. Droite proje- 
tante : đường thẳng đầu ảnh. Droite 
oblique: đường thẳng xiên góc. Droi- 
te orthogonale à : đưởng thẳng trực- 
giao oởi. Droite parallèle à: đường 
thẳng song song uới. Droite parallèle 
à la ligne de lerre: đường thẳng 
song song 0ởi đường chân. Droile 
perpendiculaire à : đưởng thẳng 
thẳng-góc uởi. Droite polaire : đường 
đôi-cụe. Droite reclifiante +: đường 
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_ trực-đạc. Droite sécante: đường phản- | 


_ cát, Droite tangente: đường tiếp- 


œúc. Droite verticale : đường thẳng 


đứng. Droites conjuguẻes : đưởng 
liên - hợp. Droites concourantes : 
đường đồng- quy. Droites orthogona- 
les : đường trực-giao. Droites: pa- 
rallèles: đưởng song song. Droites 
perpendiculaires : đưởng thẳng góc. 


Droites quelconques : đường khóng: 


có gì đặc-sắc, 

DUALISTIQUE adj (t) Đối-tính. Trans- 
formation dualistique: phép biến-đồi. 
đối-tính. Vè 

DUALITẺ nf (t, l) Sự, luật đối-tinh. 


-DUCTILE adj (e) Kéo dải được. 
DUCTILITÉ nf (c) Tính kéo dài được. 


DULCITE n (k) Du-cứt, 
DUODECAGONE nm (t) Hình mười 
hai qóc. 


DUODEÉCIMAL ađj (t) Tháp-nhị- phân. 
_'§ystème duodécimal: hệ thống thập- 


nhị-phán. 


DUPLEX (l) Nhị - trùng. Télégraphe. 


Duplex : máy điện-bảo nhị-trùng. 
DUPRENE : nm (h) Dup-ren. 
DUR ad] (c, l) Cứng. 


DURABLE adj ƒ1— Có láu. 2— Bền | 


lân. Ề 
DURALIUM nm (h) Du-ra-li. 
DURCIR v (c) 71—Làm cứng. 2— 


Cứng lại. Durcir à Ïair : ra khí giời | 


thì cứng lại. 


DUREE nÍ (t,l) Thời-gian. Durée đ'une ˆ 


. période ; thời gian của một chu-kỳ. 











Durée đune phase : thời - gian của 
một oj-tưởng. Durée d*un phénomène: 
thời-gian của một hiện-tượng. Durẻe 
dˆune révolution : thởi-gian của mội 
DỎng quanh. 
DURER v 1 — Kéo dài, Durer une 
_heure : kéo dài trong một giờ. 3 — 
Bền lâu. 
DURETÉ nf (c, l) Sự, tính cửng. 
DYNAME nm (c) Ðụ-nam. 
DYNAMIQUE I—(c,l) 1— Có tính 
động-lực. 2— Động-lực. Théẻorie dy- 
namique : (huuếí-lJ động-lực. _ 
II = nf (e) Động-lrc- học. Dynamique 
analytique : động-lực-học giải-tích. 
- Dynamique des flụides : động-lực-học 
Đề 0uật lỏng. Dynamique du point : 
động¬lực-học uề điềm. Dynamique du 
solide : động-lực-học pề uật rắn. Dy- 
namique relativiste : động - lực -học 
trơng-đổi. 
ĐYNAMITE nf (h) Dụ-na-mit. 
DYNAMO nm (Ì) Dụ-na-mô. Dynamo à 
courant alternatif : đụ -na- mô dủng 
điện xoay chiều. Dynamo à courant 
continu : ẩg-na-mô dùng điện mội 
chiền. Dynamo à tension constante : 
đụ-na-mó dùng điện-thể đều. Dynamo 
-eonpound : đự-na-mồ kép. Dynamo 
shuntẻ : đựụ-na-nôỗ có mạch-sưn, 
DYNAMOMETRE nf (c) Lực-kế. Dyna- 
momẻtre ressort :-lire-kế có lỏ-+o. 
DYNATRON nm (l) Đụn-nai-ron.. 
DYNE nf (e) Đụn. 
DYSPROSIUM nm (h) Đụp-ro. 
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EAU nf (h) Nước, Eau blanche: nước 
trắng. Eau bouillante: nước sôi, Eau 
bouillie: nước nguội. Eau chaude: 
nước nóng. Eau de chaux: nước uỗi, 
Eau đe eristallisation: nước kết tỉnh. 


Eau de Javel: nước Ja-pen. Eau de“ 


vie: nước rượu. Eau đistillée: nước 
cãi. Eau douce: nước ngọt. 


zeuse : nước bọi, Eau mère ; nước cái. 
Eau oxygénée: nước o-zJ giả. Eau 


_ 0rdinaire: nước lä. Eau régale: nước 


cường-thủy. Eau salée: nước mặn. 
Eau :séléniteuse: nước sé-len, Eaux 
ammoniacales : nưởc có qmn-mo-nhae. 
Eaux ferrugineuses : nước có chất sắt. 
Eaux minérales : nước khoảng-tuuền. 
Eaux souterraines: nước ngầm. Eaux 
thermales : nước suối nóng, 

EBAUCHE nf Phác-tä. 

EBLODIR v () Làm chói. 

EBONITE nf (h) E-bo-nit, 

EBOULEMENT nmì (e) Sự, chỗ lở. Ebou- 
lement du terrain : chỗ đất lở. 

EBOULER s' v (c) Lẻ. 


EBRANLEMENT nm (c) Sự, cái đao- | 


động. Ebranlement đ'une corde: sự 
dâu đao-dộng. 
EBRANLER v(c) 1— Làm đdao-động. 
2—S'ébranler : dao-động. 3—Chuyền. 
EBULLIOMÈETRIE nf (l) Phí-học. 
EBULLIOSCOPE nm (l) Phi-nghiệm. 


EBULLIOSCOPIE nf (l) Pháp phí. 


nghiệm. 
EBULLITION nf (1) Sự sồi. 


Eau | : 
dure: nước cứng. Eau forte: nước a- | 
c¡t, Eau froide: nước lạnh. Eau ga- | 
'. ECARTER v 1— Đề xa ra. *2— Bỏ. 
: ECGONINE nÝ (h) Eec-go-nin. 
'ECHANCRÉ adj Khuyết. 








ECART nm (t) Độ cách. Écart absolu: : 
độ cách tuyệt đối. Écart méđian : độ 
cách giữa. Écart moyen: độ cách 
trung bình. Écart quadratique: độ 
cách toàn phương. Écart relatif: độ 
cách tÏ- đối. Ê:art-type: độ cách mẫu. 

ECARTEMENT nm (L Khoảng cách. 

Ecartement đes rails: khoảng cách 

hai đường ray. Ecartement des raies: 

khoảng cách hai pạch. 


ECHANCRURE nf Chỗ khuyế!. 
ECHANGE nm Sự trao-đồi. Echange de 
chaleur : sự chao đồi nhiệt. 
ECHANGER v Trao- đồi. 
ECHANTILLON öñm Mẫu. 
ECHAPPEMENT nm(c) I—1—Sự thoát. 
2 — Sự, cách buông hơi. Echappement 
libre: sự, cách buông hơi thẳng. 
Echappement silencieux: cách buông 
hơi lặng. 
II — Con buông. Echappement à an- 
cre: con buông có móc. Echappement 
à cylindre: con buồng có trụ. Point 
đ'échappement : điềm thoát. 
ECHAPPER v S'é¿chapper Thoái ra, 
ECHEANCE nf §ỳ hạn. 
ECHELLE nf I—(e) Cải thang. 
I—(t) Đường thang. Echelle de pen- 
te: đường thang dốc. #chelle des m. 
đường thang m, Echelle logarithmi- 
que : đường thang lo-ga-rit. Echelle 
mẻtrique: đưởng thang đều. Echelle 
graduée : đường thang chia độ, 











II —(Đ_ 1— Số tÈ-l¿. Echel'e à 1/100: 


số tỈ-lệ một phần trăm. Echelle đ*une | 


carte: số (Ï-lệ của địa-đồ. Echelle de 
rẻduction: số i-lệ rút bé. Echelle 
numẻrique: số t-lệ. 2— Thước tỉ-lệ. 
Echelle đune carte: thước tỉ-lệ của 
địa-đồ. Echelle graphique: thước tỈ- 
lệ, .3— TÌ-lệ. Grande échelle: t-lệ 
lớn. _ 

IV—1—Giai. Echelle de température: 
nhiệt-giai. Echelle musicale: âm-giai. 
2— Âm-giai. Echelle chromatique: 
bản - âm - giai. Echelle diatonique ; 
loàn đm-giai. Echelle majeure: đm- 


giai cao. Echelle mineure: đm-giai 
thấp. 3—Nhiệt-giai. Echelle centi- . 
grade: nhiệt giai bách-phân. Echelle | 


Farahneiht: nhiệt-giai Fa-ra-nél. 
ECHELON nm Nấc, 
ECHO nam (t) Tiếng trồi. 


.ECLAIR nm (th) Chớp. Eelair arbores- | 


cent : chứp nhánh. Eclair de chaleur: 
chớp nẵng. Eclair en boule: chứp 
cục. Eclair en chapelet: chớp tràng 
hạt. Eelair en zigzag: chớp chữ chỉ. 
Eclair raméfé: chớp nhánh. Echir 
sinueux : chớp chữ chỉ. 
ECLAIRAGE nm (Ì) 1—Cách thấp. 
"Eclairage à huile: cách thắp dần. 
-_Eclairage électrique : cách thắp điện. 
9— Cách thắp sảng. Eclairage d'une 
ville : cách thắp sáng một thành phố. 
3 — Chiểu sảng. Eclairage đirect: 
chiến sảng trực-tiếp. Eelairage indi- 
rect : chiến sảng gián t'ếp. 
ECLUAIRANT adj 1 — Thấp. Gaz éclai- 


'rant: khí thấp. 2—Sảng. Pouvoir - 


éclairanl: mỉinh-suấi. 


ECLAIREMENT nm (l) 1- Sự (hấp | 


sảng. 2— Sự chiến súng. 3— Đệ | 
sứng. Eclairement du soleil : độ sáng 
mặt giời. Eclairement đ'une source: 
độ sáng của một nguồn. 

ECLAIRER v(1) 1—Chiến sáng. 3—Thắp 
sảng. 
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ECLAT nam I—(c) Mảnh nồ. Eclat 
ằ'obus: mảnh nồ trảk-phá. 
I—() 1--VẺsáng. Eelairage cireux; 
bẻ sảng mờ. Eclairage méẻtaÍlique: 
ĐẺ sảng kim-loại. — Quang-trạch. 
Eclat du soleil : qưang-trạch mặt giòi. 
Eclat d'une-étoile: quang-trạch của 
sao, 


| ECLATEMENT nm (c) Sự nồ. 


ECLATER v (e) Nồ. 


_ ECLATEUR nm (I) Máy nồ. 
| ECLIPSE nf (th) 1— Sự che khuất. 


Eclipse des satellites de Jupiter : sự 
che khuất hộ-tinh của sao mộc-tinh. 
2— Thực". Eelipse annulaire : hoản- 
thực. Eclipse de lune: nguyệl-(hực 
Eclipse de soleil; nhật-thực. Eclipse 
parLielle: khug-thực. Eclipse totale: 
loàn-thực. 

ECLIPTIQUE 1 — nf(L) Đường hoàng- 
đạo. 2 — ad] (th) Hoàng-đạo. Coor- 
données écliptiques: fọa-độ Hoàng- 

„ đạo. | 

ECLISSE nf (e) Cải nối raụ. 

ECLOGITE nf (h) Ec-lo-git. 


| ECLUSE nf(c) 1 —Cổng 3—Thủg-áp. 


ECOLE n£ Trưởng. Ecole a¿ronautique: 
trường kỹ-nghệ máu bay. Ecole Cen- 
trale: trường kỹ-thuật. Ecole Centra- 
le des Arts et Manufactures: í(rưởng 
kỹ-thuật. Eeole đ'application : trưởng 


thực-hành. Ecole des arts appliqués: 


trường kỹ-nghệ thực-hành. Ecole de 
chimie; (rường hỏa-học. Eeole des 
mines: (rường khoảng-học. Ecole des 
ponts et chaussées: trưởng kiều-lộ. 
Ecole des trayaux-publics : trưởng 


công - ác. Ecole ẻÌectrotechnique: 


trường kỹ-nghệ điện. Ecole poly- 
technique: (trường bách-nghệ. Ecole 
sepertenie đ'éleetrieilé : trưởng cao- 
đẳng điện-học. 


| ECORCE nf(k) Vỏ. Ecorce terrestre : 


bỏ địa-cầu. 

ECOULEMENT nm (c) 1- Sự, cách 
chẳyu. Ecoulement en parois minces: 
sự, cách chảy qua thành mồng. Ecou- 
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lement libre : sự, cách chẳu qua thành 
tựư-do. Ecoulement fourbillonnalire:. 
sự, cách chẳy cuộn. Ecoolement . 
tranquille : sự, cách chảy êm. 2— - 
Độ chảy. ˆ 
ECOULER v (e) S'écouler : chảy. . 
ECOUTE nf (l) Sự, cách nghe. Poste | 


đ'écoute: chỗ rình nghe. 
ECOUTER v (1) Nghe. 


ECOUTEUR /—nm (l) Ống nghe. 


2—auj Đề nghe 


ECRAN nm (l) Màn. Ecran đe cinéma: | 


màn ảnh. Eeran fluorescent: màn 
huùnh-quang. Ecran noir: màn đen. 
Ecrah protecteur: màn che. ~ 

ECRASEMENT nm (c) 1—5, cách, độ 
nghiền. 2— Sự đè bẹp. 

ECRASER v(e) 1—Nghiền. 9— Bè bẹp. 

ECREMÉ adj (h) Hết cờ-rem. 

ECREMER v (h) Lấy cờ-rem. 

ECREVISSE nf (th) Chỏm sao Giải. 

ECRIRE v Viết. Ecrire une équation: 
giết một phương-trình. - 

ECRIT' adj (t) Viết. Calcul écri\;: tính 
biết, 

ECROU nm‹(e) Đai ốc. 

ECROUIR v (e). 

ECROULER v S*ẻ¿erouler : đồ, 

ECU DE SOBIESKI nm (th) Chỏm sao 
Thõa. 

EFFACER v (h) Xóa. 


EEFFECTIE adj Thực. Rendement effec- 


tif: hiện-suất thực. 
EFFECTUER y £ Làm, thực hành. 
Elfectuer une expẻrience: thựé-hành 
cuộc (hí-nghiệm. 2 — Thực-hiện. Ef- 
fectuer une calcul: (hực-hiện phép 
tính. 3 — S'effectuer: làm. 
EFFERVESCENCE nf (h) Sự sải bọt. 
EFFERVESCENT adj (h) Sải bọt. 
EEFFET nm I—Sự hiệh - quả. Effet 
dune méthode: sự hiệu-quả của một 
phương-phúp. En effet: nguyên là. 
II — Tác-dụng. Effet centrifuge: tác- 


dụng lụ-tâm. Effet chỉimique: ftác- | 
dụng hóa-uật. Efet đ'écran : tác-dụng ˆ 








màn che. Effet đ'écran électriqne: 
tác-dụng màn điện. Effet élastique:. 
tác-dụng đàn: hồi. Effet ẻ\eetrolylique: - 
tác-dụng điện-tích: Effet gyrosropi- 
que: (ác-dụng con quay. Effet mé¿a- 
nique : fđc-dụng cơ-học. Effet pholo- 
électrique: fde-dùng quang-điện. Ef- 
fet physiologique: fác-dụng sinh-lý. 
[HH — Hiện ứng. Effet Campton: hiện 
ứng Cam-ton. Effet Doppler: hiệun- 
ứng Dop-le. Effet Raman: hiệu-ứng 
Ra-man. E[fet Zeeman: hiệun-ứng zi- 
man, 

EFFICACE adj Hiện - dụng. Intensitẻ 
efflcace: crởờng-độ hiệu-dụng. | 

EFFICACITẺE nf Sự, tính hiệu-dụng. 


: EFFLORESCENGE nf (h) Lên hoa. 
| EFELUVE nf (l) Tồần-quang. EfHuve 


électrique: fần-qguang. . 


' EFFLUX nm (1) Phóng iưa. 
| EFFONDREMENT nm (c) Sự sập. 


EFFONDRER v (e) S'effondrer : sắp. 


| EFFORT nm (c) Sức. Effort đe cisail- 


lement: sứe cất, EffortL de compres- 
sion ; sức nén. Eflort đe rupture : sức 
bể gãu. Effort de tension: sức xoẩn. 
Efort de traction: sức kéo. Efort 
tranehant : sức cắt ngang. 

EFFUSION nf ( Phóng-lưu. 

ÉGAL adj () 1 — Bằng. Nombre égal 
à: số bằng... 3 — Bằng nhau. Deux 
[raclions égales; hai phẳn-số bằng 
nhan. 3— Đều. Graduations égales: 
độ chia đều. Température ẻgaÌle; 
nhiệt-độ đều. $ — Bằng in, Figure 
égale à une autre : hình bằng in hình 
khác. Deux trièdres ¿gaux: hai hình 
tam-diện bằng in nhau. Egaux chacun 
à chacun: mỗi cái bằng in nhan. 


| EGALER v (t) Cho bằng. Egaler le tri-. 


nôme à trois: cho fam-thức bằng số 

ba. Êgaler à zéro: (riệt-tiêu. | 
EGALIIÉE nf (Q I— Sự bằng nhan. 

Egalitẻ de đeux nombres: sự hai sổ 

bằng nhau. 

II — Đẳng-thức. Egalité algébrique: . 

đẳng-thức đại-số. Egaliẻ géométri 
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que: đẳng thức 0ec-tơ. Egalité vec- 
tơrielle: đẳng-thức oec-tơ. 
EJECTEDUI nm (c) Máu phun. 
EJIECTION nf (c) Sự, cách phun. 
ELABONRER v Kiến-(hiết Elaborer une 
théorie: kiến-thiết một thuụết-ÌỦ. 
ELAIQDUE ađj (h) #-la-ie. 
ELAIDIQUE adj (h) #-la-i~dfe. 
ELASTICITE' nf (c) Đàản-tính. Elastici té 
de flexion: đằn-tíah nốn. Elastieitẻ de 
torsion: đàn-tính xoắn Ela-ticitẻ 
đun corps: đản-tính của một it. 
ELASTIQUE I—adj (c) 1— Đàn-hồi. 
Force élastique: sức đàn-hồi 9 — 
Nầu, 
Iï — nm (e) Dây trun. 


ELE€TRICITẺ nf (1) Điện. Electricitẻ 


animale: điện sinh-uật. Electricité 
atmosphéẻrique: điện trời. Electrieité 
đe contact: điện tiếp-xúc. Electricité 
de frottement: điện ma-sdt. Élec- 
tricitẻ de mềêmes noms: điện củng 

_tên. Electricité de noms contraires : 
điện khúc tên. Electricité dynamique: 
động-điện.  Electricitẻ induclive: 
ng-điện. Electricité négative: đm- 
điện. Electricité positive: đdương- 
điện. Electricité rẻsineuse ; điện tủng- 
hương. Electricité statique: (finh- 
điện. Electricitéẻ thermomagnétique : 
điện nhiệt-từ. Electricilé vitrée : điện 
thủu-tinh, 

ELECTRIFICATION nf (!) Sự bắt điện. 


Electrification de là campagne: bắt 


điện oề nhà quê. 
ELECTRIFIER v (l) Bắt điện.  - 
ELECTRISATION nf(l) ƒ?— Sự mang 
điện. 2 — Sự truyền điện. 
ELECTRISER v() Mang điện. 3 — 
Truyền điện. 


ELECTRIQUE adj (1) Điện. Four ¿lec- 


trique: lỏ điện. 


ELECTRO-AFEFINITÉ nf(I) Điện đi-lực. | 
ELECTRO-AIMANT nm (Ì) Xam-chảm 


điện. 
ELECTRO-ANALYSE nf () Điện-tích. 





ELE 


ELECTRO.CAPILLARITẺE nf (1) Mao- 
. đẳn-điện. 
ELEC FROCHIMIE nf (h) Điện hóa-học. 


| ELECGTRO-CINETIQUEnf(e) Biện động- 


học. 

ELEGTROCUTE v adj (1) Chết mì điện 
đật. 

ELECTROCUTER v (I) Giết bằng điện. 

ELECTRODE nm (lÌ) Điện-cực. 
Electrode à hydrogène: điện-cực hụí- 
rô. Electrode négatif; ám-cực. Elec- 
trode positif: đương-cực. Electrode 
soluble :. điện-cực (an, Electrode stil- 
latoire: điện-cực nh giọt. 

ELECTRODYNAMIQUE 1— nf(1) Động 
điện-học. 3 — ad] Điện-lực. 

ELECTRODYNAMOMETREnm()Điện- 
lực kế, 

ELECGTRO-ENDOSMOSE nf (Ì) Điện- 
thầm. 

ELECTROLYSE nf (h, l) Điện-tích. 

ELECTROLYTE nam (h,l) Chất điện- 
(ích. Electrolyte binaire: chất điện- 
tích bực hai. Electrolyte fort: chất 
điện-tích mạnh. 

ELECTROLYTIQUE adj (h,!) Điện- tích. 

ELECTROMAGNÉTISME nm (l) Điện- 
từ học. 

ELECTROMAGNETIQUEadj(1) Điện-từ. 


ELECTROMÉTALLUURGIE nf (h) Điện- 


luyện. | 

ELECTROMETRE nm (1Ì) Tĩnh-điện kế. 
Electromètre absolu: (tĩnh -điện kế 
(ny¿t-đối. Electromètre à quadrants : 
lĩnh- điện kế có góc phán tư. Electro- 
mèẻtre capillaire: (inh-điện kế mao- 
dẫn. 

ELECTROMOTEUR 7—nni (\) Máy điện- 
động. 2 — adj (l) Điện-động. Force 
¿lectromotrice : sức điện-động. 

ELECTRON nm (l) Điện-iử. Electron 
de déplacement: điện-tử dời chỗ. 
Eleetron de valenee': điện-lử hóa-trị. 
Electron đispersif: điện-tử phẩn-tán. 
Eleetron libre: điến-tử tự-do. Elec- 
tron lié: điện-tử buộc. Electron nucié- 








aire : điện-(Ứ hạch. Electron positïf: 
điện-tử dương. Electron rigide điện- 
tử rắn, 
ELECTRONÉGA TT adj(1) Âm. Elément 
électronégatif: nguuên-tử âm. 
ELECTRONIQUE adj (1) Điện-tử. 
ELECTRO-OSMOSE nf (h) Điện-thầm. 
ELECTOPHORE nm (]) Điện-phần. 


ELECTROPOSITIF adj (1) Dương. Elé-_ 
ment ¿Ìectropositif:nguyên-(ổ dương. ˆ 


ELEGCTROSCOPE nm (1) Điện-nghiệm. 
Electroseope à bale: điện-nghiệm 
có quả cầu. Electroscope à feuillcs 
d or : điện-nghiệm có lá àng. Elec- 


troseope condensateur : điện-nghiệm | 


tụu-điện. 
ELECTROSTATIQUE ˆ 7—nf(1, Tĩnh- 
điện-học. 2 — ad]- Tĩnh-điện. Focce 


ẻlecLrostatique : sức tĩnh-diện. 
ELECTROSTRICTION nf (1) Điện-giảo. 


ELECTROTHERMIE nÍ (l) Øiện-nhiệt 


học, 

ELÊMENT nm ] — Phằần-tử. Elément 
constitntif: phằn-tử tạo-thành. Elé- 
ment de pile: phẩn-tử pin. Elẻment 
de contaet : phần-tử tiếp-~úc. Elément 
osculateur: phẳn-tử quả-tiếp. Elément 
đ°un triangle : phần-tử hình tam-giác. 
HÍ — Khải-luận. Elément đ'algèẻbre: 
khádi-luận đạïi-số. 

LH — (h) Nguyên tố. Elément chimi- 


que: nguyễn-tố hỏa-học. Eléments 


rares: nguyên-tố hiếm. 

IV — Hành. Cingq éléments : ngĩ-hành. 
ELÉMENTAIREadj I— Nguyên. Prin- 

cipes éÌémentaires; nguyên-Ìj. 


HÍ — Sơ-cấp. Mathẻmatiques élémen-_. 


taires : toán học sơ-cấp. 
[II — Nguyên-tỗ. Analyse ¿lémentaire 
phẩn-tich nguyên-tố. 
ELEVATEUR nm (c) Máy nâng. 
ELEVATION nf I— ƒf— Sự nắng cao. 
9— Sự tăng. Elevation de la tempé- 


rature: sự (ăng nhiệt-độ. Elevation - 


moléculaire: sự tăng nhiệt-độ phán-tử. 
H—(Đ Diện-đồ. Elevation dun ob- 





jet: diện-đồ của một đồ uật. En 
élévation : chính-diện. 

'F ELEVATOIRE ad] (c) Nảng. đe 29 
éÌévatoire : máy nắng. 

ELEVE ađị (t1) Cao. 


| ELEVERv I— Náng, tăng. Elever le 


potentiel: nâng, tăng điện-thế. Elever 
la température: náng, tăng nhiệt-độ. 
II — (t) Tự-(hừa. Elever à la puis 
sance n: (ự-thừa n lần. Elever au 
carré: lt-thửa. Elever au cube: ttr- 
thừa ba lần. 

[HH — (t) Vạch lên. Elever une per- 
pendiculaire: pạch lên một đường, 
thẳng qóc. 

ELIMINATION nf () Sự, phép, cách 
khử. Elimination par combinaison 
linéaire: cách khử bằng phép tồ-hợp 
bậc nhất. Elimination par ceompa- 
raison : cách khử bằng phép so-súnh. 
Elimination par réduction : cách khử 
bằng phép thu gọn. Elimination par 
substitution : cách khử bằng phép thế, 

ELIMINER v (Q Khử. Eliminer une 
ineonnue: khử mới! số chưa biết. 

ELIXIR nm (h) Rượu thuốc. š 


| ELLIPSE nf (U Hình bầu-dục. (Xem 


conique). 


| ELLIPSOIDE nm (L) Mặt, khối bần-dục. 


Ellipsoïide allongẻ: mặt, khối bầu- 
dục đài. Elipsoïde aplati: mặt, khối 
bầu-dục bẹp. Ellipsoïde đe đéforma- 
tion: mặt, bầu dục biến-dạng. Ellip- 
soïide de frottement: mặt bầu-dục 


ma-sát. Ellipsolde de giration: 'mặt, 


bầu-dục hồi-chuyền. Ellipsoïde đĩi- 
nertie: mặt bầu-dục quản-tính. Elip- 

 soïlde de Perès: mặt bần-dục Pe-ret. 
Ellipsoïde de révolution: mặt, khối 
bầu-dục trỏn xoay. Elipsoïde đe ten- 
sion: mặt bần-dục sức căng. 

ELLIPTIQUE adj (t) Bần-đục. Forme 
elliptique : dạng bầu-dục. 

ELOIGNẺ adj Xa. 


ELOIGNEMENT nm (t) Độ #a. Eloigne- 


ment d°un point : Đồ xa của một điềm. 
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ELONGATION nf(I) Lụ-giác. Elongation 


maxima : i/-giác lớn nhất. 
EMAIL nm (h) Men. 
EMAN nm (h,Ì) #-man. 
EMANATION nf(h) ?— Sự phẩn-xuấi. 


'9—Phẳn-xuấit., Emanation đe radium : 


phẩn-xuất ra-di. Emanation đe tho- 
rium: phẳn-xnãt tho-ri, 

EMANEFR v (h) Phán-xuấi. 

EMBRANCHEMENT nm (Ì) 1. — Sự, 
cách nổi đường nhảnh. 3 — Đường 
nhánh, 

EMBRANCHER v Nổi nào. 

EMBRAYAGE nm (c) 
2— Tục. Cone đdembrayage: 
chủu. 

EMBRAYER v (c) Tục-kết, 

EMERGENGE nf (Ù Sự lỏ ra: . 

EMERGENT adj () Ló. Rayon émer- 
gent: tỉa ló. 

EMERGER v (l) Lõ ra. 

EMERI nm (k) §Sa-thạch. A émeri : 
nhám. 


lục- 


_EMERSION nf (h,th) 1— Phù-xuất. 


2— Sự lỗ ra. 
EMÉTINE nŸ (Œh) E-me-tin, 


EMETTEUR nm(I) Í Máy phải. Emet- - 


teur donde; máy phát sóng, Emet- 
teur de son : máy phái tiếng. Ø9 — 
Máy phát sóng. Emetteur à é¿tincelle : 
máy phát sóng bằng tỉa-điện. 3— 
adj Phát. Poste émetl ›ur : đài phải. , 


EMETTRE v (l) Phái. E nettre une hy- | 
pothèse:; phát một g đ-thuyết, Emet- | 


tre un son : phỏút mội tiếng. 

EMISSIF adịj (1) Phát ra. 

EMISSION nf (l) Sự, cách phát-+xạ. 
Emission de la lumière: cách phảái- 
zq nh sáng. Emission électronique : 
cách phải-xq điện tử, Emission ra- 
đioaclive: phóng-+g 2— Sự, cách 
phát. Emission radiophonique: Sự, 
cách phút tiếng bằng uồ-tuuến-điện. 

EMMETROPE adj (1) Mắt thường. 

EMMETROPIE nf (1) Sự mắt thường.. 


— 


1—Sự tục-kể!.- 








¡ EMPIRIQUE ad} Theo kinh-nghiệm. 


Procédé empirique: phương -sách 
theo kinh-nghiệm. 


'. EMPOIS nm (h) Hồ. 


EMPOISONNE adj Ngộ-độc. 

EMPOISONNER v Đần-độc, 

EMULSION nf(h) Nhñữ-tương. Emulsion 
colloïdale: nhữ-tương keo. Emulsion 
photographique : nhữ-trơng ảnh. 

EMULSIONNER v (h) Làm thành nhĩ 
dịch. 


| ENCGADRER v (tÌ) ƒ— Đóng khung. 


2— Váy. Encadrer une racine: áp 
một nghiệm-số. về 

ENCAISSE nf (Ð) Hiện kim, 

ENCASTRE adj (c) Chèn, kẹp. Encas- 
tré à deux bcuIs ; chèn hai đầu.Poutre 
eneastrée : rường chèn đầu. 

ENCASTREMENT nmr (e) Sự cách chèn, 
kẹp. Encastrement parfait : sự cách 
chèn hoàn toàn. Semi-encastrement: 
sự nửa chèn. 

ENCASTRER v (e) Chèn, kẹp. 

ENCHAINEMENTnm I— Sự liên-tảa 
II —(n) Sự chắp mạch. 


| ENCHAINER v Liên-tổa. Enchainer un 


raisonnement : liền-fỗa lý luận, S'en- 
chainer : liên-tôa ; liên-lạc. 


ENCLIQUETAGE nm (e) Máy chẩn 


quqỤ. 
ENCLIQUETER v (c) Chắn quag. 


| ENCOCHE nf (c,Ì) Khấc. 


ENGRE nf (h) Äfực. Encre de Chine : 
mực tàn. Encre de couleur: mực mủi. 
Encre đimprimerie: mực in. Encre 
indẻlébile : mực không nhỏe, Encre 
pour stylo: mực bút máy, Enecre 
symypathique : mực kín. 

ENDOSMOSE nf (1) Thầm-thấn. 

ENDOTHERMIOUE adj (1h) Thu-nhiệt. 
Réaclion endothermique: phẳn-ửng 
thun-nhiệt. 

ENDUIREv 1—Tó 2— Bói. 

ENDUIT nm(h) 1 — Lớp tổ. Enduit de 
ciment: iớp lô xi-măng. 3— Lớp 
bôi. 


%. 
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ENERGÉTIQUE nf (1L) Năng-học. 

ENERGIE nf[(l) 1—Nảng-lượng. Ener- 
gie actuelle: nẵng-lrợng hiện-thời. 
Energie au repos: năng-lượng lúc 
nghỉ. Energie chimique: năng-lượng 
hóa-uật. Energie d`aimantation: năng- 
lượng luyện nam-chảm. Energie de 
rayonnement; nắng - lượng bức-+q. 


Energie élastique: nắng-lượng đản- | 
nẵng - lượng | 


hồi Energie libre : 
tự-do. Energie liée : nng-lưỡng buộc. 
Energie moléculaire: năng - 
phân-tử. Energie rayonnante: năng- 


lượng bức-+q. Energie solaire: năng- | 


lượng mặt trời. Energie superfieielle; 
năng-lượng ngoài mặt. Energie Lotale: 
nẵng -lượng toàn phần. 3— Năng. 
Energie caloriñque: nhiệt - nữhg. 
Energie cinétique : động-nẵng. Ener- 
gie électrique: điện-năng. Energie 
interne: nội-nững. Energie magnẻ- 


tique: ftử-năng. Energie mécanique: . 
thế- | 


cơ-năng. Energie potentielle ; 
hằng. 
ENFLAMMER v (1) Bắt-lửa. 
ENFONGER: v (c) Đóng. Enfoncer un 
clon : đóng đanh. 
ENGENDREH v Sinh, Engendrer une 
- surfaece : sinh một mặt. 
ENGIN nm (e) Xhỉ cu. 
ENGRAIS nm (h) Phản. Engrais azolé: 


phản nit-rơ. Enagrais phosphaté: phản 


phôt-phat. 
ENGRENAGE nm (c) Bánh xe khía. 


Engrenage ả développante de cercle : | 
Engrenage . 


bảnh xe khia thán-khai. 
à lanterne: bánÄ +e khia thẳng. En- 
grenage à roulelte: bánh ze khía 
đường län. Engrenage conique : ôảnh 
ae khia chênh. Engrenage diffóren- 
tiel: bánh xe khía 0i-sai, Engrenage 
épicycloïidal: bánh œe khía 'ngoại 
cc-lo-it, Engrenage exlLérieur : bánh 
+e khía ngoài. Eagrenage intérieur : 
bảnh xe khia trong. 
ENGRENER v (c) Móc khía. 


lượng ˆ 





| ENTRAINER v Kéo theo. 


_ ENOL nm h) E-nol. 
_ ENONCÉ nm (' f— Bài ra. Enoncé 
dun problème: bài ra toản-đố. 

-_ 9— Sự phát-biều. Enoncé đun théo- 

rème: sự phái-biều một định lÚ. 


' ENONCER v Phái-biều. 


ENREGISTREMENT nm Sự ghỉ. En- 
registreiment automatique: sự ghi tự- 
động. Enregistrement graphique: sự 
ghỉ nẻ!. 


- ENREGISTRER v () Gñi. 


ENREGISTREUR nm (Ì) 1 — Máúy ghi. 
2—adj Ghi. Appareil enregistreur: 
máu ghi. 

ENROULEMENT nm ?—Sự, cách quấn. 
Enroulement en spirale: Sự, cách 
quấn xoẳn ốc. 9 — Cuộn dây. Enrou- 
lement compensateur: cuộn dáy bồ- 
chính. Enaroulement primaire : cuộn 
dáy $ơ-cãp. Enroulement secondaire : : 
cuộn dâu thử-cấp. 

ENROULER v Quấn, 

ENSEMBLE nm I — Toàn-thề. Dans 

l!ensemble: trong toàn-thề. 
I —(t) Tập-hợp Ensemble canoni- 
que: fáp-hợp chính- tắc. Ensemble 
de points: (áp-hợp điềm. Ensemble 
énumérable: fđp-hợp đếm được. En- 
semble fermẻ: fập-hợp kín. Ensemble 
mesurable: tập-hợp đo được, Ensemble 
microcanonique: tập hợp ui-quy. En- 
semble ouvert: tập-hợp hở. Ensemble 
parfait: tập-hợp hoàn-toàn. Ensem- 
ble transfini : 
semble rationnel : tập-hợp hữu-tử. 

ENTAILLE nf (U Lái cắt, 

ENTENDREv 1—Nghe 9 - Hiều. 

ENTIER I—adj () Nguyén. Partie 
enlière: phần nguyên. En enlier : 
toàn phần. 

II —nm (t) Số nguyên. 

ENTONNOIR nm (h) Phễu, hoa muống. 
Entonnoir à robinet: phễn có khóa. 

ENTRAINEMENT nm (c) Sự kéo theo. 
D'*entrainement; Theo. Mouvement 
d'entrainement: chuyồn-động theo. 
Vitesse d'entrainement: tốc-độ theo. 


„-'È`.⁄——3%x-4ể20\y` S914 ˆS465„ãik ufc 


tập-hợp siêu-hạn. En- 









Œl âN (ý 


PB &—=.. xế —.- 
J¬>. 7 nh... 


` 





- ENTRÉE nf 1— Sự oào 9 Cửa oào, 
_ ENTRETENIR v Duy-trì. Entretenir 
un mouvement: đuy-trì một chuuền- 


động. 
ENTRETENU adj (l) Dug-trì. Onde 
entretenue : sóng đuy-trì. 


_ ENTRETIEN nm Sự; cách dag-trì. 
—_ ENTRETOISE nf Thanh ngang. 


ENTROPIE nf () En-tro-pi. 

ENTR'OUVERT adj Hé. 

ENUMÉERABLE adj (Q) Đếm được. 

ENUMÉRATION nf (t) 1 — Sự liệt-kê. 
2 — Sự đểm. 


'ENUMÉRER v (t) 1—Liệt-kê.9—Đểm. . 


ENVELOPPE nfẦ I— (cl) Từng bao. 
II (L) Bao-hình. Enveloppe des droi- 


+tes: bao-hình của đường thẳng. Cour- 


be enveloppe: đường bao. 
ENYELOPPER v I—(cl) Pao-bọc. 
II —(t) Bao. 
ENVIRON 1— Xung- quanh. 2 — aủv 
Chừng. 
ENVIRONNANT adj Ở zung-quanh. 
ENZYME nm Èn-zụm. 


EOLIEN adj (c) Chạy giỏ. Moteur 


éolien : động-cơ chạy giỏ. 
EOSINE nf (h) E-o-sin. 
EPAIS adj Dày. 
EPAISSEUR nf Bề đày.. 
EPAISSIR v Đặc lại. _ 
EPHÉDRINE nf (h) E-phêt-rin. 
EPHÉMÈRE adj Chóng tàn. 


EPHÉMÉRIDES nf (th) Lịch thiên-uän. - 


EPI DE LA VIERGE nm (th) Sao Đốc. 


EPICENTRE nm (l) Chấn-tâm. Epicen- 


- tre sismique: ehẩn-tâm. 
EPICYCLE nm (th) Ngogi-luắn. 


EPICYCLOIDE nf (t) Đường ngoại Cục- 


lo-it. Epicyele à n points de rebrous- 
sement: 
điềm lùi. : 
EPOQDUDE nf (c) #ủ. 


EPREUVE nf () I—Cuộc nghiệm. Cuộc 


thử. 


que : ảnh thử, 


| EPURER v (c) 


đường ngoqi-Cục-lo-it có n 


1II— Bản thử. s¿ Đó/GỀN HS VỆ tần _ 








I EPROUVETTE nf (h) Ống nghiệm. 


Eprouvette graduée : ống nghiệm chia 


độ. 


EPSILON Ep-si-lon. 
| EPUISER v 1—Lấy kiệt, 


: 2 — Dùng 
kiệt, dùng hết. 

EPURATION nf (c) 1—Lọc sạch. 
2— Làm sạch. 


|. EPURE ní (t) Đồ-(hức. Epure de géo- 


métrie descriptive: đồ-thức họa-hình- 

học. Epure đun point: đồ-(hức một 

điềm. . 

1 — Lọc sạch. 2—Làm 
sạch. 

EQUATEUR nm (th) Đưởng zxich-đạo. 
Equateur céleste: đường xích-đạo 
trời. Equateur magnétique; đường 
lừ xích - đạo. Equateur terrestre : 
đường xich-đạo đấi. 

EQUATION nf ()  I— Phương-trình. 
Equation algébrique; Phương-(rình 
đại-số. Equation à n'ineonnues : 
phương-trình chứa n số chưa biết. 
Equation aux đérivẻes partielles : 
phương-trình có đạo-hàm riêng phần. 
Equation bicarrée: phương - trình 
trùủng-phương. Equaltion canonique: 
phương-trình chính - tắc. Equation 
chimique: phương-trình hóa-học. 
Equation compatible: phương-trình 
thích-hợp uới. Equation đépendante: 
phương - trình phụ - thuộc. Equation 
dérivée: phương-trình đạo hàm.Equa- 
tion complèete: phương-trình đủ, 
Equation đifférentielle: phương-trình 
pi-số. Equation différentielle liné- 
aire : phương-trình ni-phán bậc nhất. 
Equation différentielle đordre n: 
phương-trình 0i-phần bậc n. Equation 
đifférentielle partieHe : phương-trình 
0i-số riêng phần. Equation diff¿ren- 
tielle totale exacle: phương-(rình 
0Í-số toàn phần chấn. Equation de 
continuité: phương-trình liên-tục 
Equation đe đéfñnition : phương- -Irình 
định nghĩa. Equatiỏn de degrẻ n: 
phương-trình bậc n. Equation de 





đimension : phương-trình thứ-nguyên. 
Equation de Iéquilibre: 
trình cắán-bằng. Equation d'état: 
phương-trình trạng-thái, Equation de 


Hamilton: phương-trình Ha-rnil-ton. 
Equation de mouvement: phương- | 


trình chuuền-động. Equation d'ordre 
n: phương-trình bậc n. Equation des 
télégraphistes: phương - trình điện- 
báo. Equation de transformation; 
phương -trình biến - đồi. Equation 
dune courbe ; phương-trình của mội 
đường. Equation en x: phương-trình 
bằmg +. Equation en coordonnées 
polaires; phương-trình bằng tọa-độ 


độc cực. Equation équivalente à: | 


phương-trình tương-đương uởi. Equa- 
tion exponentiele; phương-trình lụu- 
thừa,Equationfonctionnelle; phương- 
trình hàm-số. Equation fondamentale: 


phưng-trình cơ-bản. Equation géné- 


rale des coniques: phương -trình 


tồng-qudt của hình cô-nic. Equation | 
homogène: phương-trinh đẳng-cấp. 
Equation hyper géométrique; phương- | 


trình siêu-bội. Equation implieite: 
phương - trình đm - tàng. Equation 
impossible: phương-Irình oô-nghiệm. 
Equation ineempatible: phương-trình 


không thích-hợp. Equaltion incom- | 
plète: phương-trình thiếu. Equation | 


inđépendante: phương-trình độc-lập. 
Equation indéterminée: 
trình pô-định. Equation intégrale: 
phương-trình tích - phân. Equation 
intrinsèque: phương-trình sẵn. Equa- 


lÏ, Equation littérale : phương ~trình 
bằng chữ. Equation linéaire: phương. 
trình bậc nhất, Equation normale : 
phương-trình thường. Equation numé- 


rique: phtơng-trình bằngsổ. Equation 


paramétrique: phương-trình thông- 
số. Equaltion particulière: phương- 


trình riêng. Equation quadratiqne: | 


phương-trình toản-phương. Equation 


phương-- 





phương-_ 





ralionnelle: phương-trình hữu-t, _ 
Equation réciproque: phương-trình - 
réduile: - 
phương-trình rút gọn. Equation réso- 


phản - thương. Equation 
luble: phương-trình giải được. Equa- 
tion rẻsolvante: phương-trình giải, 
Equation sysmétrique ; phương-trình 
đối-xứng. Edquation tangentielle; 
phương-Irình tiếp-tuyến. Equation 
thermochimique: phương-trình nhiệt- 
hóa.Equation transcenđdante: phương- 
trình siêu-uiệt, Equation transforma- 
trice: phương-trình biến-đồi. Equation 
trigonométrique: phương-trình lượng 
giác. Equations équivalentes: phương- 
trình tương-đương. Equations dìun 
sysième: phương-trình của một hệ- 
thống. Equations élagẻes: phương- 
trình sắp lớp. Equations compatibles: 
phương-trình tương-thích. Equations 
ineompatibles: phương-trình bãt-hợp, 
Equalions dépendantes: phương- 
trình tương-thuộc. Equations indé- 
pendantes;: phương-trình độc-lập, 
Equations simultanées: phương-trình 
đồng-thời. : 
II — (th) Sai. Equation annuelle; 
niên-sai. Equation des temps; thởi- 
sai, Equalion personnelle; nhắn-sai, 
EQUATORIAL ƒ?— (th) adj Xích-đạo, 
2 — (th) nmì K#ính +xich- đạo. 
EQUERRE nf(L) Thước puồông. 9—Ê- 
ke. Equerre đ'arpenteur ; (hước puôn 
đạc, Ê-ke đạc.” | 
EQUIANGLE ad) (t) Đền gỏc. 


| EQUIDISTANT adj (Q Cách đều. Equi- 
tion irrationnelle: phương-trình oồ- | 


đistant de A et de B: cách A pà B đền. 


' EQUILATEÉERAL ađị (t) Đều cạnh. 


EQUILA TÈRE adj (t) Vuỏng góc. Hyper- 
bole équilatère : hự-per-bol nuông góc. 
EQUILIBRE nm (c, h) Cản-bằng. Equi- 
libre adiabatique: cân-bằng đoạn- 
nhiệt. Equilibre avec frolttement; 
cắn-bằng có xát. Equilibre chimique ; 
_ @đn-bằng hóa-uật., Equilibre de con: 
vection : cần-bằng đối-lưu. Equilibre 
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đe radiation : cán-bằng bức-+q. Equi- 
libre des forces: các sức cắn-bằng. 
Equilibre d'un point: cán-bằng của 
điềm. Equilibre đun solide: 
bằng của oật rắn. Equilibre indiffé- 
Tent: cần-bằng phiếm-định. Equilibre 
instable : cần bằng không bền. Equi- 
libre photoehimique: cđn-bằng quang- 
hóa, Equilibre radioactif: cán-bằng 
phóng-+aạ. Equilibre stable: cân-bằng 
bền. Equilibre thermique: cán-bằng 
_ nhiệt. En équilibre: cân bằng. 
EQUILIBRER v (e) Làm cần bằng. 


EQUIMOLÉCULAIRE adj (h) Đền phán- | 


tử. 

EQUIMULTIPLE Z— (t) adj 
bội. 2 — (t) n. Số đẳng-bội. 

EQUINOXE nm (t) 7ƒ — Phán - điềm. 
Marée déquinoxe : 
điềm. . 2 — Phán". Equinoxe de prin- 
temps: udn-phán. Equinoxe đìau- 
tomne: fhn-phản. 

EQUINOXIAL adj (th) Phân- điềm. 


_EQUIPE nf Đội. 


EQUIPAGE nm (e) Bộ. 

EQUIPARTITION nf () Sự chia đều. 

_Equipartition de lẻnergie: Sự chia 
đều năng-lượng. 


-EQUIPER v Chuñn-bị. Equiper un labo- 


ratoire: chuän-bị cho một phỏng thỉ- 
nghiệm. 
EQUIPOLLENT adj (t) Đối-đẳng. 
EQUIPOTENTIEL adj (e, D) Đẳng-thế. 
EQUIVALENCE (t, Ì, h) Sự, tỉnh tương- 
đương. 


EQUIVALENT 1 —adj(t, l,h) Tương- - 
đương. 2 — (l,h) nm. Đương-lượng. | 


_EquivalenL caloriique du joule: 
Đương-lượng bằng nhiệt của jun. 
"Equivalent chimique; đương-lượng. 
hóaq-uật. Equivalent đair: lượng-khi 
lương-đương. Equivalent en eau đ`un 
calorimètre ; đrương-lượng bằng nước 
của nhiệt-kế. Equivalent électrochi- 
mique : đương-lượng điện hóa. Equi- 


valent mécanique de la chaleur: 


cần- ˆ 


Đẳng-- 


thủy-triều phảân- | 








đương-lượng cơ-khí của nhiệt. Equi- 
valent photochimique : đương-lượng 
quang-hóa. 
EQUIVOQUE adj Không phẩn-minh. 
ERBINE n† (h) Ec-bin, 


' ERBIUM nm (h) Ec-öi. 


ERE nf Ẩ. 
ERG nm (c) Fe, 
ERGODIQDUE adj (e) Ee-go-dic. 


f ERGOTINE nf (h) Ec-go-tin. 
ERIDAN nm (th) 1 — Sao E-ri-dan. 


2 — Chỏm sao Ba-giang, 


| ERIGER v Kiến-lập. Eriger en système: 


Kiến-lập thành hệ-thống. 

EROSIF ađj (h) Làm mỏn. 

EROSION nf 7?— Sự làm mỏn. 2— Sự 
.mỏn, 


"ERREUR nf (tỳ f1—$ai-số. Erreur 


absolue: sai-số (tnuệt-đổối. Erreur 
accidentelle: sai-số ngẫu - nhiên. 
Erreur de calcul: sự, chỗ tính sai, 
Erreur de mesure: sdi-số pì đo. Erreur 
đ'instrument : sai-số nì khí-cụ. Erreur 
d'observation: sai-số 0ì quan - sát. 
Erreur moyenne: sai-số (rung-bình. 
Erreur probable: sai-số cdi-nhiễn. 
Erreur relative: sai-số tỉ-đối. Erreur 
systématique: sai-số nhất-định có, 
2 — Sai", Erreur personnelle ; fư-sdi, 


' ERRONE adịj Sai. 
| ERUPTION nf Sự phụt ra, phun ra. 


Eruption đun volcan: sự hồd-sơn 
phun lửa. 


ERYTHRENE nm (h) E-rgt-ren. 


'L ERYTHRINE nÝ (h) -rựụt-rin. 


ESCOMPTE nm (t) 1— Sự chiết-khẩu. 
.Eseompte en dedans: sự chiết-khấu 
trong. Escompte en dehors: sự chiết- 
khẩu ngoài. 3 — Số chiết-khấu. Es- 
compte đe 59/¿: sự chiết-khẩu ã phần 
trăm. 

ESCOMPTER v (Ð Chiết-khẩu. 

ESERINE nf (h) E-sề-rin. 

ESPACE nm (l, th) I — Khôóng-gian. 
Espace absolu : không-gian tuyệt-đối. 
Espace à courbure nulle : không-gian 
không cong. Espace affiae: không- 
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gian a-phin. Espace à n đimensions: : 


không- gìan n thứ - nguyên. Espace 
connexe: không-qgian quan-liên. Espace 
connexe mulliple: không-gian đa- 
liên. Espace de Hilbert: không-gian 


'Hii-be. Espace Euelidien : không-gian ˆ 
Eu'cơ-lít, Espace dualistique: không-- 


gian đổi-tỉnh. Espace linéaire không- 
gian đài. Espace métrique: không- 
qian đều, Espace mixte: khổng-gian 
hỗn-tạp. Espace newtonien: không- 
gian Nêu-tôn. Espace Remannien;: 


không-gian Rê-man. Espace-temps:. 


không-thời-gian. Espace vectoriel: 
không-gian 0ec-tơ. 

II — 1~ Khoảng. Espace entre deux 
lignes: khoảng ở giữa hai đường. 


-Espace vide: khoảng không. 9—Gian". | 


Espace đìimage: hình-gian. Espace 
đobjet: pậi-gian. Espace sltellaire : 
tinh-gian. 

ESPACER v Cho cách, làm cách. 

ESPECE nf CGhẳng-iaại. 

ESPÉRANCE nf (t) Vọng-số. Espérance 
innathémaltique : pọng-số, 

ESPRIT nm (h) Tỉnh. Esprit de bois: 
tỉnh gỗ. Esprit de vin: tính rượu. 

ESQUISSE nf Đồ phác-họa. 


ESQUISSER v 1—Phác-họa. 9— Phác” 


ra. 

ESSAI nm Thử. Essai au choc: thử 
bằng cách đụng. Essai des matériaux: 
thử uật-liệu. 

ESSAYER v Thử.. 

ESSENCE nf (h) Dầu. Essence đ'aman- 


des amères: dần hạnh-nhân. Essence - 


de menlhe: đầu bạc-hà. Essence de 
pétrole: đầu-hỗa. 


II — Dầu xăng. Essenee pour avion : 


dầu xăng máy-bqụ. 
ESSENTIEL adj I— Cốt gến. 


H— (H) Xăng. Huiles essentielles:. 


đầu xăng. 
ESSIEU nm (c) Trục #e. 


ESSORAGE nm (Ì) Sự, cách rấy nước. 


ESSORER v (1) Ráy nước, 








ESSOREUSE nf (1) Máy rắy nước. Es- 
soreuse rotalive: Md quay rấu nước. 

EST nm (th) † — Phương đồng 3 — 
Đông. 

ESTER nm (h) E-te. 

ESTÉRIFICATION nf (h) Sự, cách héa 
el-le. 


_ ESTÉRIFIER v (h) Hóa eEte. 
ESTIMATION nf (t) Sự, cách, độ đoản. 


ESTIMER v Đoán, 

EYABLIR v Lập. Etablir une formule: 
lập một công-thức Etablir un eourant : 
lập một dòng điện. 


_ETAGÉ adj (Đ) Sắp lớp. Equations éta- 


dées: phương-trình sắp lớp. 

ETAI nm (©) Cọc chống. - 

ETAIN nm (h) Thiếc. Etain ©€: thiếc 
ai-pha. Etain tẻtraéthyle: (hiếc IV 
(tử) e-thụi. 

ETALON nm l — Mẫu. Etalon de me- 
sure: mẫu đo, - 

I— Bằn-ị. Etalon đ'argent: bẳn- 
pị bạc. Efalon or: bắn-0‡ nàng. 

ETALONNAGE nm (l) Sự cách lấu mẫu. 

ETALONNER v (1) Lấy mãn. 


| ETAMAGEnm(h) Sự, cách trắng thiếc. 


ETAMÉ adj (h) Tráng thiếc. Fer éLamẻ : 
sắt! tâu, sắt trắng thiếc. 

ETAMER v (h) Trảng thiếc. 

ETANCHE adj 1 — ín. 2— Kin hơi, 
kỉn nước. 


| ETANCHÉITẺ nf.$§m' kín. 
'ETAT nm (l) Trạng-thải. Etat ađia- 


batique: (rạng-thải đoạn-nhiệt. Etat 
amorphe; trạng-thái oô định-hình. 
Etat combinẻ: (rạng-thải hóa-hợp, 
Elat correspondant : trạng - thải. 
trơng-ứng. Etat cristallin : trạng-thải 


tinh-thề. Etat critique: (rạng-thái - 


tởi hạn. Etat dexcitation : trạng-thải 
kich- thích. Etat fìnal: trạng-thải cuối. 
Etat flulde: trạng-thải lễng. Etat 
gazeux: trạng-thải khi, Etat inilial: 
trạng-thái đầu. Etat instable : trạng- 


_ thái không bền. Etat libre: trạng- 


thái tụ¬-do. Etat liquide: trạng-thảái 
nước. Etat naissant: trạng-thải mới. 








sinh, Etat natf : trạng-thải thiên- 
nhiên. EtaL normal: trạng - thải 


thường. Etat passìf: trạng-thái thụ-. 


động. Etat pâteux: (rạng-thảái nhão. 
Etat quantique: ftrạng-thải nguyên- 
lượng. Etat quasi - stationnaire : 
trạng-thải chuần-đình. Etat solide : 
trạng-thải rắn. Etat sphéroïdal: trạng- 
thải tự-cầu. Etat stationnnaire: trạng- 
thải dừng. E!'at visqueux: trạng-thải 
nhầu. Etat vitreux: (rạng-thái thủy- 
tính. 

ETAUnm 1 — É-tó. 2 — Cải kẹp. 

ETAYER v (c) Chống. 

ETẺ nm (th) Mùa hạ. 

ETEINDRE v () Tát. 


ETENDREv I— Trải. S'ẻtendre: (rủi. | 
_H — Pha. Elendre đ'eau : pha nước | 


Đào. 
ETENDU adj I~ 7— Trải. 2— Rộng. 
H—(h) Pha loàng. Etendu đ'eau: 
pha nước 0ào. 
ETHANAL nm (h) #-than-nal. 
ETHANE nm (h) E-than, 
ETHANOL Hượu E-than. 


.ETHER nm I—(1) Khí E-the. 


H—(h) 1 — EEte. Ether azotique: Ei- 


le nỉ-tơ-ric. Ether éthylique: E£-te | 
¿-thụ-lic. Ether đe pétrole: đầu hỗa. ` 
Ether-sel: E/-fe. 2 — E-the. Ether- 


_xyde: ê-the o-xul. 

ETHERIFICATION nf (h) Sự, cách hóa 
_ELte. _ 

ETHIRIFIER v (h) Hóa Et-te. 

ETHOXYL nm (h) Ê-tho-xự!. 

ETHYLE nm (h) E-thpt. 


. ETHYLÈNE nm (h) 1— Al-cụn. 2— Ê-. 


(hụ-len. = 
ETHYLIQUE adj (h) É-thg-lic. Alcool 
éthylique : rượu ê-thụ-lie. 


ETINCELLE nm () Tia lửa. Etincelle 


électrique: tia lửa điện. 


ETOILE nf (th) I— Định-tính. Etoile et 


planète: định-linh uà hành-tỉnh. 

II. — 1— Sao. Eloile binaire: sưo 
đổi, ELloile bleue: sao xanh. Etoile 
cireompolaire : sao guaith-cực. Etdile 











double: sao đồi.:Etoile double spee- 
troscopique: so quang-phồ đổi, 
Etoile đouble visuelle : sao thấự đồi, 
_Etoile du maltin: sao mai. EUpile 
du soir: sao hôm, Etoile du type : 
8o loại. Etoile filanle: sao bằng. 
Etoile fondamenlale: sơo cơ - bản. 
ELoile géante: sao kềnh. Etoile mul- 
tiple : sao kép. Etoile naine: sao trắi. 
Etoile naine blanche: sao (rắi trắng. 
Etoile périodique: saö f(uần-hoàn. 
Eloile polaire: sao bắc-vực. Etoile 
quadruple: sứo bộ tư. Etoile rouge: 
sao đỗ. Etoile sextuple: sao bộ sản. 
Etoile triple : sao bộ ba. Eloile varia- 
ble: sao biến-qguang. Etoile variable 
à éclipse : 8đo biến-quang uì che khuất. 
Etoile variable à longue pẻriode: 
sao biến-quang chu-kù dài. 2—Tinh'. 
Etoile fixe: định-tinh. Etoile nébu- 
"lalre; pẩn-tinh. Etoile temporaire: 
khúch-tinh. 


| ETOILÉ adj Hình sao. 
_|ETRIER nm (€) 1`— Chân - đẳng, 


9 — Sắt chân-đáng. - 


'_ ETROIT adj Hẹp. 


ETUDE nf Sự khảẳo-sẻt. Etude đu mou- 
vement sự khẩđo-sát nề chuyền-động. 

EUCALYPTOLnm(h) 1 Dần khuynh- 
diệp. 9 — Euxca-lgp-tol. 


Ì EUCALYPTUS nm (h) Khugnh-diệp. - 


EUDIOMÈTRE nm (h) Khi-nhiên-kế. 


_| EUQUININE nf (h) En-qni-nin, 


EUROPIUM nm (h) Eu-rôp. 
EUTECTIE nf (l) Eu-tec-ti. 
EUTEGTIQDE adj (1) Eu-tec-ti. Mélange 
eutectique: hỗồn-hợp Eu-tec-ti, 
EVACUATION nf Sự, cách phóng, Eva- 
cuation đes gaz: sự phóng-khi, 
EVACUER v Phóng khỏi. S'évacuer : 
phỏng ra. 
EVALUATION nf Sự lượng chứng. 
EVALUER v Lượng chừng. 


Í EVANOUISSEMENT nm (Ì) Sự biến. 


EVAPORATION nf (1) Sự, cách bag hơi. 
EVAPORER v (l) Bag-hơi. 
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EVAPOROMETRE nm (1) Chưng-kế. 

EVECTION nÝ (l) Xuất-sai. 

EVÈNEMENT nm Biến-eố. Evènement 
contraire: biến-cố nghịch. Evène- 
ment lavorable; biến-cố thuận. Evè- 
nement possible : biến-cố có thề. 

EVENTUALITẺ nf Sự òị-định. 

EVIDÉ adj Khuyết. Cerele évidé. hình 
tròn khnuết. 

EVIDENT adj Rồ-rệt. 

EVIDER v Khoẻ!t. 

EVOLUER v Tiến-hỏa. 

EVYOLUTION nf Sự, cách tiến-hóa. Evo- 


lution đun phénomène; Sự (iến-hóa- 


của một hiện-tượng. 

EXACT adj ƒ— Đúng. 9 — Tình-xác. 

EXACTITUDE nf Sự đúng. Exactitude 
đun calcul; Sự đúng của một bài 
lính. 

EXAGÉRE ađjị Quả. 

EXAMEN nm Sự kiềm-rẻt, Examen au 
microscope: sự kiềm-xẻ! bằng kính 
hiồn-0i. 

EXAMINER v Kiềm-zéẻt. 

EXCÉDER v Thừa. 

EXCENTRICITÉẺ nf() 7? — Sự tắm-sai. 
2 — Tàm-sai. Excentricitẻ đune co- 
nique : tâm~-sai của cồô-níc, 


EXCENTRIQUE 1—adj (t,c) Tâm-sai, - 
2—nm (c) Đánh tâm-sai, 3 — nm | 
_ EXPLIGITER v Tưởng-minh. Expliciter 


(th) Vỏng tám-sai. 

EXCESnm 17?— (t) Số thừa, 2 — (I,h) 
Lượng thừa. Excès d'air: khí thừa, 
En excẻs: thửa. Par excès: thừa, 
3— Dư, Excès sphérique : cần-dư. 

EXCITATEUR nm (1) Phần kích-thích. 

EXCITATION nf (1) Sự, cách kích-thịch. 


Excitaton dérivée: Sự, cách kích-- 


thích mạch rễ. Excitation en série; 
sự cách kích-thích nối-tiếp. Excitation 


indépendante: sự, cách kích - thích . 


độc-lập. 
EXCITÉẺ adj () Bị kieh-thích. 
EXGITER v (l) Kich-thích. 
EXECUTER v 1 — Lảm. 9 — Thực- 
hành. Exẻeuter un projet: (hực-hành 
một điều dự-định. 





EXÉCUTION nf Sự, cách thực-hành. 

EXEMPLE nm Thi-da. 

EXERCER v Luyện. Tập. 

EXERCICEnm Bài tập. Exercice écrit : 
bài lập iết. Exercice oral: bài (ập 
khầu-uấn. 


| EXHALATION nf Mái bốe, hơi bốc. 


EXHALER v (1) Bốc mái. 
EXHAUSTION Sự, cách trần-thuật, 


EXINSCRIT adj (t) Bàng-tiếp. Cercle 


exinscril: pỏng bàng-tiếp. 
EXISTENCE nf Sự có. Existence đes 
raeines: sự có nghiệm-số. 
EXISTER v i4 —Cóú. 23 —Xdc-định. 
EXOTHERMIQUE adj (h) Phát-nhiệt. 


Réaction exothermique: phẩn-ửng - 


phát-nhiệt. 


| EXPANSION nf (l) Sự bành- trưởng. 


Expansion asymptotique: sự bảnh- 
trướng tiệm-cận. Expansion cubique: 
sự bảnh-trướng lớn. Expansion de 
Iunivers: sự bành-trướng của 0ñ-trụ. 
Expansion linéaire: sự bảnh-trướng 
dải, 


' EXPÉRIENCE nf Cuộc thi-nghiệm. 


EXPÉRIMENTATION nf Sự thực- 
nghiệm. 

EXPÉRIMENTER v Thực nghiệm. 

EXPLICITE adj Tưởng-minh. Fonction 
explicite : hảm-số tường-mình, 


une iđée: trởng-minh một Ủ. 
EXPLORATION nÝ Sự, cách thám-súát, 
EXPLORER v Thám-sdt. Explorer la 

stratosphère : thảm-sát từng tĩnh-khi, 

EXPLOSER v (e) Nồ. 

EXPLOSIE nm (U f— Thuốc nồ. 9— 
Thuốc súng. Expløsif au nitroben- 
zène : thuốc súng nỉ-tơ-ben-zen, 

EXPLOSION nf(c) 7 - Sự nồ. Explo- 
sion d'une bombe : quả bom nồ. 9— 
Tiếng nồ. 

EXPONENTIEL adj (t) Lấy - thừa. 

EXPOSANT nm (t) Số lãy-thừa. Expo- 
sant õ; lếy-thừa 5. Exposant entier : 

_lñy-thừa nguyên. Exposant fraetion- 
naire : lĩy-thừa phân. Exposant ima- 
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ginaire: lẩy-thửa do. Exposant io-. 


nique : lùu-thừa i-on. Exposant néga- 
-tif: lăg-thừa m. ExposanL posÌif: 
lũu-thừa : dương. : 


EXPOSER v I— Bày ra. Exposer au. 


soleil: phơi nắng. 
II — Bảy tỏ. Exposer une thèse : bàu 


tỗ một thuyết. 


EXPRESSION nf (1) Biều-thức. Expres- 


sion algébrique: biền-thức đại-số. 
EXPRIMER v Biều - thị. S'éxprimer : 
EXTENSIBLE sdj (e) Dãn được. 


EXTENSION nf (c,ì) I— Sự dẩn, | 


căng. 'En extension: dấn, cẳằng. 
9 — Sự trưởng. Extension des g4z: 
sự khi-trướng. 3 — Sức cũng. 

H — Sự khuuếch-trương. Extension 


en configuration : sự khuuếch-trương ` 


hình-thế. Extension en phase: sự 
khuếch-trương uj-tướng. 
EXTEÉRIEUR 1 — ađj Ngoài. 
Phía ngoài. 
EXTINCTION nf(, h) Sự tắt. Extinction 


2—nm 


động. + 
EXTRA-COURANT nf(1) Dỏng điện dư. 
EXTRACTION nF 7? — Sự khai. Extrac- 

tion d'une mine: sự khai mỏ. 3— Sự 


+“ _-“ * - .# “4 
HC ế Xá: 5E-sg 7 CS. Ýt:t/ 








lấy, Extraction đe la racine d'ordre 
n.: sự lấy cằn-số thử n. 

EXTRADOS nm (c) Mặt ngoài. Extrados 
d'une voôñte : mặt ngoài cđdi 0uỏm. 

EXTRAIREv ƒÍ— Khai. Extraire une 
mỉne: khai mỏ, 9 — Lấy. Extraire 
une racine: lấy một căn-số. Extraire 
les résultats suivants: lấy những 
thành-tich sau này. 


| EXTRAIT nm (h) Tỉnh. Extrait alcooli- 


que : tỉnh bằng rượu. Extrait aqueux : 
tính bằng nước. Extrait đ'opium: 
tỉnh nha-phiến, Extrait éthéré ; tỉnh 
bằng e-ihe. Extrait fluide: tinh lỗng. 
Extrait mou : tỉnh mềm. Extrait sec: 
linh khô. 


| EXTRA-ORDINAIRE adj Bất-thường. 


Rayon extraordinaire: tia bất-thường. 
EXTRAPOLATION nf () Pháp ngoại- 
sug. Par extrapolation: dủng ngoại- 
§nỤ. 
EXTRAPOLER v (Q) Ngoqi-sng. 
EXTRÉÊME adj 1— Cực. 3 — Chổi, 


d'un mouyement: sự (đt một chuyền- | EXTRÉMITÉ nf ()ỳ 1— Điềm cuối. 


Extrêmité d'un vecteur : điềm cuối 
Dec-lơ. 2 — Đầu mút. Extrêmité đ'un 
segment: đầu mút của một khúc. 


_ EXTRÉMUM nm (t) Cực-trị. 








FA nm (Ì) Pha. _ 

FABRICATION nf Sự, cách chế-tạo. 
Fabrication du savon: cách che-tao 
+a-bÔng. 

FABRIQUER v Chế-tgo.  ~ 

FACE nf(tÌ) I— Mặt. Face courbe: 
mặt cong. Face d'un angle polyẻdre 


mặt của một góc nhiều mặt. Face | 
đun polyèdre: mặt của một khối 


nhiều mặt. Face de jonction: mất 


nối. Face latérale: mặt bén. Face | 
plane: mặt phẳng. Faces parallèles : - 


màt song song. En face : trước mặt. 

II — Ngửa. Côté face : bên ngửa. 
FACETTE nf Mặt bẻ. _ 
FACTEUR nm I-(t) Thừa-sõ. Fac- 


teur commun: thừa-số chung. Pac-_ 
: thừa số chung | 
của mội tích-số. Facteur inlẻgrant : 
thừa số tích-phản. Pacteur premier: . 


teur dìun produil 


thừa-số nguuên-Iõ. 


II—-(l) Hệ-số (xem coefficienl). Fac- | 


tenr de puissance ; hệ-số công-suấit. 


Facteur de transport: hệ-số tải điện. 


[II - Nguyẻn-nhản. Facteur de dđẻ- 
composition; ngugên-nhản của sự 
phán-Hích 

FACTOHIEL nm (L) Giai-thừa. Eactoriel 

. 8: gidi-thừa n, 

FACUI.E nÝ (th) Minh-diều, 

FACULTẺ nf 1 — Năng-lực. 9— Năng". 


Faculté intellectuelle : frí-năng. 3—_ 


Tỉnh hay. Eaculté đ'attirer le fFer: 
tính hay hải sắt, 
FPADE ad] Lạt, 





FADING nm (1) Pha-đính. 
FAIBLE adj Hèn. 


¡LỆ FAIBLIR v Mèn dần. 


FAIRE v kảm. 


| FAISCEAU nm (t,Ì) Chủm. Eaisceau 


convergent: Chủm hội-tụ. Eaisceau 
đe cereles : chủmn 0ỏng trỏn, Paisceau 
dc surfaces : chủn mắt. Eaisceau 
divergent: chủm phán-kÙ. Faisceau 
harmonique: chủm điều-hòa. PFais- 
ceau linéaire: chủm bậc nhất. Fais- 
ceau lumineux : chủm tỉa sảng. Fais- 
.eeau parallèle: chìm song song. 
Faisceau quadratiqne : chửm bậc nhỉ. 


 FAMILLE nf (t,th,h) Họ. Famille đ'a- 


zote : họ nil-fơ. Famille de courbes: 
họ đường cong. Famille đe comètes : 
họ sao chồi, 

FEARAD nm (Ù) Fa-ra. 

FARINE nf(h) Bội. 

FATIGUE nf(ce) 7ƒ — Sự mỏi. Tanx đe 
(atigue: phẩn-số mỗi. 9ˆ Sức mỗi, 
Fatigue đe compression : sức mỗi nề 
nén. 

FATIGUE adj (e) Mi. 


FAVORABLE adj 1— Lợi. 9—Thuận, 


' FÊCULE nf (h) Bột. 


FÉCULENT adj (h) Có bội. 


| FELSPATH nm (k) Trảng-thạch, 


FENTE nf (I) Khe-hở. Fente d"un spec- 
troscope: khe-hở của kính quang- 
phồ. 


| FER nm (h) Sắt, Ferxz€: sđt al:pha. 


Fer carbonyle: sđt cac-bo-nul. Fer 
doux: sắt non. Fer étamé: sắt tráng 
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thiếc. Fer forgé: sắt rèn. Fer météo- 


rologique : sẳi trời. Fer trempé: sổ! ` 


trụng. 


_FER-A-CHEVAL nm (h) Sắt máng ngựa. 


FERBLANG nm (h) Sét (đụ. 

FERME ní (c) Sườn kèo. Ferme amé- 
ricaine ; sườn kèo kiền Mỹ. Ferme à 
la Polonceau: sườn kèo kiều Po-lon- 
xô. 

FERME ađj (t,I) Kín. Courbe ferméẻe : 
đường kín. 

FERMENT nm (h) Äfen. Ferment acéti- 
que: men đấm. Ferment sérobie : 
men nhờ khí. Ferment alcooliqne : 
men rượu. Ferment anaẻroble: men 
kụ-khi. FEerment lactique : men sửa. 
Ferment organisẻ : Men hữu-cơ. Fer- 
ment soluble': men nước. - 

FERMENTATION nf (h) Sự cách lên 


men. Fermentalion acétique : sư cách - 
lên men dấm. EFermentation alcooli-. 
que : sự, cách lên men rượu. Eermen- ¿| 


-taLion ammoniacale : sự cách lén men 


œm-mô-nhắác. Fermentation butvyri- | 


que : sự, cách lền men bu-tụ-ric. Fer- 
mentation lactique : sự cách lên men 


sửa. Fermenlation putride: sự cách . 


lên men thối. 
FERMENTER v (h) Lén men. 
FERMER v Đóng kín. 


'FERRATE nm (h) Fe-rát. 


FERREUX adj (h) 1 — Fe-rơ (acide) 
9— Sắt nhị (base). Sulfate ferreux : 
snl-fat sắt nhị. 

FERRI pr Sắt nhị. Ferri-cyanure : sắ: 
nhỉ cu-a-nua. 

FEBRIQUE adj (h) 1 — Fe-rie. (acide). 
9— Sắt tam (base). Sulfate ferrique: 
sul-ƒfal sẳt tam. 

FERRITE nm (h) #e-rit. 


FERRO pr (h) ƒ — Sắt tam. Ferro cya- | 
nure : số! am cỹ-a-naa. 9 — SẲI. Fer- | 


rochrome : sối cơ-rôm. Ferro-man- 
ganèse : số( man-gan. Ferro-titane: 
sắt tỉ-tan. 

FERRUGINEUX adj (h) Có chất sắt, 








FEUnm I — (l) Lửa. 

li—(h) Pháo. Feu đ'artifce : pháo 
bông. Feu de Bengale : pháo Ban-qgun. 

FEUILLE nf(l) 71 — Lá. Feuille đ'or : 
lá àng. 2 — Tờ. 3 - Giấp. Feuille 
de manipulation : giấy tập thủ-thuật. 

FEUILLET nm(l) 1— Tờ. 2— Diệp". 
FeuilletL magnétique : từ-diệp. 

FEUTRE nm (h) Nỉ., 

FEVRIER nm (th) Tháng hai dương- 
lịch. 

EIBREnf 1— Dây 2 —Thớ. Fibre de 
bois : thở gỗ. 

FIBRÊBINE nf (h) #ip-rê-in. 

FICHEnf I— (l) Cọc. 
lÍ — 1— Phiếu. 2 — Thăm, 

FIGTIF ad| Giả, 

FIDILE zđị (1) Tín. Balance fñđè)e : 
cản lỉn, 

FIGURE nf(U Hình: Figure curviligne; 
hình cong đường. Figure dans l'espa- 
ce: hình ở không-gian. Eigure géo- 

_métrique: hình, EFigure mixte: hình 
hỗn. Figure plane: hình phẳng. Fi- 
gure rectiligue: hình thẳng đường. 
Figure transformée: hình đồi thành. 
Figures égales: hình bằng nhau Fi- 
gures homothétlqnes: hình đồng-0j. 
Figures inverses: hình nghịch-đảo. 
Figures polaires réciproques: hình 
đối-cực. Figures semblables; hình 
đồng dạng. Pigures symétriques : 
hình đối-xửứng. 


FIGURẺ adj Vẽ. 


FIGURERv 1— Về. 2— Có. Figurer 
dans cette formule: có (rong công- 
lhức ấu. 


' FIL nm.(1, e) Dáy. Eil aérien : đầy (rên 


không. Fil à plomb; dáy dọi. EU 
conducteur : dâu dẫn điện. Ell đ'arai- 
gnée : đầu lơ nhện. Fil de suspen- 
sion : đây (reo. Fil de (orsion : đâu 
xoẳn. Fil du réticule : đđu chữ thập. 
Eil électrique : đáy điện. Fil extensi- 
ble: đáy đãn được. Fìl inextensible : 
dâu không dẫn được. Fil isolé : dâu 
bọc. Fil nu: đảu trần. Fil télégraphi- 











que: đáự điện-báo, Eil téléphoniqde : 
dâu điện-thoại. »* 


_FILAMENT nm (l,c) Sợi. Filament de | 
lampe: sợi đèn Filament de liqnide: | 


sợi nước. Filament đe tourbillon : sợi 
cuốn, 

FILANT adj (th) Băng". Etoile filante : 
sao bằng. 

EILETnm I—() Lưới. 
II — Sợi. Filet đ'eau: sợi nước. Eilet 
d"un courant : sợi của một dỏng. 

EFILM nm (1,h) Phim. 

FILMER v(1)Chụp phim. 

EILON nm (k) Mạch mỏ. Filon đor: 
mạch mô nàng. 

FILTRANT ađịj (1) Lọc. Bassin filtrant : 
bề lọc. 

EILUTRATION nf (@) Sự, cách lọc. 

FILTRE nm (l) Cải lọc. Filtre à bon- 
gie : cái lọc hình nến. Filtre au char- 


couleur: cái lọc sắc. Filtre de Ø4z : 


cái loc khí, Filtre éleetrique: cái lọc | 
 FLAMME nŸ (h) ƒ — Ngọn lửa. Flamme 


điện. Filtre-presse: cải lọc ép. 
FILUTRER v (l) Lọc. 
FIN I—adj 1 — Nhỏ. 2— Thanh. 
3 — Rỏng. ÖÔr fñn: pàng rông. 
II — nf Cuối. Fin đune réaction ; 
cuối phán-ửng. Sans fìn: pồ-tận. 
FINAL adj Crối. Etat final: frạng-thải 
chối. 


Tính nhỏ. 
FINI adj 1— Xong. 2 — (U Giới-nỏi. 
Nombre fini : số giới-nội. 
FINIR v Xong. 
FIOLE nÝ (h) Lọ. 
FIRMAMENT nm (th) Bầu trời. 
FISSURE nf Chỗ nứt. 


FIXAGE nm (l) 1 — Sự, cách định. 9— _ 


Định hình. - 
FIXATEUR nam (1h) Thuốc định-hình, 
FIXATION nf Sự định. 
FIXE I—adj 1 — Đứng. Partie fñxe: 


phần đứng 3 — Cð định. Système- 


lixe: hệ-thống cố-định. 





' RFLAMBEMENT nm 
bon: cái lọc đdủng thản, Filtre de | 


FLEUR nf (@h) 





Ebile fñxe: định tỉnh. 
Tẻ fñxe : Tế đầu chặt. 

[[ — nm Định-tỉnh, Sphère đes ñxes:' 
cầu định-tỉnh. 

FIXERv I— 1- Đóng chắc. Fixcr au 
mur: đóng chắc ào lường. 9— Cỗ- - 
định. Fixer une fgure: cố-định một 
hình, - 

II — Định. Fixer les idées : định ú 
Fixer une Ìmage: định ảnh, - 
HII — Định ảnh. 

FIXITẺ nf (e) Sự, tính cố-định. 

FLACON nm (h,Ì) Lọ. Flacon à đensi- 
lé : lọ đo tỉ-trọng, Flacon à đeux tu- 
bulures: lọ hai miệng. 

FLAMBEAU- nm (t) Đuốc. Ombre au 
flambeau : Öóúng đuốc 

FLAMBERv I — (l) Bẻn lửa. 

[Ï — (c) Canq-qgueo. 


$ — Chặit. 


I— St bén lửa. 
[Í— (e) Sự, cách cong queo. Fiambe- 
ment đune tige đe fer: sự, cách 
cong-qneo của mội thanh sŸt. - 


chantante: ngọn lửa kêu. 9 — Ngọn. 
Flamme extẻrieure: ngọn ngoài, . 
Flamme intérieure : ngọn trong. 
Flamme oxydante: ngọn ốc-xÚút hóa, 
Flamine rẻductrice: ngợn khử ốœ- 
xjt. Flamme vibrante: ngọn rung. 


 FLANC nm Cạnh. 


FINESSE n£ 1 - uy Shong CHÌU | EL EAU nm (Ì) Đón. Fléaun de balanee: 


đỏn cửn. 


Í FLÈCHE nf(t) 1— Đưởng tên. Flèche 


d'un are: đường tên của một cung. 
Flèche đun pont+ đường tên của 
một cầu 39 — Tên. 

FLÉCHIR v(e) 1— Uốn. 9— Núng. 


FLÉCHISSANT adj (c) Uốn. Moment 


fléchissant: mo-men nốn. 
FLISCHISSEMENT nm(e) 1 — Sự uốn, 

2—§ự nủng. 

1— Hoa. 9 —~ Bột, 

Fleur de soufre: bột suÏ-ƒu. 
FLEXIBILITẺ nf (e) Sự, tính nốn được 

dễ nốn. i 
FLEXIBLE ađj (c) Uốn được; đễ uốn. 
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__ FLEXION nf () Sự nốn. Flexion com- 


_._ 


pOsée : sự nốn kép. Flexion simple: 


__ #ự nổn đơn. A la flexion : mì sự nốn. 
__ FLINT nm q, hỳ Hồa-thạch. Flint-. 


glass: gương hỗa-thạch, 

FLOCON nm (th,h) XWụạ. Flocon de 
neige: nụ tuyết. 

FLOTTAISON nf (ec) 1— Sự nồi. 2— 
Ngấn nước. Ligne de flottaison : 


đường ngẩn nước. Surface de flottai-. 


_ son : mặt ngấn nước. 

FLOTTANT adj (š) Nỗi, Corps fot- 
tant :.pật nồi, _ 

FLOTTER v (e) Nồi. 

FLOTTEUR nm (c) Phao. 

FLOU adj (1) Mở. 


-ELUUCTUATION nf (c) Sự trầm bồng. 


FLUIDE I— ađj () Lồng. ` 
[II —nm (1) Vật lỗổng. Fluide compres- 
sible : oật lỗng nén được. Fluide in- 
-eompression : Đột lổng không nén 


được. Fluide parfait: oật lỏng hoàn- | 


toàn. _ 
FLUIDITẺ nf (e) Sự, tính lỏng. 
FLUO (h). Fơ-luơ. Fluoborique: Fơ- 


luơ bô-rie, EFluosilicate: ƒơ-lnơ sỉ-lic- 


cai. 


_FLUOR nm (h) Fơ-(nơ. 


FLUORESCENCE' nf (h,Ì) Sự, tỉnh 
huỳnh-quang.  - 


FLUORESCENT adj (1h) Có huỳnh- | 


quang. 
FLUORHYDRATE nf (h) #ơ-luơ-rua. 
FLUORHYDRIQUE adj (h) Tơ - luơ - 
hụt-ric. 
FLUORINE nf (k) Huùỳnh-thạch. 
FLUORURE nm (h) Fơ-luơ-rua. 
FLUXnm f—Thôóng-lượng 2— Thông" 
-Flux đinduetion: cẩm-thông. Flux 
lumineux: qguang-thông. Flux ma- 
gnétique : (ửừ-(hông. 


EOCAL ađj Ñ,t), 1 — Tiểu. Point focal: | 


Tiên điềm. 3Ø— Quả-tiêu. Corde fo- 


cale: đâu cung quẻả-liêu. v— Giao- | 


tiêu. Coniques focaÌes; cô-nic giao- 
1 tiêu. , 








POCALE nf (1t) 1 — Tiêu-đuyến. 3 — 


Tiên-hình. 


| FOCOMETRE nm ()) Tiên-kế. 
FOCOMETRIE nf (1) Tiên-trắc. 

FOIS nf Lần. 

FOISONNEMENT nm (€) Sự nở đổi ra. 


Foisonnement đe la terre ; sự nở đôi 
đất ra, R 
FOlISONNER v Nể dồi ra, 


 FONCTION nf I— Cổng-đụng. Fonc- 


tion du voiant; 
lằng. 

II —(h) Chức. Fontion acide: chức 
q-cif. Eonclion acide hydroxylami- 
que: chức œ-cil hụt- ro-+W-la - mỉc, 
Fonction acide sulñnique: chức œ- 
cỉL sni-fi-nic. Fonetion aeide suWoni- 
que: clc a-cit snÌ-ƒfo-nic. Eonction 
alcool: chức rượu. Eonction aldéhy- 
de: chức al-đê-hụt. Fonction aldoxi- 
me : chức œl-do-xim. Fonction ami- 
đe: chức œ-mit, Fonclion amidine: 
chức a-mi- dỉn. Fonction amidoxime: 
chức a-ini-do-xim. Fonction amine ; 
chức a-min. Fonction anhydride : 
chức an-hụt-ric. Fonction azide : chức 
q-zỉl. Fonclion azine: 
FoncHon' azoÏque: chức a-zo-ic. 
Fonction azoxyque: chức đ-zo-zic. 
Fonction base : chức ba-dờ. Fonction 
carbonyle : chức các-bo-nul. Fonction 
carbylamine: chức cảc-bg-Ìla-min, 
Fonction cẻtène: chứe cê-(en. Fonc- 
tion cẻtone: chức cế-ilôn. Fonction 
cétoxyme ; chức cễ-fo-+im„ Fonttion 
điazoiqae : chức hai a-zo-ic. Fonction 
ester: chức ei-fe. Fonetion éther- 
oxyde: chức e-the oc-zgt. Fonclion 
halogénure;: chức ha-lo-jen - nua, 
Fonclion bydrazique: chức hụi-ra- 
zựe. Fonetion hydrazine: chức hụt- 
ra-zn. Ponctlion hydroxylamine ; 
hụt-ro-zu-la-min: -Fonction imidc : 
chức i-mit. Fonction imine : chức i- 
min. Fonclion mercaptan ;. chức me- 
cap-ian. Fonction nitrine : chức nỉ- 
tơ-riL, Fonction nỉtro ; chức nỉ-tơ-ro, 


_ công- -dụng của ĐÔ. 


chức a-zựn, - 





Fonetion nilroso: chức ni-(ơ-ro-$o.. 
Fonction onium chức ô-nhom. Eonc- . 


tion organo-métallique : chứe cơ-kim. 
Fonction ortho -acide: chức a-ci 
thường. Fonclion phéno] : chức phê- 


not. Fonction sulfnona: chức suEƒfi- | 
non. lonction sulfone: chức sul-/on. | 


Fonction thio-acide : chức a-cit thi-ô, 
Fonction thio-alcool: chức rượu thủ- 


ô. Fonetion thio-aldéhyde : chức al- 


đẻ-hụt thi-ô. FPoaction thio-célone : 


chức c¿-lon thi-ô Fonction thio- 


éther:: chức e-Lh - thi-ô 


II — Hàm-số. Fonction algébrique : 


hàm-số đạisố  Ponclion alterne ; 


hàm-số so le. Fonction analytique:- 


hàm-số giải-tích Eonction automor- 
phe: hảm-số nguyên-hình. Fonction 
circulaire: hảm-số ông. Eonetion 
circulaire inverse: hàm số mỏng- 
ngược. Fonction constante: hả¿n-số 
không đồi. EFonection continue : hảứn- 
số liên-lục. Foncliồn eroissante : 


hàm-số đồng-biến. Fonction cylin- | 
drique: hàm-số trụ. Eonction de | 
chaleur: hảm số nhiệt. Fonction de | 
couran : hả/m-số đóng EFonction de ˆ 
degrẻ n; hàm-số bậc n. Fonction | 


d'erreur: hđm-số sa -số. Fonction 


đủ*état: hàm số trạng-thảái. Eounetion 
du n degré : hàm-số bậc n. EFonclion | 


du n ordre : hảm-số bậc n Eonction 


d'onde: hàm-số sóng. Fonction đ'or- | 
dren: hàm số bậc n. PFonclion de | 


probabilité : h¿n-số xác-suất. Eonc- 
tion de substilution : hảm-số thế, 
Fonction đe transforrnation : hàm-số 
biế n-đồi. FEonetion de x: hảm-số theo 
z. Fonction décomposée: hẻỏimn-số 
_phân-tích. Foaction déeroissante; 
hàm số nghịch-biến. Fonction dđéj- 
nie: hảm-số xdc-dịnh. Fonctiou đé- 
gẻnérée : hảm-số su-biến. Fonction 
dérivéẻe: hàm-số đạo-hàm Eoneclion 
điff¿rentiele: hảm-số 0i-phân. Fonc- 
tion diseontinue : hảm-số giản-đoạn., 
Fonction dissymétrique : hàm-số bất- 








đối. Fonction elliptique : hàm-số bần- 
đục. Fonclien enllètre: hàm-sã 
nguyên. Fonetlon explicite: hàm-số 
trởng-mỉnh. Fonetion exponentielle; 
hàm-số lụt-thừa. Fonction fractioa- 
naire ; hảm-số phản. Fonction gam- 
ma : hàm-số gam-ma. Fonctiỏn géné- 
ratrice: hàm-số mẹ. Fonction bar- 
monique: hàm-số điều-hỏa, Fonetion 
holomorphe: hàm -số chỉnh- hình, 
Fonction homogène: hàm-số đồng- 
bậc. Fonction homographique: hàm- 
số nhất-biến. Eonction hyperboli- 
que: hỏủ/n-số hụ-pe-bol. Fonction hy~ 
perbolique inyerse: hảm-số hụ-pe- 
ba-lie ngược. Fonction hypergéomé- 
trique : hàm-số siên-bội. Fonetion im- 
paire: hàm-số lễ. Fonection implieite: 
hàm-số ám-tàng. Fonction intégrale: 
hàm số phán-tích. Fonction inverse; 
hàm-số ngược. Fonction irrationnel- 
le: h¿m-số pô-tỈ. Eonction linéaire; 
hàm-số bậc nhất. Fonction logari- 
thmique : hàm-số lo-ga-rit. Fonction 
méromorphe: hàm-số phán -hình, 
Fonelion modnlaire: hàảm-số suất, 
EFonction monodrome: hàảm-số độc- 
đạo Eonction monotonique: hàm-số 
đơn điệu. Fonetion multiforme: hàm- 
số đa-trị. Fonction nẻgative: hảm-số 
ảm. Fonclion orthogonale; hàm-số 
trực-giác. Fonction paire: hàm-số 
chẵn. Fonction périodique: hẻm-số 
(uần-hoàn. EFonction perturbatriee : 
hàm-số nhiễu-loạn. Fonction poly- 
drome: hàm -số đa-đạo. Fonction 
polynome: hàm-số đa-thức. Fone- 
tioòon posiive: hàm-số dương, 
Fonction polentielle: hảm-số thế- 
hiệu. EFonction primitive: “hảm-số 
nguyên-hàm. Fonction pseudo-algẻ- 
brique: hàm-số giả đại-số. Fonction 
pseudo-périodique : hàm-số giả tuần- 
hoàn. Fonetion propre: hảm-số 
riêng. Eouelion rationnelle: hàm-số 
hữu tỉ. EFonection sous signe somime ; 





¬ 


'. Ệ 


i 


cac 1n. .xzgnannhhnhm-: 


-SN 


"¬—.———==- 
s. H 
>5 
®S 
¬ 


hàm-số trong dấu vi-lích, Fonction 


sphẻrique: hảm-số: cầu. Fonction | 
__ symétrique: hàin-số đối-xứng. Fonc- 


tion thermodynamique: hảm-số nhiệt- 
động. Eonction transeendante :' hàm- 
số siêu-uiệt. onction trigonomẻtri- 


que: hàảm-số lượng-giác. Föonction | 


uniforme: hàm-số đơn-trị. Fonction 


vectorielle: hám-số 0ec-tơ. En fonc-_ 


tion : theo. 
FONCTIONNEL adj I—(h) Định- 
chức. Groupe fonctionnel: nhóm 
định-chức. 


I— (tQ) Hàm-số. Equaltion fonction- | 


nelle : phương-trình hàm-số. 


'FONGTIONNELLE nf (t) Phương-trình 


hàm-số. 


FONCTIONNEMENT nm 1— Sự, cách | 


động-tác. 2— Chuyền-uận. Fonction- 
nement đ'unemachine: cách chuyền- 
bận của một cải máy, 
FONCTIONNER vẻ 1— Động-tác. 2— 
Chuuền-uận. 
FONXDnm 1! — áp. 
II — Cơ-bản, 
FONDAMENTAL ađị Cơ-bản. 


_ FONDEMENT nm Lứ-đo. Fondement. 


de la science: !ý-đo của khoa-liọe. 


_FONDANT adj Chảy. Glace fondante : 


nước đả chủu. 
FONDER v Cáản-cứ. 
FONDERIE nf (h) Lỏ-đúc, 
FONDREv I- (h) Đúc. 
I—() fÍ— Nóng chấu. Fondre à 
.1ỗ°: đến 1ỗ độ thì nóng chảy. 9 — 


Châu tan. Fondre dans l'eau: fan 


lrong nước. 


FONDU adj (h) Đáe. Acier fondu : (hép | 


đúc.. 
FONTE nỉ (h) Gang. Fonte blanche : 


gang trắng. Fonle g ise: gang đen. 
FORAGEnm Sự. cách khoan, Forage | 


d°un puits;: kho+n giếng. 

FORCE nf (l,c) 1 — Sức. Foree adhẻ- 
sive: sức dính  Force apparenIte : 
sức thấu ngoài. Force ascensionanec`- 








le: sức lên. Force attraclive: sức 
hút. Force centrale : sức xunyên-tâm. 
Foree centrifuge: sức ig-lâm. Force 
centripète : sức hướng-Ilâm. Force 
chimique: sức hóa-uật. Foree coer- 
cilive: sức kháng-lừ. Force contre- 
ẻÌectromotriee : sửe phẳn-điện. Force 
de Írotlement :; sức ma-sdt, Eorce 
datracHon sức hút. Force đex- 
pansion : sức bành-trướng. Force de 
liaison : sức nối. Force de répulsion: 
sức đầu, Force đirectement appli- 
quée: sức đặt trực-tiếp. Force effec- 
tive : sức thực. Force élaslique: sửứo 
đản-hồi. Force électrique: sức điện. 
Force électromagnétique : sức điện- 
từ. Force électromotrice: sức điện- 
động. Force exlérieure: sức ngoài. 
Force flelive: sức giá. Foree hy- 
(draulique : sức nước. Foree impulsi- 
ve: sức xung-kích. Porce instanta- 
nẻe : sức tức thời Force intérieure: 
sức rong. Force magnélique: sứe !ử- 
lực. Eorce magnélo-motrice; sức từ- 
động. Force massique: sức khối-lực: 
Force mécanique; sức cơ-khi, Force 
moléeulaire : se phẳn-lử. Foree mo- 
lrice : so phát-động. Force museu- 
laire : sức bắp thịt. Force perlturba- 
triee: sức nhiễu-loạn. Foree pondéẻ- 
romoltriee: sức trọng-động. Force. 
portante : sức mang. Force répulsi, 
ve: sức đầy. Force unique: sức một 
mình. EForce variable: sức bãt-định. 
Forces complanaires : sức đồng mặt 
phẳng. Forces  concourantes: sức 
đồng-quy. Forces đirecternent oppo- 
sẻes: sức trực-đối. Forces en équili- 
bre: sức cắn bằng. Forces équipol- 
lentes : sức đối-đẳng. Forces parallè- 
les : sức song song. Forces quelcon- 
(¡1S : sức không có gì đặc sắc, For- 
ces vives: sức hoạt: năng. 2 — Lực". 
Eorce composante: phẳn-lực. Force 
magnẻtique: tử-lựe. Force massique: 
khối-lực. Eoree rẻsultante: hợp-lực. 





FORCE ađj (k) Ép. 

FORGER v Fp. 

FORER v (c) Khoan. 

FORGE nf (h) Lỏ rẻn. 

FORGE adj (h) Rèn. Fer forgẻ : sắ( rèn. 

EFORGEH v (h) Rèn. 

FORMATION nÝ Sự, cách tạo-thành. 

FORME nŸ I — Đạng, Forme crisialli- 
ne: đạng tinh-thề. Forme đ'une figu- 


sonnement: đạng một lú-luận. Forme 
ronde: đạng trỏn. 
H() — Dạng-thức. Forme algẻbri- 


que: đạng-thức đại-số. Forme bili- | 


néaire : đạng-thức bậc nhất kép. For- 
me fondamentale ; dạng-thức cơ-bản. 
Forme gẻnérale: dạng-thức tồng- 
quát. Forme indéterminée: đạng- 
thức uô-định. Forme quadratique : 
dạng-thức toàn-phương. 

FORMER v Tạo-(thành. Former uncorps: 
tạo-thành một uậ(-thề. Former un pro- 
đuit: fqo-thành một tích-số. 

FORMIATE nm (h) Fo mit-at. 

FORMIQUE ad] (h) Fo-mic. 

FORMÈNE nm (h) Fo-men. 

FORMOL, nm (h) Fo-moil. 

FORMULE nỉ (t,l,h) Công-thức. For- 


mule algébrique: cổng-thức đại-số. ` 


Formule brute: công-thức nguyên. 
Formule centrique: công-thức trung- 
tâm. FPormule chimique : cồng-thức 
hóa-học. Formule dans l'espace : 
công-thức không-gian. Formule đ'ađ- 
đition: công-thức cọng. Formule đe 
constitution : cổng-thức cấu-tạo. For- 
mule ,de coordination: cổng - thức 
phối-trí. Formule de Guldin: cồng- | 


thức Gui-đanh. Formule de l'eau oxy- 


génée: công-thức của nước oc-#p-già. 
Formule de récurrence: 


Formule đéveloppée : cổng-thức khqi- 
(riền. Formule empirique: cồng-thức 


(heo kinh-nghiệm. EFormule fonda- - 


công-thức - 
(ruy-loán. Eormule du volanme đu . 
cône: công-thức thồ-tích của hình nón. ˆ 
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mentale : cồng-thức cơ-bản. Formule 
générale: công thức tồng-quát. For- 
munle hexagonale : công-thức sảu góc. 
Formule moléculaire: cổng - thức 
phán-tử. Formule remarquable : cồng- 
thức quan-trong. Formule tétraédri- 
que: cóng-thức bốn mặt. Formule tri- 
gonométrique: công-thức lượng-giác. 


| FORT adj Mạnh, Acide forL: a-cit mạnh: 


re: đạng của hình. Eorme đun ob- | FOUDRE nf (th) Sét. 


jet: dạng.của nật, Forme d'nn rai-. FOUILLE nf Sự, chỗ đào. 


FOULANT adj Đây. Pompe founlante; 
ống thụt đầu. 

FOUR nm (h) Lỏ. Four à arc: iỏ hồ- 
quảng. EFour à chaux: lỏ pôi. Four à 
rẻsistance: lỏ điện-trở. Eour à réver- 
bère : iỏ lửa liếm. Eour électrique: 
lỏ điện. Four tournant : iỏ quag. 


| FOURNEAU nm I— (h) Lỏ. Fourneau 


- ealalan: lỏ ea-ta-lan. 

II —(th) Chỏm sao Thiền-lô. 

FOURNIR v Cho. Fournir une métho-. 
de de fabrication : cño mội phương- 
phúp làm. 

FOYER nm I—(h) Bếp lửa. Foyer de 

la locomotive: bếp lửa của đầu múp _ 
+e lửa. 
II — (t, l) Tiền-điềm. Foyer d°une co- 
nique : tiến. điềm của hình cô-nic. 
Foyer đ'une lentille: tiền-điềm thấu- 
kinh. Foyer image: (tiểu-điềm hình. 
Foyer imaginaire: tiền-điềm đo. Foyer 
objet: (iên-điềm uật. Foyer principal : 
tiên- điềm chỉnh. Foyer rée]: (tiêu- 
điềm thực. Foyer secondaire: tiển- 
điềm thử-cấp. Foyer virtuel: tiên- 
điềm giả. Foyers conjugués: (tiếu- 
điềm liên-hợp. : 

FRACTION níf (t,Ì) phẩán-số, Fraction 
continne; phẩán-số liến-(ục, Fraction 
đécimale: phản-số thập-phân. Frac- 
tiòön de seconde: phẳn-số của giấy. 
Fraction génératrice: pháín-số mẹ. 
Fraction irréductible: phẩán-số tối- 
giản. Fraction moléculaire: phán-số 
phân-tử, Fractiod ordinaire: phẩn- 
số thường. Fraction réductible : phân- 
số khẩ-ước. 
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- FRIGORIFIQUE aäj () 


_FRONTAL() 1—adj 


- FRACTIONNAIRE sả: (,t) 7 — Phán- 
số. Ø— Phán. Fonction fractionnai- 
re : hàm-số phản. - 

- FRACTIONNÉ ađj () Phán-biệt. Distil- 


"ng fractionnée : cách chưng phân- | 
í 


__PRACTIONNER Phán-đoạn. 
2—Hở. 3 - | 


ERAGILE adj 1— Dỏn. 
Mông-mảnh. 

FRAGMENT nm Mảnh. Fragment de 
yerre : mảnh gương. 

FRANC nf (t) Phờ-rằng. 

FRANGE nf () Vân. Frange brillante : 


0uấn sảng, Frange de đifraction: oán | 


nhiễu-+q. Frange d'interférenee : oán 
giao-thoa. Frange noire: 0ân đen, 
Frange obscure: pán iối. 


EFREIN nm (e) Cái hãm. Frein à corde:. 


cái hãm dùng dây. Frein à ressort : 
cải hầm dùng lỏ-+o. Frein à huile : 
cát hầm dùng dầu. Frein hydrauli- 


_—__ que : cdi hầm dùng nước. Frein pneu- 


Frein -: 
| FUHFE nf(e,Ð 1— Sự, chỗ hở. Fuite 


matique: cđi hãm dùng khi, 
Prony : cải hãm Pở-rồ-ng. 

EFREINAGE nm (e) Sự hãm. 

FREINER v (e) Hăm. 

ERÉQUENCE nf (1) Tần-số. Fréquence 
audible : !ần-số phát âm..Fréquence 
de battement: (tần-số sinh phách. 
Fréquence de rẻsonnance: (ần-số 
cọng-hưởng. Fréquence fondamen- 
tale : (ần-số cơ-bản. Fréquence mu- 
sicale : fần-số âm-nhục. 


FRIABLE adj (h) Bở. 
EFRICTION nf(c) 1— Sự cọ. 3 —Tiếp." 
Cône đe frielion : fiếp-chủyg. - 
1— Sinh-hàn. 
9— Lạnh'. Chambre frigorifique : 
phỏng lạnh. 
FROID ađj (l) Lạnh. Eau froide : nước 
lạnh. 
ERONT nm (Ð) Mặt. Front d'onde : mặt 
"sống. De front : (rước mặt ; tiền-đầu. 
1 — Trước mặt. 
9 — Tiền-đầu. Plan frontal : mặt phẳng 
tiền- đầu. Projection frontale: hình 
_ehiếu tiền-đần. | 
II - nm Mát phẳng tiềnxđầu. 









FRONTALE nf (tQ) Đưởng thằng tiền- 
đầu. Frontale dìun plan: đường 
thẳng tiền-đầu của một mặt phẳng. 

FROTTEMENT nm (c) 1—Ma- sát. 
Frottement au đépart; ma-sdt lúc 
khởi- hành. Frottement cinétique : 
ma-sát lúc đi. Frotlement de glisse- 
menlL: ma-sdt trượt, Erottement de 
pivotement : ma-sáf quay. EFrottement 
de roulement: ma-sát lăn. Frotte- 
ment de mouvement : ma-sát lúc đi, 
Frottement interne: ma-sá( trong. 
Frottement statique : ma-sát lúc đứng. 


2—Xảát. Avec froltement: cỏ xát. 
3j—Ma'. Cône de froltement : ma- 
chủu. 


_ PROTTER v (c) Cọ xát. Frotter con- 


lre : cø xdí( ảo. 


I ERUGTOSE nm (h) Fơ-ruc-tôt. 


FUCHSINE ní(h Fuc-sin. 

FUIRv 1— Chấy. Un récipient fnÌt: 
cải thủng chấu. 2— Xì. Un ballon 
tuit: quả bóng #zì. 


đ'eau : sự, chỗ hở nước. 
- Point de fuite: chú-điềm. 
FULIGINEDX adj (h) Nhiều khói, 
FULMICOTON nm (h) Thuốc súng bông. 
EFULMINATE nm (h) Fn-mi-nai. 
FULMINIQDE ađj (h) Fn-mi-nic. 
EFUMANT adj (h) Bốc hơi. Acide fu- 

mant : a-cỉt bốc hơi. 
EFULMARIQUE adj (h) Fu-ma-rie. 


_9— Chủ". 


FRÉQUENGEMÈTRE, nm () Tần-số-kế, FUMEE ní (ID ENII, 


FUNICULAIRE ad] (e() 171— Dây. 9 — 
nm Đường dâu. 

EUREFURANE nÝ (h) Fua-fn-ran. 

FURFUROL nm (th) Fna-fu-rol. 

FUSEAU nm (th) ƒ?Í— Múi. 2— Hình- 
múi. Euseau horaire : Thỉ-đạo. 

EUSÉE nf (h,c) 1— Hỏa-tiền. Fusée 
éclairante : hồa-tiền soi. Fusée signa- 

_ lisatrice: hổa-hiện. 9 — Màõ đạn. 

FUSER v (h) 3i, 

EUSIBLITÉ nf (h) Tỉnh, sự nóng chảy. 

FUSIBLE (1h) ?#—adj Nóng chảy. 2— 
nm Đá nồ. Fusible en plomb : đầy 
nồ bằng chì. 


 FUSION nŸ (1,h) Sự nóng chấu. 


EUSTINE nf (h) Fnt-tin. 





GADOLINITE nf (h) Hụt-rat Ga-do-lin. 


GADOLINIDM nm (h) 6a-do-lin. 


GABARIT nm Khổ. GabariL dun wa- 


gon : khồ toa ze. 
GACHER v (h) Trận. 
GAIACOL nm(h  Gai-a-col. 


GAIN nm Sự được thêm. GaÌn en ren- 


dement: sự được thực-hiệu thêm. 


GAINE nf(c) 1— Ống bọc. 3— Từng. 
bọc. Gaine lumineuse : (từng súng bọc. | 


GALACTIQDUE adj (th) Thiên-hà., 
GALACGTOSE nm (h) Ga-lac-tôt. 
GALACTYOSIDE nf (h) 6a-iae-to-sit. 
GALAXIE nÝ (th) T1hiên-hà. 
GALENE nf (k) 6a-ien. 


GALENIQUE adj (h) Thuốc. Chimie | 


galénique : hóa-học thuốc. 
GALET nm (€) Bánh xe con. 
GALIOSCOPE nm (th) Máy địa-chấ a. 
GALLIPINE nf (h) Ga-lip-pin. 
GALLIQUE adj (h) 6Ga-lie. 
GALLIUM nm (h) Ga-ii. 
GALLON nm (l) Ga-lơn. 
GALVANIQUE adj (1) Điện. 


GALVANISATION nf (h) Sự, cách mạ | 


điện. 
GALVANISER v (h) Mạ-điện. 
GALVANOMETHE nm (Ì) Điện-kế. Gal- 
vanoinẻtre absolu : điện-kế tnuệt-đối. 


Galvanomètre apériodique: điện-kế | 


không lắc. Galvanomèetre astatique ;: 
điện-kế uô định. Galyanomiètre à ai- 
mant mobile : điện-kếể nam-chdm 
quay. Galvanomètre à cadre mobile: 
điện- kế khung quay. Galvanomètre à 








deux fils: điện-kế có hai dảy. GaÌza- 
nomètre à miroir ; điện-kế có gương. 
Galvanomèetie à réflexion: điện-kế 
phản-+xạ. GaÌlyanomèlre à torsion: 
điện-kế có dâu xoắn. Galvanomètre à 
yvibration; điện-kế chấn-động. Galva- 
nomètre balistique: điện-kể xung- 
kích. Galvanomèetre đifférentiel: điện- 
kế ui-sai. Galyvanomètre-sinaus: điện- 
kế - Sin. Galvanomètre-tangenle: 
điện-kế- Tang. 


GALVAXNOPLASTIE nf (h, l) Sự, cách 


mạ điện. 3. — Sự, cách đúc điện. 


GALVANOSCOPE nm |(I) Điện-nghiệm. - 


GAMMA (Y) Gam-ma. Acide ý: acil 
gam-ma. 

GAMME nf (l) 1.— Giai. Gamme chro- 
malique: bản đm-giai Gamme de 
ton: đm-giai. Gamme d'onde: ba-giai. 
Gamme de température: nhiệt giai. 
Garmamme diatonique : ltoàn-đm-giai. 
Gammme harmonique- giai điều-hỏa, 
Gamme mélodique: giai êm-tai, Gam- 
me musicale: nhạc-giai. Gamme na- 
turelle: giai thiến-nhiên, Gamme 
tempérée: ổn-giai 9,— Âm-giai. 
Gamme majeure: đn-giai cao. Gam. 
me mineure: đmn-giai thấp. 

GANGUE nf (k) Bần quặng. 

GARDE n[f Sự giữ. 

GARDE-TEMPS nm(th) Máy giữ giờ. 

GARDER v Giữ. 

GARNITURE nf (e) Đồ phụ. 

GASOLINE nf Dầu xăng. 





GAUCHE I— 1— nf Bên trải. 2—_- 


ad] Ở bền trải. 
II— adj Gềnh. Quadrilatere Jnphy: 
hình bốn cạnh gẽnh. 
GAUSS nm (I) Gố!. 
GAZ nm(l,h) 1— Khi, 
ant: khí ngạt. Gaz carbonique; khí 
0c-+tt cac-bon-nic. Gaz comprimẻ: 


khí nén. Gaz đétonant: khi nồ, Gax” 
de combat ; khí trận. Gaz d'eau: khi - 


khan trởi, Gaz des marais: khi dao. 


Gaz d'ẻclairage: khi thắp. Gaz hila- | 


rant: khí cười, Gaz inerte: khí 
trơ. Gaz parfait: khi lj-lưởng. Gaz 


pauvres: khí than. Gaz raréfié: khí 


kém. Gaz rare: khí hiếm. Gar réel: 
khi thực. 2 — Khí ngạt, 


GAZEUX ađ] (Ì) Khí. Elat gazeux: frang-- 


(hải khí. Eaux gazeuses: nước bọt. 
GAZOGENE nm (h) Thủng khi than, 


GAZOMÈTREnm(h) ?— Ñh(kế. 9—_ 


Thủng chứa khi. 

GÉANTadj Kềnh.Etoile géante: sao kềnh. 

GEL nm (th) Sự đồng giả. 

GLATINE nf (h) Keo. 

GÉLAT INEUX adj (h) Thể keo. 

GELÉE nf Sự đóng. Gelée blanche: 
sương muỗi. 

GELER v (th) Đảng lại. 

GÉLOSE nf Thạch. 


GÉMEAUX (th)  ƒ— Chỏm sao Song-tử.- 


9— Sao lỉnh. 

GEMME nf (k) Ngọc. 

GÉNÉ ađj (c) Vướng-uin. 

GÊNER v Làm nướng iu. 

GÉNÉRAL adj 1 — Tồng-quái. Formu- 
le gẻnérale : công thức tồng-quải. En 
général : đại-khảdi. 2— Đại-cương. 

GÉNESRALISATION nf f— Sự tồng- 
quát, 2— Sự suụ rộng. 

GÉNÉERALISERv 1— Tồng- -quát. 9— 
Suy rộng. 

GENÉRALITE n† Đại-cương. Générali- 
tés sur latome: đại cương bề nguyên- 
tử, 

GÉNÉRATEUR I— adj (t, l) Mẹ. Frac- 
tion gánératrice: phán-số mẹ. 


Gaz asphyxi- Ì 











I[ — nm (Ì, c) Máy phát. Générateur 
đ°électricité: máu phát điện. Gẻnéra- 
teur dénergie : máu phát năng-lượng. 
I[H — nm (l) Máy phát điện. Généra- 
leur ả Courant continu; máy phái 
điện một chiều. 

' GENÉRATION nf 7— Sự sinh. Géné- 


ration du plan: 
?— Sự phái. 

GÉNÉRATRICE nf I— (L) Đường sinh. 
Gén¿ratrice đun cône; đưởng sinh 
của hình nón. 

H — Máy phát điện, 

GÉNEÉRIQUE ad] Loại. Nom gẻnérique: 
tên loại, 

GENESE nf Gẳằn-nguyên. Genèse d'une 
thẻorie: cằn-nguyên của một lú- 
thuy t. 

GÉNIE nm Thuậi công-tác., Génie cìvi- 
le: thnật công-tác thường. Génie mi- 
litaire: thuật công-tác binh-uu. 

GENOU nm (c) Khẩu. 


sự sinh mặt phẳng. 


| GENRE nm Loại. Genre d'un leyier: 


loại của đỏn, Premier genre: loại 
nhất. | 
GENTIANE nf (h) Nhán-sám. 
GENTIANOSE nm (h) Nhán-sảm-nối. 


| GÉOCENTRIQUE (th,t) 1—adj Địa- 


tâm. Coordonnée géocentrique: (fọa- 
độ theo địa-tảm. 
GÉODÉSIE nf (th) Thuật trắc-địa. 


| GÉODÉSIQUE (th, t) f— adj Trắc- 


địa. Travaux géodésiques : cổng 0iệc 
trắc địa. 32— ad] Tối-đoán. Ligne 
géodésique: đường tối-đoẳn. 3 — nf 
Đường tối-đoản. 


 GEOGRAPHIE nf Địa-dư. 


GÉOGRAPHIQUE adj Địa-dư. Nord 
géographique: Bắc địa-dư. 
GÉOIDE nm #®ịa-diện. 


Í GÉOLOGIE nf(k) Địa-chất-học. 


GÉOMÉTRE nm (t) Nhà, người hình- 
học 

GÉOMÉTRIE nf (t) Hinh-học. Géomé- 
trie affine: hinh-học a-phin. Géomé- 
trie à n đimensions; hình-học n thử. 








ngngên. Géométrie analytique: hình- 
học giải-tích. Géométrie cotée: hình- 
học cao-độ. Géomiétrie dans Ứespace: 
hình-học không-gian. Géométrie đes- 
criplive: phép họa-hinh. Géométrie 


descriptive à deux projections : phép | 


họa-hình lưỡng chiếu. Géométrie đes- 
criptive à une projection: phép họa- 
hình độc chiếu. Géomẻtrie de posi- 
tion : hình-học bị-tríi, Géomẻlrie de 
transformation: hỉnh-học biến-dồi, 
Géométrie des droites: hình-học 


đường thẳng. Géométrie élémentai- | 


re: hình-học sơ-cấp. Géométrie ellip. 
tique : hinh-học bần-dục. Géométrie 
Euclidienne; hình-học Eu-cơ-lit. Géo- 
métrie hyperbolique : hinh-học hỤ- 
pe-bol,  Géométrie 


que: lượng hình-học. Géométrie mo- 
derne: hình-học cận-đại Géométrie 
non euclidienne ; hình-học trái: Eu« 
cơ-=lif, Géomél rie non riemannienne : 
hình-học trái Ri-man. Géométrie pa- 


rabolique: hình-học pa-ra-bol. Géo- Ì GLISSER v (©c) Trượi. - 


métrie plane: hình-học phẳng. Góéo. 


métrie projective : chiến hình-học. ˆ 
hình- 


Géométrie pseudosphérique : 
học giả-cầu. Géométrie riemanienne: 
hình-học Fi-man. Gêéomẻtrie sphẻri. 
que : cần hình-học. Géométrie supẻ- 
rieure : hình-học cao-cấp. Géométrie 
vectorielle : hỉnh-học 0ec-tơ. 
GÉOMÉTRIQUE adj (t) f— Hinh-học. 
Dessin géométrique: cách 0ể hình. 
2— Nhân. Moyenne géométrique : số 
trung-bình nhân. 3 — Vec-tơ. Somme 
géométrique: Tông-cọng 0ec-tơ. 
GÉEOPHYSIQUE nf (1) ®ja-oật-lú-học. 
GÉOTHERMEIE nf (1) Địa-nhiệt-học, 
GÉOTHERMIQUE ađj (Ì) Địa-nhiệt, 
GÉRANIOL nm (h) Gề-ra-nhol, 
GERMANIDUM nm (h) Gec-man. 
GEYSER nm (h) Suối nóng phun, 
GICLER v (c) Bản ra. 
GICLEUR nm (e) Phần bắn nước. ˆ 


infinitésimale: | 
hình-học pi-lích. Gẻométrie metri- | 





GIRAFE nF 1(e) — Máy cao-cồ. 
II (th)— Chỏm sao Lộc-báo., 
GIRATION nf (e) Hồi-chuyền. Rayon 
de giration : bản-kính hồi-chuyn. 
GIRATOIRE adj (e) Hồi-chuyền. Mou- 
vement giratoire: chuyuền-động hồi- 
chuyền. 


GIROUETTE nÝ (th) Con quay xem gió. 


GISEMENT nm I (k) — Mỏ. 
HÍ — (e) Ð) phương-uị. 
GIVRE nm (th) Sương giả. 
GLACGE nf( Nước đá. Giace fondan- 
te: nước đá châu. 


 GUACIAIRE adj (th) Giá. 


GLISSANT adj Trượi. 

GLISSEMENT nm (c) Sự, cách trượi. 
Glissement avec froltement: sự,cách 
(rượt có xát. Glissement đun plan 
sur un pÌan: sự mặt phẳng trượi 
rên mặt phẳng. Glissement đun 
point sur une courbe: sự, trượt của 
một điềm trên một đường cong. Glis- 
sement sans frollemenli; sự (rượi 
không xát. ì 


GLISSIERE nf (e) &he trượt. 


| GLOBE nm Cầu. Globe cẻleste: thiên- 


cần. Globe de Ì'œil\: mụe-cầu. Globe 
dune lampe: phận cầu. Globe ter- 
restre : địa-cần. 

GLOBINE nm (h) 6Gơ-lỏ-bin, Globine 


blane : Gơ-lồ-bin trắng. Globine rou- 


ge : gơ-lô-bin đỏ. 
GLOBULINE nf (h) Gơ-lô-bu-lin. 
GLOIRE nÝ (th) Vửng. : 
GLOXYLIQUE adj (h) Gơ-lô-zg-lic. —. 


| GLUUDINE nÝ (h) Gờ-lu-cin. 


GLUGINIUM nm (h) Be-rụi. 
GLUCOMETRE nm (1) Gøơ-in-cô-kế. 


GLUCOPROTEIDE nf (h) Gơ-in-cô Pơ-. 


rô-tê-it. 
GLUCOSE nm Goctu-cốt, 
GLUCOSIDE nm (h) 60-Ìn-co-sit, 


_GLYCEÉRINE nf (h) G2z-lg-cê-rin. _ | 
| GLYCÉRO pr (h) Gơ-lj-cễ-ro. GÌycéro- ˆ 


phosphate ; Gơ-lg-cẻ-ro Phot-phat. 








GLYCÉROL nm (h} Gơ-lg-cể-rol. 
GLYCOCOL nm (h) Gơ-ly-cô-col. 


GLYCOL nm (h) Gơ-lg-eol. Glycol éthy-_ 


lyque: Gơ-lg-col Ê-thụ-lie. 


'GNEISS nm (k) Đá phiến-ma. 


GNOMON nm (th) Nhật-khuẻ. 

GOMME Góm. Gomme arabique: Gồm 
-rqp. 

GOND nm (c) Bàn lề. 

GONFLEMENT nm (l, c) ?1— Sự 
trưởng. 9 — Sự bơẫh. 

GONEFLER v (l, e€) Làm trưởng. 


GONIOMETRE nm (e) Giác-kế. Gonio- ` 


mètre-boussole : gidc-kế la-bàn. 


GONIOMÉTRIE nf (t,l) ƒ— Phép đo ` 


góc. 2 — Phép nhằm hướng. 
GORGE D'UNE POULIE nÝ (c) ftãnh 
rỏng-rọc. 
GOULOT nm (h) Cồ. 
GOUPILLE nf (c) Chối. 


"GOUT nm Vị. 


GOUTER v Nếm. 

GOUTTE nf () Đọt. 
GRADATION nf Sự chia thử tự. 
GRADE nm (t) Gơ-rái, 


GRADIENT nm (t) I— Gơ-rđi-điện. 
Gradient đu vecteur V: gơ-rdí-điên 


của 0ẻc-lơ V. 


I— Khuụnh-độ. Gradient baromé- ˆ 


trique : khuynh-độ phong-uũ biều. 

GRADUATION nf (1l, tỳ ?— Sự, cách 
chia độ. Graduation đun thermomè- 
tre: sự. cách chỉa độ nhiệt-kế. 2— Độ- 
chia. Monter de đeux graduations: 
lên hai độ-chia. 3 — Độ. 

GRADUÉ adj (I, t) Chia độ. 

GRADUEL adj Lần lần. 

GRADUER v (e) Chia độ. 

GRAIN nm (tỳ I— Ganh. (0,0648 phần 
gam). 

-H — Hạt. 

GRAISSE nÝ (h) Mỡ. Graisse animale: 
mỡ loài uật. Graisse végétale: mỡ 
thẳo- mộc. 

GRAMME nÝ (1, t, c) Gam. 


GRAND adj Lớn, Grand axe: Trục lớn. 


Grande calorie: #ki-lo ca-lo. Grand 








cercle: pỏng trỏn lứn. Grand-Chien : 
chỏm sao Đại-cầu. Grand livre : 
nguyễn-trương. Grande onde: sóng 
đải. Grande Ourse: a— Chỏm sao 
Đqi-hùng: b— chòm sao Bắc-đầu. 
GRANDEUR nÍ I— 1— Độ lớn.. 
Grandeur naturelle: độ lớn thiên- 
nhiên. Grandeur réduite: độ lớn thu 
bẻ. 2 — (th) Tinh-đẳng. Grandeur 
stellaire: íinh . đẳng. Etoile de 3 
grandeur : sao finh-đẳng thứ ba. 
1II— Đại-lượng. Grandeur mesurable: 
đại-lượng đo được. Grandeurs de 
même nature; đại-lượng đồng tính. 
GRANDIR v Lớn thêm. 


| GRANDISSEMENT nm (Ì) Số phóng đại, 


Grandissement linẻaire: số phóng- 
đại đải. 


| GRANIT nm (k) Đá hoa-cương. 
Í GRANULÀTION nf f— Sự có hội. 


29— Hội. 


Í GRAPHIQUE () ƒ— adj Vẽ. Calcul. 


graphique; lính uẽ. 2— Nói. Dessin 
graphique: cách øể nét. Enregistre- 
ment graphique: sự ghi nét, 3 — nm 
Đồ-thị. Graphique du mouvement; 
đồ-thị chuuền-động. Graphique de la 
température; đồ-thị nhiệt-độ. 


-GRAPHITE nm (h) Than chỉ. 


GRAPHOMÉCANIQUE adj (Q) Đồ-cơ. 
Procédé graphomécanique : phương- 
sách đồ-cơ. _ 

GRAPPIN nm (c) Móc. 


GRAS adj (họ ƒf— Béo. 2~— Mỡ. 


Houille grasse : than mỡ. 

GRAVE adj (h) 1 — Nặng. Corps gra- 
ve: (hề nặng. 2— Trầm. Son grave: 
âm trầm. 

GRAVER v (h) Khắc. 

GRAVIER nm (k) Sổi. 

GRAVITATION nf (l, c) Sự hãp-dẫn. 
Gravltation universelle: sự hãp-dẫn 
của pạn-uật.- 

GRAVITER v (e) Lượn. 

GRAVITE nf (1) Trọng-lực. 








Gravure à cau forle: sự, cách khắc 


bằng nước a-cif, Gravure lithographi- . 


que: sự, cách khắc thạch-bản. Gra- 
vure sur bois: sự, cách khắc uào gỗ. 
9— Bức in khắc. 

GRÉÊLE nf (th) Mưa đá. 

GRÉLON nm (th) Hột mưa đá. 

GRÉSIL nm (th) Mưa đá phun. 

GRILLE nf (l) Sảdch-cực. Grille circu- 
laire : sdch-cực trỏn. 

GRIGNARD nm(h) 1— Chất hữu-cơ 
Man-gan. 9— Chãt Gơ-ri-nha. 

GRIS ađj (1) Xảm. 

GHISOU nm Khi mô than. 

GROS adj Lớn. Gros bout: đầu lớn. 

GROSSIR v Lớn thêm. 

GROSSISSEMENT nm (l) Sổ bội-giác: 
Grossisse ment de n fois : số bồi-giác n 


lần, GrossissemenL đune loupe: số. 


bội-giác của kinh lúp. 


continu: nhóm liên-tục. Groupe ecy- 
clique:; nhóm tuần-hoàn, Groupe de 
_Cerium: Nhóm Cê-ri. Groupe đ'étoi- 
les: nhóm sao. Groupe fonctionnel : 


GRAVURE nf(h) 1— Sự, cách khắc. \ 








nhỏm định chức. Groupe linéaire: 
nhóm bậc nhất, Groupe orthogonal: 
nhỏm trực-giao. Groupe unilaire; 
nhỏm đơn-0i. | 


' GROUPEMENTnm ?— %ự, cách nhóm, 


2— Nhóm. ˆ 


_GROUPER v Nhóm. Grouper deux par 


deux : nhóm hai... một. 
GRUE nf I — (e) Máy cồ hạc. 

II — (th) Chỏm sao Hạc. 
GUANO nm (k) Goa-nô, 
GUANIDRINE nf (h) Goa-nit-rin. 


| GUTTA-PERCHA nm (h) Nhựa Pec-ca, 
|. GYPSE nm (h) Thạch-cao. 


GYRO-COMPAS nm (c) La-bàn hồi- 
chuuền. 

GYROMÈTRE nm (e) Hồi-chuyền kẽ. 

GYROSCOPE nm (€) Con quay. Gyros- 
cope de Foucault: con quai Fu-cô. 
Gyroscope dormant; con qnad ngủ. « 


GROUPE nm (t, Ì,h, th) Nhóm, Groupe GYROSCOPIQUE adj (c) Hồi-chuyền, 


Effet gyroscopique: (dc-dụng hồi- 

chuyền. MouvemenL gyroscopique; 

Chuyền-động hồi-chuuền. 
GYROSTAT nm (e) Bánh hồi-chnyšn. 


—®-— rẽ. 
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_HABITUEL ad] Quen. 


HACHDURE nÝ (t) Đường gạch gạch. 
HACHURE adj (L) Có gạch gạch. 
HACHUIRER v(t Gạch gạch. 
HAFNIDM nm (h) Hap-ni. 

HALO nm (th) Quảng. Halo du soleil: 
quầằng mặt trời 

HALOGENE nmì (h) Ha-lo-gen. 

HALOGENIQUE adđj (h) Ha-lo-gen-nie. 

HALOGÉNURE nm (h) Ha-lo-gen-nua. 

HARMALINE nÝ (h) Ha-ma-lin, 

HARMALOL nm (h) Ha-ma-fol. 

HARMINE nf (h) Ha-min. 

HARMONEE nt (e) Điều-hỏa. 

HARMONIQUE 1— adj (t, l, e) Điều- 
hỏa, 3 — Họa-âm. Harmonique đ'un 
son fondamental: Họa-ảm của mội 
âm cơ-bản. 

HASARD nm (t) Sự ngấu-nhiên. Au 
hasard : may rủi. Par hasard: ngẫu- 
nhiên. 

HAUSSE nf (Ì) 1 — Sự tăng. Hausse 
de pression: sự (ảng áp-lực. 23— Độ 
nghiêng. Hausse đun tir: độ nghiêng 
làn bắn. 

HAUT I— adj Cao, Haute frẻquence: 
tần-số cao, Haute-mer: bề khơi, Haute 


1 


pression: đp-irc cao. Haute tempé-, 


_raLnre: nhiệ!-độ cao. Haute tension: 
điện-thế cao. 


IÍ— nm 1— Phần trên. Haut đun | 


objet: phần trên của một uật. De 
haut en bas: tử trên đến dưởi. 
Bề cao. Trois mètres de haut: 


mẻ! bề cao, 


_.— 
ba _ 





HAUTEUR nf (t, Ì, ec) 1— Bề, chiền 
cao. Hauteur d'une montagae: chiều 
cao ngọn nủi, 3 — Độ cao. Hauteur 
barométrique : độ eo phong-0ä-biều. 
Hauteur de chute: độ rơi cao. Hau- 
teur đe pluie: độ cao nước mưa. 
Hauteur d'une étoile: độ eqo của sao. 
Hauteur đìun son: độ cao của một 
âm. 3— Đường cao. liauteur dìun 
cône: đường cao của hình nón. Hau- 
teur đun triangle: đường cao của 
hình tam-giác. 

Í HAUT-FOURN EAU nm (h) Lỏ luyện sắt. 

HAUT-PARLEUR nm (Ì) Máy dương 
thanh. 

HECTARE nm(t) ƒ1— Mẫu tâu. 23— 
Hec-ta. 

HECTOLITRE nm (L) 1răm lít. 

HECTOMETRE nm (t) Trăm mét. 

HEŒTOWATTT nm (l) Trắm nát. Hecto- 
watt-heure. Trăm-nuúl-giởờ. 

HSLIANTHINE nf (h) Hẻ-li-an-thin. 

HÉLICE nf l  (c) †— Chong chóng. 

Héẻlice đe lavion: chong chóng tản 
bau.  2— Chản 0uịt. HẻÌice du bateau : 
chân bịt tàu. 
II —(t, ©) Đường đỉnh ốc. Hẻlice 
circulaire : đường đỉnh ốc trỏn. Hélice 
sur un cône: đường đỉnh ôc trên 
hình nón. 

HÉÈLICOIDAL adị Xoắn đỉnh ốc. Mon: 
vement hẻlicoïdal : II Eệnd xoắn 
đỉnh ốc. 


HÉLICOIDE nf Jtặt đỉnh ốc. Hélicoïde 


à plan directeur : mặt đỉnh ôc có mặt 
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chuần phẳng.Hẻlicoïde développa ble: 
mặt đỉnh ốc khả-iriền. 


HÉLIOCENTRIQUE adj (h) Nhật-tâm.- 
Coordonnées héliocentriques: foa-độ | 


nhật-tắm. 
HšLIOGRAPHE nm (1) Máy quang-bảo: 
HÉLIOGRAYURE ní (h) Cách ín nhật- 
chiến, 
HÉLIOMETRE nm (1) Nhật-kếẽ. 
HÉLIOPHOTOGRAPHIE nf(l) 1— Sự, 
cách chụp ảnh mặt trời. 3— Ảnh mặt 
trời. 
HÉLIOSCOPE nmì (l) Kính nhật-nghiệm. 
HÉLIOSTAT nm (1) Kinhtrup-nhật. 


“HÉLIUM nm (1) Hê-li. 


HÉMA'TINE nf (h) Hé-ma-tin. 

HÉMATITE nf (h) Hêẻ-ma-tit. 

HÉMIEDRE nm (l, h) Bản-diện. 

HÉMIÈDRIE nf (l1, h) Tính bản-diện. 

HÉMIÈDRIQUE adj (l, t) Bán-diện. 

HÉMISPHEEE nm (1, t) Bán-cầu. Hémis- 
phère australe : bán cầu phương nam. 
Hémisphère boréale: bản-eần phương 
bắc. Hémisphèere de Magdebourg : 
bản cầu khi-áp. Hẻmisphère nord: 
bản-cầu bắc. Hẻémisphère sud: bán- 
cầu nam. 

HENRY nm (l) Hen-rụ. 

HEPTAEDRE nm (I) Khối bảy mặt. 

HEPTAGONE nm (l) Hình bảu góc. 

HEPTANE nm (h) Hep-tan. 

HERCULE nm (th) Chỏm sao Vữ-tiên. 

HÉROINE nf (h) Hê-ro-in. 

HERPOLODIE nf (c) Đường không- 
gian-cực. 

HERTZ nm (l) Hec. 

HERIZLIEN adj () 1— Từ-điện. Onde 
hertzienne : sóng từ-điện. ÐĐ— Hec, 
HÉTÉROCYCLIQUE adj (h) Lẫn-oỏng. 

Carbure hétérocyelique: eae-bua lẫn- 
DÔng. 
HÉTÉRODYNE ad] đ@) Tha-phách. 
HÉTÉROGENE ad] (l, h) Phức-*ạp, 
Lumière hétérogène: ảnh sảng phức- 
lạp. 





Lạp. 
HẺÉTÉROMORPHE adj (h) Dị-hình. 


HẺ.TÊROMORPHISME nm (h) Tính, sự - - 


đdị-hình. 
HÉTÉROPOLAIRE adịj () Dị-cực. 
HEURE nf (th) Giờ. Heure civile : giờ 
thường. Heure de la culmination; 
giờ qua kinh-tnuến. Heure de Hanoi: 
giờ Hà-nội. Heure légale: giờ theo 


Luật. Heure locale: giờ địa-phương.. 


Heure sidérale: giờ øñ-trụ. Heure 
solaire: giờ theo mặt trời. Hieure 
solaire moyenne: giở trang-bình theo 
mặt trời. Heure solaire vraie: giờ 
chỉnh theo mặt giời. 

HEURTER v (c) Đụng. 


| HÉVÉA nm (h) Cáp hề-uê-a. 


HEXAEDRE nm (t) Khối sán-mặt. 

HEXAGONAL ad] (t) Sản góc. 

HEXAGONE nm (t) Hình sáu góc. 

HEXANE nm (h) iec-xan. 

HEXITE nÍ (h) Hec+ilL _ 

HEXOSE nm (h) Hec-xỏi. 

HILARANT adj Làm cười. Gaz hila- 
rant: khi cười. 


_HISTOIRE nf 1— Sử. 2— Chuyện. 


Histoire naturelle: Vạn-uật học, 
HISTORIQUE I— adj Ghỉ ở sử. 


I— nm Lịch-sử. Historique đune_- 
Lịch-sử một sự phảt~ 


dẻeouverte : 

minh. _ 
HIVER nm (th) Mủa đồng. 
HODOGRAPHE nm (e) 7ốc-đồ. 
HOLMIUM m (h) Ho-mi, 
HOLOMORPHE ađj (t) Chỉnh-hình. 
HOLONOME adj adj (t) Hoàn-chỉnh. 

Non holonome: không hoàn-chỉnh. 
HOMOCENTRIQUE adj (t) Đồng-tâm.. 
HOMODYNE adj (U) Linh-phách. 
HOMOEOCAL adj (t) Đồng -tiên. 


HOMOGÈNEadj I— (1, h) 1— Đồng | 


chất. 2— Đồng tính. 


II — (L Đẳng-cấp. Fonction homo- - 
_. gène: hàm-số đẳng-cấp. . 
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HÉTÉROGÉNÉITÉ nf Tính, sự phức. | : 
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Í  HOMOGÉNÉITÉ nf I—(,h) 1— Sự 


đồng-tinh. 2— Sự đồng-chấit. 

I— Tính đẳng-cấp  Homogẻnéitẻ 

đune formule de géométrie: 

đẳng-cấp của một công-thức hình-học. 
HOMOGRAPHIQUE adj (t) Nhất-biến. 
HOMOLOGIE ní (t) Phép đồng-đẳng. 


HOMOLOGUE adj Đối-ửng. Points ho- 


mologues : điểm đối-ứng. 


| HOMOMORPRE adj (h) Đồng-hình. 


› _c3 xrrm- Ni \ 


| HORAIRE adj 


HOMOTHÉTIE nf (Q Phép bị-tự. 
Homothétie de centre O et de rap- 


_ port K: phép p¿-tự tâm-điềm O oà tỉ~- | 
số K. Homothẻthie direete: phép 0‡- | 
tự thuận. Homothétie inverse: phép. 
UĐị-tự nghịch. Homothétie négative : 
phép uị-lự nghịch. Homothẻtie posi- 


tive: phép. pi-lự thuận. 
HOMOTHÉTIQUE 1— adj (t) Vỳtự. 


Figures homothétiques: hình 0‡-tự. | 
2—nf Hình ị-tự. Homothẻtique đun | 


hình: nị-lự của 0uỏng trỏn. 
'I— (th) Giở. Cercle 
horaire: pỏng giờ: 

II — (l, t) Trong một giờ. Moyenne 
horaire : (rung-bình trong một giờ. 
HORIZON nm (th, Ì) Đường chắn trời. 
Horizon apparent: đường chẳn trời 
biỀu-kiến. Horizon artificiel: đường 


cercle : 


chân trời chế-tqo, Horizon rationnel: | 


đường chân trời lú-tưởng. Horizonw 
réel : đường chân trời thực. 
HORUONTAL I — adj 71 — Nằm 
_ngang. Droite horizontale: đường 
. thằng nằm ngang. 92— Theo mặt 
đất. Coordonnées horizontales: (oa-độ 
theo mặt đất, 3 — Nằm. Projection 
horizontale: Hình chiến nằm. Ð # — 
Ngang. 
II— nm (t) Mặt phẳng nằm ngang. 
HORIZONTALE nf (Q Đường thẳng 
nằm ngang. Horizontalé de cote 5: 
đường thẳng nằm ngang bề cao 5, 
Horizontale-d'un plan : đường thẳng 
nằm ngang của một mặt phẳng. 


-HORIZONTALITE nf (t, ) Tính, sự 


nằm ngang. 
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tính: 








HORLOGE nf I— (c) Đồng-hồ. Horlo- 
ge astronomique: đồng-hồ thiên-năn. 
Horloge électrique: đồng-hồ điện. 
Horloge sidérale: đồng-hồ pữ-trụ. 

HORLOGERIE nf ÄMfd¿ đồng-hồ. Méca- 
nisme dhorlogerie : Máy đồng -hồ. 

HOULE nf Sóng. Houle synecbrone : 
sóng đồng-bộ. 

HOUILLE nf(h) 7? — Than đả. Houllle 
bitumeuse ; (han đả bi-tum. Houille 
blanche: nước (thác. 2 — Than'. 
Houille gtasse: (han mỡ. Houille 
maigre : than gầu. 

HUILE nf Dầu (h): Huile đe coco ; đầu 
dừa, Huile de foie de morue: đầu 
mỡ cá. Huile de table: dầu ăn. Huile 
essentielle : đầu xăng. Huile grasse : 
đầu mỡ. Huile légère : dần nhẹ. Huile 
lourde: đầu nặng. Huile minérale: 
đầu mỏ: Huile moyenne: đầu frung. 
Huile siccative : đầu sơn. 


| HUILEUX adj 1— Có (ính dầu 3 — 


Có chất dần. : 

HUIT (t) Tảm. 

HUMEUR nf (h) Dịch." Humeur aqueg- 
se : thủy-dịch. Humeur vitreuse : thủu- 
tính dịch. 

HUMIDE ad] (1) Âm. 

HUMIDITẺ nf() 1—Sự,tínhầm 3— 


- HYADES np (th) 7ƒ — Chỏm sao Hg-at. 


2— Chỏm sao Tấit. 

HYDRACIDE nm (h) A-ci Hgi-rie. 

HYDRASTINE ní (h) Hpt-rat-tin. 

HYDRASTATION nf (h) Sự, cách hợp 
nước pào. 

HYDRATE nm (h) Hụ-roc-+gi. Hydrate 
de carbone: hự-roc-xut cac-bon. Hy- 
drate để Zn: hựí-roc-xụ( kẽm. 

HYDRATẺ ađj (h) Ngắm nước. 


' HYDRATER v (h) Cho ngậm nước. 


HYDRAULIQUE adj (1hỳ  1— Nước 
Force hydraulique? sức nước. 32 —= 
Chịu nước. Chaux hydrauliqne ; 0ồi 

_ chịn nước. 

HYDRAZIDE nf (h) Hg(-ra-zit. 

HYDRAZINE nf (h) Hgt-ra-zin. 





HYDRAZONE nm (h) Hụt-ra-zon. 
HYDRE nf (th) Chỏm sao Giao-long. 
Hydre femelle: Chỏm sao Giao-long 


cái. Hydre mâÌe : chỏm sao Giao-long | 


đực. 
HYDRINE nf (h) Hgi-rin. 
HYDROCARBURE nm (h) Hi-roø caec- 
bua. Hiydrocarbure acétylénique : 
chất al-cụn. 
que: chất ai-can. Hydrocarbure 
éthylénique : chãt ai-cen. 


HYDRODYNAMIQUE (c) 1— adj Thủy | 


động 2 — nf Thủy-động-học. 


HYDROÉLECTRIQUE adj (1) Thủy-điện. | 
HYDROGÉNATION nf(h) Sự, phép hợp | 
| HYPERELLIPTIQUE adj (t) Siên-thõa. 


Hụt-ro. Hydrogẻnation du carbone : 
sự phép hợp Hụt-ro uới cac-bon. 
HYDROGENE nm(h) 1— Khinh-khí. 


9 - Hụt-ro. Hydrogène sulfuré; sui-. 


_fua Hụt-rồô. 
HYDROGENER v (h) Hợp hụt-rô uới. 
HYDROLYSE nf (h) Sự, phép thủu-phân. 
HYDROLYTE nm (h) Chãi( thủg-phân. 
HYDROQUINONE n (h) Hụt-ró-qui-non. 
HYDROSTATIQUE (c) 1— adj Thủy- 

tĩnh. Pression hydrostatique: áp-lực 

thủy-lĩnh 2— nf Thủg-tĩnh-học. ˆ 
HYDROXYDE nm (h) Ht-roc-xut. Hy- 


droxyde de manganèse : ht-roe-xut 
hựt-- 


Man-gan. Hydroxyde de Zinc; 
'roc-xut kẽm. 

HYDROXYLAMINE nÝf (h) Hpi-roc-xg- 
la-min. 

HYDHRURE nm (h) Hụ(-rua. Hydrure de 
calcium : hự(-rua cal-ci. 

HYGROMÊ TRE nm (l) Thấp-kẽ. Hygro- 
mẻire à cheveu : thấp-kế dùng tóc. 
Hygromẻlre à condensatiỗn: thấp- 
kế ngưng hơi. 

IYGROMERIE nf (l) Phép trắc-thấp. 
Degrẻ de hygrométrie : độ äm-thấp. 

HYGROMÉTRIQUE adj (1) Äm-thẩp. 


Etat hygrométrique: frạng-thải ầm-. 


thấp. 
HYGHROSCOPE nm (l) Thấp-nghiệm. 


Hydrocarbure alléni- ' 





_HYPERBOLE nf {(t) Hình hg-pe-bol. 


Hyperbole copjuguée : hình hụ-pe- 
bol liên-hợp. Hyperbole dégẻnérẻe : 
hình hụ-pe-bolL suy-biến. Hyperbole 
équilatère : hình hụ-pe-bol ouông góc. 


| HYPERBOLIQUE sdịj (t) Hụ-pe-bol. Co- 


sinus hyperboliqne: co-sin hự-pe-bol, 
Mouvement Rrpechoiine. chế 
động hg-pe-bol. | 
HYPERBOLOIDE nm (t) Mặt, khối hụ-- 
pe-bol. Hyperboloïde à deux nappes: - 
mặt, khối hụ-pe-bol lìa. Hyperboloide. 
à une nappe : mặt, khối hụ-pe-bol tiền. - 
Hyperboloide de révolution; mặt, - 
_khối hụ-pe-bol tròn #oqÙ. — ' “va 


Intégrale hyperelliptique : tích-phán 
siên-thõa. 

HYPERGEOMÉTRIQUE adj (Ð Siên-bội. 
Fonction hypergéométrique : hàm-số 
siên-bội.  - 

HYPERMÉTROPE adj (Ì) Viễn-thị. 

HYPERMETROPIE nf ()) Tật, tính niễn- 
thị. 

HYPERSTATIQUE adj Siên-ffnh. Poutre 
hyperstatique : rường siêu-tĩnh. 


„ HYPERTONIQUE adj (h) Ứa-trương. 


HYPO pr (h) Non. Hypochloreux: Cơ- _ 
lo-rơ non. Hyposulfte đe sođdium ; 
sul-fit non Nat-ri. 

HYPOCYCLODIDE nf ( Đường nội cục- 
lo-i†. Hypocycloïde à trois rebrous- 
sements: đường nội cge-lo- ít có ba 
điềm lùi. 

HYPOTÉNUSE nf (t) Đường huyền, ` 

HYPOTHESE nf 1 — Giđ-thuyết. Hypo- 
thèse sur lunivers : giđ-thuyết ề øñ- 
Irụ. 3 — Giả-thiết. Hypothèse etecon- - 
clusion: giả-thiết ả kết-luận, Par 
hypothèse : (heo giả-thiết, 

HYPOTHÉTIQUE adj Ức-đoán. 

HYPOTONIQUE adj Nhược-trương. 


' HYPSOMÈBTRE nm (e) Cao-kẽ. 


HYPSOMETRIE nf te) Phép đo cao. 
HYSTEÉRISIS nm (l) Tính từ-trễ. Hystẻ-. 
risis de l'acier : (tinh từ-trễ của thép. 
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ICEBERG nm (I) Bảng- đảo. _ 
ICOSAÈDRE nmr (t) Khối hai mươi mặt. 


-ICOSAGONE nm (t) Hình hai mươi góc. 


IDENTHICATION nf I— (1l, h) Sự, 
cách nhận rõ. Identification đun 


élément chimique: sự cách nhận rõ 


một nguyên-tố. 

-H~ (Cách, sự cho đồng-nhất. Iden- 
tiicalion de deux polynomes : sự, 
cách cho đồng-nhất hai đa-thức. 

IDENTIFIERv I— (1, h) Nhận rổ. 


HÍ — (Đ Cho đồng-nhấi. Identifier les | 


cocfficients de x: cho đồng-nhất hệ- 
số của +. 
IDENTIQUE adj Đồng-nhất. ˆ 


IDENTIQUEMENT adv (t) Đồng-nhãi.” 


Identiquement nul: đồng-nhất khóng. 
Sannnler idenliquement; (riể(-tiên 
đồng-nhấi. : 

IDENTITÉ nf 
[ndentité remarquable: hằng-đẳng- 
thức quan-trọng. 


I— Sự, tính đồng-nhấit. Identité de | “ 
| IMBIBER v Tầm. 


la forme : sự dáng đồng-nhấi. 
IDIOCHROMATIQUE adj (1) Tự-sắc. 
IDIOPHAN adj (1) Tự-hiện. 
[DITE nm (h) #-dit. 
IDOSE nm (h) I-dói. 
IDOXYLIQUE adj (h) -do-zg-lic. 
IÊDINE nÝ (h) E--din. 


_ IGNIFUGE adj (h) Phỏng hỏa. 


IGNITION nf (h) ƒ?— Sự chủy đỏ, 
9 — Sự nững đỏ. 

ILE nf Đảo. 

_TUUIMITẺ adj (t, l) Vó-hạn. BioicC 
sion ìllimitée : cấp-số pô-hạn. 


[— Hằng-đẳng-thức. ˆ 








ILLINIUM nm (h) ï!-lin. 

ILLUMINATION nf (1) Sự chưng sảng. 

ILLUMINER v (1) Chưng sáng. 

ILLUSION D'OPTIQUE nf (I) Ảo-tượng. 

[MAGE nf (l, t) Ảnh. [mage agrandie : 
ảnh phóng-đại. Image droite: ảnh 
đứng. [mage d'un objet: ảnh một uậit. 
Image dun point: ảnh một điềm. 
Image électriqne: ảnh điện. Image 
latente: ảnh fiềm-ần. Image redres- 
sée : ảnh đảo lại. Image réduite: ảnh 
thu bẻ. Image rẻelle: ảnh thực. Image 
renversée : đnh ngược. Image rélini- 
enne: đnh põng-mô. Image virtuelle : 
ảnh đo, 

IMAGINAIRE adj (Đ Ảo. 

IMAGINE adj Tưởng tượng ra. 

IMAGINER v 1— Tưởng-tượng. Ima- 
giner lappareil construit : (tưởng 
tượng máu làm rồi. 
9— Đặi ra. Imaginer un procédé: 
đặt ra một phương-sách. 

Imbiber d'essence : 
tầm đầu xăng. 

I[MIDAZOL nm (h) ï-mi-da-zol. 

I[MIDE nm (h) I-mit. 


| TMIDO nm (h) Ì]-mi-do. 
 IMINE n[ (h) I-mỉn. 


IMMÉDIAT adj 1— Lập tức 3— 
Đầu. Analyse immédiate: Phẩn-tích 
đầu. 3 — Liền. Voisinage immédiat: 
chỗ gần liền. # — Trực-tiếp. 

I[MMERGER v Nhúng chìm. 


TMMERSION nf () Sự nhúng chìm. A 


Uimmersion : chỉm, 
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IMMOBILE adj (e) Đứng im. 
IMMOBILISER v (c) Bắt đứng im. 
IMMOBILITE nf (c) Sự đứng im. 
IMMUABLE adj Bất-dịch. 

IMPACT nm(c,Ì) 1 Chỗ đụng. 3— 
®Đụng. 

IMPAIR adj (e) Lẻ. 

IMPAREAIT adj f1 — Khóng hoàn- 
toàn. 2 — Bãt-hoàn. Nombre impar- 
Fail: số bất-hoàn. 

IMPÉDANCE nf ()) Tồng-trở. 

IMPERCEPTIBLE adj Hơi nghe. 

IMPERMÉABILITÉE nf () Sự, tính 
không thấm qua. 

IMPERMEABLE adj (l Không thấm 
qua, 


IMPLICITE adj (t, 1) Än-tàng. Fonetion | 


implicite: hàm-số ần-tàng. 
IMPOSSIBIIITE nf I— Sự không có 
thể. Impossibilité đ'isoler : sự không 
cỏ thề tách riêng. 
II — (Đ) Vó-nghiệm. Equation impos- 
sible : phương-trình uố-nghiệm. 
IMPRESSIONNER v (l) Ăn bảo. Impres- 
sionner la plaque ; n ảo gương. 
IMPULSIF adj (c) Xung-kich. 
IMPULSION nf(c) 1— Xung-lực. 2— 
Xung-lượng. 
IMPDR adj (h, Ì) 1Í — Không trong, 
bần. 92— Không nguuên-chất. 
IMPURETÉE nf(h) 1— Sự, tính không 
trong, bần. 2— Sự, tỉnh không 
nguyên-chất. Impuretés : cặn, bần. 
INACTIF adj (h) Không có tác-dụng, 
INALTEÉRABLE adj (h) Không sai mỏn. 
[NATTAQUABLE adj 
bị ăn mòn được. Inattaquable par les 
.acides: Không bị a-ciL ăn mỏn được 


II — Không công-kích được. Raison- ˆ 


nement inattaquable : ij-lnận TIÊN 
công-kích được. : 
INGCANDESCENGCE nf () Sự chảy đỏ, 
INCANDESCENT adj ()) Chủy đỏ, 
INCASSABLE adj (h) Không 0uỡ được. _ 
Verre ineassable: gương không bỡ. 
được, 


_INCIDENT adj (1) Tới. 


INGLINÉ adj (e, Ì 





I INCERTITUDE nf Ngở. Degrẻ d'incer- 


titnde: độ ngở. 
INCH nm (L) ứn-sơ. 


| INCIDENGE nf (1) ?— Tới. Angle 


d'incidence : góc tới, 2— Độ tới, 
Ineidenee de n degrẻs: độ tới n độ. 
Incidence normale: độ tới đứng. 
Incidence rasante; độ tei là. ~ 

Rayon inci- 


dent : (ia tới, 


INCLINAISON nf(t, l) 1— Sự nghiêng. 


2— Độ nghiêng. Iụclinaison đun 
axe: độ nghiềng của một trụ. 3 — 
Khuụnh". Inclinaison magnétique: độ 
từr- -khuunh. 
; L) Nghiềng. Plan 
ineliné: mặt phẳng nghiẻng. 
[INCLINER v Nghiêng. 
INCLINOMETRE nm (Ì) Khuuni-kếẽ. 
INCOHERENT adj Rời rạc. 
INCOLORE adj (h, ]) Vô-sắc. 


INCOMBUSTIBILITẺE nf (h) Sự, tính 


không chúu. 
INCOMBUSTIBLE adj (h) Cháy TY ân 


| INCOMMENSURABLE adj (t) Vồ-ước. 
INCOMPATIBILITẺ nf (t) Không thích- 


hợp. 
INCOMPATIBLE adj Không thích-hợp. 
INCOMPLET ad] 1hiếun. 


| INCOMPRESSIBLE adj (l) hông —e 


được. 


JINCONNU adj f1— Không biết. 3 — 


Chưa biết. - 
INCONNDE nÝ (t) Số chưa biết. 
INCONVENIENT nm Sự, điều bất-tiện, 


_INCORPORATION nf Sự, cách sáp- 
[— (h) Không |: 


nhập. | 
INCORPORER v Sảdp-nhập. 


| INCORRECT adj Không đúng. 
INCURVER v Bắt cong. S'incurver: 


- eng. 

INDAMINE nf (h) In-da-min. 

INDANTHRÈNE nm (h) In-dan-thơ-ren. 
Coulenr đ'indanthrène : phầm in-dan 
thơ-ren. 


INDÉCIS adj #hông rõ. Contour indé- __ 


cis: eh-0i cưới ct rõ, 
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INDÉCOMPOSABLE adj Không phản- ` 


tích được. 


_INDÉFINI adj (t, l) ?— Không zác- 


định. Fonction indéfinie: hàm-số 


không xác-định. 2— Vô-hạn. Droite ˆ 


indéfnie: đưởng thẳng oô-hạn. 
INDÉEORMABLE zdj (e) Không biến- 
dạng được. 
INDELÉBILE ađdj (h) Không nhỏe. 
INDENE nm (h) ïn-den. 


INDÉPENDANCE nf Sự, tính độc-lập. | 


_Inđépendanee linéaire: sự tính độc- 
lập bậc nhất. 
INDÉPENDANT adj Độc lập. 


INDÉTERMINATION nf Sự, (tính 0ô-- : 
ø | INDISTINCT adj Khóng phán-biệt. 


định. 

INDÉTERMINẺ adj Vô-định. 

INDÉTERMINISME um Thuyết uồ- 
định. | kh 

INDEX nm (c, l) Mục-lục. Index đun 
livre: mục-lục của mội sách. 


_ INDICATEUR I— adj Chỉ-thị. 


l— nm (c, l, h) 1 — Chất chỉ-thị, 
Indicateur colorẻ: chỉ-(hjị màn. 
Indicateur de vitesse: chỉ-thị tốc- 


độ. Indicateur de Watt: chỈ-thị Wait. | ` Ty), 
| INDUGCTION nf I— Phép qug-nạp. Par 


- Inđieateur éleetrique: chỉỈ-thị điện. 


IH — nm (t) BiỀn-số. Indicateur đun - 


nombre: biều-số của một số. 


IV — (L) Đường khúc-thị. Indicateur | 


'sphérique : Cầun-khúc-thị. 
INDICATION nf ƒ?— Sự,cách chỉ. 9— 
Sự, cách chỉ-thị. 


INDICATRICE nf (t) Đường khúc-thị. | 


Indicatrice elliptique: đường khúc- 
thị hình bầu-dục. 
INDICEnm I— Triện-chứng.Indice de 


saponification: (riện-chứng sự hóa | 


#qa-Uông. 


I—(l)  ?#— Snất. Indice de réfrac- 

tion: chiếÌ-suấi. Indice rationnel:. 
9 — Chiết-suãi. indice - 
absolu : chiế!-suất tuyệt-đối. Indice. 
| INDUSTRIE nf Kỹ-nghệ. Industrie chỉ- 


suất tỉ-lệ. 


de verre: chiết-suất của thủg-tinh. 
Indiee relatif : chiết-suất tỉ-đối. 
III — (t) ChỈ-sỡ. Indiee đe la chaleur: 


chÌ-số nhiệt, Indice d"une lettre ; chỉ- | 
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số của một chữ. Indice d*un nombre : 
chỉ-số của một số. Indice đun radical: 
chỉ-số của cũn-thức. Indice muet : 
chỉ-số cảm. En indice : làm chỉ-sõ. 
INDIFFÉRENT adj (h,c) Phiếm-định. 
INDIGO nm (h,l) 1 — Chất chàm. 3— 
Sắc chàm. 
INDIGOTINE nf (h) ïn-di-go-tin. 
INDIQUER v 1— Chỉ. 3— Chỉ-thị, 


 INDIRECT adị 1—Giản-tip. Action 


indirecte: Tác-dụng giản-tiếp. 3 — 
Ngược. Sens indirect: Chiều ngược. 
INDISPENSABLE adj Khần-uếu. 


| INDISSOLUBLE adj (l,h) Khổng hỏa 


tan được. 


INDIRUBINE nf (h) In-di-rn-bin. 


| INDIUM nm.(h) ïn-di. 


INDIVISIBLE adj Không chia được. 
INDOL nm (h) ïn-dol.. 


' INDUCTANCE nf (h) Điện-cẩm suất. 
' INDUCTEUR nm (1) Phần cảm-điện. 


INDUCTIEF adj I — Qng-nạp. Raison- 
nement induclHif; iú-lnận qug-nạp. 
II — Ứng.* Electricitẻ inductive: 
ng-điện. _ 


induction : theo phép quy-nạp. 

II — Cảm-ứng. Induction électrique : 
cảm-ửng điện. Induction ẻlectroma- 
gnélique: cđm-ửng điện-ftừ. lIndue- 
tion électrostafique: cđm-ửng tĩnh- 
điện. Induction magnétique: cỉm- 
ứng từ. 2 — Cảm.* Induction mn- 
tuelle : hỗ-cđm. 

INDUIT nf (l)  1— Phần ửng-điện. 
Induit à anneau: phần ứng-điện có 
pàảnh. Induit à đisque: phần. ứng- 
điện có đĩa. Induit à rayon: phần 
ửng-điện có gọng. Induit à tambour : 
phần ứửng-điện hình trống. 2 — adj 
Ứng-điện. 

INDUIRE v Qug-nạp.Induire en erreur: 
dẫn sai đường. . 


mique: kỹ-nghệ hóa-học. Industrie 
đe base : kfỹ-nghệ cơ-bản. Industrie 
de transformation : kỹ-nghệ hoán-cắi. 
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INÉGAL ađị (t) Không bằng nhau. 
INÉGALITÉ nf(t) I— Sự không bằng 


nhau. Inégalité đes jours et đes nuits: - 


sự ngày đêm đài khác nhan. 


II — Bất. đẳng-thức. Inẻgalités de mê. | 
me sens: bấí-đẳng-thức cùng chiều: | 


Inégalitẻs de sens contraire: bất- 
đẳng-thức khác chiều. _ 

INÉQUATION nf (Q Bẩ(-phương-trình. 
(tem ¿qnafion). 


INERTE adj (h) Trơ. Gaz inerte : Khí | 


trơ, 

INERTIE nf(c) #1—Quản-iÍnh. Iner- 
tie des corps: quản-tỉnh của các uật 
2 — Quán. Masse đìinertie: quản- 
khối. 

INEXTENSIBLE adj (c) Không dẫn 
được. 
INFÉRIEUR adj 1— Dưới. Inférieur 
à à: dưởi 5. 3 — Thua. A inflérieur à 
b:athuab, 3(th) Trong. Planète 

inférieure : hành-tinh trong. 

INFÉRIORITẺ nf Sự thua. 

INFILTRATION nf (l) Sự thấm. 

INFILTRẺ adj Thấm. 

[INFINI I—adj Vô-cực. 

II — nm (t) Vố-cực. X tend vers in- 
fini: X dẫn tới uô-cực. Le point m 


- #ếloigne à [infini: điềm m đi xa tới" 


UÖ-cực. A linBni : pô-cực. 
INFINIMENT adv Vó-củng. Infiniment 
grand: 0ồ-củng lớn. Infiniment grand 
(nam) số, lượng uô-cùng lớn. Infiniment 
petit : số, lượng pô-cùng bé. 
INFINITÉ nf (L) Vó-số. Infinitẻ de so- 
lutions: pổ-số nghiệm-số. 


TNFINITÉSIMAL adj (t,Ì) 1— Cực nhỏ. 


Quantité infnitésimale: lượng cực 

nhỏ. 

1Í—(Đ Vi-tích. Calcul infinitésimail: 

tính pi-lích. 
XXFLAMMABILATE n Tính, sự dễ bắt 

lửa. _ 
INFLAMMABLE adj (h) Dễ bắt lửa, 
INFLAMMATION nf Sự châm lửa đối. 





INFELEXION nf Sự nốn. PoinL đĩn- 
flexion : điềm nốn. 4.2011 

INFLUENCE nf I—nh-hưởng. In- 
ftuenece sur: ẩnh-hưởng đến.Influence 
néfaste: dnh-hưởng xấu. 
II— Sự hưởng-ửng, Inffuence élec- 
trique : sự hưởng-ứng điện. Infuence 
magnétique: sự hưởng-ứng từ. Par 
infuence: nhờ sự hưởng-ửng. 

INFLUENCER v Có ảnh-hưởng. In- 
fluencer la réaction: có ảnh-hưởng 
đến phẳn-ửng. 


_INFRA-ROUGEadj(I) 1— Hồng-ngoại. 


9— Tia hồng-ngoại, 
INFUSIBLE ad] (1) Nóng không chấu. 
INFUSION Ẳf(h) f— Nước nấu. 3— 
Nước. Infusion de thẻ : nước chè. 
INGÉNIEUR nm Người kỹ-sư. 
ININELAMMABLE adj Không bắt lửa. 
INITIAL adj 1 — Ban đầu. Vitesse ini- 
tiale: tốc - độ ban đầu. 2 — Đầu. 
Conditions initiales: điền-kiện đầu. 
INITIALEMEXTT adj Ban đầu. 


_INITIATION nf Sự, cách mở lỏng. Ini- 


tiaion math¿matiqne : sự, cách mở 
lòng dạy toán. : 


| INITIER v Dạy mở lỏng. 


INJECTER v (c) Tiêm, 

INJECTEUR nm (c) Máy tiềm. 

INJECTION nf 1— Sự, cách tiêm 32— 
Bận tiêm. A chaque injection; mỗi 
bận tiêm, 

INODORE adj (h) Không mài. 

INORGANIQUE adịj (h) Vô-cơ. 

INOXYDABLE adj (h) Không di. 


INSCRIPTIBLE ad] Nội-Hiếp được. Ins- 


criptible dans un cercle: nội-fiếp 
-trong hình trỏn được. Quadrilatère 
inseriptible: hình bốn cạnh nôi-tiếp 
được. 
INSCRIPTION nf I— Sự chép. 
II — (L) Sự, cách pễ nội-tiếp. 
INSCRIREv I— Chép.  . 
II — (t) Vẽ nói-tiếp. Inserire un trian- 
gle đans un cerele : oể hình tam-giảe 
nội-liếp trong hình trỏn, 
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_ INSCRIT adj (t) Nội-tiếp. 
— INSENSIBLE adj () 1 - Không nghe 


_¬. - \ 


thấu. 2— Không nhạu. _ 


_INSIPIDEadj () Không oị. 
—_INSOLATION ní (th, I) Nhát-nhiệt-suấi. 


INSTABILITẺ nf Sự, tính không bền. 
INSTABLE adj (c,h) Không bền. 


INSTANT nm (e) Lúc. Instant actuel: | 


lúc báu giờ. Instant t; (úc t. 
INSTANTANẺE adj Tửức-thời. Vitesse 

instantanée: fốc-độ tức-thời. 
INSTANTANEMENT adv Tức-thởi. 
INSTRUMENT nm I — Đồ, khi-‹cụ. 


lInstrument de prẻcision : khí-cụ làm | 
_ INTEGRATION nf (t) Sự, phép, cúch 


chính-+úc. [nstrament d'observation: 
đồ, khi-cu đề quan-sái. Tnstrument de 


travail: đồ, khí-cụ đề làm uiệc. 9 — | 


Khí.*lastrument de musique: nhạc-khi. 
H — (l) Nhạc-khi, 
corde: nhạc-khi có dâu. Instrumentà 
vent: nhạc-khi thồi. 


IH — (th) Kinh. Instrument astrono- | 
mique: kính (hiến-uän. Instrument | 


“de passage: kính nhắm qua kinh- 
quyến. - ' | 

INSTRUMENTAL ad] Về khí-cụ. Erreur 
instrumentale: sai 0ề khí-cu. 

INSUBMERSIBLE_ I— adj Không chìm. 
9—(e) nm Tàn lặn, 

INSULINE nÝ (h) In-su-lin. 

INSUFFISANT adj Không đủ. 


INTÉGRABLE adj (U Có thề lấp tích-ˆ 


phân. 


INTÉGRAL adj (Q Tỉch-phân. Calcul. 


intégral : tính tich-phân. 


INTÉGRALE nf (Q Tích-phân. Intégrale 
__ cnrviligne: fich-phản theo đường. | 


Intégrale đéñnie : fích-phán xảáec-định 
Intẻgrale đ'action: (ích- phán tác- 
dụng. Intégrale d'Euler: (ích-phảán 
_Eu-le. Intẻgrale de phase: tích-phân 
U‡ (tưởng. Intégrale de probabilitẻ : 


tích-phân xác-suất. Intégrale double: | 
tích-phàn kép. Intégrale de surface : 


lich-phân diện-tích. Intégrale ellipti- 


que: (ích-phán bầu-dạc. Intẻgrale en. 


Instrument à | 





coordonnẻes carLléziennes : tich-phán 
dùng tọa-độ thẳng góc. Intẻgrale hy- 
perelliptique: iíeh-phẩn siêu-thỡa. 
Intégrale.indéfìnie: tíeh-phản không 
+úc-định. lntégrale multiple : (ích- 
phản bội-cấp. Intégrale première : 
tích- phân thử nhất Intégrale simple ; 
tích- phân đơn. Intẻgrale trị pÌe : (ích- 
phần ba lớp, 

INTEGRALEMENT ady 
2 — Hoàn-toàn. 


1 — Tất cả. 


| INTÉGRANT adj (t) 1ích-phân. Facteur 


intégrant : (hừa-số tích-phán. 
INTEGRAPHE nm (1, e) Máy tich-phán. 


lấy tích-phân. Intégration par chan- 
gement de variable: phép lấy tích- 
phản dùng pháp đồi biến-số. Intégra- 
tion par développement en sẻrie: 
pháp lấu tich-phản dùng cấp-số. Intẻ- 
grallon par partie: phép lấy tích- 
phân dùng phán-đoạn. Intégration 
par réduction: phép lấy tích-phán 
dùng truu-toán. 


 INTÉGRER v (0) Lẩy tích-phân, Inté. 


grer une équation : lấy tíeh-phân của 
một phương - trình. Intégrer une 
fonction : lấy tính-phân của một hàm- 
số, 


| HINTENSE adj Mạnh. 
| INTENSITE nf () 1— Cường-độ. In- 


tensilẻ de la pesanteur : cường-độ 
lrọng-lực. lntensité d'un champ : 
cường-độ của một trường. Intensité 
dun courant ; cường - độ của một 
đỏng. Intensité d°une force ; cường-độ 
của một sức. Intensité d°un son : 
cường-độ của một âm. Intensité effi- 
cace: cường-độ hiệu-dụng. Intensité 
instantanée: cường-độ tức-thời. In- 
tensité maxima : cưởng-độ lửn nhất, 
Intensitẻ moyenne: cường-độ trung- 
bình. Intensité sonore: cường-độ đm. 
Intensité faible: cường-độ bé. Avec 
une grande inlensilẻ: mạnh, 2— 
Đó. Intensité d'aimantation : (ử-độ. 





INTERCALAIRE adj 7— Xen.Nombre 
intercalaire: số xen. 2— Nhuận. 
Mois interealaire : (háng nhuận. 


INTERCALER v Xen. [nterealer entre: : 


xen 0uào giữa. 


ÍNTERCEPTER v(l) 1— Chấn. Inter-. 


cepter les rayons solaires: chẳn tỉa 
sảng mặt trời ?— Đón. 


_ INTERDIT adj Cấm. Rẻgion interdite: 


cỗi cấm. 


INTERÊT nm I— (t) Tiền lãi, tiền 
lời. Iutérêts composẻés: tiền lãi kép. | 


Intérêts simples : fiền lãi đơn. 


II — Sự, điều lợi. Intérêt đ'un procẻ- | 


'đé: sự lợi của một phương-sách. 


INTEREÉRENCE nf (l) Sự giao-thoa. ` 
[nterférence de la lumière: sự ánh- . 
sảng giao-thoa. Interférence đes on-_ 


des: sự làn sóng giao-thoa, 
INTEREÉERENTIEL adj (1) Giao-thoa. 
S3pectroscope 
quang-phồ giao-thoa. 
INTEREÉRER v (1) Giao-thoa uới. S'in- 
terférer ; Giao-thoa. 


INTERFÉEROMÈETRE nm (Ì) Giao-thoa- ` 
kế. Interfẻromètre stellaire: giao- 


thao-kế đo sao. 


INTERFÉROSCOPE nm (l) Giao-thoa- | 


nghiệm. 


INTÉRIEUR 1— adj Trong. 2— nm | 


Phia trong. 


INTERMEDIAIRE adj Ở giữa. Inter- | 
méđiaire entre A et B: ở giữa A uới | 


B. Terme intermédiaire: ở giữa. Par 


lintermédiaire de: nhở, Sans inter- | 


médiaire : không giáản-cách, 
[NTERMITTENT adj Giản-đoạn. 


international: mẫu quốc-tế, 
INTERNE ad] Ở trong ; trong. 


tỉnh. 


INTERPOLATION nf (0) Sự, phép nội- ˆ 


3uU. 


interférentiel: kính | 





INTERPOÉER v (Q) Nội-suy. 

INTERPRÉTATION nf Sự, cách đoản- 
nhận. 

INTERPRÉTER v Đoán-nhận. Inter- 
préter un phénomène: đoản-nhận 


một hiện-tượng. Interpréter une Íor- 


mule : đoán-nhận một công-thức. 

INTERROGATION nf Sự, cân hỏi. 
Interrogation écrite: cứu hổi niết. 
Interrogation orale: cán hồi miệng? 

INTERROGER v Hi. £ 

INTERROMPRE v Ngắt dứt. Interrom- 
pre un courant: ngắt đứt một dỏng 
điện. 

INTERRUPTEUR nm (l) Cái ngất điện. 
Interrupteur électrolytique: cái ngắt 
điện đủng điện-lích. _ 

INTERRUPTION nf () Sự, ngắt đứt. 


[NTERSECTION nf (D 1— Cải, sự _ 


trơng-giao. lnterseclion de deux 
courbes: cải, sự tương-giao của hai 
đường cong. lIntersection de deux 
surfaces: cái, sự tương-giao của hai 
mặt. 2— Giao. Interseclion par ar- 
rachement: sự ba(-giao. Intersection 
par pénẻtration: sự xuyên-giao. 
Courbe đintersection : đường giao. 
Droite đinterseetion: đưởng-thẳng 


giao. Point đ'intersection : giao-điềm, 


3 — Giao-điềm. Intersection de đeux 
droites: giao-điềm của hai đường 
thẳng. Intersection đ'une eourbe et 
dune surface: giao-điềm của một 
đường bà một mặt. #— Đường giao- 
(uyến. Intersection de đeux surÍaces: 
đường giao-tuyến của hai mặt. 


| INTERSTELLAIRE adj (th) Nối tiếp 
INTERNATIONAL adj Quốc-fế. Étalon | 


các sao. Espace interstellaire: khoảng 
sao. 


INTERSTICE nf Kẻ, khe. 
INTERPLANÉTAIRE adj (th) Nối tiếp. 
hành-tinh. Espace interplanétaire : 
khoảng hành-tinh. Voyage interpla- . 
nétaire: Vạng lai trong khoảng hành- 


INTERVALLE nm (t, Ì 7? — Khoảng. 
Intervalle de A à B: khoảng từ A 
đến B. Intervalle đe la variable: 
khoảng của biến-số. Intervalle de X: 
khoảng của X. Intervalle đ'une đroi- 
te: khoảng của một đường thẳng. 
Intervalle fermé: khoảng kín. Inter- 
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valle réẻgulier: khoảng đền. Intervalle Ị 


irrégulier: khoảng không đều. 9— 
Gian. Intervalle de temps : thởi-gian.. 
3— Trình". Intervalles musicaus: đm- 
trình, 


— TNTERVENIR v Can-thiệp đến. 


INTERVENTION nf Sự can-thiệp. 


_INTERVERTIR v Đảnh tráo. Interver-. 


tír deux leltres: danh tráo húi chữ. 


-INTOXIOUER v (h) Gia- độc. 
TNTRADOS nm (c) Mặt trong. Intrados 


d'une voôte: mặt irong của oỏm. 
INTRAIT nm (h) Nội-tinh. 
INTRAMOLÉCULAIRE adj () Trong 
_ phân-tử, 
INTRINSEQUE adj (1,t) ?—Sẵn. 9— 

Chảán-thực. Coordonnées intrinsè- 
_ ques: foda-độ chân-(hực. 
INTRODUCTION nf I— Sự, cách cho 

Đào. 

- H — Lời nhập-đề. 


I[NTRODUHRE v (c) Cho uào. Introduire | 
đans une bonteille: cho pảo trong lọ. | 


Introduire đans le raisonnement: cho 
Đảo trong lj-luận. 
INUSABLE ad] Xhing mòn. 
[NUTILE adj Vỏ dụng. 
INUTILITẺ nf Sự, tính oô-dụng. 
INVAR nm (h) Chãt in-pa. 
INVARIABILITÊE nf Sự, tính không đồi. 


INVARIABLE adj Không đồi. Quantité 


invariable: lượng không đồi. 
INVARIANGCE nT (L) Tỉnh không đồi. 


riant adiabatique: 
nhiệt, ?— ad] Không đồi. 

INVENTAIRERE nm Thanh-đan. 

INVENTER v: Sảng-kiến. 

INVENTION nÝ Sự sảáng-kiến. 

INVENTORIER v ( Làm thanh-đan, 

INVERSE I- ad] 1— Ngược. Raison- 
nement inverse: ij-inận ngược. Fonc- 
tion inverse: hàmn-số ngược. 
Nghịch' Pi oposition inverse: Nghịch- 
đề. “ 

~ H—adj(t) Nghịch-đảo. Figureinverse: 

, hình nghịch-đảo 23— nm (Ù Hình 


1” | 
_ION nm () on, lon complexe: 








nghịch-đảo. Inverse d*un cerele: hỉnh 
nghịch-đdo của hình trỏn. 
IH—nm (t) Số nghịich-đảo. Inverse 
de 3 est 1/3: số nghịch-đảo của số 3 
_ là 1/3. | 
INVERSÉ adj (c) Đđo-lập. Pendules 
inversés: con lắc đảo-lập. 
INVERSEMEXNT adv Ngược lại. Inver- 
sement proportionnel: f-lệ ngược. 
[NVEBSER v Đảo lại. 


|'INVERSEUR nm I—(1) Máy đảo điện. 


Ií—(Đ) Mfdyu nghịch-đảo. Inverseur de 
_Peaueelier: máy nghịch-đảo Pô-xơ- 
li-ê, 


INVERSION nf I—(t,]) f—Cách, phếép 


nghịch-đảo. Inversion đe centre O et 
de puissance K: phép nghịch-đáo, tâm- 
điềm O, quuền-số K. Inversion néga- 
tive: phép nghịch-dão âm. Inversion 
positive : phép nghịch-đdo dương. 3— 
Nghịch-đảo. Cette suite présente deux 
inversions: liệt-số ấu có hai nghịch-đảo. 
II—(h) Hóa đường kẹo. 
II —(1) Ðưo điện. 
INVESTIGATION nf Điền-tra. 
INVISIBILITÉ ní (1, th) 71— Sự không 
thấu. Đurée de linvisibilité; thời 


gian khuất. 9. — Sự khuất. 


INVISIBLE adj 1— Không thấp. 9— 


Nhuất. 
INVOLUTIF adj () Đối-hợp. Relation 
involutive: hệ-thức đối-hợp. 


INVOLUTION nf (t) Sự, phép đối-hợp. 
INVARIANT 1—nm (t) Hằng-số. Inva- (L) Sự, phép p 


hằng-số đoạn-- 


En involution : đổi-hợp. 
IODATE nm (h) 7-of-đdát. 
IODE nmì (h) -oí. 
IODHYDRIQUE adj h) 1-of-hụt-ríe. 
IODIQUE aøj (h) I-ot-die. 
IOIDO pr (h) 1-o(., Idobenzène: ỉ-of-ben- 
zen. 
IODOFOBRME nm (h) ïI-ot-do-ƒfoc. 
IODOL nm (h) ?-o-đol, 
IODURE nm (h) ï-o(-dua. 
i-on 
hỗn-hợp. lon ẻieeLronégatif : -on âm. 
lon éleetropositif: i-on đương. lon 
đhydrogène: l-on hụt-ro. 


IONISATION nÝ (l) Sự, cách i-on hóa. 

IONISÉ adj (1) i-on hóa. 

IONISER v(1) lon hóa. 

IONIUM nm (h) I-on-ni. 

[ONIQUE adj (Ì) E-on Courant ionique: 
luồng i-on. 

IONONE nm (h) ï-o-non. 

IRIDIE ađj (h) Pha i-rit, Plaine iridié: 
bạch-kim pha t-rÙ, 

TRIDIUM nm (h) ri. 

LRIS nm (1) Lỏng đen mất. Diaphragme 
-iris: cđi chẳn sảng hình con ngươi. 

[RISATION nf (l Sự phát ngũ sắc. 
“Irisalion de la lumière: sự ánh sáng 
phái ngũ sắc. 

IRISER v () Phải ngũ sắc. 

IRONE nm (hì) T-ron. 

IRRADIATION nf (l1, h) 1 —Sự phải 
quanh-huu. 32 — Quang-huy. 

IRRADHẺ adj (1, h) Chiếu quang-hug. 

IRRADIER v (l,h) Phát quang huy. 

IRRATIONNEL adj I— Vồ-lú. 

II —(t) Vó-tỈ, Fonetion irrationnelle: 
hàm số uô-ti. 

IRREDUCTIBLE adj I—(t) Tối-giản. 
Fraclion irréductible: phẩán-số fối- 
giản. 

II — Không ước-lược được. Irréduclti- 
ble en đ'autre système: không ước- 
lược sang hệ khác được. 


.... 


IRRÉGULARITÉẺ nf I— Sự, tính không | 


đều. Irrégulariẻ des intervalles: 
sự, tính không đều của những khoảng. 
II— Sự không hợp phép. Irrégularité 
đun raisonnement: sự không hợp 
- phép của một lj-luận. 
IRRÉGULIER adj I1 ~ Khóng đều. 
[I — Không hợp phép. 


IRRESOLUBLE adj #4 — Không: giải. | 


được. Problème irrésoluble; bải toán 


không giai được. 9—Nébuleuse irré- . 


soluble: tinh-uan, 
IRREVERSIBLE adj (l, h) Một chiều, 


Héaetion irréversible : phẳn-ứng một | 


chiền. 





| ISOMORPHE adịj (h) Đồng-hình. - 


IRROTATIONNEL adj (c) Vấn. Mouve- 


ment irrotationnel: chuyền-động nẵn. 
ISO pr (h) Đồng. Isobutylique : "Đồng - 
bu-tt-lic. 
ISOBARE () ƒ7— adj Đẳng-áp 2— nm ` 
Đường, mặt đẳng-dp. 
ISOCÈLE adj (1) Hai cạnh đều Trapèze 
isocèle: hình thang hai cạnh đều, - 
ISOCHORE adj (1) Đẳng-tính. 
ISOCHROMATIQUE adj (1) Đẳng-sắc. 
ISOCHRONE adịj () Đẳng-thời. 
ISOCHRONISME nm (l) Tỉnh, sự đẳng 
thời, Isochronisme des pendules: 
tính, sự đẳng-thời của con lắc. 
ISOCLINE(t) f—adj Đẳng-phục 9—nf 
Đường đẳng-phục. : 
ISOCYCLIQUE adj (h) Giả oỏng. 


| ISODYNAMIQUE adj (h) Đẳng-lực. 
_. ISOEDRIQUE ađị (U Mặt đền. 


ISOGONE adj (L Góc đều. 

ISOLANT adj (h, l) Cách-điện. Corps 
isolant: pật cách-điện. 

ISOLATEUR nm (1) Đồ cách-điện. 

ISOLẺ I—adj 1— Tách riêng. 9— Cô- 
lập. Point isolẻ: điềm cô-lập. 

II—() Làm cách-điện. 

ISOLEMENT nfÍ I— Sự tách riêng. 
H —(1) Sự cách-điện. 

ISOLER v I— Tách riêng. Isoler un 
élẻment: fách riêng một nguyên-tö. 
[I— Làm cdch-điện. Isoler un fi\: bọc 
giây. 

ISOLOGDE adj (t, h) Đồng-cấp. 

ISOMÈRE 1 — adj (h) Đồng-phản, 3— 
nm Chất đồng-phản. 

ISOMERIE nf (h) Tỉnh đồng-phân. Iso- 
mérie de chaïne: (tính đồng- phán 
chắp mạch. Isomérie de coordination: 
tính đồng-phản phối-oị. Isomérie de 
position: tính đồng-phân o‡-trí. Iso- 
mérie de valence: tính đồng-phản 
hóa-trị. Isomérie géométrique: (tính 
đồng-phân hình-học, T$omérie opti= 
que: (tính đồng-phân quang-học. — ~ 
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- ISOPEÉRIMETRE adj (L) Đẳng-chu. 
-_ ISOPHORONE nm (h) ?-so-pho-rơn. 
_ ISOPRENE nm (h) ?-so-pơ-ren. 

° '. ISOSTATIQUE adj (c) Đẳng-tĩnh. 


ISOTHERME (l) 1—adj Đẳng - nhiệt.- 


Courbe isotherme: đường đẳng-nhiệt. 
2—nm Đường đẳng-nhiệt. 


ISOTONIQUE ad] (h) Đẳng - [rương. 
Solution isotonique: dung-dịch đẳng-- 


trương. 


_ISOMORPHISME nm (n) Sự (tính đồng- 








ISOTOPE(h,l) 7—adj Đồng-ơị. 9—nm 
Chất đồng-uị. 


ÍSOTROPE (I, U) Đẳng-hướng. Droite 


isotrope: đưởng thẳng đẳng-hưởng. 
Substance isotrope: chất đẳng- 
hưởng. 

ISOTROPIE nf (1) Tỉnh đẳng-hướng. 

ISSU adj Phải-xuốit. Issu đun poinmt: 
phải-xuất tự một điềm. 

ITÉERATION nf (t) Phép' lắp. Méthode 
đitération : Phép lặp. 











/ 


JACOBIEN adj (ĐÐ Ja-eo-i. 
JACOBIENNE n[f (t) Ja-co-biên. 
JAILLIR v(e) ?1— Bằntia. 3— Vọlra: 
JALAP nm (h) Khiên-ngưu. 

JALON nm Cải tiền, 

JALONNERH v Tiểu. 

JANTE nf(e) Vành bánh xe. 


JANVIER nm (th) Tháng giêng dương- 


lịch. 

JAUGE nf (Q) 1 — Dung-lượng. 3 — 
Cải tho chừng. 

JAUGE ađị (e) Có chừng. 

JAUGEAGE nm (c) Sự tho chừng. 

JAUGER a (c) 1— Tho chừng. 2— 
oún chứng. 

JAUNE ?— adj (l, h) Vảng. 2— nam 
(h) Phâm pàng. Jaune de chrome: 
phâm 0àng cờ-rôm. 

JETnm I— Sự ném. ` 
II — (c) Vỏi, Jet d°eau : 0ỏi nước. jet 
de vapeur: ỏi hơi. 

JETER v (c) Ném.. 

JETON nm Thẻ. 


JEUnm I— Sự, cuộc phép chơi. J]eu 
de carles: sự, cuộc, phép chơi bài. 


Jeu de hasard: sự, cuộc chơi may rủi, 
II — Bộ leu đe clés : bộ chìa khóa, 
HI— Chỗ, sự lổng. Jeu du joint: lông 
ở chỗ nổi, 

JOINDRE v (1, e, L Nối. Joindre deux 
polnts: nổi hai điềm. Joindre đeux 
bouts; nối hai đầu. loindre le point 
A au point B: nối điềm A pới điềm B. 

JOINTnm 17— Sự, cách, chỗ nối. Joint 
à la Cardan: nối kiều Cac-đan, Joint 
rigide: nối chặt. Joint souple: nối dẻo, 

JOINTURE nf (e) Chỗ nối. 

JONCTION nf Sự, cách nối. lonction 
entre Â et B: Sự, cách nổi A uới B. 


| IULIEN adj (th) Cựn." 





{ JOULE nm (1) Jan. 
| JOUR nnỉỈ (th) Ngày. Jour civìl: ngảự 


thường. Jour luualre : ngàh mặt 
trăng. Jour martien: ngàp hồa-tinh, 
Jour sidéral: ngày ũ-tru. Jour S0~ 
laire: ngày theo mặt trời. Jour solal- 


re moyen: ngẻy (rung-bình theo mặt. 
ngày chính 


trời, Jour solaire vrai : 
theo mặt trời. _ | 
JOURNALIER adj 1— Hằng ngày, 
9— Trong một ngày. 
JUGER v Phán-đoän. 
JUILLET nm(th) Thang bảu dương-lịch. 
Calendrier ju- 
lien : cựun-lịch. 


' IUMELLES nŸ (Ì) Ống đdỏm. Jumelles à 


prismes : ống đỏmn có lãng-kính, 
Jumelles de marine: ống đdỏm +em 
bề. Jumelles de thẻâtre: ống đỏm 
xem hát. 

JUPITER nm (th) Mộc-tính, 


| JUPITERIEN adj (th) Mộc-tinh. 
| 1USTE adj Đảng. Balance juste: cẩn 


đúng. 


: JUSTESSE nÝ Sự, tỉnh đúng. 


JUSTIFICATION n[ Sự dân chứng. 
Justification d'une solution: sự dẫn 
chứng một phép giải. | 

JUSTIFIER v Đân chứng. Justifer par 
le caleul: Đẩn chứng bằng phép 
tính. Justifier par le gẻométrie: Dẫn 
chứng bằng hình-học. 

JUXTAPOSER v Chồng đè. Se ld#tế: 
'poser : đè nhan, 

JUXTAPOSITION nf Sự chồng đè” 


| TUXTA-COURANT nm (1) Đông điện dư. 
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KALÉIDOSCOPE nm () Kính nạn- 
hoa. : 

KILOCALORIE nf (1) Ki-lô ca-lô. 

KILOGRAMME nm ()) Ki-Ìô-gam. 

KILOGRAMMETRE nm (l) Ki-lô-gam= 
mét. 





¡ KILOMÈTRE nm (t) Kữ-lô-mét. Kilomè- 
tre carré: ki-lô-méi nông. Kilomè- 
tre cube: Ấdo-mẻt khối. 

KILOWATT nm (1) Ki-lỏ-uát. Kilowatt- 
heure: lô nát giờ. 
KRYPTON nm (h) Ấup-ton. 








LA nm (l) La, | 

LABORATƠIRE nm q h) Phỏng, nhà 
thi-nuhiệm, Laboraloire de chimie : 
phỏng, nhà thí-nghiệm hóa-học. Labo- 
ratoire d'essai : phỏng thử. 

LACET nm (L) Đường gấp. Intégrer le 
long đun lacet : lấy tieh-phản dọc 
theo đường gấp. 

LÀCHE nm (e) Lỗng tảnh. Joint lâche: 
chỗ nối lỗng lành, 


mắt. Gaz lacrymogène: khí khóc. 

LAGTALUMINE nf(h) Lac-ta-a-Ìn-min. 

LACTASE nf (h) Lac-ta, 

LACTYATE nm (h) Lac-tal. 

LACTIDE nm (h) Lac-tit, 

LACTIQDE ad] (h) Lac-tic. 

LACTONE nÝ (h) Laec-ton. 

LACTOSE nm (h) Lac-lôt. 

LAINE nf (h) Ðạ, 

LAIT nf(h) 1— Sữa. Lait condensé: 
sữa đặc. Lai écrẻmé: sữa hết cơ- 
rem. Lait en poudre ; sửa bội. Lait 
siérilisẻ : sữa tiệt-trủng. 2— Nước. 
L,ait de chaux : Đổi nước. : 

LAITIER nm (K) Khoảng-trt. 

LAITON nm (h) ?hau. 

LAMDA (À) kam-đa, 


LAME nf (l) #— Bản, Lame à demi- 
onde : bản nửa luồng. Lame à faces_ 
bản mặt song-song. Lame - 


paralleles ; 


à quart donde : bản phần tư luồng. 


Lame de verre: bản thủy-tỉnh. Lame | 


mỉnce ; bản mỏng. 





LAMELLE nf()) Miếng mỏng. Lamelle 


de verre: miếng “thủy - tỉnh mỗng. ~ 


En lamelles : từng miếng móng. 
LAMINAGE nm (e) Sự, cách dải mông. 
LAMINAIRE adj () Thành lớp. 
LAMINE adị (e) Dát mỏng. Fer laminẻ: 

sắt dái. 


| LAMINER v (€) Dát mông. 

_ LAMINOIR nmì (©) Máy đái. 

| LAMPE nf (1, h) Đèn. Lampe à alcool: 
LACEYMOGENE adj (h) Làm chảy nước | 


đèn rượu. Lampe amplificatrice: đẻn 
khuyếch-đại. Lampe à arc: đèn hồ- 
quang. Lampe à essence: đèn đâu 
xăng. Lampe à gaz: đèn khí. Lampe 
à huile: đèn đâu. Lampe à incandes- 
cence: đẻn sợi. Lampe à manclhion : 
đèn mắăng-sông. Lampe à mercure : 
đèn hơi thủy-ngàắn. Lampe au nẻon: 
đèn nê-on. Lampe dẻtectrice: đèn 
kiềm-ba. Lampe ẻlectrique : đèn điện. 
Lampe de projection : đèn chiếu. 

LANCEMENT nm (€e) Sự nẻm. 

LANGER v (c) Ném. 

LANTERNE nm (l) Đẻn. Lanterne ma- 
gique: Đẻn ma, | 

LAN THANE nm (lì) bLan-than. . 

LAPLACIENNE nf (L) Lap-la-xiên. 

LAQDE: nf (h) Sơn, _ 

LARGE 1ƒ — nm Chiều rộng. 3“ de: 
large: 3 mét chiều rộng, 3— ađj 
Hộng. | 

LARGEUR nf(U)  ƒ1— Chiều rộng.. 9— 
Độ rộng. . 

LARME nÝ (h) Giọ!, Larme S2 v12 ¿ 
giọi đuối nheo. 
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_ LATENT adj (,h) 1— Tiềm-ần. 


Ân" Chaleur latente ; ẩn-nhiệt, 
LATÉRBAL. adj 1— Bén. Face latéra- 

le: mặt bên. 3— Theo bề rộng. 3— 

Nhánh. Chaïne latérale: mạch nhánh, 


_#— Äung-quanh. Aire latérale : điện- 


_tích +ung-quanh, 
LATEX nm (h) Nhựa la-tec. 


LATITUDE nf I—(th) Vĩ-độ. Latitude 


céieste: øĩ-độ trời. Latitunde géogra- 
_phique: prđộ đất, Latitnde nord: 

0ï-độ bắc. Latitude sélénographique: 

0ï-độậ mặt trăng. Latitude sud: 

nam. 

II— () Phạm-ui. Latitude đe mise 

aq point : phạm-i nhắm chừng. 


LAUDANUDM nm (h) Thuốc nha-phiễn. | 


LAURIQUE adj (h) Lan-ric, 
LAVAGE nm (h) Sự rửa. 
LAVANDE nỉ (h) Oảđi-hương. Eau de 


_ lavande: nước 0đi-hương, 
LAVE nf (k) Đả chảu.. 


LAVER v (h) Rửa. Laver à Lacide: rửa. 


nước a-cit. 
LAVIS nm Cách thủy-mặc. Dessin au 
avis : pể thủu-mặc. 
LÉCANORIQUE ad] (h) Lá-ca-no-ric. 
LẺCITHINE nf (h) Lề-ci-thin. 


LÉGAL ađị (h) Theo luật. Heure légale : 


giờ theo luật. 


LÉGER adj Nhẹ. 


LÉGÈRETÉ nf Tính, sự nhẹ: Légèreté 
de lazote: tính nhẹ của Nit-tơ. 


- LEMME nm (t) Bôö-đề. 
.LEMNISCATE nm (t) Hình lem-nit-cal. 


Lemniscate de Bernouilli : Hình lem- 
nif-cat Bec-nui-dt, 

LENT adj 1— Châm. Mouyement 
lent: chujền-động chậm. 2— Ngầm. 
Combustion lente: cháy ngầm. 

LENTEMENT adv Chắm. 


- LENTEUR nf Sự, tính chậm. 
LENTILLE n† (1) Thấu - kính. Lentille | 


achromalique : (hấn-kính tiều-sắc. 
Lentille anastigmatique: thấn-kính 


_chính-thị. Lentille aplanatique: thấn-. 
„ kính không thu-sai, Lentille astigma- ' 


ẢG 


0ï-độ 








tique: (fhẩn-kính loạn-thị. Lentille 
biconcave: (hấn-kính hai mặt lỗm. 
Lentille biconvexe: (thấn-kính hai 
mặt lồi. Lentille convergente: thấu- 
kính hội-tụ. Lentille corrigée: (hấn- 
kính chữa, Lentile cylindrique: 
thũn-kinh hình trụ. Lentille điver- 
gente : (hấu-kinh phán-kỳ. Lentille 
¿paisse : (hấn-kính dày. Lentille min- 
ce: thấn-kiính móng. Lentille plan- 
concave: (hãn-kính mặt phẳng mặt 
lm. Lentille plan-convexe: thãn-kinh 
mặt phẳng mặt lồi. Lentille redres- 
seuse: (hấun-kính đảo lại hình. Len- 
tille simple : thấn-kinh đơn. Lentilles. 
accouplées: thẩn-kính ghép. Lentilles 
à échelons : (hấu-kỉnh có nấc. 
LEONIDES nf (th) Sao bằng Sư-tử. 
LÉPIDINE nÝ (h) Lê-pi-din. 
LESSIVE nf (h) Sự nấu giặt. - 


': LEST nm (c) Đồ dằẳm. 


LESTER v (c) Làm cho dằm. 

LETTRE nf Chữ. Lettre alphabétique;: 
chữ mẫu. Lettre aecentuée; chữ có 
đánh dấu. Lsttre gothique: chữ gồ- . 
tíc. Lettre grecque: chữ Hi-lạp. Let- 
tre majuscule: chữ hoa. Leltre mi- 
nuseule: eh# con, Lettre ronde: chữ 
bầu. 

LEUGEINE nf (h) Lên-cê-in. 

LEUCINE nf(h) Lẻn-cin. 

LEVAGE nm (e) Sự cất lên. 


' LEVANT nm (th) Phương đông. 


LEVE nm Bẳn lập. 


_.LEVER I— 1— Gãi lên, rđâng lên. 


Lever un objet: 
2 — Se 'lever: lên. 
mặt trời lên. 
II — bập. Lever un plan: lập bức đồ. 
II — nm (th) Sự, chỗ, lúc lên. Lever 
đ*une étoile : sự, lúc, chỗ sao lên. 
LEVIER nm (c) Cải đỏn. Levier com- 
posé : cái đỏn kép. Levier du deuki- 
ène genre : cải đỏn loại thứ hai. 
Levier simple: cái đón đơn. 
LÉVOGYRE adj (I, h) Tổ-(uyền. Subs- 
tance lévogyre: chất tả-tnyền. 


nâng một uật lên. 
Le solell se lèye ; 
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-LÉVULINIQUE adj (h) Lê-pn-li-nic, 


LÊVULOSE nm (h) kê-un-lôt. 
LEVURE nf (h) Men. Levure de bière: 
men rượn. 


LIAISON nf (e, h) I— (e) Sự chắp-” 


nổi. Liaison avec froltement: sự 
chẳp-nối có xát. Liaison bilatérale: 
sy chẳp-nối hai bên. Liailson com- 


plẻte : sự nối hoàn-loàn. Liaison | 


holonome: sự chẳp-nổi hoàn-chỉnh. 


Liaison non holonome: sự chắp.nối |- 
không hoàn-chỉnh, Liaison sans frot- 


tement: sự chẳp-nối không xát. Liai- 
son surabondante: sự chẳp-nối thừa. 
Liaison unilatérale : sự chẳp-nổi một 
bền. 


[I— (h) Sự, cách nối, Liaison acéty- 


lénique: cách nối kiều E-thụn. Liai- 
son double: sự, cách nối kép. Liaison 


mulfiple : sự, cách nối nhiều lần.: 


Lialson polaire: sự, cách nổi theo 
cực. Liaison pontée : sự cách nối bắc 
cần. Liaigon triple: sự, cách nối ba 
lần. 

LIANT nm (h) Hồ. 


LIBERTE nf(c) Tự-do. Degrẻ đe liber- 


té: bậc tự-do. 


LIBRATION nf (th) Bình-động. Libra- 


tion diurne; ðình-động hằng ngày. 


Libration longitudinale: bình-động | 


dọc. Libration transversale ; bình- 
động nạqecng. 


LIBRE adj 1—Ttr-do. 2— Trống. Place 


libre: chỗ trống. Surface libre: mặt 
trống. 
LICORNE nÝ (th) Chỏm sao Xỳ-lán. 
LIÊẾ adj 1— Thúc-phược. Fonction 


lée : hàm-số thúc-phược. 3— Nối. | 


3— Chắp nổi. 

LIEGE nm (h) Bần. 

LIERv ?1— Chẳp-nối 2— Nối. 3— 
Buộc. 

LIEU nm I— Chốn, 
H— (t) Quỹ-tích. Lieu des courbes: 
quj-tích của đường. Lieu des points. 
quỹ-tích của điềm. Lieu géométrique: 
quữ-lích. 





_ LIỀVRE nm (th) Chỏm sao Ðạ-thỏ. 
LIGNE nf I— (t, c) Đưởng. Ligne 


asymptotique: đưởng phương tiệm- 


:- cận, Ligne brisée: đường gốp khúc. 
Ligne brisée régulière : đường gấp  - 
khúc đều. Ligne cotidale : đường 


thuỷ-triều. Ligne courbe: đường 
cong. Ligne đ'action: đưởng (ác- 
dụng. Ligne de base: đưởng đáy. 
Ligne de changement le date: đường 
đồi ngày. Ligne đe courbure: đưởng. 
chinh-khúc. Ligne đe courant: đường: 
đóng. Ligne de đéplacement: đường 
dựh, Ligne de flottaison : đường 
ngẩn nước. Ligne de (oi: đường 
tin. Ligne đe force: đường sức. Ligne 
de fuite : đường chủ-tuuếốn. Ligne 
d'induction : đường cảm-ửng. Ligne 
de niveau : đường thăng-bằng. Ligne 
de pente: đường dốc chính. Ligne 
de rappel: đưởng đóng. Ligne de 
terre: đường chân. Ligne de distance 
nulle: đường 0ô-cự: Ligne d°univers: 
đường pñ-trụ. Ligne de visée: đường 
nhe. Ligne droite: đường thẳng. 
Ligne focale: đưởng tiên-tuyến. Ligne 
géodẻsique: đưởng tối-đoản. Ligne 
isocline: đường đẳng-phục. Ligne 
mixte: đường hỗn-†ạp. Ligne nodale: 
đường giao-điềm. Ligne polygonale : 
đường nhiều góc. Ligne tellurique: 
đường không-khị-hấp. Ligne trigono- 
métrique : đường lượng-giác. _ 
[I— Đường. Ligne de chemin đe fer: 
đường +e lửa. l 

IHHI—(l) Đường dây. Ligne ẻlectrique: 
đường dáuy điện, Ligne aérienne: 
đường dây trên không. Ligne sous- - 
marine: đường đâu ngầm. Ligne sou- 
terraine: đưởng đâu dưới đất. Ligne 
télégraphique : đường dâu thép. Ligne 
tẻléphonique: đường dây nói. 


LIGNITE nf (h) Than bùn. 
LIMACON nm (Đ) Hình ốc-trơ. Limacon 


de Pascal: hình ốc-lrơ Pảál-can. 


LIMAILLE nf (h) Vụn đña. Limaille de 


fer : pụn sắt đũa, ° 
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-LIMPIDE adj (h) Trong suối. 


` LIMBE nm (c) Mặt. 
LIMER vẻ 1— Mài. 
LIMITE nf (t, l, c, h) Giới-hạn. Limite 
đ'ẻlasticité ; giới-hạn đàn-tính. Limite | 
đe fàtigue: điới-hạn mỏi. Limite đe 
rupture: giới-hạn gãy. Limite de 
sécuril¿: giới-hạn an-toàn. Limite” 


9 — Dũa. 


de x: giới-hạn của +. Limite de vari- 
ation : giới-hạn biến-đồi, Limite d'un 
intervalle: giới-hạn của một khoảng. 
Limite finie: giới-hạn giới-nội. Limite 
inférieure: giới-hạn dưới. Limite 
infinie ; giới-hạn 0ô-cực. Limite supẻ. 
rieure : giới-hạn trên. Limite Ì: giới- 
hạn Ì. Angle limite : góc giới-hạn. 

LIMITÉ adj Có hạn. Limité inférieure" 
ment : có hạn dưới. Domaine limitẻ: 
cảnh-giới có hạn. 

LIMITER v Hạn-định. Limiter un inter- 

_ Valle; Hạn-định một khoảng. 


LIMPIDITE nf (h) Sự, tính trong suối. 
LIMONITE nf (h) Li-mo-nil. ` 


LINÉAIRE adj I— 1— Dài. Dilatation - 


linéaire: sự nở dài, ` 2—ường thẳng. 


- Perspeetive linéaire: phối-cảnh đường | 


thẳng. 
II— Bậc nhất. Fonetion linéaire: hàm- 
số bậc nhãi. 
LINGOT ảm (h) Thoi. Lingot Anrgen\: : 
(hoi bạc. 
LINOLÉNIQUE ad] (h) Lỉ-no-len-nie. 
LINOLIQUE adj (h) Li-no-lic, 
LION nf (h) Chỏm sao Sư-tử. 
.LIPASE nf (h) Li-pa. 
.LIPIDE nf (h) Li-pit, 
LIPOIDE nf (h) Li-pô-it. 
LIQUÉFACTION nf () 1— Sự hóa 
nước. Liquéfaction đe laïr: sự không- 
khi hóa nước. 2— Sự làm hóa nước. 
"Liquẻfaction industrielle de lair: 
Kỹ-nghệ làm không-khi hóa nước. 


LIQUÊFIABLE adj (1) Có thề hóa nước. 
LIQUÉEIÉ adj (h) Hóa nước. Air liqué- 


Hé : không-khi hóa nước. 
LIQUEFIER v (l) Hóa nước. Se liqué- 
lier : hóa nước. 








LIQUIDE 71— adj Nước. 3— nm Chải 


ước. Liquide mobile: chất nước 
linh-động. Liquide sirupeux: chất 
nước đặc. Liquide visqueux: chất 
nước nhầu. 

LIQUIDUS nm (1) Thủy-tnuến. 


| LISSE äđj Trơn. 


LISTE nf Sồô. Liste des eorps simples ; 
sồ đơn-chất. 


| LITHARGE nf (h) Sui-fa! chì. 


LITHIUM nm (h) Li-(hi. 

LITHOGRAPHIE nf (h) Thạch-bẳn. 

LITHOSPHÈRE nm (k) Thạch-cầu. 

LITRE nm (l, h) Eít, 

LITTÉRAL adj (t) Chữ. Equation litté- 
rale: phương-trình chữ. 

LIVRE nm Sách. 

LIVRE nf (1) Cán. Livre anglaise: cán 
Ăng-lê. | 


LOGAL Í — nm Chốn. Local de la 


vail: chốn làm iệc. 
[[— ad] Địa-phương. Heure locale ; 
giờ địa-phương. 

LOCALISATION nÍ Sự định-xứ. Loca- 
lisalion de Vénergie: sự định-xứ cho 
nẵng-lượng. Localisalion de Ứéner- 
gie électromagnẻtique: sự định-+ử 
cho năng-lượng điện-từ. 

LOCALISER v Định-xử. 


| LOCOMOTION nÍ (€) Sự tự-động. 


LOCOMOTIVE nf (c) Đầu máu xe làa. 

LOGARITHME nm (\) Lo-ga-rit. Loga- 
rithmè décimal : lo-ga-rit thận-phản, 
Logarithme de base 10: io-ga-rit cơ- 
số 10. Logarithme naturel: !o-ga-rit 
thiên- nhiền. Logarithme néperien : 
lo-ga-rit Ne-pơ. Logarithme vulgaire : 
lo- ga-rit thập-phân. 

LOGARITHMIOUE adj () Lo- , PT 
Échelle logarithmique : đường thang 
lo-ga-rit. Calcul logarithmique ; tính 
bằng lo-ga-rit. 

LOGIQUE I— nf Luận-iý. 
II — adj Phải lÚ. 


_ LOI nf (t, Ï; h, e) Định-luật. Loi associ- 


ative: Định-luật phối-hợp. Loi com- 
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mutative: định-luật: giao-hoản. Loi 
đaction đes masses: định-luật lác- 


dụng của khối-lượng.Loi d"associativi- | 


té: định-luật phổối-hợp. Loi de causali- 


tẻ: định-luật nhắn-quả. Loi de conser- | 


vation de Vénergie: định-lnật bão-toàn 
năng-lượng. Loi de conservation de 
la maltière: định-luật bảo-loàn 0ật- 


chãi. Loi de eonservalion du travail: ˆ 


định-luật bảo-toàn công-trình. Loi de 
Dalton: định-luật Đal-tôn. Loi đ'équi- 
partion de lénergie: định-luật chỉa 
đều năng-lượng. Loi de Gay lussae: 
định-luật Gau-lu(-sắc. Loi ủe gravila- 
tion universelle: định-luật pạn-uật 


hãp-dẫn. Loi de Kepler: định-luật - 


Kep-le. Loi de Lenz: định-luật Len, 
Loi đe partition: ¿jnh-luậi chia. 'Loi 
de rayonnement: định-luật bứ-za. 
Loi de rẻflexion ; định-luật phẳn- 
œạ.  Loi de rẻÏractHon: 


luật tương-phủn. Loi des grands 


nombres: định-luật số lớn. Loi des + 


indices rationnels: định-luật suất 
hữu-tÏ, Loi des nombres proportion- 


nels: định-luật số tỈ-lệ. Loi des pro- | 


portions multiples: định-lnật tỉ-lệ 
bội-số. 

LONG ‡1— adj Đài 2— nm Chiều 
dài. Deux mètres de long: hai mét 
chiều dài. 

LONGER v Đọc theo. 

LONGITUDE nf (th) Kinh-độ. Longitu- 


de cẻleste: kinh-độ trời, Longitude - 


Est: kinh- độ đông. Longitude géogra- 
phique : kinh-độ đất, Longitude Ou- 
est: kinh-độ (âu. Longitude séléno- 
graphique: kinth-độ mặt trăng. 


LONGITUDINAL adj Đọc. Sens longi- | LUMINESCENT adj (l) Phảt-huụ. 
LUMINEUX adj (l) 1 — Sáng. Corps 
LONGUEUR nf (t,l) f— Chiều dài, | 


tudinal : chiều dọc. 


Longueur đ'onde: độ đải sóng. Lon- 


gueur d”un are: độ đài của một,cung. ˆ 


Longueur d'un segment; độ dài của 
mội đoạn, 


định-luật |': 
khúc-xq. Loi de rẻeiprocilé: định- | 


| LORGNETTE nf Ống đỏm. 
| LOSANGE nf (t) Hình thoi. 


LOTION nf (h) Nước gội. Lotion d'eau 
de Cologne: nước gội thơm. , 

LOUP nm (th) Chỏm sao Thiên-lang. 

LOUPE nf (Ì) Kính lúp. Loupe compo- 
sée: kính lúp kép. Loupe simple : 
kính lúp đơn. 

LOURD adj (c) Năng. 


LOURDEUR nf (e) Sự, tính nặng. 


LOXODROMIE nf (th) Đường tà-hành. 


| LUBRIFIANT adj (e) Bồi trơn. Corps 


labriñant: chất bôi trơn. 
LUBRIFIER v (€) Bồi trơn. 


'_ LUEUR nf () Ánh mờ. 


LUMEN nm (l) Lnu-men. 

LUMIÈRE nf () 1 — Ánh-sáng. Lumi- 
ère cathodique : đdnh-sáng đm-cực. 
Lumière cendrée: dnh-sdng phách 
trằng. Lumière composée ; ánh-sáng 
phức-tạp. Lumière diffractẻe: ảnh- 
sảng nhiễu-xạ. Lumière diifusee : 
dnh-sảng khuuếch-tdn. Lumièere ho- 
mogène: dnh-sáng đông-tỉnh. Lumière 
monochromatique: ønh-sdng đơn- 
sắc. Lumiẻre naturelle: đnh-sảng 
thiên-nhiên. Lumière nocturne: ảnh- 
sáng ban đêm. Lumière polarisée : 
ảnh-sảng phân-cực. Lumière polari- 
sée elliptiquement: ánh-sáng phân- 
cực kiều bầu-dục. Lumière polarisée 
partiellement : dnh-sádng phẳn-cực 
một phần. Lumière rẻfléchie: ảdnh- 
sảng phản-xạ. Lumière réfraclée: 
dnh-sảng khủc-zq. [umière zodiaca- 
le : ảnh-sáng hoàng-đạo. 2— Quang. 
Lumière diffuse : (an-qguang. 

LUMINESCENCE nf () Sự phái-hug. 
Lumière électrique: sự phải - huy 
điện. 


lumineux: 0ật, thề sảng. 3— Tia sảng. 
Faisceau lumineux: chủm tia sáng, 
LUMINOSITẺ nÝ (1) Sự, độ sáng. Lumi- 
nositẻ des étoiles; sự, độ sáng của 
§đ0, 








LUNAIRE adj (thị 1— Mặt trảng. 


Jour lunaire: ngày mặt trăng. 2 — | 
Trăng. 3> Âm-lịch. Calendrier lu-_ 


naire: đm-lịch. Mois lunaire: tháng 
ảm-lịch. | 
LUNAISON nf (th) Tuần trăng. 
LUNE nÝf (th) 1 — Mặt trăng. 
Träng. Lune rousse: trăng đỏ.- 
LUNETTE nf () 1— Nhãn kính. 3— 
Kính. Lunette astronomique : 
thiến-uän, Lunette đ”approeche : 
, thiên-lj. Lunette de Gaillilée: 
Ga-li-lê, Lunette équatoriale: 
_ w@ích-đạo. Lunette méridienne : 
kinh-luyến. Lunette terrestre : 
địa-uong. 


.... 


kinh 
kinh 
kinh 


k¡ính | 
kinh | 
kính- 





| LUNISOLAIRE adj (th) 1— Nhật- 


nguyệt. 9 — Âm-dương. Calendrier 
lunisolaire: đm-dương lịch. 
LUNULE nf (t) Hình trắng khuuết. 
LUTÉCIUM nm (h) Lu-fec. 
LUTIDINE nf (h) kn-ti-din. 
LUX nm (1) Lue. | 


' LYCOPINE nf (h) Lụ-eo-pin. 


LYCOPODINE nf th) kỹ-eo-po-din. 
LYNX nm (th) Chỏm sao Thiên-miên. 
LYOPHILE adj (1) Thán-dịch. 
LYOTROPE adj (1) Lụ-dịeh. 

LYRE nf (th) Chỏm sao Thiên-cầm. 
LYSINE nÝ (h) Lụ-sin. 


_ LYSOL nm (h) kự-sol. 


LYXOSE nm (b) Lựụ-xỏi. 








L. 
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MACADAM nm (h) Nề đường. 
MACÉRATION nf (h) Sự ngâm bấp. 
MACERER v Ngâm bấy. 


MÄCHEFER nm (k) Cứ! than. Bã than. - 
MACHINE nf (c) Máy. Machine à cail- . 


ler: máy tính. ine à chauffer: | _ | tụy: 
tp “SSỦ PS HE] a0 1a8023501 4660224. 0 MAGIQUE adj Ma. Lanterne n:agique: 


mủy nấn. Machine à diviser: máy 
chia. Machine à essence;: máy chạu 
đầu xửng. Machine à faire le vide: 
múu hút khi, Macbine à vapeur : máy 
chạy hơi nước. Machine dˆÀtwood : 
máy Ä4=tu. Machine de compression : 
máu nén. Machine de pompage: máy 


thụt, máy bơm. Machine électrique:. 
máy điện. Machine éléyatoire: máu - 
múu - 


nắng. Machine frigorifique : 
sinh-hàn. Machine hydraulique: máu 


Machine simple: máy thường. Ma- 
chine volante: máy bag, 


MACHINE PNEUMATIQUE nf (th) 


Chỏm sao Ống thụt. 

MACHINERIE nf(e) 1— Nhà đề máy. 
2— Máu. 

MÀCHOIRE nf (e) Hàm. Mâchoire du 
frein : hàm của cái hầm. 


MACLE nm (l) Song-tinh, Macle méta- 
gẻnique: song-tinh thuận-sinh. Macle 
paragénique : song-tinh sơ-sinh. Ma- | 

| MAGNÉTITE nf (k) Quặng từ-thiết. 


cle par pénétration; song - tỉnh 
+uyyên-qgiao. 


MACROSCOPIQDE adj](,h) 71— Trông 


lớn. 3 — Thô - đại Point de vue 


nước. Machine pneumatique: mág | MAGNÉTISATION nf (I) Gách, sriữ- |: 


hút khí. Machine rotatiye: máy quay. - 


MAGNÉTOMÈTRE nm (1) Tử-kế. _ 





macroscopique: phương-diện thô. | -- 
đại. 
MACROCOSME nm Đại 0ñ trụ. 
MAGASINnm I — Xho. | 
II— Hộp kho. A magasin: có hộp 
kho. 


đèn ma. 


¡ MAGISTRAL adj (c) Theo đơn. Médica- ' 


ment magistral: (huốs theo đơn. 
MAGMA nm (h) Đống bầu nhãu. 
MAGNISIE nf (h) Øe-+gt ma-nhê-si 
MAGNESIEN(h) 7— adj Có ma-nhê-si, | : 
2—nm Mĩa-nhê-siên. ' 
MAGNISIUM nm (h) Ma-nhê-si. ĩ 
MAGNÉTIQUE adj (l) 1— Từ-lính.- 
9— Tử. Flux magnétique: (ử-thông. 


hóa. ` F Í 
MAGNTISER v (1) Tử-hóa. | 1: 
MAGNÉETISME nm (l) 1 — Từ-lnh. 1. 

Magnẻtisme cosmique:;: fửừ-linh pũ- | 

trụ. Magnaétisme animal: ftừ-tính + 

động -uật. Magnétisme du soleil: tử- _Šš 

tỉnh mặt trời. Magnẻtisme molécu- 

laire: tử-linh phán-tử. Magnétisme 

permanent: (ử-(ính pĩnh-cửu. Magné- 

tisme résiduel: (ừ-tính dư, 23— Từ. 

Magnétisme induit: ứng-tử. Magnẻ- 

tisme terrestre : địa-ltử. 


MAGNÉTO nm (c) 1— Ma-nhê-tô 3— 
Máy từ-điện. 











MAGNÉTON nm (1) Từ-!ử, 

MAGNETOSTRICTION nf (L) Từ-giáo. 

MAGNÉTRON am (1) Ống điện-từ. 

MAGNITUDE nf (th) Tinh-độ.Magnitude 
du soleil: fỉnh-độ mặt trời. 

MAI nm (th) Tháng năm dương-lịch. 

MAIGRE adj (h) Gầy. Houille maigre: 
than gầu. 

MAILLE nf (1, t) Mắt, Maille đun filet: 
mắt lưới. Maille dìun Txuang mắt 
mạng. 

MAILLECHORT nm (h) Mag-so. 

MAINTENIR v !1f— Giữ. Maintenir 
léquìlibre : giữ cán bằng. Maintenir 
-n corps en équilibre : câm một oậi 


cần bằng.  2—Cầm. Maintenir la tem- ` 
| MANQZUYRER v (c) 1 — Vận-dụng. 


pérature à 10 degrés: câm nhiệt- độ 
đúng 10 độ. 
MAJEUR adj (1) Cao. Ré majeur: rê cao. 
MAJORANT adj (Đ Tăng. Sórie maj0- 
rante: cấp-số lăng. 
MAJORATION nf (Q) Sự tàng. Majora- 
tion du taux: sự-tăng phản-sõ. 
MAJORER v Tăng. Majorer de dix pour 
cent: tăng mười phần trăm. 
MAIORITẺ pf Đa số. 


ị 


MAJUSCULE adj 1— Hoa. Lettre ma-_ 


juscule: chữ hoa. 3 — Lửn. 
MALACHITE nf (k) Đá khồng-tước. 


MALAXER v(c) 1— Quấy. 3— Nhỏi, 


MALIQDE adj (h) Ma-lic. 

MALÉIQUE adj (h) Ma-lê-ic.. 

MALLÉABILITE nŸ (1) Tỉnh, sự dễ dái 
mông. | 

MALLÉABLE adj Dễ dát mồng. 

MALONIQUE adj (h) Ma-lo-nie. 

MALT nm (h) Mạch-nha. 

MALTOSE nm (h) 1Í — ĐÐĐưởng mạch- 
nha, 23— Mai-tôt. 

MANCHE am Cán. Manche à balai: 
cản chồi. 

MANCHON nm (l) Măng-sông. Lampe 
à manchon: đẻn măng-sông. 

MANETTE nf Tay quag. 

MANGANATE nm (h) Mfan-gan-nal. 


_MANGANÈSE nm (h) Man-gan. 


- | 
ta ki acc...  -‹ 





| MANGANEUX adj (h) Man-gan-nơ. 


MANGANIQUE adj (h) Man-gan-nic. 


' MANGANITE pm (h) Man-gan-nit. 


MANIFESTATION nf Sự, điền phảút-biền, 

MANIFESTER v Phái-biều. 3e manifes- 
ter: Phái-biền, 

MANIPULATION nf (l, h) Thủ-thuậit. 
Manipulation de chỉimie: thủ-thuậit 
hỏa-học. | 

MANIPULER v (l, h) Làm thủ-thuậi. 

MANIVELLE nf (e) Tay quay. Manivelle 
de l'automobile: tay quay +e ô-tô. 


MANŒUVRE nf (e) Sự nận-dụng.Ma- 


nœuvre (dtn appareilÌ: sự pán-dụng 


một củi múdW. 


3— Cho chạy. Manœuvrer ne pompe: 
cho máu thụt chạy. 
MANNOSE nm (h) Äfan-nồôi. 
MANNOTRIOSE nf (h) Man-nô-fri-ôI. 


- MANOGRAPHE nm (I) Áp-kỤ. 
ị MANOMETRE nm (1) Áp-kế. Manomètre 


à air libre: dp-kế thông-khi trời. Ma- 
nomètre à air comprimé: đp-kế 
thông khí nén. Manomètre à haute 
pression : áp-kế đo áp-lực cao. Mano- 
mètre à siphon: áp-kế có xi-phông. 
Manomètre enregistreur: áp-kế ghi. 
Manomètre métalliquev áp-kế bằng 
kim-loại., 
MANQDUER v Thiến. 


Í MANTISSE nf (t) Phần định-trị. Man- 


tisse du logarithme: pên hp: -trị 
của lo-ga-rii. | 

MANUFACTURE nf 1— Xưởng chế- 
tạo. 2— Xưởng. Manufacture de tabac: 
Xưởng thuốc lá. 


| MANUFACTURE v Chế-tao. 
MAPPEMONDE nm (th) Toảàn-đồ thế- 


giới. 
MAQUETTE: nf Kiều con. Maquette 
dune usine: kiều con nhà mái. 


| MARAIS nm Áo, Gaz des marais: khí 


ao. Marais salants : ruộng muối. 


' MARBRE nm (k) Đá cầm-thạch. 
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MARCHE nf({c) I—17—Sưđi. 2—Sự 
_ chạy, Marche des aiguilles de mon- 
tre: sự kim đồng-hồ chạy. Marche 


d°une machine: sự máu chạu. Marche . 
accẻlérée : sự chạy chóng dần. Marche | 


retardẻe : sự chạy chậm dần. 

II— Sự biến-thiên. Marche đdine 

réactlion : sự biến-thiên của một 

phẳn-ứng. 

II — Cách tiến-hành. Marche à sui- 

vre: cách tiến-hành phải theo. 
MARCHERv ?1—ði. 2— Chạy. 3— 

Biến-thiên. # — Tiến-hành. 


MAREÉE nf(th) 1— Thủg-triền. Marée ˆ 


descendante; thủg-triềun xuống. Ma- 
"rée diurne: thủy-triều hằng ngàu. 


Marée montante: thủg-triều lên. Ma- . 
thủu - triều nửa” 


réẻc semi - diurne : 
ngày. 2— Triều. * Marée atmosphé- 


rique: khí-triều. Marẻe de lécorếe - bị _ 
St va ý;ÊÄ vay trốn, ` Ế Í MATÉRBIEL I— 1— adj Q) Vật-chất. 


terrestre : địa-triều. 
MAREGRAPHE nm (e) Triền-kÚ. - 


MARGARINE nf (h) 1 — Ma-qgq-rin. 


9— Mỹ thủo-mộc. 
MARGARIQUE adj (h) Ma-ga-ric. 


MARGINAL adj () Ngoài biến. Rayon | Tel 
_MATHEMATIQUE 1— nf(t) Toán-học. 


marginal: tia sảng ngoài biên. 

MARIN adj (th) Đề. Courant marin;: 
dỏng nước bỀ. 

MARMITE nf (e) Nồi. Marmile de Pa- 
pin : nồi hơi. 

MARNE nf (k) Đất uồi. 

MARS nm (th 1ƒ — Hồổa-tinh., 93 — 
Tháng ba dương-lịch. 

MARTENSITE nf.,h) Ma-ten-xit. 

MARTIEN adj (th) Hôồa-tinh. lour mar- 
tien : ngày hỗa-tinh, 

MASCARET nm (th) Sỏng-triều. 

MASQUE nÍ Mặt nạ. Masque contre les 

gaz: mặt nạ phỏng khí ngại, 


MASQUER v Che. Masquer le solell: che ` 


mặt trời. 

MASSE 1 — Khổi-lượng. Masse active: 
khối-lượng có tảdc-dụng. Action đes 
masses: fdc-đụng của khối-lượng. 


2— Khối". Masse de contaet: tiếp-khối. 
quản-khối. Masse | 


Masse dđ'inertie : 





électrique: điện-khối. Masse grayvi- 


tationnelle: trọng-khối. Masse ma- 
gnétique: từ-khối. Masse virtuelle: 
đo-khối. 3— Trọng-khối. Masse d'un 
corps: frọng-khối của một uật. Masse 
de cỉng grammes: irọng-khối năm 
gam. Masse supplémentaire: frọng- 
khối thêm. %— Đống. Masse gêlati- 
neuse: đống keo. 

MASSIF adj Tuyền. Argent massif: bạc 
tuuền. 

MASSIQDE adj () Khối:. Force massi- 
que: sứửe khối-lực. 

MASTIC nm (h) Mat-tie. 

MASSURIUM nm (h) Ma-su. 

MAT adj Không láng. Papier mat: giấu 
không láng. 

MATERIAU nm (e) Vá(-liệu. Matẻriau 
đe construcltion: øậf-liệu đề làm..... 


— Chất:. Point matẻriel: chất-điềm. 
[[— 1— nm Matériels: đồ dàng, 
Matériels de laboratoire: đồ dủng 
thi-nghiệm. Matẻriels de travail: đồ 
dùng làm oiệc. 2 — Tủi-liệu. 


Mathématiques appliquées: toản- 
học ứng-dụng. Mathẻmaltiques élé- 
mentaires: (odn-học sơ-cấp. Mathé- 
matiques générales: toản-học đại- 
cương. Mathématiques pures: toán- 
học thuần-tủu. Mathématiques spé- 
ciales; toán-học đặc-biệt. Mathéẻma- 
tiques supérieures: (oán-học cao-cấp. 
2— adj Toản-học. Démonstralion 
mathématique: cách. chứng - mỉnh 
toáún-học. Physique mathẻmatique: 
Đậi-lủ-học toán-học. Théẻorie mathẻ- 
matique : thuyết toản-học. 

MATIÈRE nf I - (h,Ì) 1— Y4át-chất. 
Conservation đe la matière: sự bảo- 
toàn nật-chấit. 2 — (h) Chất. Matière 
aromatique: chất! thơm, Matière co- 
lorante : chất phầm. Matière liquide: 
chất nước. Matière mìnérale: khoảng- 
chất, Matière organique : chất hữu- 
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cơ. Matière nébuleuse: chất tính-pân. 
j— Liệu. Matière première: nguyên- 
liệu. T | 

HH — Môn. Matière à enseigner: môn 
_ dạu. _ 
MATIN nm Buồi sảng. : 
MATRICE nf (Q) Phương-trận. Matrice 


orthogonale: phương - trận trực- | 


giao. Matrice quadratique: phương- 
trận toàn-phương. Matrice transpo- 


sée : phương-(rận chuuền-nị. Matriece 


unitaife : phương-trận đơn-uj. 


_ MAUVAIS adj Xấu. Mauvais contact: | 


điện-tiếp xấu. 


_MAXIMUM nm Số cực-đại. Maximum . 


absolu: số cực-đại tuyệt-đối. Maxi- 
mum relatif; số cực-đại tỈ-đối, 2 — 


adj Cực-đại. Au maximum: lớn nhất | 


thì. 

MAXWELL nm (l) Mac-xoen. 

MAZOUT nm (h) Ma-zút. 

MÉCANIQUE I— nf Cơ-hợt. Mécani- 
que analytique : cơ-học giải-tích. 
Mécanique appliquẻe: cơ-học ứng- 
dụng. Mécanique céleste: cơ- học 


học quen dạy. Mécanique de Dirac: 


. đœ-học Di-rac. Mécanique de matri- Í 


ce: cơ-học phương-trận. Mécanique 


des corps đéformables: cơ-học bật | 


biến-dạng. Mécanique des fluides : 
cơ-học 0ật lỏng. Mécanique đes soli- 


des; cơ-học cố-thề. Mécanique du | 


point: cơ-học điềm. Mẻcanique new- 
tonnienne: cØ-học Nên-tơn. Mécani- 


que ondulatoire: cơ-học ba-động. - 


Mécanique quantique: cơ-học nguyên- 
lượng. Mécanique rationnelle: cơ- 


học lú-trởng. Mécanique relativiste: | 


cơ-học tương-đối. Mẻcanique statis- 
tiqne : eơ-học thống-kê. 
II — adj #— Cơ-khí. Eorce mmécani- 
que: sức cơ-khi. 9— Cơ-học. Effet 


mécantque : ‡de-dụng cơ-học. 3 —_ 


Cơ*. nergie mécanique: €ơ-nằng. 


# — Máy. Scie mécanique: cưa máy. 


MÉDIAN adj (t: 71— Ở 


| MÉDICAL adj 








\ MÉCANISME nm I— (c) Äfády-móc. 


Mécanisme đ'horlogerie : rndụ - móc 
đồng-hồ. 

II — Cấn-tqo. Mécanisme đu raison- 
nement; cấu-tạo của lú-luận. 


- MÈCHE nf (e) Ngôi. Mèche de tarière : 


ngỏi khoun. 


MÉDECINE nf 1— Y-học, Médecine 


légale : g-học tñg-oan. 2 — Thuốc. 
giữa. 2— 
Giữa. Valeur mẻđiane: trị-số giữa. 


MÉDIANE ní (t) Đường (rung-tuyẩn. 


Médiane d”un triangle: đường frung- 
tuyến của tam-giác. 


MÉDIATEUR adj (t) Trung-trực. Plan 


médiateur : mặt phẳng trung-trực. 
MÉDIATRICE nf (Ù Đường trung-trực. 
Mẻdiatrice du segment AB: đường 
(rung-trực của đoạn AB, 
1— Thuốc 9— Y- 
_ khoa. : 
MÉGA pr (l) Triện. 
MÉGABARE nm (Ì) Triện-ba. 
MÉGACYCLE nm (I) Triện-chu. 
MEÉGOHM nm 41) Triện-ôm. 


| MÉLAMINE nf (h) Mê-Ia-mi: 
thiên-thề. Mécanique classique: cơ- ˆ nÍ (h) Mê-la-min. 


MÉLANGE nm ÍI— (l1, h) Sự hỗn-hợp. 
Mỏlange de deux corps: sự hỗn-hợp 
hai bật. _ 
H— (l, h) Hỗn-hợp. Mélange đéto- 
nant: hồn-hợp nồ. Mélange eutecti- 
que; hỗn-hợp eu-tec-ti. Mélange fon- 
dant: hỗn-hợp' chấu. Mẻlange refri- 
gêran! z hỗn-hợp sinh hàn. 

MÉLANGE ađj (h, ) Trộn lẫn. . 


MÉLANGER v (h, l) Trộn tẫn. Mélan- 


ger à parlie égale : frộn lẫn đều 
phần. 

MELANINE nÝ (h) Mề-ia-nin. 

MÉLASSE nf (h) Mật. 


MÉLIBIOSE nm (h) Mề-li-bi-ô!. 


' MÊLILOTIQUE aởj (h) Mẻ-ti-lo-tie. 
 MÉLINITE nŸ (h) Mề-li-nit. 


MÉLINOSE nm (h) Mề-li-nót. 


'MELLITIQUE adj (h) Mê-li-tic. 


MEMBRANE nỉ (, h) Màng. Membrane 
balisilaire: mảng đáy. Membrane 





perméable: màng thấm. Membrane 

semi-permẻable : mảng hơi thấm. 
MEMBRE nm 

d'une équation: øế của phương-(rình. 


Premier membre: 0uế trên. Second | 
Ì| MÉRIDIENNE nf I— 7ƒ— th) Đưởng 


membre : ?ế dưới. 
II — Chân, Membre đun groupe: 
chắn trong một nhóm. 


MEMBRURE nf (c) Mạ. Membrure đun 


pont : mạ cầu. 

MENER v I—(t) Yẽ. Mener une droi- 
te: oể đường thẳng. 

lII— Điều-khiền. Mener une expéri- 
ence : điển-khiền cuộc thi-nghiệm. 

MÉNISQUE nm (l) 1— Mặt khum. 
Ménisque d'une colonne đ'ean: mặt 
khum của cội nước. 2— †hẩu- kính 
mặt bằng. Mẻnisque `concave: thấn- 
kinh mặt bằng mặt lõm. Ménisque 
convexe : (hấu-kính mặt bằng mặt 
lồi, 

- MENSURATION nÝ (1, Sự, cách, thuậi 
trắc-lượng. 

MENTAL adj (t) Nhềm. Calcul mental: 
tính nhầm. 

MENTHANE nm (h) Men-than. 

MENTHOL nm (h) Men-thoi. 

MER nf (h) Bề. Mer de nủages : bễ mây. 

MERCAPTAL nm (h) Me-cap-tal. 

MERCAPTAN nm (h) Me-cap-tan. 

MERCAPTIDE nf (h) Me-cap-tiI. 

MERCAPTOL nm (h) Me-cap-tol. 

MERCURE nm (h) Thủu-ngắân. 

MERCURE nm (th) Sao Thủy-tinh. 

MERCUREDUX adj (h) Thủy-ngắân nhất. 
Chlorure mercureux: Cơ-lo-rna thủu 
ngân nhất. 

MERCURIQUE adj (h) Thủy-ngân nhị. 
Chlorure mercurique : 
thẳn-ngắân nhị. 

MERE nf(h) Cải, Eaux-mères: nướe-eádi. 

MERIDIEN 7 — nm (th) Kinh-tuyến. 
Méridien céleste: kinh-tuyến trời. 


Méridien d'origine: kinh-tuyến gốc. | 


Méridien du lieu: kinh-tuyến chốn ấu. 


Méridien du point P: kinh-tnyến của | 


I[— (t) VYế. Membre | 


MÉTAL nm (h) 








điềm P. Mẻridien magnétique: kinh- 
(nuấn từ. Méridien terrestre: kinh- 
tuyến đất. 2 —adj Kinh-tupến. Plan 
méridien: mặt kinh-tuyến. Lunette 
méridienne : kính kinh- tuyến. 


ti-ngọo. '?—(th) Ñinh kinh-tuyến. 
II—(t) Đường kinh-tuyuến. Meridienne 
du tore: đường kinh-tuyến hình 
nyn. 

MEÉRIDIONAL ađj (th) Phương nam. 

MIROMORPHE adj (t)- Phán - hình. 
Fonction mérotnorphe : hàm-số phản- 
hình. 

MESACONIQUE ađj (h) A-co-nie giữa. 

MESYTYLENE nm (h) Mfe-si-fy-len. 

MÉSO fr (h) Giữa. Mésotartrique : fdC- 
lơ-ric giữa. 

MESURABLE adj Đo được. 

MESURE n[ I_— Sự, cách đo, lường. 
Mesure absolue: cách đo lường tuyệt- 
đối. Mesure barométrique de la hau~ 
teur : cách đo chiều cao dùng dp-kế. 
Mesure de la capacité: cách lường 
dng-ích. Mesure de la longueur; 
cách đo chiều dài, Mesure relalive: 
cách đo tỉỈ-đối. Mesure de g: cách 
lường g. Mesure du temps; cách đọ 
thởời- gian. 

II — Độ. Mesure algẽbrique đun vec- 
teur: độ dải đqi-số của 0ec-tơ. Mesure 
đ*une aire : độ rộng của mội điện-tích. 
Mesure đ'un angle: độ lớn của góc. 
Mesure đd'un are: độ lớn của cung. 

MESURERv 1—ðØo. 9—Lường. ` 

MÉTA pr (h) Biến. Méta-acide: a-cíf 
biên. Mẻtaborique: öo-rie biến. 


| MÉTACENTRE nm (c) Khnụnh-tảm. 
Cơ - lo-rua ˆ 


MÉTAGENIQUE adj (l) Thuận-sinh. 
Macle métagénique: song-tinh thuận 
sinh:.. 

1— Kim loại. Métal 

alcalin: kứm-loại kiêm. Métal alealino- 

terreux: kim-loại kiềm-thồ. Métal- 
in: kim-loại ròng. Métal fusible: 
kim-loại dễ chảy. Métal inoxydable, 
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'kim-loại không dĩ. Métal léger: kim- ` 
đoại nhẹ. Métal lourd: kim-ioại nặng. - 


_Métal invar: kứm-loqi in-pa. Mẻtal 
non précieux: kửm-loại không quỦ. 
Métal préeieux: kim-loqi quỦ. 
-oxydable: kim-loại dễ dỉ. Métal py- 


rophorique: kim-loại dễ phát hỗa.. 


9—. Hợp-kim. Mẻtal anglais: hợp- 
kim Anh. Mẻtal antifriction: kửm- 
loại đỡ xúil. 

MÉTALLIQUE adjị 1— Bùng Mmdogi. 
Thermomètre mẻtallique: nhiệt-kể 
bằng kim-loại. — Kim-thuộc. Êclat 
métallique: øẺ sảng kim-thuộc. 

MÉTALLISATION nf (h) Sự, cách mạ. 

MI°FALLISER v Mạ. 

MÉTALLOCHIMIE nf (h) Hóa- học kim- 
loại. 

MÉTALLOGRAPHIE nf (h) Kim-loqi- 
học. 

MÉTALLOIDE nm (h) Á-kim. 


MÉTALLURGIE nf (h) Phép, thuật. 


Lluyện-kim. 


MÉTAMORPHISME nm (h, l) Sự, tính 


biế n-tỉnh. 
MÉTAMORPHIQUE adj (h, l) Biến-tinh, 
MÉTASTABLE adj (l, e) Giới-ần. État 
mẻtastable : freng-thái giởi-ần. 
MÉTEORE nm (th ƒf— Khi-tượng. 
9— Vắn-thạch. 
MÉTÉORIQUE adj (th) Khi-tượng. Pi- 
-erre météorique : oẩn-thạch. 
MÉTEORITE nỉ (th) Vẫn-thạch. 
MÉTEOROLOGIE nf (th) Khí-tượng- 
học. Mété¿orologie aéronautique; 
khi-trợng-học hàng-không. 
MÉTÉOROLOGIQUE adj (th) Khi- 
tượng. Observation métêorolog' que: 
quan-sát khi-tượng. 


METÉOROLOGUE nm (th) Nhà, người 
| MÉTRER v (t) Ðo-tính. Mẻtrer une 


khí-trợng-học. 
MÍ?THANAL nm (h)-Mề-than-nal. 
METHANE nm (h) ÄMẻ-than. 
MÉTHODE nf 7— Phương - pháp; 


phép. 


: x xả“: xứ › 


phương - pháp phân - giải. 


Métal † 


| MÉTRIQUE adj 





Méthode aigébrique: phép | 





dùng đại-»số. Méthode analytique : 
Méthode 
œ"yoseopique : phương-pháp nghiệm- 
lạnh. Méthode đdéduective: phường- 
pháp suu-đoan, Mẻthode de coïnci- 
dence: phương-pháp trùng- phùng. 
Méthode de compensation: phương- 
pháp bồ-chính. Méthode de conden- 
sation: phương -pháp ngừng - hơi. 
Méthode d'élimination : phương- 
pháp khử. Méthode de ÌÏ@œil et de 
loreille: phương-pháp uừa nhìn 0uửa 
nghe. Méthode đes moindres carrés: 
phương-pháp bìnhphương cực-tiều. 
Méthode des multiplicateurs indé- 
terminẻs: phương-pháp dùng hệ-số 
Đồ - định. Méthode de récurrenee: 
phương-pháp (truy-toản. Méthode đe 


résolution : phương-pháp giải. Mé- 
thodé expérimentale: phương-phúáp 


thực-nghiệm. Méthode géométrique: 
phương - pháp hình - học, Méthode 
graphique: phương pháp dùng bể. 
Méthode inductive: phương - pháp 
quy - nạp. Méthode par le calcul: 
phương - pháp dùng tính. Méthode 
rapide: phương- pháp chóng. Avec 
méthode: có phương-phúp. 


_MÉTHODOLOGIE nf Phương - phảáp- 


học. 


| MÉTHYLAMINE nf (h) Mé-thyl-a-min. 


MISTHYLE nm (h) Xiê-thự!. 

MÉTHYLENE nm (h) Mê-thụ-len. 

MÉTHYLIQUE adj (h) Mề-thụi-lie. 

MITRE nm (t,Ì) i?— Mét. Mètre car- 
rẻ: mé( 0uông. Mètre cube: mếi 
khối. Metre-seconde: mẻi-giáu. Mè- 
lre-seconde au carrẻ: mẻ¿í-giá/ tự- 
thừa. 9 — Thước. Mètre à ruban : 
hước cuốn.' Mètre- étalon: (hước 
mẫu, Mètre pliant: (hước gấp. 


đo-lính thề-lích cải nền. 
ƒ— Móti, 5Systẻme 
m¿ẻtrique : mẻi-hệ. 93— Đều. lschelle 
métrique: đường thang đền. 3— 


- fondation ; 
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Lượng". Géométrie métrique: lượng- 
hình-học. 
MÉTROIL.OGIE nf (1l, t) Độ-lượng-học. 
_MÉTRONOME nm(I,c) 1— Máy đánh 
nhíp. 23— Máy tiết-phúch. 


METTRIE v 1- Đề, đặt. Mettre dans . 


une boÏte: đặt oảo trong hộp. Mettre 
entre parenthèses; đặt trong dấu 


ngoặc. Mettre en facteur eommun;:. 


đặt thành thừa-số chung Mettre au 
point: nhấm chừng. 


II — Tốn. Mettre 3 heures: tốn 3 giờ. 


MHO nm (]) Mỏ. 


MI nm (1) Mi, Mi bémol : mỉ nửa thấp. ˆ 
| MICROSCOPIQUE adj () 1 — Cực bẻ, 


Mi dièse: mỉ nửa cao. MÌ majeur : 
mỉ cao. Mi mineur : mỉ thấp. 


MICA nm (k) 1— Vân-mẫu. 3— Mi- | 


cự. 
MICHRO nm (]) Mfdyg thu thanh. 


Phần triệu. 
MIÊRO-ANALYSE nÍ (h) Vi-phán-tích. 


MICRO-AMPERE nm () Phần triệu 


am-pe. 
MICRO BALANCE nf (1) Cần tiều-lg. 
MICROBE nm (h) Vi-trùng.. 
MICRO-CHIMIE nf (Ì) Yi-hóa-học. 
MICRO-CINẺMATOGRAPHIE ní (1) Sự 
chụp pi-động-áảnh. 3 — Vi-động-ảnh, 
MICRO-CINEMATOGRAPHIQUE ađ) (I) 
Vi động-dnh. 
MICROCOSME nm Tiên )ñ-lrụ. 


MICROELEGTROMETRE nm ()  Vử- 


điện- kế. 
MICROFARAD nn () Phần triệu fa.ra. 
MICROGRAPHIE nf (1) Hiền-pi-học, 
MICROMETRE nm (1) Thước trắc-pi. 


Micromètre oculaire; thước trắc-pi 


thị-kinh. 
MICROMETRIQUE adj (1) Vi-cấp' Vis 
micrométrique: đính-ốc 0i-cấp. 
MICRON nm (t, l) Mu. 
MICROOHM nm (Ì) Phần triệu ôm. 
MICROOIRGANISME nmr(h) Yi-sinh-oật. 
MICROPHONE nm (l) Máy thu-thanh. 


# 
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MICROPHOTOGRAPHIE (l)nf ƒ— Vi- 
ảnh. 9— Sự, cách chụp 0i-ảnh. - 
MICROPHOTOGRAPHIQUE adj Vi-ảnh. 
MIGROSCOPE nm (l) Kính hiền-ui, 

Microseope à immersion: kính hiền- 
Đi xem chìm. Mieioscope à mieromè- 
tre: kính hiỀn-0i có thước trắc uí Mi- 
croscope binoculaire: kính hiền.ui 
hai mắt. Mieroscope électronique: 
kinh hiền - øL điện-tử. Microscope 
métallurgique: kính hiền-oi luyện- 
kím. Microsecope pétrographique : 
kinh hiền-ui thạch-học. Microscope 

polarisant;: kính hiền-0i phẳn-cực. 


9 — fZ-ui, Point de vue mieroscopi- 
que: phương- điện tế-i. - 
MICROVOLT nm () Phần triệu uôn. 


| MICROWATT nmi (l) Phần triệu uát. 


MICRO pr ?— Nhỏ. 9— Vữ. 3— MIDI nm (th) I— Trưa. Midi solaire _ 


moyen: trưa theo mặt trời trung- 
bình. Midi solaire vrai: (rưa (heo 
mặt trời chỉnh. 
[I — Phương nam. 
MIEL nm (h) Mát ong. - : 
MIGRATION n[(Ì) Sự di-cư. Migration 
des éleetrons: sự điện-tử di-eư, 
MILE nm (c) Hải-lủ. 


"MILIEU nm I—(t) 1— Chính giữa, 


9— Điềm giữa. Milieu d'un segment: 
điềm giữa của một đoạn. Au milieu: 
ambiant: khoảng xung-qguanh. Milieu 
extérieur : khoảng ngoài. Milieu intẻ- 
rieur: khoảng trong. 

II - ÄMlỗôi-trường. Milieu bon con: 
dueteuF: môi-trường đẫn điện. 


MILITAIRE adj 1 — Vổ. %— Binh-bi. 


— Binh-bu. 

MILLE nm (U) Ngàn. 

MILLEnm ƒ— Đặm. 3 — tự` sót 
marin : hai-lJ. 

MILLESIME nm (t) Niẻn-hiện, 


| MILLI pr (L) Phần ngàn. 


MILLIAMPERE nm (Í) Phần ngàn am 
ĐE‹ 


ở chỉnh giữa. 3— Khoảng. Milieu 











- MILLIARD nm (!) Ngàn triện. 


MILLIEME nm (tỳ Phần ngàn. 2 
Thứ mội ngàm 

MILLIESR nm Trằm ngàn. 

MILUIGRAMME nm (l) Lÿ. 


MILLIMBTRI nm (l) Lự. Millimètre_ 
carrẻ: Ì puỏng. Millimètre cube:, 


lụ khối 
MILLILITRE nm (Ì) Phần ngàn l1. 
MILLIMICRON nm (1l) Phần ngàn mu, 
MILLION nạn (U friệu. 


- MILLIONNIEME (tì 1— adj Thứ một | 


triện. Ø9 — nam Phần triệu. 

MINGCE ad] Mông. 

MINCEUR n[ Sự, tính mông. 

MINE nf I-- Mổ. Mine de charbon: 
mỗ than. Mine à ciel ouyvert: mở 


ngoài trời, Mine soulerraine: mở | 
gầa ciet | MISCIBLE adj (Ì) Hồn-hợp được. 


| MISE AU POINT nÝ (Ì) Sự, cách nhằm 


ngầm. 

H— 1— Địa-lỏi. 9— Thủy -lôi. 
Mine flottante: thủy-lôi nồi, Mine 
mmagnétique: /hủg-lỏi từ-tính. 

MINER v (e) Đặt địa-lôi. 

MINERAL míñì (k) Quặng. Minerai de 
[zr: quặng sắit. 

MINERAI, adj 1— (Ch) Khoảng -uật. 
Matière minẻrale : khoảng-chất, 2— 
Vỏo-cơ. Chimie minérale : hỏa - học 
Đô-cơ. Acide minéral: œci( 0ồ-cơ. 
Eaux minérales: nước khoáng-tuyên. 

MINERALISE adj (h) Hóa đá. 

MINERALOGIE nf (Q Khoáng-oật-học. 

MINEUR adj I— f7ƒ— (l) Thấp. Rẻ 
mineur: rề (hấp. 9— Con. Déler- 
minant mineur : phương-thức con. 


MINIMUM 7— nm (Ù Số cực -tiều.. 
Minimum absolu: số cực-(iều tuyệt- | 


đổi. Minimum relatif: số cực - tiền 


tỉ-đối. Surface minimum: mặt cực- ˆ 


lều 92— ad] Hé nhi. Au mini- 
mum: öởé nhất thì. 

MINIDM nm (h) Mi-ni-um. 

MINUIT nf (th) Nửa đêm. 

MINUTE nf (1, th) Phút. Minute d'an- 
gle: phút góc. Minute de temps; 








phút đồng-hồ. Minute cenlésimale: 
phút bách-phản. Minute sexagésima- 
le: phút lục-thập phản. Par tnÌnute: 


mỗi một phùi. A la minute: hằng ˆ 


phút. Dans la minute; 
phút. 


lrong một 


| MIRAGE nm (l) Áo-Änh. 
| MIRE nf (t) 1— Tiêu. 9— Nhắm"., 


(ngắm). Point đe mire: điềm nhắm. 


MIROIR nm (l, Gương. Miroir argentẻ: 


gương trảng bạc. Miroir concave: 
gương lõm. Miroir convexe: gương 
lồi. Miroir cylindrique: gương mặt 
(rụ. Miroir parabolique: gương pa- 
ra-bol, Mireirs parallèles: gương song 
song. Miroir plan: gương phẳng. 
Miroir sphérique: gương mặt cầu. 
Miroir tournant: gương qua. 


chừng. Mise au point du mierœsco- 
pe;: cách nhắm chừng kinh hiền-0i, 
MIXTE adj Hỗn-gđạp. Ligne mịjxte: 
đường hồn-tạp. Produit mixte ; 
phầm-bật hồn- tạp. 
MIXTURE nf (h) Thuốc hỗn-!ap. 
MOBILE ađjị (c) 1— Động. Perpétuel 
mobile: bấ/-tnuệt động. Partie mobi- 
le: phần động. 2— Chuyền-động. 
j—,ad) hinh-động. Liquide mobile : 
nước linh-động. #— Động-lử. Un 
mobile: se đéplaee sur un plan: mội 
động-tử chụy trên mặt phẳng. 
MOBILITẺ nf(e,l) 1— Sự động. 9— 
Đề động. 3 — Tính linh-động. 
MODE nm Cádch-thức. Mode d'opéra- 
tion : cách-thức chế-hóa. 


| MODÈLE nm Kiều. Modèle rẻduil: 


kiều con. 


_. MODERNE adj Cán- đại Géomẻtrie 


innoderne: hình-học cậắn- đại. 

MODIFICATION nf Sự, cách, điều sửa 
đồi. 

MODIFIE adj Sửa đồi. 

MODIFIER v Sửa đồi. 

MODULAIRE adj ( Suấit. Fonction 
modulaire: hảm-số suãi. 
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MODULATION nf(1) Sự, cách biến-điệu. 
MODULE nm (1l, tỳ Sunất.  Module 
đ'élasticitẻ: đàn-suấit. Module d°une 
congruence: suất! của một hợp-thức. 

MODULER v (1) Biển-điện. 

MOINDRE adj 1— Ít hơn. 9— ÍI 
nhãt. Moindres carrés: bình-phương 
cực- tiều. 

MOINS adv (t) I— f— 
Trừ. A moins B; A (rử ÖB. 
H— Âm. Pôle moins : đưn-cực. 

MOIS nm (th) 7hẻng, Mois anomalis- 
tique: tháng nhuận. Mois lunaire : 
tháng đm-lịch. 

MOITIÉ nf (t) Nửa. A moitié: một nửa. 

MOLÉCULAIRE ađdj (l, h) Phán-tử. 
Poids  moléculaire: frọng - lượng 
phán-tử. 

.MOLECULE nf(1,h) Phán-tử. Moléeule 

- de fer: phán-(ử sắt, Molécule điato- 
mique: phản - tử hai nguyên - tử. 
Molẻcule-gramme: đại phán-tử. Mo- 

-léeule non polaire: phẩn-tử pô-cực. 
“Molécule polaire: : 
cực, 


MOLETTE nl (e) Mo-let. Clef à molet- | 


te: chìa khỏa lảm rời. 
MOLYBDENE nm (h) Mo-lgt. 
MOLYBDIQUE adj (h) 3o-lgt-die. 
_ MOMENTnm I— Lúc. 
H— (e) Mo-men. Moment đ'eneastre- 
tnruent: mo-men chèn kẹp, Moiment de 
flexion: mo-men nốn. Moment đdiner- 
tie: mo-men quản-lính: Moment dˆun 
couple: mo-men của một ngẫu-lực. 
MomenL d'une force: 
một sức. Moment đun vecteur : mo- 
men của một uec-tơ. Moment élasti- 
que: mo-rnen đản-hồi. Moment flẻ- 
chỉssant: mo-men uốn. Moment ma- 
guétique: mo-rmen tử. MomenL par 
rapport à un point: mo-men đối oởi 
một điềm. Moment résultant; mo- 
men tồng-hợp. 
MOMENTANE adj Một lúc. 


phân - tử phảán- | -Ă - _ 
| MONOPHASE adj (l) Nhãt-tưởng. Cou- 


ino-men của ˆ 





MONDE nm (th) Thế- giới. Monde exté- 
rieur : (hế-giới ngoài. 
MONDIAL adj Thế-giới. 


| MONO pr 1— Đơn. 2— Độc. 3—. 


Một. 
MONOATOMIOUE ad (h) Đơn-nguyễn- 


tử. 


| MONO-AXE ađj .h) Đơn-trụe. 
| MONOBASIQUE adj (h) Một lần ba-die. 


MONOCHROMATIQDUE 
sắc. . 


ad] (l) Đơn- 


_ MONOCLINIQUE adj (1) Đơn-tà. Cristal 


monoclinique; (tính đơn-tà. 
MONOCULAIRE ađj (Q Một mắt. Vision 
monoculaire : sự nhỉn một mi. 


| MONODROME adj () Độc-đạo. Fonc- 


tion monodrome: hảin-số độc-đạo. 
MONOGIRAPHIE nf Chuyên-luận. 
MONÔME nm (L) Đơn-thức. Monôme 

du dexième degrẻ : đơn-thức bực 

hai, ¬ 


_.MONOMOLÉCULAIRE adj ()  Đơn- 


phản-tử. Couche monomoléculaire : 
Đảng đơn-phán-lử, 


rant monophasé: đóng điện nhất- 
(ứng. 


. | MONOTONIQUE` adj () Đơn - điệu. 


Fonection monotonique: hảm-số đơn- 
điện. 


| MONOVALENT adj (h) Hóa - trị x, 


Métal monovalent: kim-loại hẻa-trị 
mội. 

MONTAGE nm (c) ƒ?— Lắp. Montage 
dun appareil: lắp máy. 32 ~ Mắc. 
Montage en étoile: mắc kiều tỉa sao. 
Montage en parallèle: mắc song song. 
Montage en série: mắc nối - tiếp. 
Montage en triangle : mắc kiều lam- 
giác. 

MONTER v íÍ— Lên. Monter eB lair: 
lên không. La température monte : 
nhiệt-độ lên. 

I— Lắp, mắc, Monter un cư bi 
lắp máy. 


¬ —-=—.-- 
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MONTRE nf (c) Đồng-hồ quả quýt. 


"MONTRER v I— Chỉ. 


II— Chứửng-minh. Montrer que a=b: 
chứng-minh rằng q = b. : 

MORDANT nữ (h) Thuốc cầm màu. 

MORPHINE nÝŸ (h) Moec-phin. 

MORT adj Tử'. Angle mort: fử-giảe, 
2— Đứng. Móorte-eau: nước đứng. 

MORTAISE nf (c) Mộng cái. | 

MORTIER nm (h) Hồ. Mortier à la 
chaux: hồ 0uôi, Morlier au ciment: 
hồ xi - măng. Mortier bàảtard: hồ 
ba-ta. 

MOTEUR I— nm (c) Động-cơ. Moteur 


à air compriméẻ: động-cơ khi nén. ` 


. Moteur à combustion interne: động- 


cơ đối trong. Moteur à eourant alter- | 
natif: động cơ đồi-chiều. Moteur à 


deux temps: động-cơ chạy hai kỳ. 


Moteur à essence: động-cơ dầu-xằng, _ 


Moteur à explosion: động-cơ nồ. 
Moteur à gazogène: động-cơ khi- 
than. Moteur à vapeur :' động-cơ hơi. 
~ Moteur à vent: động-cơ giỏ. Moteur 
đ'aviation: động-cơ mủ bay. Moteur 
Diczel: động-cơ Di-ê-zen. Moteur 
¿lectrique ;: 
hydraulique: đồng-cơ nước. Motcur 
thermique : động-cơ nhiệt, 
II — ad] (c) Phát-động. Foree mọotri- 
ce : sức phút-động. 


-MOTORISE adj 1— Chạg máy. 2— | 


Cơ-giới. 
MOTORISER v Cơ-giởi-hóa. 
MOUDRE v Nghiền, tán. 
MOUEFLE nf (c) Rỏc-rách kép. 
MOULAGE nmì (c) Sự, cách đúc. 
MOULE nm (c, h) Khnồn. 
MOULER v (c) Đúc. 


MOULIN nm (c). Cối xay. Moulin à | 
vent: cối xay chạy gió. Moulin à | 


eau: cối xay nước. Moulin méẻeani- 
que : cối +aJ máu. 


MOUSSE nŸ I— Bọt. Mousse de pla- 


tine: bọt bạch-kim, 
II — Rên. 


“1w ` 
vs v £LÌ |4 ` ` 


động - cœ điện. Molteur | 








MOUSSON nm (th}ỳ Giỏ mùa, 

MOUTON nm (e) Hỏn dẫn. 

MOUVEMENT nm (c) ƒ?Í— Chnyền- 
động. Mouvement absolu: chuyŠn- 
động tuyệt-đối. Mouvement accẻlérẻ : 
chuuền-động chóng dần. Mouvement 
alternatif: chuyền-động xoay chiều, 
Mouvement amorti : chugền-động tắi 
đần.  Mouvement  apériơdique : 
chuuền-động không lắc. Mouvement 
apparent: chuyền- động biều- kiến. 
Mouvement brownien: chuuŠn-động 
Bơ -roan. Mouvement circulaire : 
chuyjÈn-động ỏng. Mouvement con- 
traint: chuyÊn-động ép. Xlouvement 
curviligne: chuyền-động cong. Mou- 
vement curvilïgne uniforme: chuyn- 
động cong chóng đều. MouYyement 
d°entrainement: chuyÈn-động theo. 
Mouveinent de giration: chuyŠn-động 
hồi-chuyền. Mouvement de rotation : 
chuuền- động quag. Mouvyement đe 

,transla ion: chuyền-động tịnh-tiến. 
Mouvement direct: chuyn - động 
thuận. ` MouyemenL — diseontinu ; 
chuuền-động giản-đoạn. Mouvement 
de la terre: chuyền-động của quả đất, 
Mouvement đun point: chuyŠn-động 
của một điềm. Mouvement đun soli- 
de: chuyền - động của một cổ - thề. 

- Mouvement-du système: chuyÊn-động 
của một hệ. Mouvement elliptique : 
chuuồn-động bầu-dục. Mouverment en 
spirale: chujền-động xoắn ốc. Mou- 
vement forcé : chuyên-động ép. Mou- 
vemeut giratoire: chuyền-động hồi- 
chuuền. Mouvement gyroscopique : 


ˆ_ ehuyền-động hồi-chuuền. Mouvement 


harmonique: chuyền động điều-hỏa. 
Mouvement hélicoïdal: chuyền-động 
xoắn định ốc. Mouvement paraboli- 
que: chuyền-động pa-ra-bol. Mouve- 
ment parallactlique: chuyền - động 
thị - sai, MouvemenL pendulaire : 
chuyền - động đn-đưa. Mouvement 
périodique: chmyjŠn-động tuần-hoàn. 
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Mouvement perpétuel: ehuyyEn-động 
bãi - tuyệt ŠỀ MouvemenL  propre : 
chuyền-động riêng. Mouvcement radÏ- 
al: chuyền-động nyên-tâm Mouve- 
ment rectiligne: chuyÈn-đồng thẳng 
Mouvyement relatif: chuyền-động tỉ- 


đối. Mouvement retardẻ: chuyÊn- - 


động chậm dần. Mouvement rétro- 
grade: chuuŠn-động ngược. Mouve- 
ment réversible : chnyền - động 
thuận-nghịch. MouYement rotatoire : 
chuy°n-động quap. Mouvemenlt sinu- 
eux : chuyền - động cong queo 
MouvemenL stellaire : chnyền-động 
của sao. Mouvement sur un plan: 
chuuỀn-động trên mặt phẳng. Mouve- 


ment tangent à...: chuyền-động tiếp- | 
vúc uởi.. Mouvement tourbillon- | 
naire: cđhuyền-động cuộn. Mouvement . 
uniforme: chuyẽn-động chóng đều. 
Mouvement uniformément acc¿léré: | 


chuuền-động tăng chóng đều, Mouve- 
ment uniformément retardé; chuy°n- 
động chậm dần đều. Mouvement 


uniformémenL variẻ: chuyền - động 


đồi chóng đều. Mouvement variẻ: 


chuyền-động đồi chóng. 9 — Động'.- 


Mouvement diunrne: nhật-động. Mou- 
vement de nutation; chương-động. 
Mouvement ondnlatoire: ba- động, 
Mouvement oscillatoire: đao-động. 
Mouvement sinusoïidal: sỉn- động. 
Mouvement turbulent: nhiễn-động, 
MouvementL vibratoire: chấn-động, 
MOUVOIR (se) v Chupền- động. Se 

mouvoir:. ƒÍ— Chuyền- động. 3 — 
Vận-chuyền. | 
MOYEN nm Cách, Au moyen de; tới, 
bằng. 


Giữa. Terme moyen: số-hạng giữa. 
3đ— Trung'. Huile moyenne: đầu 
trung, Moyenne raison: trung- tÌ, 
Moyenne et extrême raison; (rung- 
ngoại tỉ. : 


| | MULTIPLIER v I— Nhắn. Multiplier 
MOYEN adj( 1— Trung-binh. 9 — 





MOYENNE nŸ (L) Số trung-binh. Moyen- 
ne annuelle: số frung-bình hằng 
năm. Moyenne arithmẻtique: số ˆ— 
trunq-binh cọng. Moyenne à Pheure: 
tring-binh hằng giờ. Movenne dans 
heure; frung-bình trong một" giờ. 
Moyenne géom¿trique: số frung-bình 
nhán. Moyenne quadratique: số \. 
trùng - bình toàn- phương. Moyenne 
horaire: số frung-bình hằng giờ, 
Moyenne proportionnelle; số trung- — ~ 
bình-nhản. N 


| MU (PR) nm (1) Mu. 
| MUCINE nf (h) Mu-ein. 


MUCIQUE ädị (h) Mu-cie. 

MULTIFORME zdj () 1—: Ða-frị. 
9— Nhi`u đảng. Crisiaux muÌtifor-. 
mes : tỉnh nhiều dáng. | 

MULTIPLE I— adj #— Kép. Étoile 
multiple: sưo kép. 2 — (tì Bộisổ. 
Multiple de 5: bội-số của 5. 3— 
Nhiều lần. + — Đa-trùng. Raclìne 
multiple: nghiệm-số đa-trủng. Poiut 
multiple: điềm đa-trùng. 
II - nm (L) Bỏi-số. Mụltiple commun: 
bội - số chung. Plus peLit commun 
multiple: bội-số chung bẻ nhất. 


MULTIPLET nm (l) Vạch kép. 
MULTIPLICANDE nm (t) Số bị-nhắn. 


MULTIPLICATEUR nm (t) Số nhản. 


MULTIPLICATION nf 1— Phép, tính 


nhân. Multiplieation des nombres 
entiers: phép tỉnh nhân số-nguyên. 
Multiplication đes fractions: phép, 
tinh-nhân phún-số. 
II — Sự thêm nhiều. 

MULTIPLICITẺ nf (} 1- Sự, tính. 
đa-trùng. 32 — ®a-trùng. 









deux nomibres entre eux: nhắn hai 
số uới nhau. Maltiplier par 5: nhân 
Uởi ã. 
I— 1— Thém nhiều. Multiplier les 
opérations: (hẻm nhiều chế-hóa. 2— 
Tăng-bội., | 
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* Ẵ  MUCONIQUE adj (h) Mu-co-nfc, _ 


MURAL adj Treo tưởng. Carte murale: 


địa-đồ treo tường. Cercle mural: oỏng: | 


treo lường. 
MUSCAHINE nÝ (h) Mui-ca-rin. 
MUSICAL ađịj (D Ảm-nhạc. 
MUSIQUE nt (1) Ảm-nhạc. 
MUTER v Giao-hoän. | 


¡ MUTUEL adjị 7— Hổ-trợ. Action mu- 


tuelle: fdc-dụng hỗ-trợ. 92 - Hỗ". '° 
Iaduetion mutuelle; hỗ-eäm-ứng. 
MUTUELLEMENT adv Hồ-trợ. 


| MYODIE nf (1) Tính cận-thị. 


MYOPE adj (1) Gận-thi, 
MYHRIADE nf( Vả-sổ. 
MYRISTIODE adj (h) My-rit-tic. 








NABLA (V) nm (t) Nap-la. 
NACRE ađj (1) Sắc +a-cửừ. 
NADIR nm (th) Thiẻn- đồ. 
NAIN 71 — adj. Trấắt. 
Nain blane ; sao trắt trắng. 
NAISSANT adj (h) Mới sinh. Êtat nais- 
sanl: (rạng-thủi mới sinh. Hydrogène 
naissanlt : h/-rô mới sinh. 
NAPHTALINE nŸ(h) Nap.ta-lin. 
NAPHTALIQUE adj (h) Nap-ta-lie. 
NAPHTE nm (h) 1— XNap-tơ. 3— 
Dần-hóa. 
NAPHTÈNE nm (h) Nap-ten. 
NAPHTENIQUE adj h) Nap-ten-nic. 
NAPHTOL nm (h) Nap-tol. 


NAPPEn[Ð ƒ1ƒ— Lớp. Nappe đ'eau: lớp. 
nước. Nappe de pétrole: lớp dầu- - 
2— Từng. Nappe dun cône:. 


hóa, 
từng của hình nón. 

NARCOTINE nf (h) Nae-eo-tin. 

NARCOTIQUE adj (h) Nae-eo-tie. 

NATIE adj (k) Thiển-nhiên. Or natif;: 
bàng thiên-nhiên. 

NATHIUM nmì (h) Naft-ri. 

NATURE nf I— i1— Trời. 2— Tự- 
nhiên. Existe đans la nature: có tự- 
nhiên. ., 

II — Tỉnh. Ñature cristalline: (tính 
tinh-thề. 

NATUREL adj (t, l¿ h) Thiên-nhiên. 
L.ogarithme nalturel: !o-ga-rit thiên- 


nhiên. Lumière naturelle: ảnh-sảng 


thiên-nhiên. _ 


NAVIRE nm (th) Chỏm sao Thiên- ˆ 


.- thuyền, 





NÉBULAIRE adj (th) Tinh-bán. 


NÉBULEUSE nf (th Tỉnh-pán. Nébu |. 


leuse annulaire: tỉnh -pân hình |. 
khuyên. Nébuleuse đÄAndromède: }|.-< 
tinh-pân Tiên-nữ. Nébuleused'Orion: |. 
tinh-oắn Lạp-hộ. Nébuleuse diffase: | -- 
linh-uản tản-qguang. Nébuleuse đdou- | -- 
ble: tinh-oân đôi. Nébuleuse extra- | 
galactique: tinh-oân ngoài thiên-hà. _. 
Nébuleuse galactique: tỉnh - oân lợn 
thiên hà. Nébuleuse gazeuse: ftinh- Âcr 
Đắn khí, Nébuleuse irrẻsoluble: tính — +1 -- 
ân không phẩn-giải được. ÑNébuleuse œ1 
obscure: finh-pân tối. Nébuleuse là 
planétaire: tỉnh - oán hành - tỉnh. | - 
Nébuleuse périodique: tỉnh - sân §t. 
tuần- hoàn. Nẻbuleuse rẻsoluble: ‡-“ 
(inh-uân phán-giải được. Nébuleuse rv 
spirale: finh-poân xoán-ốc. Nebuleuse |. 
variable : finh-pản biến-quang, Xưr 

_ NÉBULIUM nm (th) Nep-bn-il. X‹ 
| NÉBULOSITẺ nf (th) Vản-độ. Ẵ 
NÉCESSAIREadj 7— Cần.L'oxygène | 


esf nécessaire à la combustion: Ø-zg 4n 
là cần cho sự chủu. 2— Ắt có. Né« Ni 


cessaire et suffisante ; ấ( có 0à đủ, "ì " 


Condition nẻcessaire: điều-kiện ắt — | - 
có, Ñ:: 
NÉGATIF I— adj. (, ) ?— Âm. Ấ. 


Nombre négatif: số đm. Pôlenég- 1. 
ti: đm-cực. 2— Ngược. Sensnẻg-  {- 
tif: chiều ngược. n "nu 
II— nm (l) Ảm-bản, Négati đune 
photo : đm-bản bức ảnh, 
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-_ NÉGLIGEABLE ađj (t) Bỏ rơi được. 
con số bỗ rơi 


Chiffre négligeable : 
được. Quahntité négligeable : 
bỗ rơi được. 

NÉGLIGER v Bỏ rơi. Négliger un infi- 


lượng 


niment petit du đeuxiẻme ordre: bổ - 


rơi lượng uô-cùng bẻ bậc hai. 


NEIGE nf (th) Tuyết. Neige carboni- 
que: tuyết cac-bo=nic. Neige éternel- | 


le: tnuất bốn mủa. 

NEIGEUX adj (th) 1— Có tuyết; đồ 
tuyết. 3— Tuyết. Aspect neigeux : 
sự trồng như tuyết. 

NÉODYME nm (h) Nề-o-dụm. 

NÉON nm (h) Äê-on. -. 

NEPTUNE nm (th) Hđi-ương-tính.. 

NÉROL nm (h) Né-rol. 

NET adj 1 - Rỏng. Béaéfice net: (iền 
lãi ròng. 3 — lỗ ràng, 

NETTOYAGE nm Sự, cách rửa. Net- 
toyage à vide: rửa bằng cách hút khi. 

NETTOYER v Rửa. - | 

NEUF adj (t) Chín, 

NEURINE nf (h) Nềên-rin. 


| NEUTRALISATION nf I— Sự làm 


trung- -hỏa. Neutralisation đe laci de: 
sự làm trung-hỏa a-cif. ` 
II — kàm uô-hiện, 


NEUTRALISER v (h, l) Làm (rung-hỏa, - 


Neutraliser un acide: làm trung-hỏa 
một đ-cil, 


_NEUTRE adj (h, Ù) Trung-hỏa. Milieu 


neutre: môi-frrờng Irung-hỏa, 


-NEUTRON nm () Trung-hỏa-tử. 


NEWTONIEN adj (e) Nêu-ton. 

NICKEL nm (h) f1 — Nic-ken. 3— 
Kền. 2U 

NICKELAGE nmì (h) Mạ kền, 

NICKELER v (h) Äfạ kên. 

NICOL nm (l) Ni-con, Nicols croises : 
hỉ-con trực-giao, Niecols parallèles : 
nỉ-coït §01-s0ng. 

NICOTINE nT (h) Ni-co-lin. 

NICOTIQUE ad] (h) Ni-eo-tie. 

NIMBUS nm (th) Äfáy mưa. 

NIOBATE nm (h) Ni-op-baft. 


PhHmH xẻ aA rẻ ẽv nó. 





— 


NIOBIQUE ađịj (h) Ni-op-bic., 
NIOBIUM nm (h) Ni-op, 


| NITON nm (h) N¿-ton. 


NITRATE nm (h) Ni-tơ-raí. Nitrate 
d*aluminium : nif-fơ-rat qa-ii-min. 

NITRE nm (h) Ni(-tơ. 

NITRẺ adj (h) Cỏ nit-tơ. Căn nitré : 
chất có nỉt-tơ, 

NITREUX adj (h) N¡it-tơ-rơ, 


 NITRIFICATION nf (h) Hóa nit-tơ-ral. 


NITHIFIER v (h) Hóa nit-tơ-rat. 

NITRILE nm (h) Ni-tơ-riL 

NITRIQUE adj (h) Nit-tơ-rit, 

NITRITE nm (h) NiI-tơ«ri. 

NITRO... pr (h) Ni-tơ-rồ, Nitrobenzine: 
Nit-tơ-rô ben-zin. 


| NITROGÈNE nm (h) Nit-tơ. 
_ NITROL nm (h) Ni-tơ-rol, 


NITROLIQDE adj (h) Nit-tơ-rô-lic. 

NITRON nmì (h) Ni-tơ-ron. 

NITROSE adj (h) Có nit-tơ-rô-sẽ. 

NITROSO... (h) Nit-tơ-rô-so. Nitroso- 
amine: Nit-tơ.rô-so-a-min. 


| NHEROSYL nm (h) Nít-tơ-ro-sựi. 
| NITRURE nm (h) Nử-tơ-rua. ` 


NIVYEAU nm (l,c) ] — Mực, Niveau de 
Veau: mực nước. De niveau: thàng- 
bằng. 

II— Ống thăng-bằng. Niveau à bullc 
đair: ống thăng-bằng dùng bọt nước. 

NIVELER v Lấp bằng. 


| NIVELLEMENT nữ (t) Cách, sự đo 


thăng-bằng. Nivellement đ'une régi- 
on : sự đo thẳng-bằng một xử. 
NOCTURNE (th) ad] Ban đêm. Clartẻ 
nocturne: ádnh-sáng ban đêm. 
NODAL adj (th, t) Tiết-điềm. 
NŒUD nm I* Nút. Nœud marin: núi, 
II— Tiết - điềm. Nœud ascendant: 
Hết - điềm lên. Nœud descendant : 


Hểt-điềm uống. Nœud dˆune courbe: - 


liết-điềm của đường cong. Ligne des 
nœuds: đường tiểt-điềm. 

NOIR I— ađj Øen. Corps noir: 0pậi đen. 
lĩ —nm (h) #— Phầm đen, Noir 
đ'aniline: phầm đen a-ni-lin. Noir de 
naphtol: phẩm đen nap-tol. 2—Than. 


Vx tỶ] 








Noir animal: (han xương. Noir de 
charbon: (han bội. Noir de fumée: 
mỏng-hóng. Noïir de platine: than 
'bạch- kim. 

NOMBRE (t,) nm 7 — $ố. Nombre 
abstrait ; hư-số, Nombbre algébrique : 


số đại-số. Nombre arithmẻtique: số | 


số -thuộc. Nombre atomique : nguyên- 
tử-số. Nombre cardinal: bản~sỐ, 
Nombre carré: phương-số. Nombre 
commensurable : số (hỏng-ước. Nom- 
bre complexe: (qp-số. Ñombre comp- 
lexe ¡: đo-số ỉ, Nombre compdsé : số 
phức-tạp. Nombre conecret ; đanh-số. 


Nombre congru à 9,.module õ: số | 
tương-hợp uởi 9, suất 5. Nombre d'A- | 


vogadro: số A-pô-gaf-ro. Nombre déci- 
_ mai: số thảpn-phản. Nombre d'étoile: số 
sao. Nomibre de Mersenne: šố Äfe sen. 
Normmbre d'or: số 0àng, Nombre e: số 


e. Nombre entier : số nguyên. Nom- . 
Nombre fon-. 


bre fini: số giới-nội. 
damental: số eơ-bản. Nombre Írac- 
tionnajre: phán-số. Nombre ¡: số ỉ. 
Nombre imaginaire: đo-số, Nombre 
imparfait: số bãất-hoàn. Nombre infini: 
số 0ỏ-cực. Nombre ineommensurable: 
sồ không thông-ưrớc. Nombre impair: 
số lẻ. Nombre inverse: số nghịch-đảo. 
Nombre irrationnel ; số pô-t, Nom- 
bre négaltif: 


ordinal: số thửứ-tự. Notnbre pair: số 
chẵn. Nombre parfait: hoàn-toàn-số, 
Nombre positif. số dương. Nombre 
premier: số nguyên-tố, Nombre pyra- 


midal: số hình-chóp. Nombre quanlti- - 


que: iượng-tử-số. Nombre quantique 
, a#imuthal : lượng tử-số phương-oi. 
Nombre quantique đe Spin: 
tử-số Si-pin. Nombre quantique 
interne: tưrợng-tử-số trong. Nombre 
quantique principal: lượng - tử - số 


chính. Nombre quantique secondaire: 
tượng-tử-số phụ. Nombre quelconque; 





số đm. Nombre non : 
premier : số khỏng nguyên-lố. Nom- ˆ 


bre opposé à: số đối øới, Nombre |. khỏng dẫn nhiệt, 


lượng- - 





số không có gì đặc-sắc. Nombre | 


rationnel: số hữu-tỈ, Nombre récÌ: 
thực-số. Nombre rectangle: số lưỡng- 
thừa. Nombre renversẻ: số ngược. 
Nombre symétrique de: số đối oởi. 
Nombre transcendant: số siên-piệi. 
Nombre transfini: số siên-han. 3—Số. 
Nombres conséculifs: số liền nhan. 
Nombres inverses: số nghịch - đảo 
nhau. Ñombres opposés: số đối-nhan. 
Nombres premiers đuns leur ensem- 
ble: số nguyên-lố củng nhau. Nombres 
premiers deux à đeux: số nguyên-(õ 
sảnh đói. Nombres premiers enlre 
eux: số nguyén-tố củng nhan. Nom- 
bres symétriques : số đổi nhan. 

NOMBREUX adj Nhiều. 

NOMENCLATURE nf (h) Dành-pháp. 
Nomenclature chimique: dagh-pháp 
hỏa-hạc. Nomenclature inlernatio- 
nale : danh-phỏp quốc-tẽ. 

NOMINAL adj (Gọi. Puissance nomina- 
le: côổng-suñi gọi. . 


' NOMOGRAMME nm (t) Bản đö-loún. 


Nomogranune à doub'ement aligne- 


ment: bản đồ-loản dùng hai lần điềm. 


thẳng hàng. Nomogramme à lignes 
colées: bản đồ-loán dùng đường có 
số. Nomograinme à points øÌignés: 
bản đồ-toán dùng điềm thẳng hàng. 
NOMOGRAPHIE nf (t) Phép đồ-toản. 
NON í{— Không. Non conducteur 3 
khỏng dẫn điện. 
Non lolonome: không hoàn-chỉnh. 
3. Trải. Non euclidien: trải Eu-cơ- 
lít. ï 
NONAGONE nm (t) Hình chin góc. 
NORD nm (th) 1— Páương bắc. 9— 
'Bắc. Nord-es\: đỏng-bắc. Nord ma- 
gnétique : bắc địa-bàn, Nord géogra- 
phique : bắc địa-dư, Nord nord-est : 
bắc đóng-bắc. Nord-ouest: fây-bắc. 


.NORIA nm (c) Xe nước. Noria à rone : 


+e nước có 0ành. Noria à pédale: 
+e đạp nước. NÑoria à vent: +e nước 
chạu giỏ.. 





- 
= P 
6; 








= NOVEMBRE nñm (th) Tháng một dương- - 


NORMAL adj I— Thường. Terme 

normal: tên thưởng. 
II — (te) f— Thẳng góc. Normal 
à: thẳng góc uởi. 2— Pháp-tuyến. 
Droite normale : đường pháp- tuyến. 
Vitess+ normale: (ốc-độ phảp-tuuến. 

NORMALE nf (U)_ Đường pháp-tuyến. 
Normale d°une surface : đường pháp- 
tuyến của mặt. Normale prineipale: 
phúp-tuyến chính. Complexe đes nor- 
m. les;: mm * pháp-tnuến. 

NOROIT nm (th) Gió bắc. 

NGTATION nl Sự, cúch kỦ-hiệu. NXoli 
tion algẻbrique: cách kj-hiệu dại-số, 
Notalion veclorielle : cách kỹ-hiện 
Uec-lơ. | 

NOTE nF I— Điềm số. 

IL ~ () Âm-hiệu. Note fondamentale: 


đdn-hiệu cơ-b.tn,. Note musicale: âm - 


nhạc-hiệu. 

NOTER v 1— Nự-hiện. 
\Í — Cho điềm-sổ. 

NOTION nf !—- Khái - niệm. 
fondamenltale: khai 
Noltion préÌirmninaire: khúi-niệmn mở 
đầu. Notion sommaire: khỏdi- niệm 
sœ-lược. 9— ŸY-thức. _ 

NOUVYEAU adj Mới. 
ngày hối. 

NÓVA nm (th) Tản- (Ìhh:, 


Notion 


Nouvelle lnne ; 


lịch 

NOYAU nm (tl, h) 
coinplexe : 
condensẻ ; 
dun atome: nhán của nguyên-tử. 
Novau phénolique: nhần phẻ nol. 


I— Nhân. Noyau 


_NUCLÉAIRE adj 1— Có nhắn. 


-niệm cơ - bản. 


nhản phức - tạp. Noyau : 
nhân (ụ - ngưng. Noyau . 





H — Nóng, Noyau dune bobine : 
nông của cuộn dảu. 

NU adđj Trần. Fil nu: đáy trần. 

Nu (V) Xa. 

NUAGE nm (th) Máy. Nuage de cail- 
cỉinm : máu cak-ci. 

NUANGCE nÝ (Ì) Màu. 

sa. 
Hạch'. Physiqne nucléaire: hạch-lJ- 
học. 

NUCLEIQUE gđ] (h) Vưe - lẻ-ïc. 

NUCLÉOPROTÉIDE nf (h) Pø ró-'ê-ii 
có nhún. 

NUEE nf (th) Đứm máy. Nuée de Ma- 
gellan : tinh-nân Ma-gie-lqn. 

NUIT. nf(th) Đém. 

NUL ad] Nhông. Cocflicient nuil : 
không. 


hệ-số 


| NUMÉRAL adj Đếm, Système numéral; 


hệ-thống đếm, 

NUMERATEUR nm Tử-số, 

NUMERATION nf (t) Sự, cách đếm. 
Nuinéralion à base 12: cách đểm uởi 

-bấn 19. Numération đéc‡male: 
sự, cách đến thập-phảần. Numération 
écrile : cách piết số. Numération 
orale ; cách đểm. 

NUMÉRIQUE azđị (t) 1 - Bằng số. 
Hẻsultativ númeriques ï (hành - ¡ích 
bằng số. Ð— Số. Valeur numérique: 
số-trị. ` 

NUMÉRO nm §ố-hiệu. Numéro đ tuiệc: 
sô-hiệu thử-tự. 

NUMEHOTER v Cho số-hiệu. Numéro- 
ter đe 1 à 10: cho số-hiệu từ 1 đến 10. 

NUTATION nf (e, th) Chương-động. 
Nutaltion de la Terre: chương-động 
của quả dấi. 














OBJECTER v 1— Búc-luận. 9— BắI 
bề. 
OHIECTIF I —- nm Äfttc-dich. 
—— H— 1—adj. Kháech-qguan. 23— adj - 


Vỏ-iư. Examen objecUil : 
pñ-(ư. 


[II —(l) nm Vả(-kinh. Ohjectif anas- 
Độậi-kinh chính-thị. OL- - 
pậi-kính không- 


tigmalique : 
jectif aplanẻtique : 
thu-sai. Objectif composé: 0ật-kính 
kép. Objectif de grande ouvertute: 


pật-kinh khầu-độ lớn. Objectif d'une 


luaelle: pậi - kinh của một kính. 
O@bjectifF lutnineux: ø0¿(- kính sáng. 
Objectif photographique: pật-kính 
múi, chụp hình, 

OBJECTION n[ Sự, diều bức - luận. 
Objection contre: sự bắt bẻ đôi uới. 

OBJECTIVITB nf Sự, tính khách-quan, 
UÔ-lư. — - 

OBIET nm (l) Vật, 
thiệt. Objet virtuel: 
objet: fiền-điềm ải, 

OBLIGATION nÝ (U Trải-u, 

OBLIQUE (t) 1— adj. Xiến. 9— adj 
Viên góc. Droite oblique; đưởng xiên 
góc, 3— nf Đường + ến góc. Obli- 
ques éøgalenient écartẻes du -p'ed de 
la perpendiculaire: đưởng xiển góc 
cách đều chân đường thẳng góc. 


Uuật do. Foyer- 


OBLIQUITE nf () Sự, độ xiên. Obli-- 


quitẻ. đe lécliptique sur léquateur : 
độ xiên của Xieh-đạo đối uởi Hoàng- 
đạo. 

OBSCUR adj Tối. 


kiểm xét | 


| OBTURATEUR 


| OBTLUS 
ObjeL rẻéel; 0át | 





| OBSCURCIR v (1) Lưu tối, 


Ol3SCURITE nf (1,th) 7— Sự tối, 3#— 
Bóng tôi. (\bscurité complete: bóng 
lối mịt, 

OBSERVATION nF Sự, điều quan-sdt.. 
Observation astronomiqte: sự. điều 
quan-sát thiên-nản. Observation au 
mieroseope: Sự, điều guan-sdi Tên 
kinh hiền-0i. 

OBSERVATOIRE nm (th) Nhà khẩm- 
thiên-giảm. Observatoire météorolo 
gique: sở quan-sát khí-tượng. 

OBSERYER v Quan sát. 

OBSTACLE nm Vật cản. 

OBTENIH v Được. Obtenir un réshÌ- 
tat: được một thàni-iich, 

OBSTRUER v Làm tắc. - 

nn (Ì jđldg trập. 

Obturateur à rideau: máy trập rèm. 

adj (U) Tủ, Angle obtus: góc 
tủ. * 

OBTUSANGLE nmì (L) Góc íủ. 

OBUS nm (c) Trdi-phá, 

OCCIDENT nm (th) Phương tảu. 

OCCLUSION n[ (Ì) Hấp-tàng. 

OCCULTATION nÝ (th) Sự che khuất. 
Occultation des étoiles: sự che khuảit 
3ao. 


| OCCUPEHR v Chiếm. Occuper une po- 


siion: chiếm mội o‡-tri, 
OCRE adj Thồ-hoàng. 


_OCTAEDRE nm (L) Khối tám mặt. 
| OCTAGONE nm (U Hình tảm góc. 


Octagane régulier: hình tảm góc đều 
đặn. 





_ˆ 











-_0CTANE nm (h) 0c-lan. 


lñ 


— OCTANT nm (¡h) Chỏm sao Bảt-phân, 


OCTAYVE nm (th) Bảt-dđộ. 

OCTOBRE nm (th) Tháng mười mượng 
HẠa.. - 

OCTODE nam (1) Đèn tám cực. 

OCUI.AIRE 7 — nm (1) Thị-kinh. Ocu- 

-lare compensateur : 
chính. Oculaire dđiagonal: thị-kính 
(rực-giuo. Oculaire négatil: thị-kính 
ẩm. Qculaire orthoseopique: (hj-kính 
lrựưc-quan. Qeculaire posiHf: thị-kinh 


đương. 3— adj (l) Thị-kinh, Anneau | - 


oculaire: nành thị-kinh. 
ODEUR nf Mai. : 
ODORANT adj Thơm. —. 
ODORIFÉRANT adj Có mùi thơm. 
(ŒIL nmì (Ì)_ 71— Con mắt. Œi1 réduilt: 
con mắt ướe-lược. 9— Mắt Œi 


emmétrope: mắt thường. CEil hyper-- 


mélrope: mắt piễn-thị. Œỉl myope: 

"mốt cận - thị (Bì normal: 
thường. Œil ðresbyte: mắt giả.- 

ŒéNANTILIQUE sdj (h) OÓz-nan-ti-lic. 

ŒNANTIMORPHE adj (l) Đố¿-hình. 

ŒUVRE nÝ Công uiệc. 

OFFICINAL adj 
9— Làm thuốc. Acide chìorhydri- 
que offieinal: 
thuốc. 

OGIVAL, ađj (L) Hình cung-nhọn. 


'OGLIVE n[ () Hình cung-nhọn. ` 


OHM nmì (Ì) 0m. 

OHMÈETRE nm (1) Om-kẽ. 

DOHMIQUE adj () Vì điện-trở. Chute 
ohmique đe la tension: sự giảm điện- 
thể ut điện-trở. 


OISEAU DU PARADIS nm (th) Chỏm | 


sao Phong-điều. 


-OLEFINE nf 0-lê-ƒin. 
_ OLEINE nf (h) Ó+lê- ví: 


OLEIQUE adj (h) O-lê-ic. 
OMBILIC nm (t) Điềm dốn. Ombilic 


đun quadrique: điềm đốn một qual- | 


ríc. 


OMBILICAI, nm () Đốn. Cercle xớng 


lical : oỏng đổn. 


-:3 
Ề NHANG. 2 “. %4 


thị - kinh bồ- - 


| ONGE mm (1) On-xÈ, 
'ONDE (1, e) nŸ: 1— Lnồng sóng. For- 


mắt |: 


1— Dược - phòng. 


q-eil eơ-lo-ht-ric làm |' 








OMBRE nF 7ƒ— (l) Bóng đen. Ombre 
et p¿nombre: bỏng đen oà bản-ẳnh. 
2— (Ì) Bóng. Ombre au flambeau : 
bóng đuốc. Ombre au soleil: bỏng 
mặt trời. Ombre portée : bóng chiếu. 
Oinbre propre: bóng riêng. 

OMBRE adj (L) Tó bóng. Dessin ombrẻ: 
bức ẽ tô bỏng, : 


me dune onđe: đáng của luồng sóng. 
2— Sóng. Onde hmortie: sóng tải 
đần. Onde capillaire: sóng mao-dẫn. 
Onde courte: sóng ngắn. Onde đe 
đilatation: sóng bảnh-ftrưởng. Onde 
đe support: sóng mang. Ône direc- 
te: sóng trực-tiếp. Onde élastique: 
sóng đàn-hồi. Ondeé!ectrique: sóng 
điện, Onde ẻlectromagnéHque: sóng 
từ - điện. Onde électronique : sóng 


trì. Onde hertzienne: sóng từ-điệa. 
Onde longitudinale: sống dọc. Onde 
lamineuse: sóng ánh sảng. Onde 
modulée : sóng biến-điệu, Onde pla- 
ne: sóng phẳng. Onde porteuse: 
sóng mang. Onde radioẻlectriqne : 
sóng 0ô-tujến-điện. Onde réfléchie: 
sóng phẳn-xq Onde réfraclẻe: sóng 
khúc-+q. Qnde solitaire: sóng cổ- 
độc. Onde sphérique : sóng hình-cầu. 
Onde sismique: sóng địa-chấn. Onde 
stationnaire: sóng -đứng. Ohde su: 
perficielle : sóng ngoài biên. Onde 
lerrestre: sóng đất. €nde transver- 
sale: sóng ngang. Onde trochoide: 
sóng băi-động. Onde ultra-courte : 
sông cực ngắn. Onde ultra-sonore: 


sóng siên-âm. 3— Ba'. Onde SONOF€: 


đm-ba. Gammme đ'onde : ba-giai. 


Í ONDEMÈTRE nm (1) Ba-kế. 
(| ONDULATEUR nm (Ì) Thu-ba. 
-ONDULATION nf (\) 8a-động. 


ONDULATOIRE adj ( Ba-động. Mou- 
vement ondulatoire : ba-động. 
ONGUENT nm (h) Thuốc bồi. 





điện-tử, Qnde entretenue: sóng dng-. 





ONIUM nm (h) O-ni-um. 
ONSZE (Ð Mười mội. 
OOLITHIQUE adj (h) Hình trứng ca. 


OPACITẺ nf (Ì Sự, tính trồng không 


qua. 
OPALESCENCE n[ (l Về bạch-thạch. 
OPALIESCENT adj (1) Có oể bạ*h-thạch. 
OPAQUE ad] (lÌ) Trông không qua. 
OPERATION nf 1— Sự chế-hỏa. Opé- 
ration mécanique: sự chế-hóu cơ-khi. 
II —(t) Phép tính. Opération algebri- 
que; phép lính đại-số. Opéralion 
arilhnẻlique: phép tỉnh: số-Lhuộc. 
OpéraLtion élérnentai:e: phép tính sơ- 
cấp. ()pération t1ensorielle: phép tính 


len-sơ. pẻration vecturieÌl e: phép- 


linh uec-tơ, 

OPERATEUR nhĩ (L) ?oán-tử. Opérateur 
adjoint à lui même: foản-lử tr-kỦ, 
Opérateur linẻaire: (oán-tử bậc nhất. 

OPISRATOIRE adj (t) Điễn-toán. Sym- 
bole opéraloire : kj-hiện điễn-loủn. 

OPERER v 1 — Lâm. 3 - Chế-hóa. 
jJ — Làm tỉnh. 

OPIUM am Nha-p,hiến. 

OPPOSE adj 1 — Đối 9 - Đi điện. 
Opposẻ à: đối ouới. Opbposẻ› : đối nhan. 


Côtés opposẻs: cạnh đốt nhau (pụo- | 
sés par le soninmiet: đi đỉnh 3—Trủi. ` 


OPI*OSER v Ngăn, đổi-khang. S'oinposer 
au inouvernenl : ngãn sựt chuyÊn-động, 

OPPOSITION nf (th) Sự xung - dõi. 
Opposition des plaueles: sự xung- 
đổi của hành-tỉnh. Opposiion du 
soleil et de la lune z» sự tung đối của 
mắt trời 0d mặt tràng. lần opposiLion: 
any-đối. 

OPTIMUÀM adj Tổi nhất. 

OPTIQUE 1— nÝ(l) Quang-học. Opli- 
que cristalline: guang-học tỉnh-thề 
Optique gẻoimétrique: quang - học 


học ba-động,Optique physique: gquang- 
học lú-học. | 

LÍ — ad (l) Quang-học. Axe optique: 
trục quang-học. Qualilé optique: tính 
quqaïng- học. 








| OR nmì (h) Vàng. Or alluvial: pàng bấi) 


Orrfin: 0àng ròng. Or natLÍ[: uảng 
thiền-nhiên. | 
ORAGE nm (th,l) f#— Cơn giông 3— 
Bão" Orage magnẻtique: từ-bäo. 
ORAL adj 1 —- Khẩu - uấn. Exercice 
oral: bải lập khẩầu-uẩấn. 3 — Miệng. 
Caleul oral: fính miệng. 
ORANGE adj (1) Sắc da cam. 
ORBITE nf (th) 1 — QuÈ-đạo. Orbite 
apparente : guỉ-đạo biều-kiến. Orbite 
de la planète: gui-đạo của hành-tinh. 
@rbite quantique: guỉ-đạo lượng-tử. 


»— HưoY Orbite de la lune: bạcÀ-, 


đạo, Orbite de la terre: ick-dựo. 
Orbite du soleil: hoàng-dạo. 
ORCINE nẺ(h) Øe-ein. 


ORDINATRE adj Thường. Rayon ordi- 


naire : tia thường. 


| OlItDINAL adj Thứ-hr. Nombre ordinal: 
số thử-lr. | À 


ORDONNE adj (L Sắp thứ-tự. Ordonne 
suivant les puissinces croissanles 
de x: sắp thứử-l theo lụg-thừa tiến 
của +'. I*olynỏine or(lonnẻ; đa-(hức 
súp thuừ-l. 

ORDONNEE nf () 1— Tung-độ. Or- 
donnee đ'un poin!: trng-độ của một 
điềm. Ở#— Đường tung. Ordonnée 
x =3: đường (ung + = Š%, 

ORDONNER v Sứp thứ-tự, Ordonner 
ua polynòme: sắp thứử-tự một đa- 
thức. 

ORDREn- 7? — T/H. Ordre đinter- 
fẻrence: lhứ giao -thoa. 3 — (Ì, t) 
Bậc. Ordre d'une courbe: bác của 

_ một đường cong. OÔrdre đun dẻler- 
minant: bác của một phương-thức. 
Ordre dune équation : bắc của mội 
phương-trình. 


hình-học.Optique ondulatoire: guang- | ORÑGANE nmì (€) Cơ-gnan. Organe de 


transmission ; cơ-quan truyền-đệ. 
OHGANIQOUE adj (h) Hữu-cơ. Chimie 
0rganique: hỏa-học hữu-cơ. 


| ORGANISẺ adj (h)ị I-- Có (ð-chức, 


II + (h) 1ữu-eơ. 
















- ORGANISER v:Tồ-chức. 
-_ ORGANISME nm €ơ-thề. 
- ORGANO-MAGNÉSIEN nm (h) Chất cơ 


ma-nhê-gien. 


Ý_ ORGANO-MITALUIQUE nm (h) Chãi 


cư-kim. 
ORIENT nm Phương đông. 


ORIENTATION nŸ ƒ?— Sự chọn hướng. - 


(Orientation du plan ; sự chọn hướng 
trẻn mặt nhẳng. 9— Sự nhắm hưởng. 
$- 
hướng thuủàn. 

ORIENTẺ adj(l,Đ 1— Có định hướng. 
Droite orientée: đường thẳng có định 
hưởng. Dièdre orienté: hình nhị-đdiện 
có định hưởng. 9 — Quày. Orientẻ 
VeFS : guảjj ĐỀ. 


ORIENTER v (1t) 1— Chọn hưởng. | 


Orienter un plan: chọn hướng trên 
mặt phẳng. 9— Quày. 3— Đặt hướng. 
Orienter une carte: Đặt hướng địa-đồ. 

ORIFICE nm Lỗ, Orifce noyé: lỗ chìm. 
Orilee à Pair libre: !ô trống. Orifiee 
d'ađmission: lỗ hấp-nạp. Orifice de 
sortie: lỗ ra. 


ORIGINE nf I— Gốc. Origine diune | 
découverte: gốc củœ một sự phái-. 


mình, ng: 
IÍ — ( 1— nf Điềm gốc. Origine 
des abscisses: điềm gốc hoành-độ. 


Origine des ares: điềm gốc cung. | 


Origine đes eoordonnées: điềm gốc 
lọa-độ. Origine đun vecteur: điềm 
gốc của một 0ec-lơ. 9— Gốc. Côtẻ 
origine : cạnh gốc. | 

ORLON nm (th) Chơm sao Lạp-hộ. 

ORTHO... 
(que: Po-ric chính. 

OHTHO-ACIDE nm (h) A-cit chỉnh, 

ORTHOCENTRE nmì (t) ?rực-tảm. Or- 
thocentre (đdìun triangle: (rực-lảm 
của hình tam-giúc. 

ORTHOCENTRIQUE adj (U Trực-tâm. 
Quadrilalẻere orthocentrique : hình 
bốn cạnh trực-tâm. 


Hưởng. Orientation positive: . 


pr (h) Ghính. Orthobori- | 





ORTHOCHROMATIQUE adj (1) Chính- 
sắc. _ 

ORTHOGONAL adj (L) Trực-giao. Sur- 

[aces orthogonales: mặt trực-giao. 


| ORTHOGONALITE nf(Ð) Tính, sư trực- 


. qiao. 
ORTHOGRAPHIQUE adj (th) 7Trực- 
họa. Projection orthographique: phép 
chiếu trực -hẹa. 
ORTHOPTIQDE ad] (Ù Phương-khuy, 
Cercle orthoptique: nóng phương- 
khuụ. 
ORTHOSE nm (h) O0-thói, 
ORTHOSCOPIQDE adj (l) Trực-quan. 
OSGILLANT ad‡ (Ì) Dao- động. Cireuil 
oseillant: mạch dao-động. 
OSCILLUATEUR nm (Ì) Máy dao-động, 
Oscillateur à quarlz: máy dao-động 
dùng thạch-anh. Oscillateur électri- 
que: mády điện dao-động, Oscillateur 
harmonique: máy dao-động điều-hỏu' 
OSCILLATION nÏ[ (Ì) Sự, cách dao- 
động. Oscillalion aruorlie: sự dao- 
động tắt dần. Oscillation eireulaire : 
sự (dlao-động uỏng. Oseillation eom- 
pliète: sự đao -động loàn-phản. Oscil- 
lation élastique; sự đdao-động đànˆ 
hồi. Oseillation électrique: sự dao-. 
động điện. Oscillation elliptique: sự 
(ao-động bãu-dục. Osecillation entre- 
Llenue: sự dao-động đuy-frì. Oscilla- 
Lion fondamecntale: sự dao-động cơ- 
bản. Oscillation forcée; sự dao-động 
ép. Oscillation libre: sự dao-dộng 
t-do. Oscillation propre: sự đao- 
động riêng. Öseillation synchrone: 
sự dao-động đồng-bỏ. 
OSCILLATOIRE adj (c) Dao - động. . 
M\louvemenL oscillaloire: dao-động, 
OSCILLER v fÍ— Lắc. Osciller de 
de đroite à gauche: iắc từ phải sang 
trái. 2— (l) Dao-động. 
OSCGILLOGRAMME nm (Ì) ao-động- 
đồ. 


OSCILLOGRAPHE nm (Ì) Dao-dộng- 


kú, Oscillographe à corde: đao-động- 








kỦ cỏ dây. Oscillographe à rayon' 


cathodique : đao-động-kỦ dùng tia 
Ñm!- cực, 

OSCILLOSCOPE nm (l) Dao - động - 
nghiệm. 


OSCULATEUR (Q) ad] Mật-tiếp. Plan 
osenlateur: mặt phẳng mật-tiếp. 

OSMÏQUE adj (h) Of-mie. 

OSMIUM nm (h) Ø1-mi. 

OSMOSE nÝ (L) Sự ngấm-thấu. 

OSMOTIQDE adj (lÌ) Thầm-thấu., Pres: 
Sion osmotique: dp-lựe thầm-thấn. 


OSSATURE nŸ (e) Sườn. Os:ature d'une | 


poutre en bẻlon armẻ: sưởn của 

__ rườởng bằng bê-tông cốt sắt. 

OSSEINE nf (h) 01-sẻ-in. 

OUEST nmì Phương tâu. 

OUVERT adj ï - Mở. Porte ouverte: 
cửa mửứ. 9 ~ Hở. Courbe 0uveile; 
đường cong hở. 

OUVERTURE n[ I— Lỏ. 

I[— (t,]) Khăn-độ. Ouveiture đun 
angle: kháảun-độ của một góc. Ouver- 
ture đìnn objectif;: khầu đỏ của mội 


bdí-kinh. Quverlure numérique: số 


khu độ Ouverture relalive: khẩu- 


lửn. 
VAÀL, adj (L) Hình trải xoan. 
OVYALE nf (U) Hình trải xoan. Ovales 
de Cassini: hình trái xoan Cal-si-ni, 
OXALATE nm (h) Oe-za-lat, 
OXALIOUE aủj (h) Oe-xa-lie. 
OXHYDĐRILE nm (h) Oe-hpt-rii, 








_ ØZONIDE nm (h) Ø 


| OXHYDRIQUE adj (h) 0e-hgt-rie. 


OXIME nm (h) Ôc-xim. Oxime đ'acéto- 
ne: oc-xim a-cê-lon. 

OXO pr (h) Óe-zo.. 

OXY.. pr (h) Øc-zự... Oxyammoniaque: 


0c-+ am -mo- nhạc. Oxybenzoique: -. 


OC-+' ben-zo-ie. 


| OXYACIDE nm (h) +1-ci( oc-ZU. 


OXYDABLE.ađị (h) Dĩ được. 


| OXYDANT (h) ? - Chất oc-xg hỏa. 


2— adj 0-xụ-hóa. 

OXYDATION n[ (th) Sự oc-+xự-hóa, 
Oxydation lente: sự oe-+g-hóa chậm. 
Oxydation réduction: sự oe-x+ hóa" 
khử. 


OXYDE nm (h) Óe-zg(. Oxyde-aeide:... 


oc-vụt a-cit, Oxyde basique: oe-xyf 
ba-dờ. Oxyde de calcium: 0e-xl 
cai-ci, Oxyde hydralé; oc-xut ngậm 
nước, Oxyde jndfférent: 
phiếm-định. Oxyde rmmétallique: 
agt kim-loại. Oxyde salin: 
muỗi. (xem acide). 

OXYDE ađjị (h) 1 — Dĩ. 
hóa, 


0E6- 


2 — O0c-xựt- 


t¬ết _OXYDER v(hỳ 1— Lảm đĩ. 9— 0c- 
độ ti-đöi. Grande ouverture: khần-độ | 


at hóa. 


| OXYGENE nm (h) Øc-x. 

OXYGÉNE adj (h) 0c-+g giả. Eau oxy- 
Ucnée ; nước oc-+J-giả. 

OZONATE nm (h) Ó-zo«naf, 

OZONE nm (h) OÓ-zon. 

OZONEUR nm (h) Máy phải o-zon. 

-zon-nit,. 


0C - Tụ - 


1= 


0C-xUL ~ 





Í 
` 
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PAILLETTE nf (h) Váy. Paillette d'or : 
Đẫu 0àng. 

PAIR adj (t) Chẵn. Nombrẻ pAÏr : số 
chẵn. 

PAIRE nf (L) Đôi. 

PALAN nm (c) Ba-lan. 

PALLADIDM nm (h) Pa-laí. 

PALLAS nm (th) Sao Vũ-nữ. 

PALMATINE nf (h) Pal-ma-tin. 

PALMER nm (L) Thước Ban-me. 

PALMITIQUE adj (h) Pal-mi-tic. 

PALPLANCHE nf (e) Ván vừ. 

PANCHROMATIQUE ad] (h) Phạm-sắc. 


Plaque panchrontatique: gương ảnh ˆ 


. phạm-sắc. 
PANTOGRAPHE nm (e) Máy oể truuền. 
PAPAVERINE nÝ (h) Pa-pa-0e-rin. 
PAPIER nm (h, 1) Giấy. Papier buvard: 
giấu thẫm. Papier cristal : giấy bóng. 
Papier d'étain: giấy thiếc. Papier 
de tournesol : giấu guì. Papier éme- 


ri: giấy nhám. Papier filtre: giấu | 


lọc. Papier parchemin: giấy thuộc. 
Papier photographique : giấy ảnh. 
PAQUET nm Gái. 


PARA... pr (h) Phó. Parahélnm: hế-lỉ 
__ phó. Paramorphine; moc-phin phó. | 


PARABOLE nÍ (L Đường, hình pa-ra- 

_bol. Parabole cubique: pa-ra-bol bực 

ba. Parabole de paramètre p: pa-ra: 

_ bol thông-số p. Parabole de sũreté ; 
đường pa-ra-bol an-toàn. 

PARABOLIQUE adj (t) Hình pa-.a-bol. 


_ Branche parabolique: ngành giống | 


pa-ra-bol, Mouvement parabolique : 





chuuền- động pa-ra-bol. 'Trajeetoire 
parabolique: quỦ-đạo hình pa-ra-bol. 


PARABOLOIDE nm (t) Mặt pa-ra-bol. 


Paraboloïide de révolution : mặt pa- 
ra-bol trỏn xoay. Paraboloide ellipti- 
.que` mặt pa-ra-bol bần-dụe. Parabo- 
loïde hyperbolique: - mặt pa-ra-bol 
hụ-pe-bol. 
PARACHUTE nm (ec) Đà nhấu. 
PABACHUTER v (e) Thả dà, 
PARADOXAL adj Ngược lẽ. - 
PARADOXE 'nm Nghịch-lý. Paradoxe 
đe D'Alembert: nghịch-lj Da-lem-be. 
PARAÉLECTRÌQUE adj Thuận - điện. 
Corps paraélectrique: øậ! thuận-điện. 
PARAFFINE nf (h) Pa-ra-fin, 
PARAGÉNIQUE adj (l) Sơ-sinh. Macle 
_ paragénique : song-(inh sơ-sinh. 
PARAFOUDRE nm (IÚ) Mfdu phỏng-lôi. 
PARALLACTIQDUE adj (th, l) 1hị-sai. 
Effet parallaetique : tác-dụng thị-sai. 
PARALLAXE nÝ (th, l) Góc thị-sai. Pa- 
'rallaxe annuelle; thị-sai hằng nằm. 
Parallaxe diurne: fhị-sai hằng ngày. 
Parallaxe du soleil: (hj-sai của mặt 
trời, Parallaxe des étoiles: thị-sai 
của sao. Parallaxe horizontale; thị- 
sai theo mặt đất. Parallaxe spectros- 
copique: (hị-sai quang-phồ. 
PARALLÈLE I—(t,l) ƒ?— adj Song 
song. Parallèle à une droite: song 
song oới đường thẳng. Courhe paral- 
lèle: đường cong song song. Droites 
.parallèles: đường thẳng song song. 
_ #— nÍ Đường song song. Parallèle 





issue de M: đường song song phát- 
xuấit từ M. Ea parallèle: song song. 

II— nm (t, th) Vĩ-tnyẩn. Parallèle 
de Ilanoi: øĩ-tuyến Hà-nội. Parallèle 


dune sphère: 0ï-(uyến của mặt cầu. | 


Parallèle de 15s; pĩ-tnyến 15 độ. 

PARALLÉLÉPIPEDE nm (t) Hình hộp. 
Parallélépipède droit : hình hộp 
thẳng. Parallélẻépipède oblique: hình 
hộp viên. Parallelépipède rectangle: 
hình hộp chữ nhát. 

PARALLÉLÊPIPEDIQUE adj () Hình 
hộp. 


PARALLBELISME nm (L) Tính, sự song Í PAREUMÉ sửi Œ).J2> hòm, 430 


song. Parallẻlisme de đeux plans: | 


sự hdi mặt phẳng song song. . 
PARALLÉLOGRAMME nm (t) Hình 
bình-hành. Parallelogramme đes for- 
ces: hỉnh bình-hành của sức. Parallẻ- 
logramme đe Watl: máy bình-hành 
Uat. _ 
PARAMAGNETISME nm 
thuận-từ. 
PARAMAGNÉTIQUE adj (1) Thuận-từ. 
PARAMETRE nmì Thông-số. Paramètre 
đirecteur : thồng-3ố chỈ-hưởng. Para- 
mẻtre de grandeur: thông-số đại- 
lượng. Paramètre de position: thông- 
$SỐ 0jị- trí. Paramètre des cristaux: 


thông -số t. 
PARAMETRIQUE adj (tì ƒ7— Có thông- 


số. 2 - Thông-số. Êquation para-. 


métrique : hàm-số thông -số. 
PARAMORPHE adj (l) Chnần-tượng. 


PARASITE (l) 7?— adj Kứ-sinh Onde 


parasite: sóng-điện kủ-sinh. 2— nf 
Sóng kỦ-sinh. 
PARATONNERRE nm (I) 1 hu-lôi. 


PARCHEMIN nm (h) 1 — D.. 9— | 


Giấu thuộc. 

PARCOUHRIH v Chạy. Parcourir le che- 
min: chạy đường, 

PARCOURS nm Khúc đường. Parcours 
libre: khúc đường tựư-do, Darcours 


libre moyen; khúc đường tự - do. 


[rune-bùuh. 


PARENTHE}SE nf Cân nói xen. Paren- 


l) Tính, sự: 





thèses: dấn ngoặc. Entre parenthè- 
ses; irong dấu ngoặc. 

PARFAIT adj fÍ— Hoàn -loàn. 3 — 
Hoàn". Nombre parfait: hoàn - số. 
3 — Lủ-tưởng. Gaz parfait: khí lú- 
tưởng. 

PARFAITEMENT ad] Hoản-toản. Par: 
faiL ment lisse: hoàn-toàn trơn. 


_ PARFUM nm(h) 1— Mài thơm. 2— 


Nước hoa. Parfum natureÌ; nước hoa 
thiên - nhiên. Parfum synthẻtique : 
nước hoa hỏa-hợp. 


Có cho nước hoa, Parfumé à Ïeau de 

¡ Cologne: có cho nước hoa. 

PARFUMER v(h) ƒÍ— Cho thơm. 3— 

(Cho nước hoa. | 

PARBÉLIE nf ( h) Ảo-nhật. 

PARLANT adj (1l) Nói. Cinéma parlant: 
chớp bóng nói. 

PAROI nÝ Thành. Paroi mince: thành 
mỏng. Paroi poreuse: (hành chẳm- 
lỗ. Paroi semi-perméable: thành 
hơi thấm. 

PAIIOPTIQUE cdịj (1) Nhiễu sắc. 

PARSEC nm (th) Pa-sec. 


_ PART nf Phần, 
thông-số của tỉnh-thề. Paramètre t: | 


PARTAGE nm Sự, cách chia phần. Par- 
ta ge inversement proportionnelÌ: chia 
phần theo tÈ-lệ ngược Partage pro- 
portionnel : chia phần theo tÌ-lệ. Par- 
taøge directement proportionnel: chia 
phần theo tÌ-lệ thuận. 

PARTAGER v Chỉa. 


| PARTICULIARITẺ nf Tỉnh riêng. 
LỆ PARTICULE nm Phần bé. Particule 


solide: phần bé rắn. 

PARTICULIER ad] Riếng. Solution 
particulière: nghiệm-số riêng. 

PARTIE nf Phần. Partie aliquote; phần 
phán-ước, Partie đécimale : phần 
thập - phân. Partie entière': phần 
nguyên. Partie prineipale ; phần 
chỉnh, Par parlie: đúng phản-đoạn. 




















de soleil partielle : 


tielle : 
Khu". Eclipse partielle: khuy-thực. 

PARTITION nŸ Sự, phép chia. Loi de 

_ parHHon: định-lnật chia. 

PASnm #1— Bước. 2— Khoảng. Pas 
de vis: khoảng đỉnh ốc. Pas de Vhé- 

.Hee: khoẳng đường định ốc. Pas rẻ- 
đuit: khoảng thu gọn. 

PASSAGE nm $r, lúc qua. Passage au 
méridien: sự qua kinh-tuyến. Passage 
par la verticale: sự qua đường thẳng 
đứng. 

PASSIF adj Thụ-động. Rôle 1e 
nhiệm-uụ thụ-động. 

PASSẼ I— 1—adj Dữ:oäng. 9— nam 
Thời-kù đĩ-bũng. 


H — ad]. Sơn, bồi. Passẻ au bleu: bôi 


xanh. 


từ a đến b. 
H— Bồi, sơn. 
PASTEURISATION nf (h) Sự. nấu liệt- 
trùng. 
PASTEURISEHR v Nấu tiệt-trùng, 
PÂTE nf (h) Bộ! nhão. Pâte à papier: 
bột múc giấu. Pâte d'argile: đất sét 
nhão. Pàte de bois: bột gỗ nhão. 
Pâte de farine: bộí nhao. Pâte den- 
tifrice: bánh thuốc đánh răng. 
PÄTEUX (l) adj Nhão. État pâteux : 
. trạng-thải nhão. 
PAUVRE adj Ít. Pauvre en oxygène: 
ÍL khi oc-x. Gaz pauVres : khí than. 
PAVER v Lái. _ 
PAVILLON nm I— Các. Payilon de 
Breteuií: các Bơ-rơ-tơi. 


của ống nghe. . 
PEAU nf Da. Peau lannée : đa thuộc, 
PECHBLENDE nf(k) Quặng kẽm u-ran. 
PECTINE nf (h) Pec-tin. 
PECTIQUE adj (h) Pec-(ic. 


PARTIEL adj 1 —- Một phần. Eclipse | 
nhật-thực một 
- phần. 2 — Riêng phần. Dẻrivẻe par- 
đạo - hằm riêng phần. 3 — 


— | PÉNÉTRANT adj (1, 
II — Loa. Pavillon dun cornet: loa † 








PECTOSE nm Pec-(ồói, 

PEDALE ní (c) Chân đạp. Bản đạp. 
Pẻdale dune bieyclette: chản đạp 
của +e đạp. 

PÉGASE am (th) Chỏm sao Phi-mã, 

PEGMATITE nf (k) Đđd pee-ma-Hit, 

PEIGNE nm (e) 1-— Cái khồ, Peigne 
du mẻtier à tisser: cdi khổ dệt. 3 — 
Củi lược. 

PEINDRE v (e) Sơn, 

PEINTURE nf (h) 1— Thuốc sơn. 
Peinture à l'eau: fhnốc sơn 0ới nước. 
Peinture à Phuile: thuấc sơn dầu. 
2— Sơn. Peinture ignifuge : 
phỏng-hỗa. 


sơn 


| PELLICUL.E nƒ 7— Váng. 9— Phim. 


Pellieunle photographique: phim ảnh. 


| PENDRE v(e) Treo. 


PENDDUILAIRE zdị (c) Đn-đưa, Mouve. 
ment pendulaire: chuyðn-động đu- 
đdươ. 


PASSERv I— Qua. Passer à la limite: | PENDULE nm (e) Con lắc. Pendule à 


qua lởi giới-hạn. Passer de a à b: ga | 


seconde: con lắc một giây. Pendule 
balistique: con lắc thử đạn. Pendule 
cireulaire: con lắc uỏng. Pendule 
compensaleur; con lắc tự- chnằần. 
Pendule composẻ : con lắc kép. Pen- 
dule conique: con lắc chủy. Pendule 
cyeloïdal: con lắc epe-lo-it Pendule 
đe torsion: con lắc xoắn giây. Pen- 
dule horizontale: con lắc ngang 
Pendule isochrone ; con lắc đẳng- 
thời. Pendule inversẻ: con lắc đảo- 
lập. Pendule réversible : con lắc 
thuận nghịch Pendule simple: con 
lắc đơn. Pendule sphẻrique : con lắc 
mặt cầu. Pendule vertical: con lắc 
đọc. 

PENDULE nf (c) Đồng -hö. Pendule 
électrique: đồng-hồ điện. 

c©) Đảm thản. 
Rayon pénétrant: tỉa đảm thản. 

PÉNÉTRATION nf (\, e) Sự đẩm xuyên 
qua, Pénétraton dun cône dans 
autre : sự mội hình nón xuyên qua 
hình nón khác. Intersection par péné- 
tration ; sự +uyên-giao. 
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PÉNÉTRẺ adj 1— Bị đảm thản. 3— | 
- | PERFORANT adj (©) Đảm lùng, Balle 
PÉNETRER v (l, c) f— Đâm thâu. 


Bị xuyên qua. 


2— Xuyên qua. 

PÉNOMBRE nm Bản-ẳnh. 

PENTA... pr(h) ƒ1Í— Năm. 2— Ngũ, 
Pentabromure đ'antimoine: bơ-rơ- 
mua sỉi-b¡ ngũ. Pentafluorure de M: 
ƒơ-luơ-runa M ngũ. 

PENTAPEDRE nm (U Khối năm mặt. 

PENTAGONAL adj () Năm góc. 

BENTAGONE nm () Hình năm góc 
Pentagone étoilé: hình nắm góc sao 
Pentagone régulier: hình năm góc 
đều đăn. 

PENTANE nm (Ù Pen-tan. 

PENTAVALENT adj (h) Hóa-tri nằm. 

PENTE nf (t, c) Độ dốc. Pente de 109; 
độ dốc 10 độ. Pente d*une droite: độ 
dốc của đường thẳng. ' Ligne de 
pente: đường dốc chỉnh. 

PENTENE nm (h) Pen-ten. 


PPENTHODE nm (l) Đèn năm cực. 


PENTITE nf (h) Pen-iit. 

PENTOSE nm (h) Pen-tôt. 

PENTOXYDE nm (h) Oc-z ngũ. 

PENTYLENE nm /h) Pen-len. 

PEPSINE nf (h) Pep-sin. 

PEPTONE nf (h) Pep-ton. 

PER... pr (h) Giả. Perchlorate đe M; 
Gờử-lô-rát M già. Permanganate đe po. 
tassinm : man-gan-nat kat-ri già. | 

PERCEMENT nm (e) Sự đục. Pereement 

-_ đun tunnel: sự đục đường hầm, 

PERCER v (c) Đụuc. 

PERCUSSION nf (e) Kich-động. Percus- 

sSion active: kieh-động tảc-dụng. 
Percussion de rẻaction ; kích-động 
phẳn-lực, 

PERDRE 1— Mất. 3— Giảm. Perdre 
en intensité: giảm cường-độ. 

PERFECTIONNE adj 1— Hoàn-hảo. 
2— Đồi hay. 


- PERFECTIONNEMENT nm Sự, điều 


đồi haụ,. 





PERFECTIONNER v g\ hay. 


perforanle: đạn đâm lằng. 
PEREORER v (e) Đảm lủng. 
PÉRIDOT nm (k) Đá pê-ri.dôt. - 
PÉRIGEÉE nm (th) Điềm cận-địa.. 
PÉRIHÉLIE nm (th) Điềm cận-nhật. 
PÉRIMETRE nm (t) Chu-pi. Périmètre 

d'un carré: chu-pi của hình 0uỗng. 
PERIODE nn I— Thờởi-đại. Pẻriode 

chaldéenne : thời-đại Can-đê. . 


HI — (t, c,  Chu-kù. Période đ”'oscil- 


lation : cằhu-kÙ dao - động. Péẻriode 
d°un développement décimal: chu - 
kỳ của một khai - triền thập - phản. 
Période đune fonction: chu- kù của 
một hàm-số Pẻriode đ°un mouvement: 
chu-kÙ của một chuuền-động, Période 
T: chu-kỳ 1. MỘC 2202 222) Nửa 
chu kủ. 

PÉRIODICITẺE nm (c, l, 
tuần hoàn, 

PÉRIODIQUE adj (e, 1, Q Tuần-hoàn. 
Fonction périodique: hàm-số tuần- 


+) Sự, tính 


hoàn. Mouvement périodique:chuyền- ˆ 


động tuần-hoàn. 
PERIODIQUE ađj (h) 1-of-die già. 
PERIPHERIE nf Ngoài biên. 
PÉRIPHÉERIQUE anj (h) Ngoài biến. 
Onde périphéẻrique : sóng ngoài biên. 
PÉRISCOPE nm ( ) Kính tiềm-uong. 
PERLE nf (h) Hạt cháu. Perle de bo- 
rax: hạ( châu bo-rat nat-ri, 
PERMANENCE nf Sự, tính uĩnh-cửa. 
En permanence: có luồn. 
PERMANENT adj (c) Vĩnh-cứu. Mou- 
vemenL permanent; chuyền - động 
0ĩïnh-cửu. 
PERMANGANIQUE adj (h) Man-gan- 
nic giả. 
PERMÉABILITẺ nf (1) Sự, tính thấm. 
_ Perméabilitẻ magnẻtique: (tính từ- 
thầm. 


| PERMÉABLE adj 1— Thẩm, Couche 


perméable: (ừng thấm, 2— Đề... 
thấm qua. Permẻable à ]'eau: đề 
nước thấm qna.ˆ 
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hoản-oj. Permutation ceireulaire: cách 


-_ hoản-u† pỏng quanh. Permulation de | 


n objels: cách hoáản-o} n Uuậit. 2 — 


Hoản-uj. Permutation abcd: hoán- | 


Dị qbcd.. 


et b: hoáản-b‡ a nởi b, 


-* PEROXYDE nm (h) Oc-xụt... già. Pero-/ 


xyde đ`azote: oc-zt nữt tơ già. 
PERPENDICULAIRE () ađj, Thẳng 
góc. Perpendiculaire à: thẳng góc 
_Đới. Perpendiculaire à un plan: 
thẳng góc 0uới inặt phẳng. Deux droi- 


góc. 
H — Đường thẳng góc. 6t TIÊN 


laire commune: đường thẳng góc 
chung. Perpendiculaire élevée à un | 


plan : đưởng thẳng góc pạch lên uởi 
một mặt phẳng. 
PERPENDICULARITÉ nf (t) Sự, tính 
thẳng qóc. 
PERPÉTUEL () 1— -ađj Bất - tuyệt. 
Mouvement perpẻtuel: chuyễn-động 


phái(-động. 
PERSEE-nf (th) Chỏm sao Anh-tiên. 


lại của hình oỗng-mô. 
PERSISTANT adj Lưu lại. 
TENSPRGHIVE nf () Sự, phép phối- 
_ cảnh, Perspective aérienne: phép 
phối-cảnh lẾ cao. Perspective linẻai- 
re: phép phối-cảnh đường thẳng. 


Dessin en perspective: uể (heo cách 


phối-cảnh. 
PERTE nf 1— Sự đó, lrợng mất. Perte 


dénergie: sự mất năng-lượng. 2— . 
Sự, độ giảm. Perte de vitesse; sự 


giảm tốc-độ. 


PERTURBATEUR 
_PERMUTER v(t) Hoản-. Permuter ä | 


| PHASE nf I— 





PERMUTATION nÍ () ƒ— Sự, cách | PERTURBATION nf (l, th) Sự, cách 
_ nhiễn-loạn. Perturbation atmosphéri-. 


que: sự nhiễu-loạn không-trung. Per- 

turbation magnétique : sự nhiễn-loạn 

lừ. 

1— adj (l, th) 
Nhiễn-loạn, Planète perturbatrice : 

_ hành-linh nhiễu-loạn. 9— nm Nhiễu- 

-_ loạn. 

PRRTURBER v (l, th) Nhiễu-loạn. 

PESANT adj (l) Nặng. Corps pesant : 
Đài nặng, 


| PESANTEUR nf (1) Trọng-iực. 
“in t9 | PESE-ACIDE nm () Cán a-eit. 
tes perpendiculaires: hai đường thăng Ì pgsÉứE nt (l) Sự, cách cân. Double 
góc. Droite et plan perpendieulaires: | ị ( 


đường thẳng oà mặt phẳng thẳng 


pesẻe : cách cân lặp. 

PESER o (1) Cán. 

PESON nm (Ì) Cán tap. 

PETIT ad (t, l, th) Nhỏ. Petit-cerele : 
0ỏng nhỏ. Petil-cheval : chỏm sao 
Tiều-mã. Petit-chien: chỏm sao Tiều- 
khuun. Petit-lion: chỏm sao Tiều-sư. 
Petite-ourse : chỏm sao Tiền-hùng... 

PÉIRIFIANT adj (h) Làm hóa đá. 
Source pétrifante: suối làm hóa đả. 


Í PÉTROGRAPRIE nf (k) Thạch-học. 


Ì PÉTROLE nm (h) Đầu tây. Pétrole 
bãI-tuyệt, 2— nm Sự bã -tuyệt. Per- | và) Ụ 


pétuel mobile: sự bãi-(nyệt chuyền- | 


động. Perpétuel moteur: sự bãt!-tuyệt | P.H nm (h) Pế-hai. P.H đi A6 solu- 


brut: đần tây nguyên. Pétrole recti- 
fiẻ: dầu tây luuện-tỉnh. 


tion : Pề-hat của dung-dịch. 


PERSÉIDES nf (th) Sao băng Anh-iiên. PHARE nm (l) ƒ?— Haải-đăng. Phare à 


-_ PERSISTANCE nt (1l) Sự lưu lại. Persis- | 
tance de limage rétinienne: sự lưu 


feu fixe: hđi-đăng lửa đứng. Phare à 
leu mobile: hẳ¡-đẳng lửa chạu. 2 — 
Đèn pha. Phare d°auto: đẻn pha ô-tô. 


Í PHARMACEUTIQUE adj (h) Bảo-chế. 


Produit pharmaceutique : (huốc bảo- 
chế. 
PHARMACIE nf (h) Bảo-chế. 
PHARMACOPÉE nf(h) †1— Sách thuốc. 
9— Thuốc. Pharmacopẻe chinoise: 
thuốc bắc. 
Vị-(ướng. Phases con- 
cordantes: øị-(rởng phủ-hợp. Phases 
Opposées: 0j-lướng trải nhau. Angle 
de phase: góc 0ị-(ưởng. En concor- 


\ 


—==———— 





đance de phase: củng pị-(ưởng. Er 
opposition đe phase: trái 0ị-lướng 
En phase : củng ni-tướng. 


II— (1l, th) Biến-tướng. Phases de _ 


Ùéclipse du soleil: biến-tướng của 
nhật -thực. Phases dune réaction: 
biến-trớởng của một phán-ứng. Phase 
gazeuse: biến-trớng khí. Règles đes 
phases : quiỉ-ftắc biến-lưởng. 

HI— (th) Tuần. Phase de la lune: 
tuần trăng. 


PHÉNANTHRENE nm (h) Phê-nan-thơ- - 


ren. 
PHÉNAZINE nf (h) Phê-na-zin. 
PHÉNIQUE adị (h) Phê-níc. 
PHÉNOL nm (h) Phê-nol. 
PHÉNOLIQUE nm (h) Phê-nol-lie. 
PHÉNOMENE nm Hiện-trợng. Phéno- 
mẻne céleste: hiện-lượng trên trời. 
Phénomène de capillarit: hiện- 
tượng mạo-dẫn. Phẻnomène de Pel- 


tier: hiện-tượng PeL-ti-ê. Phénomène | 


physique : hiện-tượng lj-học. 


PHÉNOXAZIME nm (h) Phê-noe-+a-zim. - 


PHÉNOXYLE nm (h) Phề-noc-xựl. 
PHÉNIL nm (h) Phê-nil. 


PHÉNYLACETIQUE adj (h) Phẻ-nụi a-- 


cê-tic. 
PHENYLENE nmì (h) Phê-ngi-len. 
PHILIPPIUM nm (h) ®hữ-lip. 
PHONOGRAPHE nm (Ì) Máu nói. Pho- 
nographe à cylindre: máy nói dùng 


nói dùng đĩa. 
PHONOMEFRE nm (I) Thanh - kế. 
PHORONE nm (h) Pho-ron. 
PHOSGÈNE nm (h) Phof-gien. 
PHOSPHATE nm (h) Phôt- phat. Phos- 
phate de chaux : phôi-phat cal-ci. 
PHOSPHATIDE nm (h) Phót-phat-tit. 
PHOSPHINE nf (h).Phôt-phin. 
PHOSPHTTE nm (b) Phồi-phi. 
PHOSPHORE nm (h) 1— Lán. 23— 
Phôi-pho. Phosphore blanec: phổi- 
pho trắng. Phosphore rouge: phói- 
pho đỏ, 








PHOSPHORÉ adj (h) Có phóit-pho. Ma-: 


lière phosphorée : chất có phôi-pho. 


¡ PHOSPHORESCENGE nŸ () kLán-qgua¬g. 


PHOSPHORESCENT adj (l) Phái lắn- 
quang. 


PHOSPHOREUX a*] (h) Phỏổl-pho-rơ.. 


PHOSPHORIQUE adj (h) Phôi-pho-rie, 
PHOSPHURE nm (h) Phốít-phua. Phos- 


phure dhydrogène: phổôf-phna hụt- 


rô 


PHOT nm (I) Phói. 


PHOTO nÝ () Ảnh. Photo agrandie: 
ảnh phóng-đại. 

PHOTOCELLULE nf (l) Tế-bào quang- 
điện. _ | 

PHOTOCHIMIE n[f (h) Quang-hóa-học. 

PHOTOCHIMIQUE adj (h) Quang-hóa. 
Effet photochimique: (ác-dụng quang- 
hỏa. 

PHOTOGRAPHIE nf(l)_ Sự, cách chụp 

- nh, Photographie aérienne: sự, cách 
chụp ảnh tự cao, Photographie en 
couleur: sự chụp ảng màu. 2— Ảnh, 
Photographie stéréographique: ảnh 
trông nồi. 


PHOTOGRAPHIER v (l) Chụp ảnh. 


PHOTOGHRAPHIQUE adj (l) Ảnh. Pa- 
pier photographique: giấu anh. Pro- 
duits photographiques : thuốc ảnh. 

PHOTOGRAVURE nÝ (1) Sự, thuật khắc 
ảnh. 


| PHOTOHÉLIOGRAPHIE nf (1) Sự, cách 
trục. Phonographe à đdisque: máy | 


chụp ảnh mặt trời. 

PHOTOMETRE nm (1) Quang-kế. Pho- 
tomètre à interférence : quang - kể 
giao-thoa. Phoatomẻtre à polarisation: 
quang-kế phản-cực. Photomèetre Bun- 
sen : gquang-kế Pun-sen. 

PHOTOMEÉFRIE nf (l) Sự, phép trắc- 
quang, Photométrie photographique: 
phép trắc - quang bằng chụp ảnh. 
Photométrie stellaire: sự, phép trắc- 
qIang các $sa0. i 

PHOTOMICROGRAPHIE nf(1) Sự, cách 
chụp ui-ánh, 


| PHOTON nm (1) Quang-tử. 














___ PHOTOPHONE nu (l) Quang-thoại. 
Ð PHOTOSPHERE nm (th) Quang-cần. 
_ÔỄ— PHYSICIEN nm Nhà 0ái-lú-học. 

SÃ PHYSIOLOGIQUE adj Sinh- lỤ. 





3— Lý -học Physique appliquée : 
lJ-học ửng-dụung. Physique classique: 
lỤ-học quen dạy. Physique du globe: 


Ij-học địa-cầu. Physique expẻrimen- . 
tale: lú-học fhực-nghiệm. Physique ' 


mathématique: lý - học toửn - học, 

Physique nuclẻaire: hạch lj-học. 

I— adj fÍ— Vật-lj-học 2— Lủ- 

học. Propriété physique: fính-chãi 

LÚ- học. 

PHYTINE nf(h) Phg-lin. 

PHYTOL nm (h) Phụ-tol. 

PI 1— Pi.D(: Pi hoa TY: PL thường. 
2 — Số Đi. 

PIAZINE nỉ (h) Pi-a-zin. 

PICENE nm (h) ĐPi-cen. 

Ú,PICK-UP nm (Ì) Cái pie-cơp. 
PICOLINE nf (h) Đi-eo-lin 
PICOLIQUE adj (h) P¡-co-iic 
_ PICRAMIQDUE adj (h) Pic-ra-mie. 

PICRATE nm (h) Pic-ral. 

PICGRIQUE ad] (h) Pic-ric, 

PIECE nf (e) Bỏ-phận. Pièces đun ap- 
pareil: bộ phận của máu. 

PIED nm I— (t,c) Chán Pied đun 
appareil photographique: chân má 
ảnh Pieì đune perpend culaire : 
ehân của đường thẳng góc. 

II — Chân. Pied anglais: chân ăng-lê 
PIED-À-COULISSE nm (e) fhước kẹp. 
PIERRE nf (h) Đá. Pierre à aiguiser: 

dd mài. Pierre à chaux: đđ ôi. Pierre 

caleaire: đá môi. Pierre đe touche: 

đá thử uàng. Pierre de taille: đả 
đểo. Picrre ponce: đđ bọi. Pierre 
Í précieuse; ngọc. 
| PIEU nm (e) Cọc. 
PIIEZE nm (l, c) Pi-e. 
| PIEZO-ELEGTRICITE nf (1) Áp-điện. 
L PIÉZO-ÉLECTRIQUE ad] () Áp-điện, 





| PIÉZO-ELECTROMÈTRE nm (l) Áp- 


điện- kế. ` 
PIÉZOMETRE nm Áp-kẽ. 


| PIGNON nm (e) Bảnh xe khía con, 
_—_— PHYSIQUE I— nŸ ¡1— Vậi - lý- học. - 


PILE nŸ I— (t) Sấp. Pile ou face: sấp 
ngửa, Côté pile : bẻn sấp. 
LÍ — (L) Đồng. Pile de billes: đống bi. 


- HH — Pin. Pile aeide: pỉn a-cit. Pile 


aÌlealine: p¿n ba-đở. Pile au bichro- 
male: pín dùng cờ-rö-mal d-cit, Pile 
au fer nickel: pin sốt nỉic-ken. Pile 
Bunsen: pin /Ủun-sen. Pile étalon: 
pìn máu. Pile électrique: pin điệa. 
Pile irréversible : pin một chiều. Pile 
réversible; pỉa thuận-nghịch. Pile 
sèche: pin khô. Pile thermoélectri- 
que : pin nhiệt-điện. 

PILON nm Ghủy. Pilon à pédale: chàg 
đạp. / 

PIMELIQUE adj (h) P¿-mẻ-lic. 


| PINACONE nm (h) ĐPí-ha-eon. 


PINANE nm (h) P¡i-nan. 


_ PINCE nŸf Cái kẹp. Pince thermoélec- 


trique: cđdi kẹp nhiệt-điện. 


| PINGEAU nm (l) Bát. Pineeau lumi- 


neux : guang-bút, 

PINENE nm (h) Pi-nen, 

PINNULE nm (h) Cái chiễn-chuân. 

PIPERAZINE nÝ (h) P¿-pẻ-ra-zin. 

PIPERIDINE nf (h) P¿-pẻ-ri-din, 

PIPERONAL nm (H1) P¿-pẻ-ro-nal, 

PIPER v hái. 

PIPETTE nf (h) Ống hút, Pipette gra- 
duée: ống hú! ch a đỏ. Pipette jaugee: 
ống hút có chừng. 

PIQUANT adj f1— Nhọn. 9 — Cag. 
3aVeur pliquante: 0‡ cay. 

PIQUERv 1— Đối. 3— Đảm, 

PISTOLET nm (t) Thước uạch cong. 

PISTON nm (c) Pif-tông. 

PIVOT nm (c,t) 7 — Cốt. 9— Đường 
cốt. Méthode đes píivols: phương: 
phúp dùng đường cối. 


PIVOTEMENT nm (c) Sự, cách quaU. 


Pivotement avec ÍrotlementL: sự, cách 
quai cỏ xái. 
PIYOTEHR v (c) Quag. 








PLACE nf Chỗ. 

PLACE adj Đặt. đề. Point placẻ sur 
un plan: điềm đặt trên mặt phẳng. 

PLAGE nf (l) Đảm. Plage lumineuse: | 
đảm sáng. - _ 

PLAN I— adịj (1,  Phẳng. Plan con- 
cave: mặt phẳng mặt lõm. Plan con- 
vexe: mặt phẳng mặt lồi. Gẻométrie 
plane: hình-học phẳng. Surfaee plane: | 
mặt phẳng. 
II—nm (t) Mặt phẳng. Plan asympto- | 
te: mặi phẳng tiệm: cận. Plan bissec- 
teur: máặi phẳng phản-giác. Plan de 
base : mặi phẳng đáy. Plan de bout: 
mặt phẳng đâm thẳng. Plan đe com- 
paraison : mặt phẳng qui-chiếu. Pian |_ 
de front: mặt phẳng tiền-đầu. P‹an | 
dineidence: mãi phẳng tới. Plan de 
macle: mặt phẳng song-tinh. Plan 
d'oscillalion: mặt phẳng dao-động. 
Plan de polarisalion: mặt phẳng - 
phán-ctrc. Plan de prolil: mặt phẳng 
trồng nghiêng. Plan de projection: | 
mặt phẳng chiến. Plan đe rabatte- | 
ment: mặt phẳng trập. Plan đe réfẻ- 
rence: mặt phẳng qui-chiếu. Plan de . 
réflexion: mặt phẳng phẳn-xạ. Plan - 
de réfraction: mặt phẳng khúc-xq. | 
Plan de secLion: mặt phẳng tiết-diện. 
Plan de symétrie: mặt phẳng đốổi- 
xứng. Plan de vue: mặt phẳng nhìn. 
Plan de coordonnées: mới phẳng 
loa-độ, Plan des x: mặi phẳng độ +. 
Plan đe eouple: mặt phẳng ngẫu-lực. 
Plan đune courbe; mặt phẳng của - 
một đường cong. Plan đdiamétral:. 
mặt phẳng xuyên-tâm. Plan direc- 
teur: mặt phẳng chuần. Plan double: 
mặt phẳng kép. Plan frontal: mặt 
phẳng tiền-đầu. Plan galactique: mặt | 
phẳng thiên - hà. Plan horizontal : 
mặt phẳng nằm ngang. Plan incliné: 
mặt phẳng nghiêng. Pian médiateur: 
mắit phẳng trung-trực. Plan méridien: 
mặt phẳng kinh-tnuấn. Plsn normail: 
mặt phẳng pháp-tuyến. Plan normal. 
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ĐỂ, 


à une eourbe: mài phẳng thắng gúc 


ĐUớởi một đường cong. PÌan optique: 


mặt phẳng quang-học. Plan oscula- - 


teur: mặt phẳng mâật-tiếp. Plan ra- 
rallèle à ia ligne de terre : mặt phẳng 
song song oới đường chản. P]an per~- 
pendicnlaire: mặt phẳng thẳng góc. 
Plan polaire: mặt phẳng đối-cực. 
Plan proje:anL: mặt phẳng đầu ảnh. 
Plan radical: mặt phẳng đẳng-thừa. 


-_ Plan rectifiant: mặt phẳng trực-đạc. 


Plan sécant: mặt phẳng phán-cái. 


Plan tangent: mặt phẳng tiếp-vức. - 


Plan vertical: mặt phẳng đứng thẳng. 
2 —¬ Plans conjugẻs: mặi phẳng 
liền - hợp. Plans concourants : mặt 
phẳng đồng-qnụ. Plans orLhogonaux: 
mặt phẳng trực-giao. Plans parallè- 
les: mặt phẳng song song. Plans 


perpendieulaires: mặt phẳng thẳng 


góc. 3 — Mặt. Plan deau : mặt 
nước. 


II — 7— (t) Hoành-đồ. Plan đun. 


objet:  hoảnh-đồ của một nật. En 


plan: nhìn xuống. Plan d'une mai- - 


son: hoành-đồ của một nhà 9 - 
Địa- đồ. Plan đ"une ville: địa - đồ 
thành-phố. 

IV— 1— Cách dàn xếp. Plan du 


Lravail: cách dàn xếp công oiệc. 9—. 
Dàn bài. Plan de la lecon: dân bài - 


của bài học. 


| PLANAIRE nm (L) Mặt phẳng. 
PLANCHE nf(c) f— Tếm oán. Plan- 


che à dessin: tấm pứn 0u. 9— Bức 


tỉnh-thề, 


PLANCHETTE nf Tấm uản tể. 
PLANETAIRE ađị (th) Hành-tính Šy&- 


Llème planẻtaire: hệ hãnh-tỉnh 


PLANETARIUM nm (th) Nhà hành-tình. - 
PLANÈTE' nf (th) Hành-tinh. Planẻte 


exLérieure : hành-linh ngoài. Planete 
inférieure: hàảnh-tinh trong. Pìanète 
intramereurienne: hành-tính trong 


thủy-!inh. Planète supérieure : sue?3 
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Planche des cristaux: bức bể. 
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tinh ngoài, Planète transneptunien- 
nẻ: hành-tỉnh ngoài Hải-uương-tỉnh. 
PLANER v (e) Lượn. 


PLANÉTOIDE nm (th) Hành-tinh nhỏ. | 


PLANEUR nm (e) May lượn. : 

PLANIMETRE nm (t) Diện - tích - kế. 
Planimẻtre đ'Amasler: điện - tích - kế 
Am-le. xe kỉ 

PLANIMÉTRIE nf (t) Trắc-diện-học. 

PLANISPHERE -nm (th) Địa-cần-đồ. 

PLAQDÙE nf I— (c, Ì) 1— Tấm. 
Plaque métallique: (ấm -kửừm - loại, 
2— Miếng. 3— Bàn. Plaque tour- 
nante: bản quay. 


Plaque autochrome:; gương tự-sắc. 
Elaque négative: gương ám. Plaque 
orthochromatique : gương chỉnh-sắc. 
Plaque panchromatique : gương 
"phạm-sắc. Plaque phofograpbique: 

_ gương nh. Plaque positive: gương 
đương. Plaque sensible: gương thuốc 
ảnh. 


dán. 
PLAOUER v (c) Đán sái. 

PLASTICITẺ nf (h) Sự, tính nắn được. 
PLASTIQUEadj (h) 1— Dễ nắn. 2— 
Đỏo. Argile plastique : đất sét dẻo. 
PLAT adj i— Đẹt. Angle plat: góc 
bẹt. 2— Bằng phẳng. _ 


Plateau đe la bascule: mặt cân. 3— 
Đĩa. Plateau de la balance: đĩa cản. 

PLATEEORME nf (e) 1— Nền bằng. 
9— Chỗ bằng. 3— Bàn. 


PLATINE nf(h) ?— Bạch-kim. 9— ˆ 


Pơ-la-tin. Platine iridiẻe: pơ-la-tin 
pha i-rit. 
II — Bản, Platine: du microscope: 
bàn kính hiền-ui. 
PLATINEUX ađj (h) Pơ-la-tin tam. 
PLATINIQUE adj (h) Pơ-la-tin tứ. 
PI.ÂTRE nm (h) Thạch-cao. 
PLÉIADES nf(th) f1 — Sao Rua. 9 — 
Sao Mão L 
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|. PLUS 
PLAQUẺ adj (e) Dán. Bois plaqué : gỗ | 








PLEIN I — ad] 1— Đầy. Plein d'eau : 
đầu nước. 2 — Đặc tịt, 
II — nm Sự đây. Faire le plein : lấy 
đầu. 


| PLEINE-LUNE nf (th) Rằm. 
-_ PLEOCHROISME nm (I) Tính phẳn-cực 


h lện-sắc. 


- PLIÊ adj Gập lại. 
PLIMENT nm (c) Sự, cách gập. Pliment 


du carton : cách gập bìa. 


| PLIER v (e) Gập, 


PLISSEMENT nm Sự, cách xếp nhãn. 
PLISSER v (c) Xếp nhăn. 


-_ | PLOMB nm (h) Chỉ. 
H—(Ì 1— Gương ảnh. 9— Gương. 


PLOMBAGINE nf (h) Chì. 

PLONGER v(h 1—Nhúng chỉm 3— 
Nhủng. Plonger dans Phuile: nhúng 
bào đầu. 

PLOT nm (IL) Nụ. Plot d'un rhéostal : 
nụ biến-trở. 


'PLUIE nf(th) Mưa. Pluie đ'étoiles; mưa 


sao 

[ —= () Hơn. Plus grand :.lớn 
hơn. Le pìus:...nhất. 

Il—=ọng. A plus B: A cọng B. 
Plus 5: cọng năm 


| PLUSIEURS adj Nhiều 


PLUVIOMÈTRE nm (th) Vä-kế. 
PLUVIOSITÉ nf (th) Độ mưa. 


-PNEU nm Cái nơ. 
| PNEUMATIQUE (1) — f1 adj Khí. Pompe 
PLATEAU nm (c) 1Í— Mảám. 2— Mặt, - 


pneumatique : ống (hụt khí 2 — nm 
Cái nơ 

POCHE nf (1) Chỗ lim. Poche đ'aiïr : chỗ 
lãm khi. 

PODAIRE nf(U Đường thùu-túc. Podai- 
re đun cerele: đường thùu - túc của 
hình ouỏng.  3— ad] Thủg-túc. Courbe 
podaire: hình thủy -túc. 

POIDS nm (l) l — Trọng-lượng. Poids. 
apparent : (rọng- lượng biều - kiến. 
Poids atomique: frọng-lượng nguuên- 
tử. Poids brut : frọng - lượng nguyên. 
Poids et mesures: cđn- lưởng. Poids 
đun objet: irọng - lượng của một cải 
đồ. Poids moléculaire : trọng - lượng 


|3 
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phán-tử. Poids net: trọng-lượng ròng. - 
Poids spécifique : trọng-lượng riêng. - 


HH — Trọng-số. Poids dìun monôme : 


trọng - số của một đơn - thức. De mê- | 


me poids : củng một trọng-số. 


POINCON nm (h) Dấu kiềm. Poincon 


de "'or : đấu kiềm ảnh. 


POINT nmI — (t,hl,) 1 — Điềm. Point 
angulaire: điềm góc. Point antiho- | 


mologuẽ.de : phẩn - điềm của. Point 
aplanétique : điềm không thu - sai. 
Poiat à Pinfini: điềm ở pô-cựec. Point 


asymptote : điềm tiệm-cận. Point base: ˆ 


điềm cän-cứ, Point caractéristique : 


đặc - điềm. Point cardinal: phương- | 


điềm. Point central: điềm giữa. Point 


coïneidant; (rủng-điềm. Point conju- 


guẻ de: điềm liên-hợp oới. Point cor- 
respondant: điềm ứng uới. Point cri- 
tique: điềm tới hạn. Point đ'applica- 
tion ; điềm đất, Point d'appui : điểm 


tựa. Point d'arrêt: điềm ngừng. Point ˆ 
đarrivée: điềm tới nơi. Poin(t de | 


brisure: điềm gấu. Point de chute : 
điềm rơi. Point de concours ; điềm 


đồng- quy. Point đe contact : điềm . 


tiếp - xúc. Point de croisement:; giao- 
điềm. Point de départ: điềm khởi: 
hành. Point de đivision: phân - điềm. 


Point đ"échappement : điềm thoát.” 


Point démergence : điềm ló. Point 
d'impaect: điềm đụng. Point de fuite: 
chủ-điềm. Point đ'ineidenee: điềm tới. 
Po:nt d'inflexion 


mire: điềm nhắm. Point de jonction: 


điềm nối. Point de passage : điềm qua. | 
Point de Poncelet: điềm Pon - xơ - lê. - 


Point de ramification : điềm đám 
nhánh. Point de rebroussemen!; điềm 
lùi. Point de rencontre : điềm gấp. 
Point de repèere : điềm muc-tiêun. Point 
de tangence : điềm (tiếp - xúc. Point 
de vue: guan- đ:ềm. Point double : 


điềm kép. Point double apparent:. 


điềm kép biều-kiến. Point double đans 


: điềm nốn. Point | 
d'intersection : giao - điểm. Point de | 





I'espaee: điềm kép không-gian. Point 
đonble isolẻ ; điềm kép cô - lập. Point 
[ixe: điền cố-định. Point équiđistant 
de A et B: điềm cách đều A uà B. 


Point eutectique: điềm en - tee - tỉ. 


Point foeal : fiêu-điềm. Point gamma: 
điềm gam - ma. Point homolognue ; 
điềm đối-ứng. Poïnt homothéẻtique : 
điềm ị - tự. Point imaginaire ; điềm 
đo. PoinL inverse de; điềm nghịch - 
đảo của. Poiút isolé : điềm cô - lập. 
Point limite : điềm giới - hạn. Point 
matériel: chấi-điềm. Point mobile: 
điềm động. Point mort: tử - điềm. 


"Point multiple: điềm đa - trủng. 


Point nodal: (iết-đ:ểm. Point pesant: 
điềm năng. Point principal : điềm 
chính. Point réel: điềm thực. Point 
singulier : điềm bất - thường. Point 
triple : điềm ba. Point vernal ; điềm 
œuắn- phần. 

II — Điềm. Points alignés : điềm thẳng 
hàng. Points antihomologues : điềm 
phản - ứng nhan. Points cardinanx : 
phương-điềm. Poin\s complanaires : 
điềm củng mặt phẳng. Points confon- 
dus : điềm frủng nhau. Points eonju- 


gués: điềm liền-hợp. Points conjugués - 


par rapport à : điềm liên-hợp đối ởi. 
Points correspondants : điềm tương- 
ứng. Points continus: điềm liên - tục. 
Points diseontinus : điềm gián-đoạn. 
Points diserelts : 
Points ¿quidistants : điềm cách đều 
nhau. Poin(s équinoxaux: điềm xuắn- 
thu-phản. Points homologues: điềm 
đối-ửng. Pơints homothẻtiques: điềm 
0ỉ-tự. Points imaginaires conjuguẻs : 
điềm đo liên - hợp. Points inverses : 


điềm nghịch-đảo nhau. Points liês : 


điềm nối nhau. Points solstitiaux : 
điềm hạ- đông-chi. 

II — V{-tri.Faire le point : fỉm 0‡-tri. 
IV —- (1) Chừng. Point de eristallisa- 
tion: chừng kết tỉnh. Point đébulliti- 
on: chừng sói, Point đ'ignition: chừng 





điềm gián - đoạn. ˆ 
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cháy đó, Point dđìinflammation : 
chừng bất lửa. Point đe liquéfaction : 
chừng hóa nước. Point de solidifica- 
tion : chừng đồng đặc. Point de sub- 
limation: chừng thăng-hoa. Au point: 
đúng chừng. 2 — Điềm. Point de 


- eongẻlation: bửng-điềm. Point de fu- 


sion : đung- điềm. 
IV — Điềm. Point faible: nhược- điềm. 
Point đe vue : phương-diện, 
POINTAGE nm(1' Sự, cách đóng. Poin- 
taøe d”un canon : dóng súng đại-búc. 
9 — Sự điềm-sodi. 
POINTE nf (c) f— Mũi nhọn. 2— 
Mũi. Pointe đun paratonnerre: mũi 
thu-lôi. 


_POINTERv() f1 — Dóng. 3— Nhắm. 


POIN FILLÉ nm(t) Chấm trửng rận. En 
pointillé : bằng chấm trửng rận. 

POINTU adj Nhọn. 

POISON nm Chất! độc, 

POISSONS nm (th) Chỏm sao Song-ngư. 


POISSON-AUSTRAL nm (th] Chỏm sao, 


Nam-ngư. 

POKER nm (t) Bài po-ke 

POLAIRE (t,th)l — 1 — Cực. Angle 
polaire : cực - giác. Cercle polaire : 
bỏng cực. Distance polaire : cực - cự. 

' Etoile polaire: sao Bắc-cực. 3— Độc- 
cực. Coordonnée polaire: tọa-độ độc- 
cực. - 


[[— 1ƒ - nf Đường đổi-cực. Polaire_ 


_ đun point par rapport à: đường đối- 


cực của một điềm đối uới. 9 — ad] Po- | 
đối - cực. Droite” 
3 — ad] Po- | 


laire rẻciprodqne : 

polaire: đưởng đối-cực. 

la. Vecteur polaire : 0ee-‡ơ po-la. 
POLARIMÈTRE nm (1) Phán-cực-kế. 


POLARISANT adj () Phân - cực. Mic-- 


roscope polarisant: kính hiền - oi 


pháẳn-cực. 

POLARISATION nf (l) Sự, cách, tính 
phản-cực. Polarisation chromatique: 
phẩn-eựe h.ện-sắc. Polarisation cireu- 
laire: phán-cực oỏng. Polarisation de 
la lumière: phán-cực ánh sáng. Pola- 








risation đ'une pile ; phán - cực pỉn. 
.Polarisation diélectrique : pháản- cực 
điện - môi. Polarisation elliptique : 
phẩn-cực bầu-dục. Polarisation opti- 
que: phẩn-cực dnh-súng. Polarisation 
rotaloire : phẩn-cực quqÿ,. 
POLARISCOPE nm (l) Phản - cực - 
nghiệm. 
POLARISÉ ad] (l) Phân - cực. Lumière 
polarisee : dnh sảng pháẳn-cực. 
POLARISER v () Phán-cực. 
POLARISEDUR 1 — nrìi(l) Kính phản- 
cực. Polariseur birẻfringent : kinh 
phẩn-cực lưỡng-chiết, Polariseur par 
réflexion : kính phân - cực phản - +zq. 
Polariseur par rẻfraction : kính phẩn- 
cực khủc-zq. 
POLARITẺ nf (1) Tỉnh phản-cực. 
PÔLEnm I—(1,c,th) 1— Cực. Pôle 
boréal : bắc-cực, Pôle céleste : thiền- 
cực. Pôle đe é¿qusateur : (hiển - cực. 
Pôle đˆun aimant: cực của thanh nam- 
châm. Pôle đ'une pile : cực của pin. 
Pôle électrique: điện-cực. Pôle éclip- 
tique : hoảng-cực. Pôle magnétique: 
từ - cực. Pôle moins : đm - cực. Pôle 
négatif: đm-cực. Pôle positif: đương- 
cực, Pôle Nord; bắc - cực. Pôle plus: 
dương-cực, Pôle Sud : nam-cực. Pôle 
terrestre: địa-cực. Pôle de mêmenom; 
cực cùng tên. Pôles de nom con- 
traire : cực khúc tên. 
HH —(t) 1—Cực-điềm. Pôle dìun 
cercle sur une sphè: e:-ctrc-điềm của 
đường tròn ở trên mặt cầu. Pôle d`une 
droite par rapport à une ellipse : 
cực - điềm của đường thẳng đối nới 
hình bầu-dục. Ø9— Tâm - điềm. PôÌe 
đ'inversion : (đm-điềm nghịch-đảo. 
POLHODIE nf (e) Đường bản-cực. 
POLI ađj (e) Trơn. 
POLIR v (c) Làm trơn. 
POLLUX np (th) Sao Pol-luc. 
POLONIUM nm (h) Po-lon. 
POLY,pr f—Øa, 9— Nhiều. 





POLYACIDE 7 — adj (h) Nhiều a- eit. 
2—nm (h) Đa a-ci. 

POLYATOMIQUE adj (h,Ì) Ða-nguyên- 
tử 

POLYBASIQUE adị (h) Nhiều lần ba-die. 

POLYCHROISME nm (t) Tỉnh phân- cực 
hiện-sắc. 

POLYDROME adj (t) Øa-đạo. . 

POLYÈDRE_ 7—nm (t) Khối nhiều mặt. 
Polyèdre régulier: khối nhiều mặt 
đều đặn. 
polyèdre : góc nhiều mặt. - 

POLYÉDRIQUE adđj (L) Hình, khối nhiều 
mặt. 

POLYGONAL ađj (tỳ Nhiều góc. 

POLYGONE nmì (t) Hình nhiều góc. Po- 
lIygone eireonscrit : hình nhiều góc 
ngoại - tiếp. Polyèdre concave : hình 
nhiều góc lỗm. Polygone convexe : 
hình nhiền góc lồi. Polygone des for- 
ces: hình nhiều góc nối sức. Polygone 
đe sustentation: hình nhiều góc chân 
đế. Polygone êtoilé: hình nhiều góc 
sao. Polygone funieulaire : hình nhiều 
góc dáy. Polygone inscrit: hình nhiều 
góc nội - tiếp. Polygone irrégulier : 


hình nhiều góc không đều đặn. Poly- 


gone régulier : hình nhiều góc đều 
đặn. Polygone sphẻrique: hình nhiều 
góc mặt cầu. 
POLYMÈRE(h) £ — adj Trủng - hợp. 
2 —nm Chãit trùng-hợp. 
POLYMÉRISATION nf (h) Sự trủng-hợp. 
POLYMERISẺ adj (h) Trảng-hợp. 
POLYMERISER v (h) Trủng-hợp. Se po- 
lymériser : ftrủng-hợp. 
POLYMORPHE adj (h) Ða-hình 
POLYMORPHISMEnmi (h) Tỉnh đa-hình. 


POLYNÔME (t) 7 — nm Øa-thức. Po- | - 


lynôme complet: đa-fhức toàn-phần. 
Polynôme de degré n: đa-thức bậc n. 
Polynồme en x: đa-thức bằng +. Po- 
lynôme ineomplet : đa - (hức thiếu. 
Polynôme ordonné suivant les puis- 


sances croissantes đe x: đa-thức sắp 
PORTEE nf (t,e) 1—Tầm bắn. Portée 


thứử-tự theo luu-thừa tiến của x. 9 — 


2—adj Nhiều mặt. Angle | 





ad] Đa - thức. Fonction polynôns ` : 
hàm-số đa-thức. 


POLYPHASÉ ađ] (l1) Ða-tướng. . 
| POLYSULEURE nm (h) Đa sut-fua. 
| POMPE nf(l,e) 1— Ống thụt, máy thụt. 


2— Bơm. Pompe aspirante : bơm húi. 
Pompe aspirante et foulante: bơm 
hút oà đầu. Pompe à ailettes : bơm 
có cảnh con. Pompe à aìr: bơm hơi, 
Pompe à eompression: bơm nén hơi, 
Pompe à condensation : bơm dùng 
ngưng hơi. Pompe à huile: bơm dùng 
đầu. Pompe à incendie: bơm uỏi rồng. 
Pompe à mereure : bơm dùng thủụ- 
ngắn. Pompe centrifuge : bơm I-tâm. 
Pompe foulante: bơm đầy. 

POMPER v (c) Thụt, bơm. 

PONCEAU nm Cầu con. 


| PONCTIUEL adj (c) Điềm. Système 


ponctuel : điểm- hệ. 


_ PONDÉRABLE adj (1L) Cân được, 


PONDERAL ađj (1, h) Trọng - lượng. 
Analyse pondẻrale : „up phẩn-tích 
trọng-lưựng. 

'PONDÉROMOTELR ; s súi (1, e) Trọng- 
động. 

PONT nm (l; c) Cầu. Pont à travée in- 
férieure : cäÑu mạ dưởi. Pont ả travée 
supérieure : cầu mạ trên. Pont à trois 
articulations : cầu ba khỉu. Pont can- 
tilever : cầu quäng-can. Pont đe Whe- 
astone: cầu Hujt-tôn. Pont flottant : 
cầu phao. Pont levant: cầu rút. Pont 
suspendu : cầu (reo. Pont tournant : 
cầu qudJJ. 

PORCELAINE nf (h) Sứ, 

PORE nm Lỗ kim. 

POREUX adj 71— Chẩm lỗ, Paroi po- 

reuse : thành châm lỗ. 2 — Xốp. 

_POROSITÉ nf 1— Tính chảm lỗ. xảy 
Tỉnh xốp. 

PORTANT adj (e) Mang. FPorce por- 
tante: sức mang, 

PORTE nf Cửa. Porte đ'écluse: cửa 
cống-ngằn, 
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d*un canon : ¿ầm bắn sửng đại-bác, ˆ 
Portée đun projectile: tầm đạn. 2— - 


Nhịp. Portée d'un pont : nhịp cầu. 
PORTE-OBJET nm (l) Phân đề uật. 
PORTER về ? — Mang. 9 — Bản xa. 


-Porter à 10km ; bản xa 10 ki-lo-mét. | 
PORTEUR ƒ?—nm (l) Mang. 2 — adj_- 


_ Mang. 

POSE nf(l) 1— Sự đặt. Pose đ'une bri- 
que : sự đặt hỏn gạch. 2 — Sự đợi 
hình. Pose de 2 secondes: đợi hình 
hai giâu. 


-POSER vI— 1—(c) Đặt. 2 — () Đợi | 


hình, 
H— Thiết - lập. Poser le problème : 
thiết-lập uấn-đề. 

POSITIF (t, l, c)I ad} 1— Dương. 
Nombre positif: số đương. Pôle posi- 
ti: dương-cực. 2— Thuận. Sens po- 


sitií: chiều thuận. 3 — Lớn hơn số | 


không. 

II —nm (1) Đương - bắn. Positif d`une 

photo : dương-bản của bức ảnh, 
POSITION nf(tQ) 1— Chỗ. 3 — Vị-tri. 

Position absolue : øị- (rí tryệt - đối. 

Position apbparente : 0j-(ri biều-kiến 


Position à I'instant t: o†-trí lúc t. Po. | 
sition đ'un peint: mị-trỉ của một điềm. ˆ 
Position initiale: øị-tri lúc đầu. Posi-_ 


tion réelle: pị-trí thực. Position rẻÌa- 
tive : p‡-tri tỉ-đối. 

POSITRON nm Dương-tử. 

POSSIBLE adj Có thê. Cas possible : 
trường-hợp có thề. _ 

POSTEnm Sở, Poste ¿metteur: sở 
phát. 3— Máy. Poste de radio: máy 
Đó-tnjến- điện. 

POSTERIEUR adj (e) Sau. 

POSTERIORI Sau. ÀA posteriori: sau, 


POSTULAT nm (L) Định - đề.' Postulat Ì pOULIE nf (e) Rỏng - rọc. Ponlie fixe : 


đ'Euclide: định-đề Eu-cơ-tit. 
POSTULER v (U Tư-định. 
POTABLE adj (Q Uống được. 


POTASSE nf(h) 1— Hgt-ro-xgt kat-ri. | 


_#9— Po-tdi. Potasse anhydre : po-fa† 
khan, Potasse hydralée ; po - (ai 
ngậm nước, 








POTASSIQUE ađj (h) Có kai-ri. 
POTASSIUM nm (h) at-ri. 

POTEAU nm 1 — Cọc. 2 — Cội., Po- 
teau tẻlégraphique: cột giây thép. 
POTENTIEL (l, e, t) I— nm_ f— Thế- 
hiện. 2—nm Thế. Potentiel adiaba- 
tique : thể đoạn-nhiệt. Potentiel chỉ- 
miqne : hóa-(hế. Potentiel cinétique: 
động-thế. Potentiel đe điffusion : (hế 
khuếch - tán. Potentiel đ'écoulement: 
thể chảy. Potentiel de gravitation ; 
thế trọng - hấp. Potentiel de vitesse : 
thế tốc-độ. Potentiel électrique: điện- 
thế. Potentiel électromagnétique: thể 
điện-từ. Potentiel électrostatique : thế 
tnh-điện. Potentiel logarithmique : 
thế lo-ga-rit. PotentieÌ magnẻtique : 
từ-thế. Potentiel membrane: thế màng 
Potentiel newtonien ; (hế Nen - tôn. 
Potentiel thermodynamique : (thế 
nhiệt-động. 3 — Điện-thể. Potentiel 
dionisation : điện-thế i-on hóa. Po- 
tentiel đ'excitation: điện -thế kích- 
thích. Potentiel de migration : điện 
thế di-cư. Potentiel de polarisation : 
điện-thế phản - cực. Potentiel de ré- 

sonnanee : điện-thế cọng-hưởng. 
II — adj Thế. Energie potentielle; (hế- 
năng. 


POTENTIOMÈTRE nm (I) Điện-thế-kế. 


POTION nf (h) Thuốc nưởe ngọt. 

POUCE nm (t) ?— Pút. 9— Lóng tag. 

POUDRE nF(h) 1— Phấn. Poudre đe 
talc: phấn hoạt-thạch. 2— Bột. Pou- 
dre d'or : bội pảng. 9 — Thuốc bội. 
ở — Thuốc súng. Poudre à canon :- 
thuốc súng. Poudre noire : thuốc súng. 
Poudre sans fumée : thuốc súng không 
khỏi. 


rỏng-rọc cô-định. Poulie mobile: rồng- 
rọc động. Poulies điffére ntielles: rỏng 
rọc 0i-sai. - 

POURCENTAGE nm (t) Phán - suất. 
Pourcentage de vingt pour cent:phán- 
suất hai mươi phần trăm. 3~— Phần. 





Pourcentage d'échecs : phần hồng. 

POURPRE adj (1) Tía. 

POURRI adj (h) Thối. 

POURRIR v Thấi. 

POURRITURE nf Sự thổi. 

POURTODR nm (L) Chung quanh, 

POUSSEE nf(e) Sức đầy. Poussée đ'Ar. 
chimède: sức đầu Ac-ki-met., Poussée 
de l'eau : sức nước đầu. Poussée de 


\'hélice : sức chắn uịt đầu. Poussée de . 
PRÉCIEUX adj Qui. Métal précieux : 


la terre: sức đãi đầu. 

POUSSER v (c) Đầu. 

POUSSIERE nf (th) Bạụi. Poussière cos- 
mique ; bụi 0ữ-trụu. 


POUTRE nf (c) Rường. Poutre console; ˆ 


rưởng kể - nách. Poutre cantilever : 
rưởng quãng - can. Poutre continune: 
rường liên - tục. Poutre encastrẻe : 
rường chèn đầu. Poutre hyperstati- 
que : rường siêu-tĩnh. Poutre prisma- 
tique: rưởng lăng-trụ. Poutre sur ap- 


pui simple : 'rưởng đặt trên chỉ - trụ |. 


đơn. 
POUTRELLE nf (c) Đỏn faụ. 
POUVOIR nm (1l, c,h) f#— Nẵng - suất, 
Pouvoir absorbant : năng - suất húi. 


Pouvoir amplificateur : nẵng - suất | 


khuếch - đại, Pouvoir đ'ionisation : 
năng-suãt i-on hóa. Pouvoir đispersif: 
năng-suất tản-sắc. Pbuvoir éclairant: 
năng-suẩt sáng. Pouvoir émissif: năng- 
suất phảát-+a. Pouvoir pénétrant: năng- 
suất đâm thâu. Pouvoir réfléteur : 
nằng-suất phảán-chiếun. Pouvoir rẻfrin- 
gent: năng-snất chiết-quang. Pouvoir 
rotatoire: năng-suãt quap cực. Pou- 


voir rotaloire moléculaire : năng - - 


suất qua cực của phán - tử. Pouvoir 
rotatoire spéeifique : năng-snất quap 
cực riêng. Pouvoir séparateur: năng- 


suãi phán-lu. Pouvoir thermoẻlectri- 


.que : năng-suãt nhiệt-điện. 3—Suấit °. 

Pouvoir éclairant ; mỉnh-suấit. 
POUZZOLANE nm (h) Pu-zo-lan. 
PRASEODYME nm (h) Pra-seo-dụm. 
PRATIQUE adj ƒ?— Tiện. ?— Thực- 


hành, Sciences pratiques : khoa-học 
thực-hành. 3— Thực-dụng. 


'. PRATIQUER v 1— Thực hành. 2— 


Làm. Pratiquer an trou : đục cái lỗ. 


_ PRÉALABLE adj Trước. 


PRÉCESSION nf (th) Tnế-sai. Préces- 
sion annuelle : fnế-sai. Précession de 
léquinoxe : í(uế-sdi. Précession de 
Larmor : fuế-sai La- mo. Précession 
luni-solaire : tuế-sai nhật-nguyệt. 


kim-loại qui. 

PRÉCIPITATION nf (h, th ƒ?— Sự 
kết-tủa. Précipitation atmosphériqne: 
sự kết-tủa không-trung. Précipitation 
fractionnée : sự kẽt- tủa phân - biệt. 
9— Sự trầm-điện. 

PRÉCIPITẺE nm (h) Vật kết-tủa. Préci- 
pité blanc : oật kết-tủa trắng. Préci- 
pitẻ de sulfate de baryum : 0ật kết- 
tủa sui-fat ba-rụ. | 

PRÉCIPITER v (h) Làm kết- tủa. Se 
précipiter : kết-fủa. Se précipiter 
dans l'eau : kết-tủa trong nước. 


' PRÉCIS adj Chính-xác. 


PRECISION nf Sự, (ínR chỉnh - xúc. 
Précision d'un caleul : sự chinh-+dc 
của một phép tính. Instrument de 
précision : đồ làm chỉnh-xác. Degrẻ 
đe précision : độ chính-ác. 

PRÉDICTION nf {th) Sự, cách đoản. 
Prẻdietion des marẻes : sự, cách đoán 
thủu-triều: 

PRÉDIRE v Đoán. Prédire les éclipses: 
đoủn nhật-thực, nguyệt-thực. 


PRÉLIMINAIRE adj Mở đầu. Notion 


préliminaire : ú-thức mở đầu.. 
PREMIER adj I— 7?— Đầu. 2— 
Thượng". Premier quartier : thượng- 
huyền. 
H — (Q .Nguyêễn-tố. Premier absolu : 
nguyên-lố tuyệt-đối. Premiers dans 
leur ensemble: nguyên-tổ củng nhan. 
Premiers deux à deux ; nguyên - tổ 
sảnh đổi. Premiers éntre eux: nguyên- 
lố củng nhau. 
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PRENDRE v 1? — Lấy. Prendre un 
point: Lấy một điềm. 2 — Thành. 
Prendre la eouleur noire : (hành sắc 
đen. _ 

PRÉPARATION nf I— 1— Sự, cách 


sửa soạn. ; dự-bị. 2 — Sự, cách điều- ` 


chế. Préparaton đune solution 
d'alun : sự, cách điều chế một dung- 
dịch phèn. 3— Làm (hau là chữ 
động-tự ăn j uới chữ bồ-tự san). 

_H— Vật điền-chế. Prẻparation chỉ- 
mique : điền-chế hóa-học. 

PRÉPA RÉ adj 1— Chế ra. 9 — Điều- 
chẽ. | 

PRÉPARER v  ?— Điều-chế. Préparer 

!hydrogène : điều chế hụt-rô. 32 — 
Sửa Soạn. Préparer les instrumenIts ; 
sửa soạn khi-cụ. 

PRÈS adv Gần. A un gramme près : 
sai kém một gam. 

PRESBYTE adj (1) Mắt già. 

PRESSE nf (c) Máy ép. Presse à va peur : 
mát ép dùng nước. Presse à vis: mủ 
ép dùng đỉnh ốc. Presse hydraulique: 
máu ép dùng nước. 

PRESSÉ adj (e) Ép. 

PRESSER v (c) Ép. 

PRESSION nf ?1—§ứcép. 9~— Áp-lực. 
Pression atmosphérique: đp-lực không 
khí. Pression critique: áp-lực tới hạn. 
Pression de dissociation: áđp-lrc giải- 


lụ. Pression de leau: áp - lực nước.: 


Pression de la lumière : đp - lực ảnh 
sảng. Pression de la vapeur : áp - lực 
hơi, Pression des gaz : áp - lực khi. 
Pression dynamique ; động - dp- lực. 


Pression électrostatique: áp-lre tĩnh- - 


điện, Pression hydraulique : úp - lực 
nước. Pression latérale: đp-lực bên. 
Pression maxima de la vapeur: đp- 
lực lứn nhất của hơi. Pression osimmo- 
tique: áp-lực thàm-thấu. Pression par- 
tielle: đp-lực một phần, Pression sur 
"le fond: dp - lực trên đáy, Presxsion 
totale : dp-lực toàn-phần. 
PRESSOIH nm MdU ép. . 


| PRINGIPE nm 








PRÉSURE nf (h) Pơ-rê-sua, 


| PREUVE nf I—Sự, cách thử. Preuve de 


la soliditẻ: sự thử chắc-chắn. Preuve 
par 9: sự thử bằng số 9, 
[Ï — Chứng. Preuve convaincante : 
chứng thừa-phục. _ 

PREVISION nf Sự đoán. Prévision du 
temps : stựtr đoán thời-liết. 

PRÉVOIR v ?— Đoản trước. 9— Đoán. 

PRIMAIRE adj (h,l) 7— Sơ - cấp. En- 
roulement primaire : đẩy quấn sơ-cấp. 
2— Thử nhất. Alcool primaire: rượn 
thử nhất. 

PRIME nf (L) Tiền phí. Prime đ'assuran- 
ce: fiền phí bảo-hiềm. 

PRIME adj Mội phết. Á : A một phết. 


| PRIMITIF adj (L) Nguyên - bản. Racine 


primitive: nghiệm-số nguyên-bản. 


| PRIMITIVE nf (Q) Nguyên - hàm. Primi- 


tive de eos x: nguyên-hàm của co-sin + 


| PRINCIPAL ad] Chính. Primitive d'une 


fonction: nguyên-hàm của một hàm-số. 
I — Nguyên - lý. 
(xem chữ loi) Principe de Carnol : 
Nguyên -lj Các - nô. Principe de 
correspondanee : nguyên - lj tương- 
ứng. Principe de Galliléẻ : Nguyên - lủ 
Gali-li-lê, Principe de Kepler : nguyên- 
lj Kep-le. Principe de laclion et 
đe Ìa réaction: nguyên-lỦ sức tác-dụng 
Dù phản - lực. Principe de la: compo- 
sition des forces: nguyên-ÌỦ hợp sức. 

Prineipe đe la conservation de léner- 
gie: nguygên-lj bảo- toàn năng-lượng. 
Prineipe de la conservation de la 
matière ; nguyên-lj bảo-toàn uật-chất, 
Principe de !'équivalence del'énergie: 
nguyên-lj năng-lượng tương - đương. 
Principe de]'indéterminisme: nguyên- 
lủ uô-định. Principe d'inertie: nguyên- 
l quản - tính. Principe de la moin- 
dre action: nguyên-TÚ tác- dạng bé nhất, 
Priacipe de la moindre contrainte : 
nguyên - lý cưỡng - bức bé nhất. Prin- 
cipe de Newton: ngugên-(j Neu - (on. 
Principe de la mécanique : nguÿễ1- 
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lý cơ - học. 9 — Nguyên - tắc. Prin- ' 


cipe đirecleur : nguyên-tắc chỉ - huụ. 
II — Nguyên - chất. Prineipe actif : 
nguyên-chất tảe-dụng. 
PRISE nf(l,g) f1 — Sự bất. 2 — Chỗ 
bắt. Prise đ'air : chỗ bắt không - khi. 
Prise đ'eau : chỗ bất nước. Prise de 
eourant : chỗ bắt điện. 
PRISMATIQUE adđj ()  1— Hình lăng- 
trụ. 3— Lăng-trụ. Surface prisma- 


tique Ý mặt lằng-trụ. Poutre prisma- | 


tique : rường lăng-trụ. 
PRISME nm I —(t) Khổi lằng - trụ. 


Prisme carré : khổi lăng - trụ 0uông. | 


Prisme droit : khối lăng - trụ thẳng. 
Prisme hexagonal : khối lăng-trụ sảu 
góc. Prisme oblique : khối lăng - trụ 


xiên. Prisme polygonal : khối lăng- | 
PROCÉDER v Làm. Proeéđer đe la ma- 


trụ nhiều bóc. Prisme rectangulaire: 


khối lăng-trụ chữ nhật. Prisme trian- | 
| PROCESSUS nm Cách tiến-hành. 
| PRODUCTION nf 1 — Sự, cải sản-xuất. 


gulaire: khối lằng-trụ tam-giác. Pris- 
me tronquẻ : khối lắng-frụ cụt. 

II — (l) Lkằăng-kính. Prisme achroma- 
tique: lăng - kính tiêu - sắc. Prisme à 
petit angle: lăng-kính bé góc, Prisme 
à réflexion totale : lăng - kinh phẳn- 
chiến toàn-phần. Prisme à vision di- 
recte; lăng - kính đỏm thẳng. Prisme 
de 60 degrés : iăng-kính 60 độ. Prìis. 
me polariseur : lăng-kinh phán-cực. 
Prisme redresseur: tẳng-kính đảo-lại. 

PRIX nm (L) Gia. 

PROBABILITE nf (L) Xảe“suất, Proba- 
bilité a posteriori: xdc-suãt sau. Pro- 
babilité a priori: +dc-suất trước. Pro- 
babilité continue : xáe-suất liên-tục. 
Probabilité eomposée: xác-suất phức- 
tạp. Probabilitẻ de transition : xác- 


suất nối. Probabilité đes eauses: xác- Ì 


suất nguyên-nhân. Probabilité điseon- 
tinue: xác-suất giản-đoạn. Probabi- 
lilé géométrique: +dc-suẩ! hình-học, 
Probabinité moyenne: +ác-snẩt trung- 


bình. Probabilitẻ médiane: z+ác-suất: 


giữa. Prababilitéẻ totale : xác - suất 
toàn-phần. 





PROBABLE adj (Q 1# — Cdinhiên. Er- 
reur probable : sai-số cđỉ-nhiên, 3— 
Có lẽ... | 

PROBABLEMENT adv Có lễ. 

PROBLEME nm (t} 1 — Bài toản. Pro- 
blème d*algèbre: bài toán đại - số. 
Problème đisopérimétrie; bải toán 
đẳng -chu. Problème de n corps: bài 
toủn n uật, 92 — Vãn-đề, Problème 
de la synthèse du caoutchouc : 0ấn- 
đề hóa-hợp cao-+un. - 

PROCEDEÉ nm Phương - sách. Procẻdé 
algébrique: phương-sách đạí-số. Pro- 
cédẻ chimique: phương-sách hóa-học. 
Procẻdé graphique : phương-sách 0uẽ. 
Procédẻ graphomécamique : phương- 
sách đồ - cơ, Procédé par le ealcul ; 
phươug-sách tính. 


niềre suivante : làm theo cách sau này. 


.9— Sự, cải phát-xuãt. 


| PRODUIREv  1— Sản-xuất. Produire 


de l'or : Sản - xuất uàng. 9 — Phát- 
xuất : Produire des couleurs : phảí- 
xuất sắc. 
PRODUIT I—adj 
Phảt-xuất. | 
II—nm 7— Phẩm-oật. Produit chi- 
mique: phẩm - pật hóa - học. Produit 
d'addition : phầm - pật cọng. Produit 
de substitution : phầm - oật thế. Pro- 
đuit dérivé : phãm-uật dẫn-xuất. Pro- 
đuit la de réaction: phầm-uật của phản 
ứng. Produit intermédiaire : phầm- 
_ pật ở giữa. Produit naturel : phầm- 
nật thiên-nhiên. Produit ultime: phầm- 
0ật cuối cùng. 9— Phầm. 3— Thuốc 
Produit photographique : thuốc ảnh. 
III—(1)nm ƒ— Tích-số. Produit al- 
gébrique : fích-số đại-số. Produit ari- 
thmétique : fíeh-số số - học. Prơduit 
de A par B: tích - số A nhân uớởi B. 
Produit de facteurs : (ích - số của các 
thừa-số. Produit đe n nonibres: fích- 


1—Sản-xuãt. 2 — 
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_ gỡ của n số. Produit des signes : (ích- 
số các dấu. Produit extérieur: tích-số ` 
Đec-tơ. Produit intẻrieur : fích-số 0ó-- 


| 


hướng. Produit scalaire : fích- số 0ô- 


__ hướng. Produit vectoriel: (ích-số uec- 


lơ. 2— Tích" Produit de deux trans- 


_ formations: tích của hai phép biến-đôi. ˆ 
PROFIL nm (L) Trức-đồề. Profil de tra- 


vers: (rắc-đỏ ngang. Profil en long : 
_ trằc-đồ dọc. De profil: trông nghiêng. 


PROFILE adj Trắc - điện sẵn. Fer pro- - 


[ilé : sắt trắc-diện sẵn, 
PROFOND adj Sản, 


PROFONDEUR nf Chiến sảu, Proflon- 


(eur dìun puits: chiều sâu cải giếng. 


PROGRISSIF adj: 1— Dần-dần. 9— 
1iến dân. Taux'progressif; phản - số, 


liến dần, 
PROGRESSION nf Cấp-số. Progression 


arithmétique : cấp-số cọng. Progres-_ 
sion aseendante; cấp-số tiến. Progres- . 
sion croissante: cấp-số tiến. Progres- 


sion đécroissante : cấp - số lủi. Pro- 
gtession đeseendante: cẩp-số lủi. Pro- 
gression géométriqne: cấp - số nhân, 


__ Progression illimitẻe : cấp-số pô-hạn. 


Progression indẻfinie : cấp-số bô-hạn. 
Progression limilée: cấp - số có hạn. 

PROJECTEUl 1 — nm(} Đèn chiếu. 
Projecleur parabolique : đèn chiếu 
pa-ra-bol, 9 — Chiếu. Appareil pro- 
jeeleur : máy chiến. 


PROJECTIF adj (U Chiếu. Géométrie - 


projective : chiếu-hình-học. 
PRO1ISCTILE um (c) Đạn. 
PROJECTION nƑ: Iï — (c) Sự bản. 

II— 7# — (1l;t) Sự, cách, phép chiếu. 


Projection centrale : sự chiến xuyến- 
tám. Projection conique : sự chiến. 


_ wugyên-tắm. Projection d'une image: 
sự chiếu ảnh. Projeetion d°une figure; 
gựt chiến hình. Projection de Mereca- 
tor: cách, phép chiếu Mee - ca -to. 
Projection oblique : sự chiến xiên. 
Projection orthogonale : sự chiếu 
thẳng. Projection orthographique : 
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sự chiếu trực-họa. Projection stéréo- 
graphique: sự chiến nồi. 9— Sự, phép 
chiếu-hình. 3 — Hình chiếu. Projec- 
tion đ'un cerele: hình chiếu của hình 
(rỏn. Projection horizontale : hình 
chiến nằm : ProjectLion frontale: hình 
chiếu liền-đầu. 

PROJET nm Điền, bản dự-định. 

PROJETANT (U Đầu-ảnh. Droite pro- 
jectante : đưởng thẳng đần-ảnh. Plan 
projetant: mặt phẳng đầu-ảnh. 


| PROJETANTE adj nŸ (t) Đường thẳng 


đầu-ảnh. Projetante d"un point: đường 
- thẳng đầu-ảänh của một điềm. 
PROJETER v (t, l, e) I— Bắn. (c). 
Projeter une pierre: bắn đả. 
LÍ — Chiếu. (U. Projeter orthogona- 
lement : chiếu thẳng xuống. Projeter 
un point sur un pÌan: chiến một điềm 
xuống một mặt phẳng. Projeter une 
propriẻté : chiếu một tính - chất, Se 
projeter : chiếu, 
PROLAMINE nf (h) Pơ-ró-la-mnin, 


_ PROLONGEMENT nm (L — 1 Sự kẻo 


(di. Prolongemenlt analytique: stt kéo 
dài giải - tích. 9— Đoạn nổi dài. 
Prolongement dun côtẻ:.đoạn nối dài 
một cạnh, 3— Đoạn thêm dài, 


PROLONGERv() 1—Ñéođà( 9— Nếi 


dài, Prolonger une đemi-droite : nề: 
đải oào nửa đường thẳng. 3 — Thêt: 
dài, Prolonger une durẻe : thêm dải 
thời-gian. 


PHIOPAGATION nf (1) Sự, cúch truyền. 


Propagation à travers: sự, cách truyền 
gua. Projpagation de la chaleur: sự 
truyền nhiệt. Propagation de Ƒélectri- 
eiLé; sự truyền điện. Propagation du 
son : sử truyÊn đm. Propagalion par 
contaet: st fruyn 0ì tiến-xúc. Propa- 
gution par conducHbililé; sự, cách 
dẫn-Iruyền. Propagation par convee- 
tion : sịt cách trnyễn ì đối~lữu. Pro- 
pagaLion par rayvonnemient: sự, cách 
truyền øì bức - xạ. Propagation reeti- 
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lỉgne de la lumière : 
của nh sảng. 
PHOPAGER v (1) Truyền. Se propager: 
truyền. 
PHOPANEnm(h Pơ-ro-pun. 
PROPIOLIOUE ađị (h) Pơ-ro-pi-o-li. 
PROPIONIQDUE adj (h) Pø-ro-pi-o-mc. 
PHOPIONYL nmì (h) Pø-ro-pi-o-nti. 
PROPORTION nf (U 7TỶ-l¿. Proportion 
composée: f-lệ phức-tạp. Proportion 
directe ; (lệ thuàn. Proportion in- 
verse : ÍÍ-lệ ngược. Proportion simple: 


tỉ-lệ đơn. ProporLions multiples : fỉ-- 


lệ bội¡-số. 
PHOPOIVTIONNE adj Cân xứng. 
PROPORTIONNEL adj (L) 1Ỉ- lệ, Pro- 
portionael à ã: (È-lệ oới õ 
PROPORTIONNELLE nf (L) 1Ì - lệ - số, 
Quatrièrne propartionnelle ; fŸ - lệ - số 
thứ tư. 


PROPORTIONNELLEMENT adv TỶ- lệ ` 


theo. 

PROPOSITION nf 1 — Miệnh -đề 9 — 
Đề." Proposition directe : 
Proposition inverse : nghịch-đề. Pro. 
position réciproque : phứn-đề, 

PROPOSER v Đề - nghị. Proposer une 
solution : Đề-nghị một phép giải. 

PROPRE adj Hiêng. Mouvement propre: 
chuuŠn-động riêng. 

PROPRIETÉ nf 7 — Tính-chấi. Proprl Ì- 
éLé chỉimique: tính-chất hóa-học. Pro- 
priété đétonante : tính-chãt nỗ, Pro- 
priéié đ°un corps: iính-chãt mội uật, 


Propriété d'une figure: tỉnh-chất mội - 


hình. Propriẻtẻ gẻomẻtrique: (ính- 
chất hỉnh-học. Propriété mẻecanique: 
tính chất cơ-học. Propriété physiolo- 
gique : tính - chất sinh - lý. Propriẻté 
physique: tính-chãit lú-học. Propriétẻ 
spécifique : tính - chất đặc-biệt, 9 — 
lính. Propriété additive : tỉnh cọng 
được. Propriéelẻ associative : tính 
phối-hợp. PropriétLẻ caractéristique : 
đặc-tinh. 
PROPULSER v (c) Đầy đi. 


sự truyền thẳng ˆ 


': PROXIMUM-CENTAURE nm (th) Cận- — ~ 


| PSEUDO-BASE nf (h) Giả ba-đờ. 


| PSEUDO-TENSEUR nm (L) Giả fen-sơ. 





' PSEUDO.VECTEUR nm (L) Giả uec-tơ, 


PIOPULSEUR adj (e) Đầy di. 
PROPULSION nf (e) Sự, cách đầu đi. 
PROPYL nm (h) Pø-ro-pgl. x< 
PHOPYLÈNE nm (h) Pø-ro-pgl-len. - 
PROPYLIDENE nm (h) Pơ-ro-pgt-ti-den.- 
PROTAMINE nf (h) Pơ-rot-a-min. 


: PROTIIDE nm (h) Đơ-ro-fê-it, 


PROTEINE: nm (h) Pø-ro-tê-in. 

PROTARGOL nm (h) Pơ-ro-ta-gol, 

PHROTOpr ƒ?—7Thứnhãt. 3- Đầu. 

PROTOACTINIUM nm (h) Ae - tin thử 
nhất, 

PROTOCHLOIIURE nm (h) ø - lo - rua 
đầu. Protochlorure de chrome : Cơ- 
lo-rua cơ-rôm đầu. 

PROTON nm (L Pơ-ro-ton, 

PROTOTYPE nm Miền đầu, Pzototy p€ 
d'avion: kiều đầu múy baụ.. 

PROTOXYDE nm (h) Óc-xt đầu. 

PROTUBERANCE nf (thì 1£ — Chỗ 
phình. 9— Lửa phun. Protubéranee_. 
du soleil ; ta phun trên mặt trời. 


| PROUVEH v Chứng-thực. Prouver par 
thuận - đề. | tg-thực. Prouver par 


absurde: chứng-thực bằng phẳn“- 





chứng. - 
PROVOQUER v Gáy ra. Provoquer In 3 

détonation : gđJ ra sự nồ, ẵ 
PROXIMITẺ nf Chồ gần. H 










tình. .__ 
PRUSSIATE nm (h) Pơ-rut-sal.. 
PRUSSIQUE adj (h) Pơ-rut-sie, 
PSEUDO pr Giả, .-- 
PSEUDO-ALGEBRIQUE adj (h) Giả đẹi- ˆ - 

äö, 
PSEUDO-ACIDE nm (h) Giả a-eit. 


PSEUDO-PLAN nm (h) Giả mặt phẳng. 

PSEUDO - SCALALRE adj ( Giá oồ - 
hưởng. 

PSEUDO- SPHERE nf (t) Giả cầu. 

PSEUDO-SPHÉRIQUE ađj (t) Giả cầu. l 


PSEUDO-URIQUE nm (h) Giả n-rie. 


— PUDDLAGEnm (h) Sự, thuật giáe-luyện. 


— PUISSANCEnf I - (e) Công-suất. Puis- 


b _- Í 





sance consommée: công-sufit tiên-thụ. 


Puissance déyeloppée : cổng - suất 
khai-triền. Puissance d'un moteur:. 
công-suất của một động-cơ. Puissance . 
de ð0 kw : cỏng-suất ã0 kỉ - lo - uat. 
Puissance effective: cổng-suãt thực. - 


Puissance éÌlectrique : công-suất điện. 
Puissance nominale : công - suất gọi. 
1I — (e) Sức động. Puissanee et résis- 
tanee : sức động 0à sức cần. 
IH—( ?— Số lũp-thừa. Puissance 
_ dex: lẩt-thừa của +. Troisième puis- 
sanee de x : lấp - thừa thử ba của +. 
X puissanee n : +ế lữ - thừa n. Puis- 
sance entière: ij-thữa nguyên. Puis- 
sanece fraclionnaire : lff - thừa phân. 
Puissanee irrationnelle : lặy-thừa uô- 
tỉ. Pnissanee nẻgative : !ữ-thừa ấm, 
Puissanee positive: lữ-thừa dương, 


Puissanee rationn»lle: lấy-thừa hữu-IÌ 


[V —(Ù Phương-tích. Puissance đ'in- 
version : phương - tích nghịch - đảo. 


Puissance đ°nn pointL par rapportà:- 


phương-tích của một điềm đổi uới, 

PUISSANT adj lMiạnh. 

PUITS nm Giểng. Puits artésien: giếng 
phun. 

PULSATION n[ 7 — (l, c) Mạch - số. 
9— (th) Mạch - động. Théorie de la 
pulsation des éLoiles: ij-thnyết 0ề các 
sao mạch-động,. 

PULVÉHISATEUR nm(c) 1—1fdp tản. 
9 — ]ldụ phun. 


PULVEÉRISATION nf(h) 1— Sự tán, 


nghiền. 9 — Phun. 
PULVÉRISERv  1— Nghiền tán. 2— 


` Phun. 


PULYÉRULENCE nf (h) Sự, tính oụn. 
PULVÉRULENT adj (e,h) Vựn. Nickel 


pulvérulent : nie~ken pụn. Terre pul- | 


vérulente: đất pụn, 
PUNAISE nm Đanh rệp. 
PUNCTIIFORME adj IIình điềm. 
PUNCTUM - PROXIMUM nm () Cận- 
_ điềm. 








PUPILLE nf Con ngươi. 

PURadjị 71— Trong. Eau pure : nước 
lrong.  3— Rỏng. Õr pur: oảng rỏng, 
3 — Ngnyên chất. Alcool pur : rượn 
nguyên-chất. 

PURETE nf 1— Tỉnh trong. 2 - Tỉnh 
ròng. 3 — Tỉnh nguuên-chấit. 

PURIFICATION nf(1): 1—Sự làm trong, 
làm ròng. 2 — Sự, cách lọc. 

PURIFIER v(h) 1— Làm trong, làm 
ròng, 9 — Lọc. 

PURGATIE adj Xð. 

PURPURANE nf-(h) Pu-pu-ran. 

PURPURIQUE adj (h) Pa-pu-rie. 

PUTRESCIBLE ad) (h) Thối được. 

PUTRESGINE nf h) P›t-ret-cin. 

PUTRIDE adj (h) Thối. 


-PYNOLIDINE nf Pg-nò-li-din. 


PYRAMIDAL adj () 1 — Hình chóp. 
Surface pyramidale : mặt hình chúp. 
9— Cháp.*NÑombre pyramidal: số cháp. 

PBYRAMIDE nf (L) Hình, khối chóp. Ðy- 
ramide polygonale : khỏi chóp nhiều 
góc. Pyramide réguliere: khối chóp 
đều đặn. 

PYRAMIDON nmì (h) Đụ-ra-mi-don. 

PYRBAZINE nf (h) Pụ-ra-zin. 

PYRAZOL nm (h) Pụ-ra-zol. 


PYREX nm (h) P)-rec. 


PYRIDAZINE nf (h) Pự-ri-da-zin. 


| PYRIDINE nf (h) Pự-ri-din. 


PYHRIMIDINE nf(h) Pụ-ri-mtr-din. 
PYRITE nf (k) Quặng hoàng-thiêt, 
PYRO... pr Hỏa. 
PYROACIDE nm(h) Á-cít hỏa. 
PYROBORIQUE adj (h) Po-ric hỏa, 
PYOELECTHIQUE adj (I) Hồa-điện. 
PYROGALLIQUE adj (h) Gal-lie hỗa. 
PYROGALLOL nmi (h) Gal-lol hỗa. 
PYROMETIIE nm (1: 1iỏa - kế. Pyromè- 
tre optique: hỏa-kế quang-học. Pyro- 
mètre thermoéẻlectrique : hổa - kế 
nhi¿t-điện' 


| PYROPHOSPHORIQUE adj (h) Phot - 


pho-rie hỏa. 
PYROXÈNE nm (h) Đá hug-thụch. 
PYRUVIQDE ad] (h) Pụ-ru- uie. 
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QUADRANGLE nm (t) Hình bốn góc. 


Quadrangle orthocentrique: Hình bốn | 


góc Irực-tâm. 
QUADRANGULAIRE adj (U Hình bốn 
qóc. 
QUADRANT nm (U) Góc phần tư. 
QUADRATIQUE adj ( 


phương. EqoaaULion quadratique: 


phương-trình toàn-phương. 3 — Bặc | 
QUADRUPLE adj (U Gấp tư. 


nhì. Eaiseeau quadratique: chủm bậc 
nhỉ. 


QUADRATUREnf I—( ƒ?—Sự,cách, 
tính diện-tich. Quadrature d?une cour- | 


be; cách tính điện-tích của một đường 
cong. 


1I— Cầu-phương. Quadrature đu cer- - 


đle: cần-phương của hình trỏn. Inté- 
grer par une simple quadrature : tấu 
tích - phân bằng một lần cần-phương. 

[II — (th) En quadrature: đứng ouông 


góc. La lune et lề soleil sont en qua- | 


dratire : mặt trời nà mặt trăng 
đứng 0uông góc. 


QUADRIACCELÉRATION nf(e) Độ gia- 


tốc bậc tư, _ 
QUADRILATERE nm (t) Hình bốn cạnh. 
Quadrilatère cornplet: hình bốn cạnh 


hoàn-toàn. Quadrilatèere gauche: hình ˆ 


bốn cạnh gềnh. Quadrilatère circon- 
scrit : hình bốn cạnh ngoqi-tiếp. Qua- 
dđrilatère inseriptible : hình bốn cạnh 
nội-tiếp được. Quadrilatère inscril : 


hình bốn cạnh nội- tiếp. Quadrilatèere | 


plan : hỉnh bốn cạnh phẳng. 
QUADRIQUE nĩ (t) Mặt, khối qnat-rie. 


{ — Toàn: 





Quadrique à centre : Äiặt gữaf-ric cỏ 
tắm-điỀm. Quadrique à point double: 


mặt quat- rie có điềm kép. Quadrique 


décomposée : mặt qual-rie phản-tích, 


Quadrique dẻgénérẻe : mặt qua(- ríc . 


mặt 
mặt 


sutp-biến, Quadrique imaginaire : 
quat-rie đo. Quadrique réelle : 
quat-rie thực. Quadrique réglée ; 
qual-ric kể. (xem conique) 


QUALITATIF adj Định tính. An›lyse 
qualitative: phản-tích định tính, 2— 
Tỉnh - chất. Point đe vue qualitatif: 
phương-diện tinh-chất, 

QUALITE nf 1— Tính. 9~— Tính chất, 

QUANTA (Ì) Nguyên-lrợng. 

QUANTIIME nm (th) Số bậc năm. 

QUANTIODE adj (1 Nguyên-lượng. 

QUANTITATIE ad] 71 — Định lượng. 
Analyse quantitalive : phản-tích định 
lượng.  3— Lượng. PoinL de vue 
quantitaHf: phương-diện lượng. 


| QUANTITẺ nŸ (t, l, h, e) Lượng. Quan- 


tit¿ algébrique : lượng đại-số. Quan- 


mặt 


tiẻ connue : lượng biết trước. Quan- ~- 


tité de chaleur : nhiệt-lượng. Quanlti- 
té d'élecLricité : điện-lượng. Quantité 
d'eau : lượng nước. Quantitẻ de lu- 
mière: quang-lượng. Quantité de ma- 
gnétisme : (ử-lượng. Quantité de mìa- 
tiềre : chất-lượng. Quantité de mou- 
vement: động-hrợng. Quantitédonnée: 
lượng cho biết.-Quantité électrique : 
điện-lượng. Quantité entièere: lượng 
nguyên. Quanltilé inconnue ; lượng 


„' 
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lượng. 


QUANTUM nm (l) Lượng-!ử. Quantum 
d'énergie : nững- lượng - tử. Quantum , 


de lumière: lượng-tử ảnh-sáng. Quan- 
tum effectif : lượng-tử thực. 

QUART nm ñfột phần tư. Quart đonde: 
phần tư luồng. - 

QUARTIEH nm I — Äfội góc. 
HH — (th) Huyền." Premier quartier : 
thượng-huuền., Dernier quartier : hạ 
huyền. 

QUARTIQDI¿ nŸ (Q) Đường quac-lie. 

QUAHRTZ nm (k, l) Thạch - anh. Q tarLz 


che : thạch - anh trái. QuarLz piẻzo- 
¿lectrique: thựch-anh dp-diện. - 
QUASI-STATIONNAIHE ad} () Chuẳn- 
đình. 
QUATIEERNION nm (U Qua-tee-non. 


QUATRIIME ađịj (U Thử tư. Quatrième - 


S4 hen tligÓ (i-lệ-số thứ tư. Qua- 
triềme puÌssanee : số lụy-thừa thử tư. 


QUATRE-VINGTS : Tám mươi. 

QUATRILLION nìn Cực, _ 

QUELCONQUE adj Không có gì đặc-sắc. 
Nombre queleonque : số không có gì 
đặc-sắc. _ 

QUERCITE nf (h) Quẻ-cit. 

QUESTION nf Cán hồi. 


chưa biết. Quantitẻ magnétique : fứư-- 








QUEUE ní (th) Đuổi. Queue courbe : 
đuổi cong. Queue de comète: đuổi sao 
chồi. Queue droite: đuồi thẳng. Queue 
multiple: đuôi kép. Queue rectiligne: 
đuôi lhẳng. 

QUINCONCGE nf Cách: bảy lỗi-xỉ. En 
quineonee : cách bảy lôi-xỉ 

QUINDECAGONE nm (U) Hinh mười 
lắm gốc. | 

QUINIDINE nÝ (h) Qui-ni-din. 

QUININE nf(h) 1—Qu¿nin.. 3— Ấự- 
ninh. | 

QUINIQUE ad] (h) Qui-nữc. 


| QUÍNOL nm (h) Qui-nol. 
droite : thạch - anh phúi. Quartz gau- 
L QUINONE nmì (h) Qui-non: 


QUINOLEINE nÝf (h) Qui-no-lê-in. 


QUINOSOL nm (h) Qui-no-sot, 


QUINQUINA nm (h) Qnin-qui-nd. 
| QUINTALnm(t) 7/1—Tạ. 3 - Canh-tan. 


QUINTE nf(l Nạgũ-đỏ. Quinte ma)eurce: 
ngñ- độ cao. 
QUITTERH v (e) bìa. 


F QUOTIENT nm (Q 1 — Số thương. 
QUATRE () Bốn. Quatre temps: bốn kủ. | 


Quotient à nne unité près: số (hương 
sai kém mội. Quotient à un dixième 
près : số thương sai kém một phần 
mười. Quotient de A par B; số thương 
A chỉa cho B, Quotient de deux frac- 
tions: số thương của hai phản số. Quo- 
tient exạct : số thương đúng. 2— Số 
_ thành chía. 
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RABATTEMENT nm (te) 1— Sự (rập. 


Rabattement dˆun pÌan sur un plan:. 


sịựt trập một mặt phẳng lên trên mội 
mặt phẳng. 3 — Hình trập. labatte- 
ment đun point : hình trập của mội 
điềm. 

RABATTRE v (t, ©e) Trập. Rabattre au- 
tour d°une droile ‡ trặp xung quanh 
một đường thẳng. 

RABATTU adj (t,e) Bị trập. 

RAC€CORD nmì (t, c) Chổ, cái nổi, 

RACCORDEMENTnm(t,c) 1 - Sự nổi. 
9— Sự nổi suôn. Courbe de raccor- 
dement: đường cong nối suốn. 

RACCORDER v(t) 1 — Nối. 9— Nối 
suỗn. Raccorder deux arcs de cercle: 
nối suôn hai cũng trỏn. 

RACCOURCIRv Rút ngắn. 

RACEMIQUE ađịj (h) Ra-cê-mic. 
Ra-cê-mic. 


RACINE nf(L) 1— Căn-số. Racine car- - 
réc ; căn-số bậc hai. Racine carrẻe à - 
une unité près : căn-số bậc hai sai kém 
một. Racine carrée de 2õ: căn số-bực_ 

cñn - số - 

bậc ba, Racine đ'ordre n : cẳn-số bậc” 

căn-số đúng. Raci- ˆ 


hai của 25. Racine cubique : 


n. Racine exacte : 

ne positive : cắn-số dương. 

II — Nghiệm - số. Racine d'ordre n: 

nghiệm-số bậc n. Racine đ"une équa- 
_ tion: nghiệm số của một phương-trình. 


Racine đ*une fonection: nghiệm-số của ` 


một hàm-số. Raeine double: nghiệm- 
số kép. Racine entiẻre : nghiệm - số 
nguyên. Racinefractionnaire: nghiệm- 
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BÍ RADIATEUR nm(1) Lỏ sưởi. Radiateur 


| RADICAL 





số phản. lacine imaginaire ; nghiệm- 
số đo. Racine irrationnelle: nghiềm- 
số 0ô-tÏ, Racine multiple: nghiệrh-số đa- 
trùng. Racine nulle: nghiệm số không. 
Racine primitive : nghiệm số nguyên- 
bản, Iacine rationnelle : nghiệm - số 
hữu-tÌ. Racine rẻelle: nghiệm số thực. 
_Racine-simple : nghiệm - số đơn. la- 
cine triple: nghiệm-số bậc ba. lacines 


de mêmesigne: nghiệm - sổ củng dấu. 


Haeines đe sienes contraires: nghiệm- 
số khúc dấu. Racines imaginaires con- 
juguées : nghiệm-số do liên-hợp. 


RADIAU ad] (c) Xuyên-tảm. Vilesse ra- 


diale : (ốc-độ xuuên-tám. 

RADIAN nm (t) Ra-di-an. 

RADIANT adj Tóe. nm (th) Điềm tỏe. 
Radiant đes étoiles filantes: điểm đẻ 
của sao 5d. 


électrique: Lỏ sưởi điện. 
RADIATION nf() ?— Sự, cách bắn tia. 

9 — Bức-zạ. ltadiation ealorifique : 

bức-~q nhiệt. Radiation đu eorps noÏr: 


bứửc-xq của nật đen. ladiation invisi-. 


ble : bức-xạ không thấy. Radiation 
visible: bứe-#q trông thấu. Radiation 
lumineuse : bức-+q súng. 


acide : gốc a - cỉl, Radical base : gốc 


_ba-dờ. Radical H: gốc H. Radical key? 


_hydrile : gốc oe-hut-ril. 

II — (Ð nm Căn-thức. Radical đ'or« 
dre n: cẳn-thứe bậc n. Radical _ae (7 
tif : căn«thức dương. | 

















I — (h) nm Gốc. Radical - 





TH—(Đ)ađj Đẳng-phương. Axe radical: 


trục đẳng-phương. › VÌ 
\ RADIO nm (l) Vô-tunyấn-điện. 


—_ RADIO-ACTIF ad] () Phóng-xa. 
- RADIO-ACTIVITE nf (1) Tính phóng-xq. 
RADIO-COMPAS “—“. La-bàn uô-tuyễn- 
điện. 


RADIO-DIFEUSION nf (l) Vó - tnuến-- 


điện truyền-thanh. 
RADIOÉLECTRIQUE adj (l) Vỏ-tuyến- 
điện. Service radioẻlectrique : sở 0ô- 
tuyến-điện. 
RADIOGONIOMÉFIRIE nf(l)_ f?—Phép, 
sự 0ô-tuyến-điện do góc. 3—Phép, sự 
uô-tuyến-điện nhắm hướng. 


RADIOGRAMME am (l) Vỏ-tuyến điện- 


tín. 

-_ ÄADIOGRAPHIE nf(I) 7— Sự, cách oó- 
tuuẽn-điện thông tỉn.. 9— Sự, cách 
chiếu điện. 

-RADIOMÈTRE ní (I) Phóng-xạ-kế. 


RADIOPHARE nm ()) Đài øó-tuyến điện | 


dẫn dường. 

RADIOPHONIE nf () Vỏ - tuyến điện- 
(haại, 

RADIOSCOPE nm (Ì) Gương phỏng-+xạ. 


RADIOSONDE nm (I) Sự, cách 0ô-tuyến- | 


‹ điện tho chừng. 


RADIOTHORIUMnf(h) Tho-ri phóng-+q. - 


RADIUM nm (h) #ìa-đi 

RADON nm (h) la-dun. 

RAFEFINAGE nm (h) Sự, phép tinh-Êhẽ. 
Raffinage du suere: sự tinh-chế đường. 


RAFEINE adj (h) Tỉnh-chế. Pétrole raf- 


fine : đâu hóa tinh¬chế. 
RAFEFINERIE nŸ (h) Sở tinh-chế. 
RAIDE nŸ (h) Cửng thẳng, cứng. Corde 
Taide: dảự cứng. 
RAIE nÝ (Ì) Vạch. Raie brillante 
sảng. Raie de rẻsonnanee: 0ạch cọng- 


hưởng. Raie double : pạch kép. Raie | 


multiple: pạch bội- số. Raie obscure : 
oạch lối. Raie spectrale: oạch quang- 
phồ. Raie tellurique: oạch không-khi- 
hấp. Raie triple : uạch ba. 
RAIL nm () Ray. 


) . 
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EAINURE nf Khe. 
RAJUSTER v Chỉnh-lỦ. 


RALENTIH v Làm chậm lại. Ralentir ` 


un mouvement: làm một chuyền-động 
chậm lại. Se ralentir : chậm lại. 
RAMIFICATION nf'(Œh)ỳ ?1— Nhành. 
9 — Sự đám nhữnh. 
RAMIEFIE adj Đảm nhánh. 
RAISON nÝ (t) I— Tỉ-lệ. lìaison đirecte: 
lÏ-lệ thuận. Raison inverse ; t- lệ 
nghịch. En ra'son inverse : theo tỉ-lệ 
nghịch. 
IÍ — f — Công sai. Raison đ°une pro- 
gression arithmétique ; 
,) — Công - bội, Raison d'une progres- 
sion géométrique : số công-bội. 
RAISONNEMENT nm Sự, cách, điều 
l-luận. 
RAISONNER v Lú-:luận. : 
HANG nm ƒ?— Hàng. Rang impair : 
hàng lẻ. Bang dun déterminant : 


hàng của phương-thức. 3— Bắc (Rang 


thaụ cho chữ Ordre). 


' RANGER v Sắp hàng. 


RAPIDITE nf Sự chóng. 

RAPIDE adj Chóng. Plaque rapide: 
gương ảnh chóng. 

RAPPEL nm Nhắc lại. De rappel: đóng. 

Ligne de rappel: đường đóng, 


' RAPPELER v (0) Đóng. Rappeler m à 


m : đóng m uởi mì. 


' RAPPORFT nm () 1— Tỉ- số, Rapport 


_anharmonique: (số bãt-điền. Rap- 
port de đeux nonibres: (i-số của hai 
số. Rapport de A à B: (số của A đối 
uởi B. Rapport direct: (-số thuận. 
Rapport inverse: fÍ-số nghịch. Rap- 
port muitiple : (Ỉ-số bội-số. Rapport 
simple : fỨ-số đơn-giản. 2— Phản-số. 
Happort À sur B: phản-số A trên: Ö, 

RAPPORTER v £ — Đem lại. 3. Se 
rapporter à : Ăn bề. 

RAPPORTEUR am (f; Thước đo góc. 

RARE adj. Hiếm. Gaz rares: khí hiếm. 

RAREFACTION nŸ : 1— Sự; tính hiếm. 
3— Sự, làm kém. Raréfaction de alr. 
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sự làm kém khi trời. 


RARÉEIE adj (D Kém. Gaz raréfié : khi 


kém. 
RARÉEIER v (D Làm kém. 


RASANT adj (D Là. Eneidenece rasante: | 


8ô tới là. 

RATIONNEL adj 1 — Lj-tưởng. Mẻ- 
canique rationnelle: cơ-học ij-tưởng. 
9 — Hữu-l, Nombre rationnel: số 
hữun-Lt, 

RAYE adjị Vạch, có bạch. 

HAYON nm 1. — (U) 1 Đường bản-kinh. 


9— Bản kinh. Rayon de convergence:. 


bản-kinh hội-tụ. Rayon de courbure: 


bản-kinh chỉnh-khúc. Rayon đe pira-. 
tion : ban - kính hồi - chuyền. Rayon -ˆ 


d'inertie : bản-kính quản-tính. Rayon 
de torsion : bún - kinh xoắn. Rayon 
d*un cerele ; 
Rayon d'une sphère : 
hình cầu. lìayon vecteur : 
U£C-LƠ., 

II — Khu-pực. Rayon đaction : khun- 
mực (lác-dụng. 


bản - kính của 


IH — Gọng. Rayon d'une roue : gọng - 


bảnh ae. 
IÝ —(l) 1 — Tia. Rayon ©<: tỉa al- 
pha. Rayon atomique: fía nguyên»tử. 


Rayon /3: tỉa bẻ-(a. Rayon calorifique: 
tỉa nhiệt, Rayons cananx: tiaống, Rayv- ` 


ons eathodiques: (ia đm-cực. Hayons 
_centraux : fia giữa. 


tia liên hợp. layons eorpusculaires : 
tia hạt, layons eosmiques: tỉa pï-tru. 
layons d*éleetrons: fia điện-fử, Ray- 
ons d'ions; fiq i=on. Rayon émergent : 
tia lỏ. l\ayon extraordinaire : tỉa bốit- 
thường. Rayon X: tỉa gam-ma. layon 
incident: (ỉa tới, Rayons inÍra-rouges: 
tỉa hồng - ngoại. Rayons invisibles ; 
tia không thấu. Iayon lumineux : tỉa 
sáng. Hayons marginaux : fỉa ngoài 


biên. lĩayons obseurs. (ia tối, Rayons . 


goi tia dương. layon rẻfléchi : 
tỉa phẳn-chiếu, Rayons radioactifs: tía 
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bán-kinh của oỏng tròn. | 


ban-kinh- 


RẺACTION nf I1 — 


Hayons chimi- | 
ques: tia hóa-nát. Rayons conjugués:. 





phóng-œạ. layon ré[racté : ffa khúc- 


„+@ạ. Rayons rẻsiduels: tia đư, Rayons 


secondaires : 
ques : ia địa-chẩn. Rayons ultra-vio- 


lets : tia fử-ngogại. layons visibles ‡ fia | 


thấu. Rayon x : (ia +, quang-tnyến. 

RAYONNANTadj(l) 1-- Bắntia. 3— 
Bức-xa. Chaleur rayonnante : 
bức-xq. 


Í RAYONNEMENT nm (1) Sự bức - #4. 


layonnementL calorifique: bức - #4 
nhiệt. Rayonnement d°anode: bứe-xạ 
dương-cực. ayonnement du soleil : 

bức - xạ của mặt trời. Rayonnement 
invisible: bức-+q không thấu. Rayon- 





ta phụ. Rayons sismi. 


nhiệt - 


_nement mutuel ; bứe-xạ hỗ-trợ. Ray-_ 


onnement noir : bứe-xq đen. Rayon- 
nementthermique: bức-x+aạ nhiệt. Ray- 
.onnement: bức-+q toàn-phần. Rayon- 
nement partiel : bức-xạ mội phần. 
RAYONNER v() 1— Bắn tia 92 — 
Bức-xa. 
RAZ DE MAREE nm £tli) Sóng-thần. 


. RẺ nm (1) Hề. 


RÉA nm Rãnh rỏng-rọc. 
REACGFTANGE nf (Ì) Điện-kháng,. 


' RÉACTIF nm (h) Thuốc thứ. Réẻactif 


alcaloïde : (»nốc al-ca-lo-it thử. Ré- 
actif coloré : thuốc thử đùng màn. 

1 — (c) Phán-lực. 
Rẻactiond”un plansut un point: phản- 


lực của mặt phẳng chống uới một điềm. 


II — (h) Phản - ứng. Réaction acide: 


phản - ứng a-cit. Rẻacuon alcaline :. 


phản - ứng kiềm. lẻaction basique : 
phần - ứng ba-dờ. Réaction catalyti- 
que: phẳn-ứng xúe-tác. Rẻaetion chỉ- 
míque : phản - ứng hóa-pật, Réaction 
đ'addition : phẩn-ửng cọng. Réaction 


de substitution : phản - ứng thế. Réac- - : 


tion d'an acide sur une base : phổn- 
ứng của một a-c đối uởi một ba-dờ, 


Réaction endothermique : phẩn-ứng - 
thu - nhiệt. Réactlion exothermique:. 


phản-ửng phải - nhiệt, Réaction hété- 


` rogène: phẩn-ng phức-tạp. lieaction - 


lá : l “ @i đướ Ằ 
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_induite : phán-ứng quy-nạp. Réaction 
irréversible: phản - ứng một chiều. 
Réaction isoLherme : phẩn-ứng đùng- 
“nhiệt. RéacLon neutre: phần -”ng 
trang-lập. Réaction photochimiqne : 
phán-ứng quang-hóa. Réaction rẻver- 
sible : phẳn-ửng thuận-nghịch. Héac- 
. tion secondaire " phẳn-ứng phu, 

II¿AGIR v Phẳn-ứng. 

IEALGAR um (h) HBing-hoàng. 

REALITE nf Tính, sự thực. 

IEBROUSSEMENT nm đi. Arêls dè 
rehroussement': đường cạnh lủi.. 

REBROUSSER v Lủi. Rebrousser che- 
mìn ; lải, 


_RÉCEPTEUR 1— nm () lfáy thu. Ré- 


_ eepteur électrique: máy thu điện. lìé- 
cepleur đe son : máy thu dm.'écep- 
teur téléphonique 
thoại. 2 — ad] Thu. Appäreil rece- 
teur : máu thu. _ 


RÉCEPTION nf(l) Sự (hư. Réception | 


autodyne : sự (hu (ự-phách. Reccep- 
tion à super-réactjon : sự (hu siêu- 
phản. lRécepLion des ondes: sự fhn 
luồng sóng. Réception hétérodyne : 

sư thu tha- -phúch. RẻcepLion hobtE 


dyne : sự (thu linh - phách. Recep- - 


tion_ superhẻtẻrodyne 
tha-phúch. 
IECEVOIR v Tu, _ | 
RÉCHAUFFER về ?— Nếu lại. 2 — 
Sưởi lại. Rieliitffer Tá: : sưởi l:hông- 
khi lại. 
RÉCHAUFEEUR nm (1) Lỏ sưởi lại. 


: sự Íhun siêu- 


' RÉ©IPIENT nmì Thùng, củi đựng. 
RÉGCIPROCITẺ uf ƒ— Sự, tính tương- 


phản. 2 — Sự; tính thuận-nghịch. 
RÉCIPROQUE I— adj 1 — Đảo lại. 


_—_ Ø9 — Thuận+ nghịch. Transformation - 
_rẻeiproque : phép đồi thuận-nghịch. 


3—Tương-phản. Figures réciproques: 
hình tương-phản. ' 
IÍ — nf (L Phán-đề. Rẻciproque đd'un 
_ théorẽme: phẩn-đề của định-Ú. 


:ndỤ nhe điện- _ 








- RÉCIPROQUEMENT ady (L) Đảo lại. 
| RECOURBER v 2đ! cong. 
| RECTANGLE 


1—nm(1) Hinh chữ nhật. 
IÍ— adj 1— Lưỡng - thừa. Nombre 
rectangle ; số lưỡng-thừa,  3— Thăng 

_ góc. Triangle reclangle : hình tam- 
giác thùng góc. 

RECTANGDLAIRE ad] () 1 — Hình 
chữ nhật. Face rectangulaire : mặt 
hình chữ nhật. 9—Thẳng góc. Coor- - 
donnẻe rectangulaire : foa- độ thứng 
qúct —. | 

RECTIFIANT ad] (t) Trực - đạc. Plan 
rectiliant ; mặt phẳng trực-đạc. 

HECTIFICATION nfÝ I— #fÍ— Sự chữa 
đúng. 9— Sự chữa thẳng. RecUifica- 
tion dune route : sự chữa thẳng 
đường. 

II — (h) Sự Inyện-tỉnh. Rectificdtion 
de Paleool : sự luyện-tinh rượu. 

- HH —(t› 1— Phép câu-trường. Rec- 
tifieation d'une courHe : phép cầu- 
trường một đường cong, 


_RECTIFIẺ adj (h) 1— Lnyện-tinh. Es- 


senee rectifiée : đần luyện-tinh. 
HECTIFHSR vI— — Chữa đúng, chữa thẳng. 

I[ — Luyện- -tỉnh. 

II — (L) Cầu - trường. Rectifier une 

courbe : cần-(rường một đường cong. 


- RECTILIGNE ádj Thang. Mouvement 


rectiligne : ehu;j°n-động thông. 
RECUL nm (c) Sự, độ lủi. Recul d'un 
canon : độ (ủi của súng đại-bác. 


LỆ IECULER v Lủi. leculer la virgule: lủi 


dấu phầu. 


Í RECUPERER v(e) 7— Lấu lựi, lêcu- 


pérer l'ẻénergie : 
2 — Tới lại. 

RÉCURBRENCE nf (U Sự, tỉnh qug - hồi: 
Par récurrence: fru- chứng, De récur- 
rence : /ruy-toán, 

RECURRENT adj Quụ-hồi. 

RECULIT adj (h) Nướng lại. Acier recuit: 


: lấu lại năằt¿ - lượng. 


|~ thép nướng lại. 


RECUSSION nf (h) Sự nướng lai. 


| REDRESSER v(1,c) 2 — Đảo lại. Re- 
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dresser une Ímage : đảo lại ảnh. 2— 
. Dựng đứng lại. Redresser un murz 
dựng đứng bức tường lại. 3 — Nẵu 
thằng, Redresser un fil : nắn thẳng 
sợi dâu. $4 — Chỉnh - lưu. Redresser 
un courant : chỉnh-Ìưu luồng điện. 

REDRESSEUR I—ađị () 1~ Đảo lại. 
Lentille redresseuse: thấu - kính đdo 
lại hình. 9— Chỉnh-lưu. Appareil re- 
'dresseur : máy chỉnh-lưu. 

RẺEDUCTEUR I—adj Khử oc-z. Flam- 
me rẻduetrice: ngọn lửa khử oé-+ụ. 
[I — nm (h) Chất khử oc-+g. 

II —nm Äfdg thu bẻ. 

REDUCTIBLE adj I— Khả-ước. Frac- 
tiöon rẻduetible : phẩn-số khả - trớc. 
Systèm+e réduetible : hệ khả-ước. 

LÌ — Khử oc-xụ được. 


RÉDUCTION nf I— 1— Sư rút bẻ, 


(ha bẻ. Rẻéduction đ'une figure: sự thun - 


bé một hình, RéducLtion à 1/n: sự rút | 
| REFLET nm (1, h) Ảnh. Reflet métalli-_ 


bẻ còn một phần +. Réduction đe 1/n; 


sự rút bẻ một phầnn. 2— Sự thu gọn. . 


IÍ— 1ƒ — Ước-lược. Réduction à sa 


plus simple expression: ớc-lược cho | 


RéducUon des 
trởc-lrợc các 


đến thức gọn nhất. 
[drces à deux forces : 


sức thành' hai sức. Rẻéduction des | 


hauleurs au niveau de la mer : 


tước lược cúc chiều cao theo mặt | 


bề, Reduction des fractions : ước- 


lược phẩn-số, Rẻduction des termes | 


semblables : ước - lược những thức 
đồng dạng. 
gles au premier quadrant : 
các góc ào góc phần tư đầu. Réduc- 
tion des fraclions au même đẻnomi- 
minateur : ước-lược phản-số thành ra 
chung mậu-số. 


đegrẻs en grades: gui độ sang gơ-ral. 
[II — Sự khử oe-x. 

REDUIREv I— 1 — Rúi bẻ, thu bẻ. 
9 — Thu gọn. 3—Seréduire: tự thu- 
bẻ. 

[Ï — Ưởớc-lược. 











' RÉELÉCHI ađj (1, c) 
quả bỏng phản - xa. 


9 — Réduction (des an- ˆ 
tức-lược - 


3j— Qui. Réducton à | 
_ Punité: phép qgui-nhất. RéducLion des. 


IH —* Khử oe-œụ. 
REDUIT adj 7 — Rút bẻ, thu bẻ, 2. ~ 
Thu gon. Equation réduite : hảm-số 
thu gọn. 3— Gọn. ` 
II — (h) Bị khử oc-+g. 
REEL ađj (t,l) Thực. Image téeÌle: ảnh 
thực. Variable réelle : biến - số thực, 


REFÉERENCEBnf 1?1— Sự quy-chiếu. SyS-, 


tẻme đe rẻférenee: hệ-Lhống quỊ)- chiến. 
1 — Chỗ qng-chiến. 


RÉFERER v Quy-chiếu. Še réf[erer : gug~ 


chiến. 

1 — Phản - xạ. 
Balle réflechie : 
9 — Phản - chiếu. L.umière rẻfléchie : 
dirth sảng phẳn-chiếu. 


| RIFLÉCHIR v (l,c) Í- Phẳn-xạ. 2— 


Phẳn-chiến. 
Hdgtvỳ sóc 1—nf Gương phẳn-chiến 
- adj Phẳn-chiểu. Miroir rétlecteur: 
qương phẳn-chiếu. 


que : dnh kim-loại. 
RÉFLEXION nf I — (e) 1 — Sự phản. ˆ 


+ạ. Hellexion dune balle : sự guả _ 


bóng phẳn-xạ. Réflexion sur un mur: ˆ 


sự phẳn-+xq trên bức lường. — Đội. 
II—(1) Sự phẳn-chiếu. Réflexion à 45 
degrỏs: sự phản-chiến #ð độ. Réflexion 
đe la lumière: sự phẳn-chiẾu ảnh sảng. 
H¿flexion élective : sự nhản - chiếu 
tọc - la. Reflexion irrẻgulière : sự 
phán-chiến không đều, Réflexion méẻ- 


talliqne: sự phẳn-chiểu trên kim-loại.  - 


Réflexion nẻgative : sự phẩn - chiếu ˆ 


đảm. lteflexion normale ; sự phẩn- 
chiếu thẳng góc. Reflexion positive : 
sự. phản - chiếu dương. Réflexion 


_successive : sự phản - chiếu nổi- 


tiếp. Réflexion totale : sự phẩn-chiến - 


toàn phần. 


| REFLUX nm (th) Nước xuống. 
| REFRACTAIRE ađjị (h) Chịu nóng. Bri- 


que réfractaire : gạch chịu nóng. 


[ REFRACTER v() 1— Khúc-xa. Se rẻ 


_ [racter: khúc-xq. 2— Chiết quang... 
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BÊFRACTION nf(l) 7 — „ Rhilo đủ, Ré- 

fraction atmosphẻrique : 
__ *hông - trung. Réfraction atomique : 
_— khúc-xq nguyên - tử. Rẻfraction à tra- 
vers l'eau: khúc-#zq qua nước. Rẻfrac- 
tion đs la lumière: khúc-xqạ ảnh sảng< 
Réfraction des rayons x: khúc-+q tia 
+. Réiraction du son : khúc-+q âm. 


Rẻfraction moléculaire: khúc-x+ạ phân- 


tử. 
RÉFRACTEUR nm (1) Kính Mau lờ 
RÉERACTOMÈETRE nm (l) Khúc-xa-kẽ. 
REFRIGÉERANT adj (1) Sinh - hàn. Mé- 
lange réfrigerant : hôn-hợp sinh-hàn. 
RÉFRIGÉRER v (1) Ngảm lạnh. 


RÉERINGENGE nf (Ì) Sự, tính chiết-- 
: tỉnh | 


quang. Réfringence du verre 
chiế †-gquang của thủy-tinh, _ 
REFRINGENT adj (l Chiết - quang. 
Milieu réfringent : mồi-trường chiết- 
quang. 
REFROIDIR v (l) Ngnội. Se refroidir : 
nguội. 


_REEFROIDISSEMENT nm ®) Sự làm 


nguội. Refroidissement à air : sự làm 
nguội bằng khí trời. Refroidissement 
à cau: sự làm nguội bằng nước. 

REFUS nm (c) Sự chối) —_ 

REGAL adj(h) Cường-(oan. Eau régale: 
Iirửc cường~-loan. 

REGARD nm (l) Lỗ ngó. 

REGEL nm (th) Sự frùng-băng. 

REGIME nm (e) Chế - độ. Régime nor- 
mài: chẽ-độ thường. Régime đdes vents; 
chế~độ giỏ. 

REGION nÝ (t, l) Cổi. Région connexe : 
cõi quan-liên, Région connexe multip. 


í 


ple : cối quan-tiên kép. Rẻgion conne- | 


xe simple ; cối quan-iiên đơn. Région 
de €conYyergence: cối hội-(ụ. Région 
dune courbe: cổi của đường cong. 
Hégion du plan : cổi của mặt phẳng. 
Rẻgion négalive : cỗi đmn. 


REGLAGE nm (e, Ì) Sự, cách, phép hiệu- . 
chính, Rẻglage du tir: sự hiệu-chính 


Làn bắn. - 
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- RẺGLP nf  ï — (t) Thước. Règle à cal- 


cuỈ ; 
bẹt. 
I— 1 — Phép. Rèegle d'opẻralion : 
phép tính. Règle d'extraclion de la 
racihne carrée: phép lấu căn-số bậc 
hui. 2— Qui-tắc. Règle de trois qui- 
tắc tam - suất. ltègle du bohhomme 
d'Ampère : qui-fắc người Am-pe. Rè- 
gìe du tire-bouchon: gui-tắc pặn núi 
chai. RègÌe des trois niveaux: gui-tắc 
ba-mrrc. 

RÉGLE adj (t; &ẻ. Surface réglée : mặt 
kẻ. 


thước tính. Règple plate : thước 


'. REGLER v l— Hiện-chính. Rẻgler un 


appareil : hiện-chính máu. Régler 
Yhorloge : hiện-chính đồng hồ. 
II — Kẻ. Régler le papier : kẻ giấy. 

RÉGRESSIF adj 1— Lủi. 9 — Lủi dần. 
Taux régressif : phán-số lủi dần, 

RÉGRESSION nf(th) Sựư lủi. Régression 
de la ligne đes nœuds : sự lửi của 
đường tiết-điềm. 


RÉGULARISER v 1— Tiết- chế. 9— 

._ đàm cho..... đều. 

RÉGULARITE nfÐ 1— Sự, tỉnh hợp 
phép. 2 — Sự, tính đều. 3-- Tỉnh 
đều đặn. 


BIÉGULATEUR 1—adj (e) Tiết - chế. 
Appareil régulateur : mứy tiết - chế. 
2—nm (c) Máy tiết-chế. Régulateur 
à boules: mády tiết-chề có quả :cầu, 
Hégulateur paraboiique : máy tiết- 
chế pa-ra-bol. 

RÉGULIER adj 1— Hợp phép, ?3— 
Đều. 3— Đều-đặn. Polygone rẻgu¬ 
lier ; hình nhiều góc đều đặn. 

RÉGULUS (th) Sao Nữ-chúa. 

RELAI nm Mdu kẽ-điện. Relai đifféren- 
tiel: máu kẽ-điện pi-sai. Relai électri- 
que: máy kế-điện. 

RELARGAGE nm (h) Sự, phép diêm-lích 

RELATIF adj 1— Tí-đối. mouvement ˆ 
relatif: chuyền-động tÌ-đối. 3— Thuộc 


Đề. Relatif à : thuộc Đề. 


Sa ẪẴ ỬÔỰỢỢƠNH” ĂNẾP cmaÝn- s 


RELATION nf I— Sự liền - lựt. Rela-. 


tion de causalitẻ : sự liên - lạc nhắn- 
quả. Relation fonectionnelle : sự liên- 
lục bằng hàm-số. 

II — tÐ Hệ-thức. ltelation entre y et 
x::hệ - thức 0 uởi +. 
les éđlẻéments đˆun triangle: hệ - thức 
nối phần-lử hình !am-giác. Relation 
indépendante đe: hệ-thức độc-lập đối 


0ới. Relation homographique: hệ-thức 


nhất - biển, Ttelation involutixe : hệ- 
thức đối-hợp. 

IIELATIVITẺ nŸ (t, l) Thuyết tương-đối. 
lelativitẻ généralisée : thuuêt tương- 
đối suy rộng. Relativitẻ restreinte : 
thuyết tương-đôi hẹp. 

RELEVEMENT nmì (t, c) ƒ?— Sự, phép 

nắng lên. Relèverrent đun pian : sự, 
phép nâng một mặt phẳng. Relèvement 
du niveau đ'eau : sự phép nảng mirc 
nước. 
2 — Hình - nảng. lielèvement đun 
point: hình nâng của« một điềm. Relè- 
vement đ'un triangle : nu nắng của 
hình tam-uiúc. 


RELEVER v(t,e) 7— Nảng lên. —9- 


Nảng. Relever un plan : 
mặt phẳng. 
RELILIEEF nm Sự nổi. En relief; nồi, 
RELUCTANCE nf (Ì) Từ - trở. Reluc- 
tance magnétique : (ử-trở. | 
REMANENT adj () 1— Đư, sót. 
Côn dự, Aimantation rémanente ; (ử- 
độ còn dư, 
REMAIQUABLE adj Quan-trọng. #or- 


muÌe remarquab e; công - thức quan- 


(rụng. 
RIEMA RQUE n[ Điều chú-J. 
EÍZMONTER (e) v Lên máu. Remonter 
une horloge: lên mút) đồng-hỗ.. 
REMON1OIH nm c) Chỏ lên máu. 
HEMOUS nàn (cổ) Sự, chổ... cuộn. Re- 


mous de air: Sự, chỏ khí cuộn. Re-. 


mous đe leau : sự, chỗ nước cuộn, 


Relation cnlre | 


nâng một - 


#.—, 





REMPLIR v 1.— Cho đầu. Remplir 
une bouteille: eho đầu lọ. 9, — Đủ, 
trọn. JRemplir les conditions :: đủ, 
trọn những điều=kiện. 

Í RECONTRE nf (t, Ì)) Sự gặp. "tren 
fortuite: sự gặp bất ngờ. ~ 

RẺNCONTRER v(t,,e)Gặp. Reneontrer 
perpentdieculairement: gặp thẳng góc. 
Se rencontrer : gặp nhau. 

RENDEMENT nm (l, c) 1. — Thực- 
hiệu, Bon rendement: thựe-hiệu tốt, 
9, — Jliệu-suất. Rendement calorffi- 
que: ®iện-suất nhiệt. Rendement đun 
moteur: hiệu-suất của một động - cơ. 
Rendementẻleetriqune: hiện-suất điện. 
Ilendement mécanique: hiện-suất cơ. 
Rendement pratique: hiệu-suất thực- 
hành, Iendement thermique : hiện- 
suất nhiệt, Rendement théorique : 
hiệu-suất Iủ-tưởng. 

RENEERMIR v Chứa. _ 

RENELE adj (e) Trướng. 

RENELEMENT nmì (c) Sự trướng. Ren- 
flement équatorial : sự trưởng ở xich- 
đạo.. - + 

RENFORCEMENT nm 1—Sự tăng. 
Ø9Ø— Sự làm...thêm. 

RENEORCER v 71— Tăng. 2— Làm:. 

„thêm. 

HENTE nf (t) Tiền lời. Rente annuelle: 

tiền-tời hằng năm. 


'RENTRANT adj Œ) Lóm. Angle ren- 


trant : góe lóm. 


renversante : (ừng đảo-sắc. 


| RENVERSANT àđj (1) Đảo säz: Cousbe 78 


| RENVERSEMENT nm (t, l) Sự đảo.. ả 





Renversement đdes raies: sự đảosắc  “ 


các 0ạch. Äenversement d'une guờn: - 


sự đảo một hình. 


linage renVersẻe : ảnh ngược, 


RENVERSER v (c,t,}) 1—Øảo. 9— 


Ngược. 3— Làm đồ. 


| REPANDRE v Hải. Se rẻpandre : tràn, 


tan. 
RÉPARATION nf Sự chứa, 


IENVERSÉadj 1— Đảo. Ø— — Ngược. ä 














__ RE PARER. Š Chữa. 
-_ RÉPARTIR v Phán-bố. _ 
` _ RÉPARTITION nf Sự phán-bð. “¿gàr: 
tition erzodique: sự phán-bố ec-go-đic. 
REPIESRE nm (t, l) Mee - tiền. 
. mobile : mục-Hiêu động. 
-REPERER v1— Định dân. 
chỗ. 2 
HÉPTER v Lặp lại. 
_RÉPETITION nf Sự lặp. Méthode de 
rẻp¿Htion: phương-pháp đọc lắp. 
RI:POHT nm St đem sang. 
REPOS nm (c) Sự nghỉ. 
đừng nah, 
.REPODUSSER v (c) Đây. Se repousser : 
dầu nhau. 
REPHRESENTATIE adj (t, 1) Biều-diễn. 


Âu repos : 


Courbe représentative : đường biều- 
: 


_ diễn. 


REPRÉSENTATION ní (t, ) Sự, cách Ì R#:SINOL nm 1— Rê-si-nol. 


biền - điễn. Représentation affine : 
cách biỀu-diễn a-phin. Représentatfon 
collinéẻaire : cách biềun - diễn cọng- 
tuyến. Représentation conforme : sự 
biều - diễn bảo - giác. Représentation 


_ graphique : sự, cách biền-diễn bằng - 
.øẽ. Ieprésentation paramétrique :_ 
_ cách biền-diễn bằng thông-số. Reprẻ- - 

sentation propre: cách biềun-diÊnriêng. ˆ 


REPRESENTÉẺ adj (t) Biều-diễn. 


REPRÉSENTER v (0) iều- diễn, Se | 


représenter : biền-diễn. 

REPRODUCTION nf Sự truyền. Repro- 
duction photographique: sự (ruyền 
bằng ảnh. 

'REPRODUIRE v 1— Truyền lại. 
Truyền. 

RÉPULSIF adj (c) Đầu. Force rẻpalsi- 
ve ; sức đầu. 

RÉPULSION nf(c) 1— $ự đầy. 2 — 

_ Sức đầu 


RẺÉSEAU : nm I— (t) Đoàn, lìéseau de | 


cercles : đoàn pỏng tròn. 

II —=U) 1— Mạng. Réseau atomi- 
que: mạng nguyên - tử. Reseau cubi- 
que: mạng lập- phương. léseau de 
—— eoordination; mạng phối-trí. Réseau 





Hepèere - 


9 — Định 


ˆ — 


| RẺSISTER v (e) 





de fil: mạng dây. Réseau électrique: 
_ mạng dâu điện. 2— Hệ-thống. 

HI — (1) Cáeh-tử. Réseau à réflexion: 

cách-tử phản- chiếu. Réseau à rẻÍrac- 

tion: ceách- tử khúc -xạ. lRéseau con- 

V€Xe : cách-tử lóm. Réseau plan: cách- 

tử-phẳng. 


| RÉSERVE nỀ Sự, phần trửa 
| RESERVOIR nm (e) Thủng trử. Rẻser- 


.Voir d'eau ; thủng trí nước, bề nước. 


| RESIDUnm I — (h) Bã., 


[Ì — (L) Thăng-dư. Méthode đes rési: 
dus: phương-pháp thặng-dư, ` 

RẺÉSIDUEL adj Dư. 

RẺESINE nf (h) Nhựa. 

RÉSINEUX adj (h) 1— Có nhựa. Mati- 
Ère résineuse: chất có nhựa. 9 — 
Tùng - hương". Electricité résineuse : 
điện tùng-hương. 

3— Nhựa. 

RÉSISTANT adj I— Cứng bền. 9 — 
Dai bền. 3 — Chịu. Résistant à la 
chaleur: chu nóng. Rẻsistant au choc: 
chịu đụng. 


RÉSISTANCE nf I—() J4 S0d tiểu, 


Résistanee à la flexion : sức,cản nốn. 
_Résistanece à la eompression: sức' căn 
- nén: Résistance à la torsion: sức cán 

xoắn, lẻésistance à la traction: sức 
cẩn kéo. Résistance de l'air : sức cản 

của khi trời. 9—Sức bền. Résistatce 
des matériaux : sứe bền cua pật-liệu. 

3 — Sj# chịu. 

II —(l) 1— Điềện-trở. ¿14k woo đe 

contact : điện-(rở chỗ tiếp-xúc. Résis- 
-tance đun fil: điện-(rở của một dây. 

Résistance équivalente : điện - trở 

tưrơng-đương, Rẻsistance extérieure: 

điện-trở ngoài. Résistance intérieure; 
điện-trở trong. Résistance négative : 
điện -trở ảdm. Iìésistance ohmique : 
điện - trở chính. 9 — Mạch điện-trở. 

Résistance de 10 ohms: mạch điện-trở. 

lŨom, 3-— đlạch điện. 

{1 — Chống cự. 2 — 
_Cẩn. Rẻsister au mouvement: cẩn sư 


= 
x# 


# @6- SGẰ- que 


w ... . 


- _—_—— _—._—_Ỷằẳằm== 


>> =ằĂ => 


. 


—..-=s=cvde= ssẲằ 


ri Cả “SƯ se -ssvsse + 


chuyền-động. 3— Chịu. Résister à la - 


chaleur : chịu nóng. 

RÉSISTIVITẺ nf (I) Điện-trở-suất. Ré- 
sistivité đu cuivre : 
đồng. 

RÉSOLUBLE adj 7?—(Đ Giải được. 
Equation rẻsoluble : phương - trình 
giải được. 2 — Phẩn-giải được. Né- 
buleuse résoluble : 

‹ giải được. 


RÉSOLUTION nf (0 Sư giải. Résolution - 
d°une équation : sự giải mội phương- ˆ 


trình. Résolution đ'un problème: sự 
giải một bài tỉnh. 

RÉSOLVANT adj (t) Giải. Equation ré- 
solvante : phương-trình giải. 


RESONANGCE adj (Ù Sự cọng - hưởng. _ 


Résonanece acouslique ` #ự cọng- 
hưởng. Rẻsonance électrique : sự 
cợng - hưởng điện. 

RÉSONATEUR 1—adj (1) Cọng-hưởng. 


2—nm Cải cọng- hưởng. Resonateur ˆ 
sphẻrique : cdi cọ:g-hưởng hình cầu, ˆ 


RÉSONNER v (I) Cọng-hưởng. 

RÉSORCINE nf (h) #ẻ-soe-ein, 

RESOUDREv  1— Giải. Résoudre une 
dificultéẻ : giải một sự khó khăn. 


Résoudre un problème: giải bài tính. - 


2— Phán-giải. hésoudre un speetre : 
phảán-giải một quanq-phồ. 


RESPECTIF adj 71— Riêng. 2— fheo_ 


thử-tự. 


RESPECTIVEMENT adv, Theo thứ-tự.. 


RESSORT nam (c) Lỏ-~zo. Ressort à 
boudin : id-zo xoắn dải. Ressort en 
splrale : lỏ-zo xoắn bẹt. RessorL à 
lamelle ; (ỏ-+o nhịn. 

RESTE nm (L Số thừa. Reste dune 
division số (hừa của phép chia. 
Reste de la soustraction : 
của phép (rư. l\este partiel 
riêng. 

RESTERv 71 — Cỏn lại. 3 


HESTITUER v T:d lại. 


số thừa 


,, Lại, 


điện-trỗ-suất của ` 


tịnh - uân phản- | 


: §0 lhừa 





RESTREINT adj Hẹp. Relativitẻ res- 
treinte : (huyết tương-đối hẹp. 

RESTRINGENT adj (h) Làm săn đa. 
Eau restringente : nước sẵn đa. -~ 

RÉSULTANT adj (t) Tông-hợp. Moment 
résultant : mo-men (tồng-hợp.  - 

RESULTANTE nf(e,t) 1—Hợp-lực. Rẻ- 
sultante des lorces concouranles : 
hợp-lực của các sức đồng- qui. Résul- 
tante đun système de forces : hợp- 
lực của một lực- hệ. Rẻsultante gẻné- 
rale: hợp-lực. 9Ø — Vec-tơ tồng-hợp. 
3 — Kết-thức. Résultante de Ïélimi- 
nation : kết-thức của sự khử. 

-_ RÉSULTAT nm Thảnh-tích. 


RÉSULTER v fhành-thử. Résulter đe: ~ 


bởi....thành thử. 

RÉSUMÉ nm Đại-lược. En résumẻ : nói 
-_ tôm lại. | 

RÉSUMER v Tóm tắt. 

RETARD nhỉ Sự, đồ chậm. En retard_ 
chạm. 

RETARDÉ adj (e) Chậm dần. Mouve- 
ment retardẻ : chuyền-động chậm dần. 

RETARDEMENT nm Sự đề chậm. A 
retardement : để chậm. — - 


-RETENIR v(t,e) 1—Gi#/ại 3— Gửt 


RETENUE nf (t,©) 1— Sự giữ 9— 

_ Số trử. Retenue d'eau : số nước trử, 
3 — Số giữ. Retenue đune addition ; 
số giữ của phép cọng. | 

RETICULAIHRE ad] (l) Hình lưới. : 

RETICULE nm (l) Đảy chữ thập. lRẻti- 
cule d'une lunette : đâu chữ thập của 
kín. | 

RÉTINE nm (l) Cương-mô. | 

RETINIEN ad] (¡) Cương-mô. Image ré- 
tinienne ; anh: cŒ0i1g-mỏ, 


| RE1IRER v 1 — Lâu ra, Se retirer : : 


rắi, 2— Rút. 


Lrơ lạt. 


RETOURNEMENT nm (e, t) Sự lật. Re. - 

tourment d'une figure: :ựlậi một hình, ~ 
| RETOURNER v () tát. k 
RETRAIT nm Sự co, rú(. Retrait du bẻ.. 


ton : sự bê-tlông rút. 






; 




















—— RETRANCHER v Trừ. Retrancher a de 

_—— b:lấp b trừ a. 

: _RÉTRÉCIR v Rút hẹp lại. Se TU NgG 

: Rút lại, co lại, 

RÉTRÉCISSEMENT nm (©) Sự, chỗ hẹp. 
-Rẻtréeissement d'un filet đ'eau : Sự; 
chỗ hẹp của sợi nước. 


RÉTROACTIF adj 1— Hồi - tố. 3— 


Trở lại. 


ngược. Rẻtrogradation đes nœuds: Sự 
tiết-điềm đi ngược. Rétrogradation du 
point Y: sự điềm xuân-phân đi ngược. 

RẺÉTROGRADE adj (th, cì. 1— Nghịch. 
Mouvement rétrograde : ehuyÊn-động 
nghịch. 2 — Ngược. ¬ 

RÉTROGRADER v (th, e) Đi ngược. 

RÉTROVISEUR nm (D Gương xem san. 

-_RÊUNION nf Sự họp nhóm. 

_ RÉUNIR v Họp, nhóm. 

RÉVÉLATEUR (h) 1'— adị Hiền-hình. 
9 —nm Thuốc hiền-hình, 


REVERBÉRATION nf (1) Sự ánh. Réver- | 


bération de la lumière: ánh bóng sáng. 


-_ RÉVERBÈRE nf Đèn lồng. Four à rẻ- | 


verbère : lỏ lửa quặt. 


RÉVERSIBLE adj (h, e) Thuận-nghịch. | 
Rẻaction réversible : phẳn-ứng thuận-. 


_— @ghịch. 

_ REVÊTEMENT nm Lớp bọc. Révête- 
ment en matiere réÍractaire: lớp bọc 
bằng chất chín nóng. 

RÉEVOLUTION nÍ (e, t) Sự pỏng dồ đình: 


Révolution de la terre autour du so- - 


leil : sư quá đất uỏng quanh mặt trời. 
Révolution des nœudis: sự 0ỏng quanh 
của tiết-điềm. lévolution sidérale: sự 
_ Đỏng quanh 0ũ-irụ Révolution syno- 
dique : sự ỏng quanh giao-hột. Axe 
de révolution ; (rạc wod Đóng. Sur- 
face de révolution : mặt trỏu #oag. 
_REÉVOLVER nm (©) Súng lục. 
HHAMNTTE nÝ (h) lam-nil. 
_ RHAMNOSE nm (h) Ram-nói. 
RHENIUM nm (h) len, 
RHÉOSTAT nm ()) Cái biến-trở. Rhẻostat 


| T.IGIDE adj (e) 


L ROND ad) 1— Trỏn. 9 





du ventilateur : biến-trở của quạt máu. ˆ 


RHODANATE nm (h) Ro-da-nat. 
RHODANIQDE adj (h› Ro-dan-nie. 
RHODANURE nm (h) Ro-dan-nua. 
HHODINOL nm (h) Ro-di-nol. 
HHODIZITE nf (k) Ro-di-zit. 
HHODIUM nm (h) Hot. 
RHOMBOEDRE nm (t) Khối mặt hình 
thoi. 


| | RHOMBOEDRIQUE -adj (Đ) đặt hình 
_REROGRADATION nf (e, th) Sự đi | 


(hoi. Cristal rhomboédrique : 
mặt hình thoi. 
RHOMBOIDE nm (c) Hình tà-đoản. 
BIBOSE nm (h) ti-bót.: 
RICINOLEIQUE adj Ri-ei-no-lê-ic. 
RIDEnf 1— Nét nhăn. 2— Gợn. 
RIDEAU nm (l) 1— ấMàn - che. 2 — 
tiêm, RBideau dìun obturateur : rẻm 
của múu trập, 
RIEMANNIEN adj (t) Hi-man, Géomé- 
lrie riemannienue : hình-học ri-man, 
1 — Rân chức. Barre 


tỉnh 


rigide : thanh rắn chắc. 2 — Chặt, 
| Joint rigide : chỗ nối chặt. 
L RIGIDITE n[ ƒ— Sự rắn chắc. 9 -— 
Sự chặt. 
RINGER v 1— Rửa. 2 — Súc. 3 — 


Tráng. +# — Xồ. Rincer à l'eau: zö 


nưc. 


_RIVET nm (e) Đỉnh tản. 


RIVETER v (c) Gắn bằng đỉnh tản. 


 RIVUHE n[ (c) Cách đồng dính tán. 


ROBINET nm (c) ƒ#Í— Khóa nước. 3— 
Nhóau hơi. 3 — Vỏi, Hobinet đ'eau ; 
ĐÓÏ HƯỚC. 

HOCHE nỀ (k) Đá. loche calcaire : đđ 
UÖIi. 

RÔLE nm 
Nhi¿m-uụ 

ROMAIN adj 7— La - mã. 
manh. ChifÍre romain : 
maith, 


1 — Chức - nhậm, 3 — 
2—diô- 
con số lìở- 


— làu. Corps 
rond : uái bầu, 3— nm Hình trôi. 
RONDIELLE nỀ Äliểng trỏn. Hondelle 

de cuir : miếng da trỏn. 
RONDEUR nÝ Sự, hình trỏn. Rondeur 
đe la terre : aình trỏn của quả đối. 









RONFLEMENT nm (l) Sự rồng. Ron- 
flcment du moteur: str động-cơ rồng. 

RONFLERH v Hổng. 

HOSE DES VENTS nf (th) Mặt la-bản. 

ROSÉE nf (th) Sương. 

ROTATIE ad) (e, l) Quay. 

ROTATION n[F (c, l) Sự, cách quang. 
Rolalion aulour de : 
qguahh. lìotation diurne : sự, giaJ 
hàng ngày. lầotalion de centre o et 
d`*angle a : sự, phép quay tâm - điềm o 
góc a, lRotaljon dune pÌanẻle : sự 
hành-linh tự quay, Rotalion instan- 
tanéc ; sự qualJ tửe-thi. 


ROTATIONNEL (t,l,c) 1—adj Văn, 


MouvemenL rolationnel :: chuyÈn- 
rd- oần. 2— nmffol. Rotation nel 
: FUÍ D. 


RÖTATĐIRE adj () 1— tiệc, Pola- 
risation rotatoire : sự phẩn-cực qua. 
2— Quay cực. Pouvoir rotatoir- : 
nằng-suất quay cực. 

ROTOR nmì (1, c) Phần quay. 

ROTULE nf (c) Khớp đầu gối. 

ROUAGE nmì (e) Cơ-quân. 


ROUE nÍ (€) Banh xe. Roue à aubec;: ˆ 


bảnh - re có cảnh. Roue srrière ; 
banh +e sau. Roue avant;: bảnh +e 
trước. Ikoue dentée : bánh Œe, có 
răng. Houe de Barlow : bánh + 
Bac-lỏ. Roue folle: bảnh xe không 
chốt. lìoue hydraulique : bảnh +e 
nước.. Houne libre 
“oue moltrice : 
ROUGE 


banh xe phát-động. 
I—adj Đỏ.  2—nm Phầm 


SIf quai] YTHHï¡g 


: bánh xe lự-da.. 





đỏ, sắc đỏ. Iouge de cadmium : phầm 
đỗ cat-mi. 


ROUGEDR nf (1) Sắc đỏ. 
ROUGIR v (l. h) Hóa đỏ. 
| ROUH.LE nf(h) ? — Nữ. 
| ROUILLER v(h) ?— ft. 9— Tét. 


2 — Tải. 


ROULANTE nf (L Đường lăn. 
ROULEAU nm 1 — Cnộn. Rouleau đe 
papier : cnộn giấu. 9 — Trục Tản. 


ROULEMENT nm Sư lăn. RoulemenL 


dune surface sur un plan : st một 
mặt lăn trên mặt phẳng. Roulement 
sans gølissement : lăn không trượt. 

ROULER v Lản. 

ROULETTE nf_ 1 —(e) Bảnh ze con. 
2 — (UÙ Đường đỡ làn. 

RUBAN nm Giải 

HRUBIDIDM nm (h) Ru-bU. 

RUBIS nm (k) Noọc hồng-bảo. 

RUDIMENT nm Sơ-ðô. Rudiment de 
gẻomẻtrie : sơ-bộ hình-học. 

RUGOSITE nf Sự, tính nhám. Rugositẻ 
des contacts : sự nhám ở chỗ tiếp- 
xúc. 

RUGUEUX adj Nhám, dúp. 

RUPTURE nF  1— (c) Sự gấy. Rup- 
ture par cisaillement : sự gãy bởi 
cắt. Rupture par flexion : sự gẩp bởi 
uốn. 9 — Sự làm gãu, làm đứt. Rup- 
ture đ'un fil: sự làm đửt dây. 3— 
(1 Sự giứt, sự cắt. Rupture d'un cou- 
rant: sự giứt luồng điện. 

RUTHENATE nmì (h) Ra-then-nal. 

RU LHENIQUE adj (hJ Rn-then-nt. 

RUTHÊNIUM nm (h) lìn-then. 

HUTINE nf (h) lìu-tin. 
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SABINANE nm (h) Sa-bi-nan. 


Có Dàng. 

SABOT nm (€C) !Hiàm. Sabot de frein : 
hàm múi hãm. 
SACnm 1— Đạt. 

4 — Bì. 
SACCGHARATE nmì (h) Sac-cha-ralf. 
SACCHAREUX ad] (h) Sac-ca-rơ. 
SACGCHARIDE nŸ Sae-cha-rii. 
SACCHARIFIER v (h) Hóa đường, 


9 —z Túi. kì —ai Bao. 


SACCHARIMETRE nm (I, h) Đường-kể. - 


SACGHARINE nf (h) Sac-cha-rin. - 

SAGCHARIQLUE adj (h) Sac-cha-ric. 

SACCHAROSTI nm (h) Sac-ceha-rót, 

SAPFBAN nm (h) Nghệ. 

SAFROL nm (h) Sap-rol. 

SAGITTAIRE nm (th) Chỏm sao Nhân- 
mã. 

SAILLANT adj (Ú Lồi. Angle saillant : 
góc lồi. 

SAISON nf (th) Mủa. nành des pluies: 
mủa mưa. 

SALÉẺ ađj (h) Mặn. 

SALICILATE nm (h) Sa-li-ei-lat, 

SALTIGILIQUE: adj (h) Sa-li-ci-lic. 

- ĐÂLTIN adj (h) Muối, Marais salant : 
ruộng muối, 

SALINE nf (h) Ruộng muối. 

SALINIGRINE nf (h) Sa-li-ni-gơ-rin.. 

SALOL nm (h) Sa-iol. 

SALPÊETRE nm (h) Hỗa-tiêu. 

SAMARIUM nm (h) Sa-ma 

_SANTAL nm (@h) Đàn-hương. 

SANTONINE nÝ (h) San-to-nin. 





| SATURÉ adj 








 SAPONIFICATION nf (h) Sựr hóa xa- 
SABLE nm (k) Cát. Sable aurilère : cát | 


buông. Saponificatioa đe la graisse ; 
Sự làm mỡ hóa +a-uông. 
SAPONIFIER v (h) Hóa xa-ông, 


| SARCINE nf (h) Sa-cin. 


SARCOSINE nf (h) Sa-co-sin, 

SAROS nm (th) Saœ-rốt, 

SATELLITE nm (th) /!ộ-tinh. Satellite 
de Jupiter : hộ-tỉnh của Nùn-tinh. 

SATURANT adj (l) Băa-hỏa. | 

SATURATION nf (l) 7— Sự, tỉnh bão- 
hỏa. Saturalion đe la vapeur: sự bão- 
hỏa hơi. 3— Bão". Saturation magné- 
tique : fử-bão. 

1 — No. Yapeur salurẻe: 

hơi no. Vapeur salurée de Øaz car- 

bonique : hơi no khí cac-bo-nic. Car- 

bure sattirẻ : eae-bud nơ. 


| SATURER v Bão-hỏa. ` 
| SATURNE nm (th) Sao Thồ-tỉnh. 
| SATURNIEN adj (th) Thồ-tinh. 


SAUT nm (e, Ì) Sự nhảy pượt. Saut de 
tempẻrature : sự nhiệt-độ nhấu uượt. 

SAVART nm (l) Sa-a. 

SAVEUR nŸf (1l, h) Vị, 

SAVON nm (h) Xa - uống. Savon au 
sable: #a-nồng- cải, Savon de lessive: 
+a-uông giặt. Savon de potassium : 
x@a-Đông po-tat. Savon dur : xa-uông 
cứng. Savon léger : za-0ông lại. ŠSa- 
von métallique : za-bông kim-thuộc. 
Savon mou ; +a-uồng mềm. 


L S§CALAIRE 1 —adj (L) Vô-hưởng. Pro- 


duit scalaire; tích-số uô - hưởng. 
9 — nm Số. Scalaire de đdeuxième 
espẻce : số thử-cãp.- 





SCALENE adj (U Cạnh không đều. Tri- 
anzle scalène : 
không đền. 

SCANDIUM nm (h) Si-ean-di, 

SCHÈMA nm Lược-đồ. 

SCHI:MATIQUE adj Øqi-cương. 

SGIENCE nÍ 1 — Khoa- học. Science 
đìobservalion : khoa - học quan - sát, 
Science đéduclive: khoa - học sul- 

đoán. Sciences exacles : khoa - học 
tính - xác. Science expérimenlale : 
khoa-học thực-nghiệm. 
ductive : khoa-học qui-nụạp. 
pure ; khoa-học tinh-tủu 3— Khoa °. 
Science mathématique : khoa toản- 
học. Scienee médicule: khoa g-học. 
Science naturclle : khoa pạn-uát học. 
Science physỉque ; 
SUIENTIFIQUE adj Nhoa-học. 


SCINTILLATION nÝ (th; Sự nhấp-nháu. 
Seintillation des étoiles : sự sao nhấp- | 
| SECTION ní (t, l) 


nháy. 
SCINTILLER v Nhấp-nhdu. 
SCORIE nf (kh) 7— Cứt sắt. 
sát. 


SCORPION nìì (th) 1— Chỏm sao Con 


uịt.. 9— Chỏm sao Thần-nông. 


_S§ÉBACIOUE adj h) Sề-ba-efc. 


SEC adj Khó. Vapeur sèche : hơi khô. 

SÉCANT ađj ()_ 1— Giao uới, Droite 
sécante avec une conrbe : đường 
thẳng giao 0uởi một đường cong. 2— 
Sécants : giao nhan. Ccrcles sécants : # 
Vòng giáo nhau. 

SÉCANTE nf (t) 1— Đưởng cát-tuyển. 
Secante d'une courbe: đưởng cải- 
tuyến của đường cong. 3 — Sec. Sé- 
caile a : sec d. 


SÉCHER v (l) 1-- Phơi khô. Sécher 


au soleil: phơi nẵng 9 — Sấu khô 

SECOND ad] Thứ hai. Seconde classe : 
lớp thử hai. Šecond deurẻ; bắc thứ hai. 
Second mìcinbDie : pế thứ hai, À”: A 
thứ hai. 

SECONDAIREadj 17ƒ— Thứ nhỉ. Aleool 
secondaire : rượn thử nhì. 9 — Thứ 
cấp. Foyer secondaire : tiêu - điềm 
thứử-câp. 


hình tam-gidce cẹnh 


Science in- ` 
Selenece - 


khoa lú-hỏa học. 


2— Bọi: 





SECONDE nf (U Giá. Seconde centési- - 


male : giáy báech-phản. Seeonde d'an- 
gÌe: giảdy góc. Second đe temps: giá 


đồng hồ. Seconde WGlszÐg.52) giấu - 


độ. 

SECOUIEH v (c) Lắc. 

SECOUSSE nf (c) Sự chấn - động. Se- 
cousse ¿lectrique : sự điện dậit. Se- 
cousse sismique : sự động đãi. 

SECRÉTER v Cho châu ra, châu ào. 

SECRETION nf Sự châu ra, chấu oảo. 

SECTEUR nm I — (L) Hình quạt. ŠSec- 
teur cireulaire ; hình quat trỏn. See- 
teur de cercle : hình quạt trỏn. Sec- 
teur polygonal: hình quạt nhiều qóc. 
Secteur sphẻrique: hình quạt cầu. 
I— Khu mực. Sccleur ¿Ìlectrique : 
khu - 0ực điện. 
Courant du secteur : dòng điện của 
khu-nực. 

l1 . 7c... 

9 — Tiết - diện. Section. cireulaire : 

tiết-diện trỏn. Section conique : tiết- 

điện cô-nie. Section contractée : fiế!- 


điện eo thắt. Seetion đroite : tiết-điện 


thẳng góc. Section d'un fil: tiế!- diện 
của sợi giây. Section d'une surfice : 
tiết-điện một mặt. Section horizontale: 


tiết-diện nằm ngang. Section normale: ˆ 


tiết- diện thằng góc. Seclion par un 
plan : iiết - điện trên mặt phẳng. Sec- 
tion principale : (iếf-diện chỉnh. Sec- 
tion transyersale ; fiêf-điện ngang, 

[I — Đoan. Section đ une roule: đoạn 
đường. 


_ SÉCULAIREadj (th) Trường-kù. Pertur- 


bationséeulaire: sự nhiễn- loạn . tờng- 
kủ. ⁄ 


SI:CURLTÉẺ nf (e) An - toàn. Limite de 


séctiritẻ : giữi-hạn an-loàn. 
SEDATIF adj Dịn. 


SEGMENT nm I (L) 1£ — Đoạn. Seg- 
ment de droite : đoạn thẳng. Segment 


orientẻ: đoạn cỏ hướng, 3 — nh 
phản. Segment circulaire: hình uiên- 


phản. Segment de cercle ; hình piên-. 


2 — Rhu - Dực điện. 












"`: phần. Segment sphérique : hình cầu- 
phản. 
IÍ —(€) Vỏng nút. Segment du piston : 
__ Vỏng nủt của pil-tông. 
SÉISME na (th) Sự, cuộc động đất. 
SEL nm (h) Muối. Sel acide : muối a- 
cít. Sel aleaìin: muối kiềm. Sel amor- 
__ phe: muối nô-định-hình. Sel anhydre 
muối khan. Sel basique: muối ba-đờ. 
.__ §el eristallisé : muối kết tỉnh. Sei com- 
mun : muối ăn. Sel complexe : mnổi 
“hỗn-hợp. Sel de cuisine: muối ăn. Sel 
đor : muối 0àng. Sel de radium : 
muối ra-di. Sel double : muối kép. 
Sel gemine : muối mỏ. Sel hydraté : 


muối ngậm nước. Sel marin: muối bề. 


SÉLECTIE adj (L) Lọc lữa. 


SÉLECTION nf Sự lọc lữa. Séleection đes - 


ondes : sự lọc lữa luồng sóng. 

-§ÉLECTIVITE nf Tính lọc lữa. Sélecti- 
vité d'un récepteur : tính lọc lữa của 

_ máu thu. 

SELÉNHYDRIQUE adđj (h) Sẻ-len-hụt- 
rỉc. 

SÉLÉNIATE nm (h) S$é-len-nat. 

-§ÊLÉNIEUX adị (h) Sê-len-nơ. 

SÉLÉNIQUE ađj (h) Sé-len-nic. 

SÉLÉNITEUX adị (h) Có sề-len. 

SÉLÉNIUM nm (h) Sé-len. 

SÉLÉNIURE nnt h) Sê-len-nua. 

SÉLÉNOGHRAPHIE nf (th) Nguyệt-học. 

SÉLÉNOGRAPHIQUE adj (th) Nguyệt- 
học. : 

SELE nm (l) Cuộn +en. 

SELF-INDUCTANGCE nf (1) Hệ-số tự-cảm. 

SEBLE-INDUCTION nf Tựr-cắm. 

'§EMAINE nf (th) Tuần. 

SEMDLABLE adj (t) Đồng dạng. HỒN: 
blable à : đồng dạng củng. Triangles 
semblables : ¿am-giác đồng dạng. 

SEMI pr f1 — Đản. Semi-carbazide : 
Bản cac-ba-zil, 9 — Hơi. 3 — Nửa, 


SEMI-GIRCULAIRE ađj (Q Bản nguyệt. | 


_ §EMI-CONVERGENT adj (t) Nửa hội: 
tụ Sẻrie semi-convergente : cấp - 
_ nửa hội-tụ. 


__ SEMI-ENCASTRÉ adj (e) Nửa chèn. 
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SEMI.PERMÉABLE adj (1) rơi thấm. 
SEMI-POLAIRE ađị (Ð Bản-cực. 
SEMI-SPHERIQUE ad] (L) Bản-cần, 
SENS nm (t, l, e) Chiều. Sens đ'orienta- 
lon : chiều chọn hưởng. Sens du 
mouvement: chiều ehnyÈn-động. Sens 
du vecteur: chiều 0ec-tơ. Sens direclt; - 
chiều thuận. Šens inverse : chiều 
ngược. Sens négatif; chiều ấm, Sens 
opposẻ: chiều đổi. Sens positif: chiều 
đương. Sens rétrograde : chiều nghịch. 
SENSIBILITÉ nf (1, e) Tỉnh nhạp. 9— 
Độ nhạy, Sensibilité đlune balanee : 
độ nhạu của cân. Sềnsibilitẻ au rẻac- 
ti eoloré : sư ăn nhạy uới thuốc thử, 
SENSIRBLE ad] (1, e) Nhạy. S5ensible à : 
_ bắt nhạu, ăn nhạy. 

SÉPARATEUR ađj (1, h) Phán-ly. Pou- 
voir séparateur : nữn/-suãi phún-ly, 
SEPARER v 1 - Làm lìa. 2 — Cáèh.- 

3 — Phản-lụ. 2 — Chia. 


'SEPT adj () Bảy. 


SEPTEMBIIE nmì (th) Thang bay dương: 
lịch. 

SERIE nf [— 1— Dãy. 9— Tràng. 
Sẻ¿rie đopérations : frảng phép lính. 
5érie de Balmer : (rảng Đan-me. 

I[ — Cấp - số. Série absolument con- 
vergente: cẩp-số nhất - thiết hội - tụ.. 
Série alternẻe: cấp-số thay dấu. Sẻrie: 
asymptotique: cấp-§ố tiệm-cận. Série 
convergente : cấp-số hội-fu. Série đé- 
rivée : cẩp-số đạo-hàm. Série diver- 

gente : cấp-số phân-kù. Série double: 

cấp - số kép. Sẻrie entière : cấp - số 
nguyên. Série géomẻtrique : cấp - số 

nhắn. Série harmonique: cấp-số điền- 

hỏa. Série hypergéométrique : cấp-số 
siẻn-bội. Sẻrie ¡IlimiLée: cấp-số 0ô-hạn. - 
Série isologue: cấp-số đồng-cấp. SẻrÌe 

lyotrope : cấp-số lụ-dịch. Série majo- 

rante : cãp-số tăng, Série puissanee : 

cấp - số lụu-thừa. Sẻrie semi-eonver- 

gente : cấp-số nửa hội-tụ. Série trigo- 

'nométrique : cấp-số lượng-giác. 








[H — (1) Sự nối - tiếp. En série : nổi- 
liễp. 

SERPENT nm (t) Chom sao Thiến-xả. 

SERPENTIN nm (l) Ống xoắn. 

SERPEN TINE nf (k) Đ¿ xả-uän. 


SEHRREH v Riết. Serrer les écrous: riết” 


đai ốc. 
SERVICE nm Sở. Service radioẻlee- 
trique : sở 0ô-tuyZn-điện. 


SESQUI pr (h) Tam - nhị. Sesquioxyde . 


đe fer : oc-+t sắt tam-nhị. 
SEUILnm I - (1) Giởi-hạn. Seull đ'au- 
dibilitẻ : giới-hạn nhúi-âm 
[[ — (€) Chứn. Seuil đun dẻversoir : 
chứn nước tràn. 
SEXTANT nm (th) Kinh lục-phản. 
SHDUNT nm (Ì) Mạch sưn 
SHUNTER v (l) Đát sưn, Shunlter un 
voltmètre : bẩ! sưn cho pồn-kế, 
SI nm (Ì) Xi, 
SICCATIF adƒ h) Lảm mau khô. Iuile 
siccative : đâu làm mau khỏ. 
SIDERAL adị (th) Vũ - trụ. Année siđé- 
rale : nằm 0ï-(rủ. 
SIDEROSE nm (k) Đá bieh-phãi. 
SIDEROSTAT nm (th) Kinh định - 
SIDISRURGIE nf (h) Phép chế sắt. 
SIDERURGIQUE adj (h) Chế sắt. Indu:- 
trie sidérurgique : kÿj-nghệ chế sắt. 
SIÉCLE nm (1) Thế-kỷ. 
SIFFLEMENT nm (Ì) Sự, tiếng hujt. 


tỉnh 


Siflement đun haut-parleur : liếng 


mứt) dương-thanh huút. 

SIFFLER X (l) NHunút. 

SIGMA Xie-ma. %5: Xic-ma hoa. 6: Xic- 
ma thưởng. 


bằng điện. SignaT horalire : 
SIGNALISATION nf 
2 — Sư làm hiệu 
SIGNE nm () I— f1 — Dấu. 
abréviatif: đấu oiết tắt. Signe algẻ 
brique : đấu đại-số. Signe d'égalité : 


hiểu giờ. 
1 — Sự ra hiệu. 


dấu đẳng-thức. Signe d"ìinégalité : đấu | 


'bãiI-đẳng-thức. Signe đopération: dấu 





Siune | 


Signe opératoire: dâu phép tỉnh. Signe 
positif: dấn dương. Signe somme: dấu 
tich-phản: 3 — Signe du zodiaque : 
chỏm sao Hoàng-đạo. | 
II — (1, h) Đấu hiệu. Siøgne distinetift 
dấu hiệu đặc-biẻt. 


_ S§IGNIEICATIE adj ( Có nghĩa. Chiffce 


significatif: con số có nghĩa. 
SILANE nmì (h) Si-lan. 
SILUENGE nm (Ù) Sự im lăng. 


| SILENCIEUX am 1) Lăng Echappement 


silencieux: sứ buỏng hơi lũng. 


: SILEX:nm Đả lửa, 


SILICATE nmì (h) Sỉ-lie-cat. 


| SIHLICE nÝ (h) Oc-rụt si-lie. 


SILICGIEUX adj (h) Sỉ-lie-xơ. 
SILICIQUE ad] (h) Sỉ-lic-rie. 
SILICIUM nmì (h) Si-lic. 


| SILUAGE nmì Lẳn đi, Sillage đun ba- 


teau : in đi củd tàu. 
SIL.DMIN nm (h) Sỉ-[n-min, 
SIMILAIRE adj 1 — ổiống như. Simi- 
laire à : giống như.  9—— Đồng-loại. 


SIMILITUDE nf ()  I— Sự, tỉnh giống 


nhau. 

II— 1— Sự, tính đồng-dạng. Simili- 
tuớẽ des triangles :; sự, tính đồng- 
dạng của hình tam-giác.  Ð2— Phép 
đồng-dạng. SinHlilude de centre Ö, 
d'angle A eL de rapport K : phép 
đồng-dạng tảám-diềm O, góc.A oà lÈ- 
số K. Similitude directe : phép đồng- 
dạng thuận. SimiliLnde inverse : phép 
đồng-dạng nghịch. 


| SIMPLE adj 1— Đơn. Lentille simple: 
SIGNAL nm (t, th) Hiện,Signal d'alarme: - 
hiệu cñp-cửu. Signal ẻleetrique : hiệu | 


thấu-kinh đen. Flexion simple : sự 
uốn đơn. 9 — Đơn - giản. Procédẻ 
simple : phương - sách đơn - giản, 
J— Thường. Machine simple :⁄xrndụ 
thường. 

SIMPLICITẺ nf — Sự, tính đơn.- 
9— Sự, tỉnh đơn-giản. 

SIMPLIFICATION nÝ (t) 1 — Sự, cách 
rút gọn. Simplification dune formule: 
cách, sự rúi qgọn một công - thức.. 


















































. _ traction : sự, cách ước -lược một 
phản-số. Simplilier par 2 : ưrớc-lược 
bằng số hai. 3ä— Sự, cách làm đơn 
“=--“ giản. 
- SIMPLIFIER v 1— Rúi gọn. 2— 
: lược. 3— Làm đơn-giản. 
__ SIMULTANE adj () f— Đồng - thời. 
Ävènements simultanés: biến-cố đồng- 
thời, 9 — Đồng-nghiệm. Equations 
simullanées : 
.Ầ.W. nghiệm. 
.ã SIMULTANEITÉ nf (1) Sư, tính đồng- 
thời. nn 
SIMULTANÉMENT adv 'ồng- -thời. 


SINGULARITẺ nf (t,l) Sự, tính bất-- 


thường. 


SINGULIER ad] (tD) Bất-thường. PoinL | 


singulier : điềm bẩt-thường.' 

SINISTRORSUM T74-hưởng. 

SINUEUX ad] Cong queo. ˆ 

SINÙS nm (t) Sỉn. Sin a: sỉn a. Sinus 
_€irculaire : sỉn nóng. Sinus hyperbo- 
lique: sỉn hự-pe-bol. 

SINUSOIDAL adj () Hình sin. 

SINUSOIDE nm (t) Đường, hình sin. 

SIPHON nam (Ì) Ông xỉ-phông. 

SIRÈNE nf(I) Cỏi: 

_ SIRIDS nm (th) Sao Thiên-lang. 

SIROP nm (c) f— Nước đường 3 — 
Một. 

SIRUPEUX ad] (c) íf — Đặc như mặt. 
3 — Đặc". Consistance sirupeuse : 
mật-độ đặc. 

SISMIQUE adj (th) Địa-chấn. 


SISMOGILADHE nm (th) Øịa¿-chấn-kỹ. | 


Sismographe horizonldl: địa-chẳn- 








_ chẩn kj dọc. 
_SISMOGRAPHIE nf (th) Pháp ghí dịa- 
__ chấn. 
" 5ISMOLOGIE nf (th) Địa-chấn-học, 
__ SITUẺ adj Ở. Point situé sur un cerele: 
“điềm ở trên 0ỏng trỏn. - 
SITUER vẻ 7— Đinh nơi. 2 — Định 


-_ một hành- tỉnh, 





—. ® — Ước-lược. Simplification dtune. 


Ưóc- 
| SODIQUE ädj (h) Naf-ri. 


phương - trình đồng- - 


kỦ ngang. HỘ vertical : địa- ` 


¬ &. _Ètrí SiLuer une planẻte : định 0ị-trí | 





“ C0 vế raz^+ƒ/ = s.. ~x..- h _— 
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ŠIX ad] Sau. 
SIXTE nm (e) Lục-đỏ. 


| SMALTINE nf (h) Sỉ-mial-tin. 


SOCIETÉẺ nf Công-tf: Soeiété anonyme: 
công-tỉ Uô-darnh. 
SODE: adj (h) Có chất nat-ri, 


SODIUM nm (h) Naí-ri. Sodium éÌlec- 
trolytique : nat-ri điện-tích. 


| SOIE nf (h) Tơ. Soie art:fieielle: tơ chế- 


lạo. 

SOIHnm(th) 1— Buôichiền 9— Chiều. 

SOIXANTE (L) Sảu mươi. 

| SOL nm (th) Đấi. 

SOL nmì (l) Xôn. 

SOLAIRE adj (th) 1 - Mặt trời. 
Nhật". Tache solaire : nhật-ban. 
Theo mặt trời. Tour solaire : 
theo mắt trời, 

SOLEIL nm (th) Äiát trời, Soleil fictif: 
mặt trời giả. Soleil moyen : mặt trời 
trung-binh. Soleil vrai : mặt trời thực. 

SOLENOIDE nm (1) Ống đây điện. 

SOI.EFA TARE nm (h) Smi-fa-ta. 

SOIL,.FUNE a3] (h) Soi-ƒfun. 

SOLIDAIRE adj (e) Ấn liền mới. Soli- 
daifes: ăn liền nhan. Deux aiguilles 
soliđaires : hai kim än liền nhan. ˆ 

SOLIDE I - adj (cœ, l, h) f7 — Đặc. 

2— Rắn. Elat solide : thề rắn... 3 — 
Chắc chẳn. Assemblage solide : cđi 
ghép chức chẳn. _ 
[[ — nm(c) 1 — Láp-thề. Solide de 
comparaison: lập-thề quỉ-chiến, Solide 
de contaet : tập- thề tiếp-xúc. Solide de 
rẻf6renece : lập- thề qui - chiến, 9 — 
(ố-thề. Solide indéformable ; cổ- thề 
không biến dạng. Mécanique des 
solides : eơ-họe cổ-!hề. 

L SOL,IHDIIEICATION nÝ (l) Sư đồng đặc. 
Solidification de l'eau: sự nước đỏng 
đặc. _ | 

SOLIDIEIÊ adj (l) Đồng đặc. Liquide 
solidifie : chữt nước đông đặc. 


LÊ 
-. EIP +. 
ngàu 


| S§OLIDIFIER v (1) Đồng đặc. Se solidi- 


[ier ; đông đặc. 5e solid:lier à 10 de« 
grẻs : tới 10 độ (thì đông đặc. 


X2. 





SOLIDITÉẺ nf (c, Ì) Sự, tính éhắc chắn. 

SOLIDUS nm (Ì) Cố-tuuến. 

SOLITAIRE adj (th) Có-độc. Onde soli- 
taire : sóng èó-độc. 

SOLLICITE adj (e) Khiền-dụ. Sollicité 
par une forece : khiền-dụ bởi một sức, 

SOLSTICE nm (th 1 — Chỉ - điềm, 
Ø — Chữ. Solstice đ'été : hạ-chỉ Sols- 
tice đ'hiver : đồng-chí. 

SOLSTIGIAL adj (th) Chí-điềm. 

SOLUBILITẺ nf (h,l) 71— Sự, tính hỏa 
(lan. Solubilité mutuelle : sự tỉnh 
hỏa tan hỗ-trợ. 3—Sự, tỉnh tan trong. 
5olubilitẻ dans lalcool : str tan trong 
rượu. 

SOL.UBLE adj (h, ) 1— Hỏa tan. Corps 
soluble : pật hỏa tan, 
luble dans l'eau : fan (rong nước. 

SOLUTION I —(t) Phép giải. Solution 
algẻbrique : phép giải. bằng đại - số, 
Solution arithmétgue : phép giải 


bằng số-học. Solution đun problème: 


phép giải một bài toản. Solution éÌé- 
gante : phép giải Kkhẻo. Solution gẻo- 
métrique : phép giải bằng hình -học, 


Solution graphique : phép giải bằng ` 


pể. Solution par le caleul;: phép giải 
bằng tỉnh. 

[[ — (Đ Nghiệm - số, Solution d'une 
éqwation: nghiệm-số của một phương- 
trình, Solution d°un syslème: nghiệm- 


_ số của một hệ-thống. Solution com- - 


mune: nghiệm-số chung. Solution gé- 


nérale: nghiệm-số tồng-quát. Solution - 


particulière : nghiệm-số riêng. Solu- 


tion complète : nghiệm-số hoàn-toàn. ˆ 


IH —(1; h) Dung-địch Solution aeide: 
dung-dịch a-cit. Solution alcaline : 
dung - địch kiềm. Solution ammonia- 
cale : dung-dịch am - mo - nhac. Solu- 
tion äqueuse : dung-địch trong nước. 


Solntion aqpeuse dammoniaque : | 


dung - địch am-mo - nhac trong nước. 
Solution à 1/10: đung-dịch một phần 


mười. Solution eoncentrée: dung-dịch | 
đậm-đặc.. Solution de sucre ; đung- | 


———~-_——-——-~ mm 


2 — Tan. So- | 





dịch đường. Solution diluẻe; đung- 
địch loảng. Solation cquimoléeulaire: 
dung - dịch đều phán - tử. Solution 
hypertonique : đang - dịch tru- 
(trương. Solution hypotonique: dung- 
dịch nhược - trương. S›»lution isoto- 
nique : dung-dịch đẳng-trương. Sỗôlu- 
tion normale : dung - địch thường. 
Solution saturée: đung-dịch no. Solu- 
tion solide : dung-dịch thề-rắn. Solu- 
tion tampon : dung-dịch đệm. | 
IV — Chỗ đứt. Solution de continuité: 
chỗ giản-đoạn. 


| SOLVANT nm (h) Dung - mới. Solvant 
du eaoutchoue: dung-mỏi của cuo-+u. 
Plage sombre : 


SOMBRE adj (} Tối. 
đảm lỗi. 

SOMMABLE adj (t) Cọng được. Sẻrie 
sommable : cấp-số cợøhg dược. 


| SOMMAIRE adj- Sơ-lược.. 
| SOMMATION nŸ (Ð Sự. phép cọng. Som- 


mation đÌune série : sự phép cọng 
một cấp-số. Sommallon par intégra- 
tion : phép cọng tùng tỉch-pnán. 
SOMME nŸ(t) 1 — Phép cọng. 2 — Sự, 
phép tồng-cọng. ở —Tồng-số. Somme 


algébrique: tồng - số đại - số. Sonme _ 
arithmétique : tồng-số số- học. Šomame 
tồng-số những sõ-hạng. - 
Somme đune progression géomé-- 


des lerInes : 


tique : fồng - số của một cấp-số nhắn. 
3 — Vec - tơ tồng - cọng. Somane des 
vecleurs ; 0ee-(ơ fồng -cọng những 
Uec - tơ. S5omine gẻométrique: Đec - fơ 
tồng-cọng. ` #—Sức tồng-cọng. Somme 
des [orees: sức tồng-cọng. 5ð — Tich- 


phần. Somme de L@œ) dx : tích-phẳn 
của ƒ (+) da. : 

SOMMER v() 1 — CUỔ. 3— Tồng- 
cọng. 


Ỉ . SOMMET nm (Ù) Đỉnh. Sommet đun, 
đỉnh góc. Sommet đ'un poly- 
gone : đỉnh của hình nhiều góc. Som- - 
met đune courbe : đỉnh của một 


angle : 


đường cong. Somrmmets contigus: đỉnh 
kề. Sommets opposẻs ; đỉnh đối,  ˆ 


- N | 
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ˆ SON nm (1) Âm. `“ ađiiflonnel: gia- ` 
___ đm. Son aigu : đm-thanh. Son fonda- | 
mentaÌ: đm cơ - bản. Son grave : ảm ` 


_trầm, âm đục. Son majeur : ẩm cao. 


Son mineur : đm thấp. Son musical : 


nhạc-âm. 


SONDAGEnm 7ƒ— Sự tho. Sondage de ` 


_—— la mer ; Sự tho đáu bề. 2 — Sự đỏ. 


_- SONDE nf (l, e) Cái tho. Sonde aeous- 


tique :.cdj tho dùng tiếng trồi. Sonde 
ẻlectrique : cái tho điện. 


SONDERv(1) 7—Tho. 9—Dỏ. Sonder | 


le sol : đỏ đất. 

'SONNER v(c) Khua, lắc, bấm... 
Xêu, 

SONNEHIE nŸ (l Chuông. Sonnerie 
¿lectrique : chuồng điện. 


3 


SONNETTE nf (e) 1 — Quả bồ. Son- - 


netLe de 20 kilos : 
2 — Chuỏng cửa. 
SONOMETRE nm (!) Âm-kế. 
SONORE adj (l) Phát - thanh. Corps 
sonore : nội phát-thanh. 


qua 0ö 90 ki- lô. 


SONORIIE nf () Sự, tính phát - thanh. 


SOPHORINE.nf (h) So-pho-rin. 
SORBITE nŸ (h) So-bit. 

SORBOSE nm (h) So-bot. 

-_ §SORTIE nÍ 1f—Chỗ ra, 9— Lỗ chủu ra, 
SOUDE nf 1 — Xúủ(. Soude du com- 


merce : xi thường. 3— 1h U† - roc- - 


xụt nat-ri: » 
SOUDER v(c) ?— Gắn. 3 Hàn. 
SOUDURE nf (e) Chỗ, sự hàn. Soudure 
ˆ autogène: chỗ, sự hàn xì, hàn tự-sinh, 


Soudure électrique: chổ, sự hàn điện. | 
chỗ, sự hàn thiếc. 
| SOUS-NORMAL.Enf(t) Đưởng phảp-ảnh. 


Sondure grasse ; 

Soudure maigre ; chổ, sự hàn chỉ. 
›8QUfKLE nin(c)ffơ: Lhồi: Souffle đ'une 

_ bombe: hơi thồi của trải phá. 
TuoEmEn v(l) Thôi, Soufiler !e V€Tr€: 
: .thồi thuy- tỉnh. 

_ §OUFFLERIE Ìhf (c)- 1 - Mádg thồi. 
Soufflerie aérodynamique : máu thôi 
_ khí-động-học. 9 — Phủng gió. 

__ SOUFFLET nm (c) Bé. 
§OUFRE adj (h) Có lưu-huùnh. 





| SQUFREnm(h) 1—Lưn-huỳnh. Soufre 
en canon : lưn-huùỳnh đóng lọn. Soufre 
en [leur: iu-huỳnh bột. 9 — Sukƒm. 
Soufre alpha : sul-ƒuù al- pha. Soufre 

-amorphe: sul-ƒu oô-định-hình. Sodfre 
colloïdal : sui-fua keo. Soufce mono- 
clinique: sul-ƒu đơn-(à. 

SOUPAPE nÝ (c) 1 - Lưỡi gà. Sou- 
pape à boulet: lưỡi gà hình cầu, Sou- 
pape à clapet: trỡi gà hình nắp. Sou- 
pape đd'aspiration: lưỡi gà hút. Sou- 
pape đ'¿chapjpement ; lưỡi gà buồng. 
3~ Nắp hơi. Soupape de surelẻ: nắp 
hơi bảo-hiềm. 

SOUPLE nf (e, l) Đểo. Joint souple : 
cải nối dẻo. 


| SOUPLESSE nf (e, Ì) Sự, tính dẻo. 


SOURCEnf I— Suối, Sourees chaudes: 
suối nước nóng. Sources minérales : 
suối khoảng-tuyền. 

H q) — Nguồn. Souree de chaleur : 
nguồn nhiệt. Source de lumière : 
nguồn anh sáng. Source lumineuse ; 
nguồn ảnh sảng, Souree ponctuelle : 
nguồn hình điềm. Source linéaire : 
nguồn hình dài, Source sonore: nguồn 
đm. 

SOUSESTIMER v (Ù) Đoán non. 

SOUS-GRODPE nm (t) Nhóm con. 

SOUS-MARIN I— adj ?— Dưới bề. 

'Câble sous-marin : dáự cáp dưới bề. 
9— Ngầm. Courant sous-marin: đỏng 
nước ngầm. 

II — nm Tảu ngầm. 

SOUS-MDL.TIPLE nm (L) Ước-số, Sous- 

multiple du mètre : rớc-số của mớt, 


La sous - normale đe la parabole est 
constante : phảáp-ảnh của pa-ra-bol 
không đồi. 


| SOUS-PRESSION nf (t) Áp-lực đội. 
| SOUS-TANGENTEnf(L) Đường tiểp-ảnh. 


SOUS-TENDRE v (Ù Trương. 5ous-ten- 
đre un arc de 6Ù degrés : (rương cung 
ñ0 độ. 

SOUSTHACTION nŸ () Phép trừ- 
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SOUSTRAIRE nf (t) Trừ. 

SOUTENIR v 
une théorie : đề-biện một thuyết. 

ll - 1— Chống giữ. 32— Ủng-hộ. 

SOUTERRAIN ađj (c,)_ 7— Đưới đất. 
9 — Ngầm. : 

SOUTIRER v Rút ngầm. 

SPARTEINE nf Si-pa-tê-in. 

SPATH nm (k) Đá bảng-lan. Spath đ'1s- 
land : đá bằng-lan Tt-lan. 

SPATIAL adj (1; t) Xhông-gian. 

SPÉCIAL adj 1: — Riêng. 2.— Đăặc- 
biệt. Procẻdẻ spẻcial: phương-sách - 
đặc- biệt. 

SPÉCIFIER v ( hÌ riêng. 

SPÉCIFIQUE adj 1. — Riếng. Poids 
spécilique : (rọng-lượng riêng. 3. — 
Đặc-biệt, 

SPÉCIMEN nm Tiều-bản. 


SPECTRAL ađj (l) Quang - phồ. Raie | 


speetrale: ạch quang-phö. 
SPECTRE nm() 7. — Paồ". 
de masse: khổi - phồ. 
nombres: số-phỗ. Spectre éleclro- 
ñủique: điện-phồ. Spectre lumineux : 
quang phồ. Spectre magnétique : tử- 


phồ. 9. — Quang-phồ. Spectre can- | 


nelẻ: quang-phồ oằn.Spectre continu: 
quang-phồ liên-tục. Spectre đabsorj- 
tion : quang-phồ hãp-tha. 
darc: guang-phồ hồ-qnang. Spectre 


d'atome : quang-phồ nguyên-lử. Spee-. 


tre de bande: quang-phồ đêm. Spectre 
de đifraection: quang- phồ nhiễu- 


quang. Spectre đẻémission: quang-- 


phồ phảt-+xạ. Spectre d'étincelle: 


quang-phồ tia điện. Speectre de Tlam- | 


me: quang-phồ ngọn lửa. Spectre.de_ 
Í SPHÉRICITẺ nf 1— Cần", Aberration - 


lgne: qguang-phồ pạch. Spectre de 


molécule; quang-phồ phản-tử. Spee tre | 
de prisme : guang-phồ lăng-kinh Spec- 
tre de raies: gquang-phồ oạch. Spectre - 


đe rayon x: quang-phồ tia z. Spectre 
de réseau: quang-phồ sách-tử. Spectre 
du soleil: quang-phồ mặt trời. Spectre 
d'un eorps ; giang - phồ của mội uật. 


I[— ÖĐề - biện Soutenir ˆ 


Spectre. 
Specltre des ‹ 


3peclre, 


| SPHÉEROMETRE nm (1) Cần-kế. ˆ 
': SPIN nm (Ì) Sỉ-pin. 
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Speetre dune étolJe : MP của 1 


một sao. Speetre-ée'air : quang - - phô _ 
nhoảng. §pectre normal : quang-phồ - 
thường. Speetre primaire: quang-phồ _ { 
sơ - cấp. Speclre secondaire : : QU-nG- - 
phồ thứ-cũp. 


_ SPEGTRO - CHIMIE n[ (h) da? tà - 


hỏóa-học, 
SPECTROGRAPHEnm (J)Quang-phồ-kỷ. 
Spectrographe đe masse: khối-phồ-kÚ. 
SPECTRO - HELIOGRAPHE nm () 
Nhàt-phồ-kú. 
SPECTRO-HÈLIOGRAPHIE nf (l) Phép 
nhật-phö-kỦ. 


Í SPECTRO-HÉLIOSCOPE nm () Nhật 


phồ-nghiệm 

SPECTROMETRE nm () úy y0 kế. 

SPEGTROSCOPE nm (Ì) Kính quang- 
phồ. Spectroseope à reseau 
quang-phồ có lằng-kính. Speetroseope 
à réseau: kinh quang-phồ có cách-tử, 
Spectroseope à vision directe: kinh 
quang-phồ nhìn trực-tiếp. Speetros- 
cope interférentiel : kính quang-phồ - 
giao-thoa,  - 


SPECTROSCOPIE nf (I)_ Quang- phồ-- 


nghiệm. Speetroseopie astronomique: 
quant-phồ - nghiệm thiên - ăn. Spec- 


trosceope ste]laire : guang-phồ nghiệm - 


sa. 


_ §PECTROSCOPIQUE adị Quang-phồ. 


SPH1NOEDRE nm (!) Hình chốt. 


| SPHÈRE nf(t) :1—- f— Hình, mặt cần. 


Sphère des fixes. mặt cầu định - tỉnh, 
(xem cerclz) 9—Cầu. Sphère céleste: 
Lhiên - cần, 


II — Khu-oực. Sphère đ'action: khu- 
Dịrc Lắc-dụng. Sphère dïnfluenee: khu- _ 


pực ẳnh- hưởng. 


de sphéricilé: cäñmsai, 2— Tính trỏn. 


Sphérieité de la terre : tính trỏn của. 


quả đãit.  - 
SPHÉROIDAL adj (t) Tự: cần. 


SPINEUR nm (1) Si-pi-nơ, 
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s IPIRALE ní ( Đường xoắn ốc. Spirale 
_ d'Archimède : : đường xoắn ốc A-chi- 
ỉ met. Spirale hyperbolique: đường 
K __ soẩn ốe hụ - pe - bol. Spirale logarith- 
: _ mÌque : đường xoẳn ốc lo-ga-rit. En 
-spirale : xoẩn ốc. 
_§PIRE nf (e, l) Vỏng xoắn. ?— Vòng. 
_§PONGIEUX adj (1) Xốp. 
SỈ SPONTANÉ adj Tự - nhiên, Réaction 
spontanée: phán-ửng tự-nhiên. 
ĐC SPOT nm () Điềm sáng. - 
__ §TABILISER v Ôn - định. Stabiliser un 
CO produit: ồn-định phầm-oật. 
SLABILITE nf (e) ?ính, sự oững, bền. 
_ Stabilité đes construetions : sự pững 
bền của công-tác. 
W§_ STABLE ad] (e) Đẻn.' Equilibre siable: 
LÊ cản-bàng bền. - 
_§FALACTITE nÏ (e) Thạch-nhũ trên. 
_ _§TALAGMI TE nŸ(k) Thạch-nhũ dưới. 
\ Ÿ _§TANNATE nf (h) Šỉ-fan-ndaf, 
STANNEUX ad] (h) Si-ta-nơ. 
- ,5TANNIQUE adj (h) Si-tan-nie. 


§TANNITE nm (h) Si-tan-nit, 
.Ấ CỐ STATION n( 1— () 7— Sự dừng. 
_Station dune planète : sự đừng của 


_ hành-linh. 9 — Chỗ dừng. 
H— † — Điếm. Station électrique ; 


| _điện-điểm. Station métẻorologique : 
c[— khí-tượng-diếm. 
'Ấ  srATioNNaAihEadj() /-D¿ng. 2—C 
cÐ — Đứng. Onde stationnaire: Sóng đứng, 


_ Mẻcanique statistique : cơ-học thống- 
_— kê. 9— nf Phép thống-kê. 

_ §TATIQUE(t) f— adj Tĩnh-học. ?#— 
_nŸ TĨnh-học. Statique du point maté- 









— solides ; fnh-học cố-thề. Statique đes 
3 systèmes : (ĩnh-học thống-hệ. 
_ §TATOR nu (1, e) Phần đứng. 
_ §TÉARATE nf (h) §i-tê-a-rat. 
_ §TÉARINE nt (h) Si-fê-a-rin. 
_STEARIQUE ađj (h) Si-tẻ-aric. 


§TATISTIQUE (t) 7— adj Thống-kế.. 


_riel: tĨĩnh-học chất-điềm. Statique des ' 





STELLAIRE adj (th) Sao. Clarté stel- 
laire : dinh sảng sao. 


STERE nm (t) Si-te. 


STÉREOCHIMEIE nf(h) Hóa-học tập-thề. 
STERÉOGRAPHIE nf (1) Phép chụp ẳnh 
nồi. 


| STÉRÉOGRAPHIQUE adj Trồng nồi. 


Photo stẻréographique : ảnh nồi. --- 


| STERÉOSCOPE nm (l) Kính thực - thề. 
¡ STEREOTOMIE nf (e) Phép thiết-thề. 
| STERILISATEUR nm Öồ tiệt-tràng. - 

\ STÉRI/ISATION nf (th) Sự tiệt-trùng) 


STÉRILISER v (h) Tiệt-trùng. 


 STIBINE nf (h) Oc-zgt si-ti-bi. 


$STILLATION nf (1) Sự nhỏ giọt. 

STRABISME nm (Ì) Tát lé mắt. 

STRATO-GIRRUS nm (th) Máy tằng- 
quuền. 

STRATO-CUMULUS nm (th) Äfáy tằng- 
lích. 

STRATOSPHERE nf (th) Từng tĩnh-khi. 

STRATU3S nm (th) Máy tằng. 

STRIATION nf 171 — Sự có rạch. 2— 
lạch. 

STRICTION nf (c, )_ 1 — Sự thắt eo. 
2— Sự thắt. 


| STRIE adj Có rạch. 


STROBOSCOPE nm (Ì) Máu hoại - 
nghiệm. 

STROBOSCOPIE nf () Phép hoạt- 
nghiệm. | 

STRONTIUM nm (h) Šf-ron-Hi. 

STRUCTURE nf Cách cẩu-tợgo. Struc- 
ture des molécuÌes : cách cấn-tạo của 

- phẩn-tử. Structure cristalline : cấn- 
lạo tinh-thề. : | 

STRYCHNINE nf (h) 1— Tỉnh mã- 
(tiền. 2— Si-rich-nin, 

STÚC nm (h) Giả cầm-thạch. 

$TYLET nm (l) Bút. 

STYRONE nm (h) Si-(g-ron. 

SUBERIQUE adj (h) Su-bê-ric. 

SUBLIMATION nf (1) Sự thăng-hoa. 


| S§UBLIME nm (h) Thằng-hống. Sublimé 
| corrosif ; thăng-hống ăn đa. 
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SUBSTANCE nf (h) Chấi. Subslance | 


minérale : chất khoảng. Substance 
radioactive : chất phóng-+q. 
SUBSTITUER v (tỳ) 1— Thag. Subs- 


tiueraàÀb: thay a cho b. ŠSe subs-. 


tituer : (ha cho. 2— Thế. Substituer 
linéairement : thế bậc-nhất. 
SUBSTITUTION nƒ (t,h) 7? — Sự, phép 
(hế. Substitution linéẻaire : sự, phép 
thế bậc nhất. Produit de substitution : 
phầm-uât thế. 2 — Sự tha cho. 


SUCCESSIF adj Nối-!iếp. Dẻrivée suc-ˆ 


cessive : đạo-số nối-(iếp. 
SUCCESSIVEMENT adv Lần lượi. 
SUCCINIQUE adj (h) Suc-ei-nie. 
SUCRE nm (h) Đường. Sucre brult ; 
_ đường nguyên. Sucre candi : đường 


phèn. Sucre cristallisẻ : đường kết- | 


tinh. Sucre raffinẻ : đưởng tinh-chế, 
Sucre de bois : đưởng gỗ. Sucre de 
canne : đưởng mía, Sucre đe fruit: 
đường quả cẩu. Sucre de lait : đường 


sữa. Sucre de betterave: đường cải. ˆ 


SUCRE adj (h) Ngọi. 
SUD nm (th) 1— Phương Nam. 3 — 
Nam. Pôle Sud : Nam-cực. 


sufit: lượng ấy là đủ. I\ suffit de 
chauffer : sưởi nóng là đủ.: 

SUFFISANT adj (L) Đủ. Condition suf- 
fisante : điều-kiện đủ, 


SUEFOCANT adj ƒ— Ngạt hơi. 2— Í SUPPLEMENTAIRE adj #— (4) Bử. 


Khó thở. Gaz suffocant: hơi khó thở. 
SUIF nm (h) Äfỡ cừn, mỡ bỏ. 


SUITE nf Số-liệt, Suite de Rolle: số- 


liệt Rol. Suite illimitée : số-Hệt bô- 
củng. 
SULFAMIDE nm (h) Snt-fa-mit. 
SULFANTIMONIQUE adj (h) Sui-/u-an- 
tỉ-imon-nie, 


SULFARSÉNIQUE adj (h)ỳ Suk/a-a- | 


sen-nie. 
SULFATE nm (h) SuÈ-ƒat, Sulfate de 
cuivre : sui-fat đồng. 
SULFHYDRATE nm (h) Sut-ƒfua. : 


{ SULEO pr (h) Sul - ƒo. VU NHANG ¬ 


SUFFIRE v (t) Lẻ đủ. Cette quantité | SUPEREOSER v' 1 — Trồng lén, Se 


' SUPPOSER v. 1—Giđ-thiết. 2— Giả- 













SULFHYDRIQDE adj (h) Sukƒu-hụtrle. ` 
SULFITE nm (h) Sut+-fit. 


§nÌ-ƒo-ct-a-rua. 

SULFONAL' nm (h) Snl-/o-nal. 

SỦLFOVINIQUE adj (h) Sulƒo-pi-nic. - 

SULFURATION nf(h) 1— Lưu-huỳnh- 
hóa. 2 — Sul-fu-hóa. 

SULEURE nm (h) Snl-ƒna. 

SULEUREUX nm (h) Sul-ƒfu-rơ. 

SULFURIQUE nm (h) Snl-farie. ` 

SUPER... pr (h) ...Giả, Superphos- 
phate đe chaux : phổt-pha! oồi già. _ 

SUPERFICIE nf ( Điện-tích. Super- 
ficie d°un terrain : diện-tích một đảm — E 
đất. ... 5 

SUPERFICIEL adj () 1 — Ngoài mặt. 
Tension superficielle : sửc căng ngoài 
mặt. 2—Rộng. Densité superficielle: 
tỈ-Irọng rộng. 

SUPÉRIEUR adj 1 — Trên. 2 — Hơn. 
Superieur à : hơn, 3 — Cao-cấp. 
Géomẻtrie supérieure : hình-học cao- 
cấp. 1" 

SUPERHÉTERODYNE và () Siếên-th- — 
phách. 


de 2e< - 2v j3 -2cc=—— — 


superposer : (rồng lên nhan, 3— 
Trồng khít. 

SUPPLÉMENT nm (t) f1 — Phần bù. ~ 
2 — Góc bủ. Supplẻment đe 30° : góc Ẵ 
bù của 30 độ. 


Angle supplémentaihe : góc bủ, 2 — 
Thêm. Masse KG 90/800900/-2-7 : khối 
thêm. 

SUPPORT nmì (1, t, c) Cải giả. Support ' 
d°une lunette : cái giá kinh. Support _ 
d'un vecteur : cdí giá pee-(ơ, kể 

SUPPORTERv Mang. Suppprler une ~ 
charge: mang một sức nặng. 9— ~ 
Chịu. Supporter une grande pression: 
chịu một áp-lực lớn. 3 — Chịu nồi. ˆ 


““ 










thử. Supposér rẻsolu : giả-thử rằng - 
giảirồi. - : 





- SUPPOSITION. nf(t) 1—Sự giả-thiết. 


_ Fausse suppØsition : sự giả-thiết tạm. - 


2 — Sự giả-thử. 
_ §UPPRIMER v Bỏ. 


_ §URABONDANT adj Thừa. Liaison su- 


rabondante : str nối thừa. 


_—_ SURBAISSÉ adj Thấp. Voủte surbais- 

















ïx \ __ 


_hụ-pe-bol tròn +odqg. 


_ sép : pm thấp. 

SÙRCHARGE n[ Gia-trọng. 

SURCHAUFFE nf () Sự nẩn quả. 

SURCHADUFFEE ad] @). Nẵu quủ. Vapeur 
surchauffẻe : hơi nấu quả. 

SURCHAUFEER v () Nâu quả. 

SUREAU nm (h) Hương- mộc. 

SURESTIMER v ( Đoán già. 

SURETẺ nf An-toàn. Limite de sũreté: 

-giởi-han an-toàn. 

SURFACE nÝŸ (t, Ì) 1—Mặ(. Surface 
canal : mặt ống. Surface caustique: 
mặt tiểu - hình. Surface conjque : 
mặt nón. Surface courbe : mặt cong. 
Surface cylindrique : mặt (rụ. Sur- 
face đéveloppable : mặt khả-triền. 
Surface đéveloppẻe : mặt khai-triền. 
Surface de carène : mặt ngấn nước. 
Surface de classe n : mặt lớp n. Sur- 
face de degrẻ n : mặt bực n. Surfaee 
đ'équation f (xyz}=O : mặt theo hàm- 
số ƒ (xu:) = O. Surface de niveau : 
mặt thăng - bằng. Surface d'onde : 
mặt luồng sóng. Surface de sẻpara- 
tion : mặt chứn. Surface de revo- 
Iution : 


mặt bao. Surface équni- 


foeale: mặt tiên-hình. Surface fermée: 
mặt kin. Surface gauche : mặt gềnh. 
Surface gauche de rẻvolution : mặt 
Surface inlé- 
grale : mặt tích-phân. SurÏace libre : 

mặt thoáng. Surface minimum : mặt 


-_ eựe-fiỀu. Surface obtique: mặt quan¿- 
— diện Surface orthogonale : mặt trực- | 
F- giao. Surface osculatrice : mặt mật- 
__ tiếp. Surface parallèle : mặt song 


mặt trỏn xoay, Surface de. 
translation : mặt tịnh-Hến. Surface ` 
_ enveloppe : 
potentielle : mặt đồng-thế. Surface | 
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song. Surface régÌlẻe : mặt kẻ. Sur- 
face réglée à plan directeur : mặt kể 
có mặt phẳng chuần. 


' SUREUSION nf(l) 1 — Sự chậm đông. 


2— Sự qud-dung, 

SURNAGER v Nồi. 

SDROSCULATEUR adj (t) Quả mật- 
tiếp. 


- S§UROXYDATION nf (h) Sự, cách quả 


0c-apt- hóa. 
SURSATURATION nf (l) Sự quả bão- 
hỏa. 


- SURSATDRE adj () Quá bão-hỏa. Va- 


penr sursaturée : hơi quá bão-hỏa. 
SURSATURER v (Ù) Quả bão-hỏa. 
SURVOLTAGE nm (1) Siền-điện-thế. 
SUSCEPTIBILITÉ nf (1) Độ cảm. Sus- 
ceptibilité magnétique : độ tửừ-cdm. 
SUSPENDRE v Treo. 
SUSPENSION nÝ Sự, cách treo. Suspen- 
sion à la Cardan : Sự, cách treo theo 
lối Cac-đằẳng. 


Í SUSTENTATION nf (e) Chán đế. L¡- 


gne đe sustentation : đường chân đế. 
Polygone đe sustentation: hình nhiều 
góc chân đế. 

SYLVIQUE àdj (h) SgL-oic. 


SYMBOLE nm (th) Ký - hiệu. Symbole 


algébrique : kú-hiệu đại-số. Symbole 
chỉmique: kịj-hiện hóa-học. 

SYMBOLIQUE adj 14 — Biều - hiện. 
Exposant symbolique: số mão biều- 
hiệu. Opération symbolique: phép 
tính biỀu-hiệu. 2 — KEủ-hiện. 

SYMÉTRIE nf (t Sự, tính, phép đối- 
xửng. Symétrie binaire: phép đổi- 
xửng bậc hai. Symétrie des indices: 
phép đối-xửng của chỉ-số. xtang 
đ'ordre n: phép đối- xửng bậc n 
Symétrie par rapport à une đröi(6: 
phóp đối-xửng đối uới một đường 
thẳng. Symẻtrie par rapport à un 
plan : pñép đối-xứng đối uởi một mặt 
phẳng. Symétrie par rapport à ùn 
point: phép  Y đối uởi một 
điềm. 


ˆ 
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SYMÉTRIQUE adj(Q) ` 1— Đối-zứng. | 
Symétrique đ'un point : đối-xửng với 
một điềm. Symétrique par rapport à : 
đối-xứng đối uới... Fonction symétri- 
que: hàm-số đối-xửứng. 3.— rưrn Hình 
đối-xửng. Le syméẻtrique d'un triè- | 
dre: hình đối-xứng của một tam-diện. | 


_SYNCHRONE adj (1) Đồng-bộ. Pendules 
synchrones: quả lắc đồng-bộ. ` - 
SYNCHRONISATION nŸ (Ù Sư làm cho 
đồng-bộ. - 

SYNCHRONISER v (1) Lảm cho đồng- 
bộ. Synchroniser limage et le son: 
làm cho hình uà âm đồng-bộ. 


SYNCHRONISME nm (l) fính đồng-bộ. - 


_S§YNODIQUE adj (th) Giao-hội. Aanée 
swnodique : năm giao-hội. 
SYNOPTIQUE adj Nhãấ£-lãm. Tableau 
svnoptique : báng nhất-lăm. 
SYNTHÈSE nF 1 — Tông-hợp. 
[I—(h) Cách, phép hóa-hợp. Synthèse 
de caoutchoue : cách, phép hóa- hợp 
ca0-+u. 
SYNTHETIQUE ad|j 
Méthode synthétique : phương-pháp 
tồng-hợp. 


II — (h) Hóa-hợp. Essence synthé- 


tique : đầu-xăng hóa-hợp. 
SYNTONIE nf (1) Sự đồng-điện. 
SYNTONIQUE adj (l) Đồng-điệu. 
SYNTHINE nÝ (h) Sun-thin. 
SYNTHOL nm (h) Sỹn-thol, 


SYSTÉMATIQUE adj 1 — Có hệ- 


thống. Recherche systématique: cách - 
kiếm có hệ -thống. 32 — Nhấi - định. 





[ — Tông - hợp. ˆ 





định. : 
SYSTÊÈMEnm 1— /i¿-thổng: Système 
binaire: hệ-thống bậc hai. Systèrne 
canoaique : hệ-thống chính - chuần. 
Sysièmne CGS : hệ- thống phản - gam 
giág. Syslème condensé :' hệ-thống 
tụ-ngưng. SŠSystème cristallin : hệ- 


thống tỉnh-thề. Sgstème đécimal: hệ. . 


thống thập-phản. Système đes coor- 
données ; hệ-thông toa-độ. ŠSystème 
d°équations : hệ-(hống phương-trình. 


ŠSystème đ'inéquations simultanées: - 


hệ - thống bất - phương - trình đồng- 
nghiệm. Système de numération : hệ- 
thống đếm. Système de référence : 
hệ-Lhống quụ-chiểu. SysLème đ°unités: 
hệ-Lhống đơn-ị. Système galactique: 
hệ-thống: thiên-hà. Système hẻtẻro- 
đène : hệ - thống phức - tạp. Système 


homogène : hệ-thống đồng-tính. Sys-- 


tème hexagonal : hệ-thống sáu góc. 
_Système MS : hệ-thống mét-ki-lo- 
gam - giáy. Système MS: hệ-thống 
méẻl-lon-gidy. Système numéral : hệ- 
thống đếm. Système planẻetaire : hệ- 
thống hàảnh-linh. Systême optique : 
hệ-thống quang-học. Svstème solaire: 
hệ-thống mặt trời. Système des loga- 
rithmes : hệ-(hống lo-ga-rit. Système 
des forces: hệ-thống sức. 9--- HỆ. 
Système métrique : méí-hẻ. 
SYZYGIE nf (th) Sóe-pọng, Marẻe de 
syzygie : thủg-triều sóc-bọng. 


< 


Erreur 'systématique : sa-số nhất | 
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: TABLE nŸỀ 
bàn thử. 
H — 1— Bảng. Table astronomiqne: 
bảng thiên-uän. Table đe logarithmes: 
bảng lo - ga - ríi. Table des nombbres 
premiers : bảng số nguyên-tố. 9— 

__ Bảng kê. Table NI SH: bang kê 
số. 3 — Sồ. 

TABLEAU nm Đảng. Tableau noir : 
bằng đen. Tableau de distribution 
'êlectrique : 
bleau synoptique : bảng nhất-lầm. 

TABODPRET nm (l) Ghế. Tabouret iso- 
lant : ghế cách-điện. 


lI— Bún. Table đ'essai : 


TABULAIRE adị (t) Ở sô. Différence . 


tabulaire : hiện-số ở sô. 

TACHE nỈ (th) 1—Đém. 3— Ban', 

- Tache polaire: c£-ban. Tache rouge: 
hồng-ban. Tache solaire : nhật-ban. 

TACHEOMETRE nm (t) Giáe-cự-kế. 

'TACHEOMETRIE ní ( Phép do giác- 
cư. 

TACHYMETRE nam (e) Tốc-độ-kê. Ta- 
chymètre centrifuge : 
lảm. _ 

TAGATOSE nm (h) Ta-ga-tồt. 


TAILLE nF(c) 1— Sự mài, Taille des 


Verres ; sự mài gương. 2 — Đềo, 
Picrre de taille: đá đểo. 3 — Cải. 
“TAILLERvV 7—Cải 9—Mài. 
TAKISOLITHE nÝf (k) Đá inng-tàng. 
TALC nm (k) Hoạt-thạch. 
TALOSE nm (h) Tư-ôi. ˆ 


TALUS nm (c) Bở giốc. Talus de 3 sur 2: 


bở giốc cao hai choãi ba. 





bảng phản-bố điện. Ta- | 


tốc-độ-kế Iụ- 


3—Đổo. | 








| TAMBODUR nm (1: Hình trống. 


TAMPON nm Đệm. 


_TANASE nf (h) Ta-na. 


TANGENCE nÝ (t) Sự (iếp-rúc. Tan- 
gence extérieure : sự tiếp-xúc ngoài. 

TANGENT adj (tỳ ï— Tiếp-zúe. Tan- 
gent à une đdroite : fiếp-xúc uới mội 
đường thẳng. Mouyement tangent : 
buận-động (iếp-xúc. Tangent extérieu: 
rement : (fểp-zúc ngoài, Tangenl 
intẻrieurement: (iếp-xúc rong. 3— 
Tiểp". 

TANGENTE nf () 
Tangente commune : tiếp - tuyến 
chung. Tangente courante : (iếp- 
“tuuến thường. Tangente d°une cour- 
be : tiếp-Iuyến của đường cong. Tan- 
gente đìinflexion : iiếp - tuyến uốn. 
“Tangente de rebroussement : (iếp- 
tuuến lùi. Tangente stảtionnaire : 
tiến-tuyến đừng. Tangente iäflexion- 
nelle : íiếp - fuyến nổn. Tangente 
issue đun point : íiếp - tnuến phải- 
xuất từ một điềm. Tangente remar- 
quable : (iếp-(uyễn qnuan-trọng. Tan- 
gente đirecte : /iếp-tuyến thuận. 
IÍ—  — Tang. Tangenie dìun an- 
gle : (ang của mội góc. Tang a : lang 
a. Tangente circulaire : tang bỏng. 
Tangente hyperbolique : tang hỹ-pe- 
bal 9 — Số tang. L'angle de 4ã 
degrés a la tangenle ¿gale à un: góc 
4ã độ có số tang bằng mội. 


[— Tiếp - tuyến. 
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TANGENTTIEL (t,l) I—adj Tiếp-tuyến. 


h Equatian tangentielle : hàm-số tiếp-” 
b tuyến. 
„9 II— nm Tiểp-điềm. Tangentiel d'unŠ | 


| cubique : tiếp-điềm của đường bực 
` ba. 
L TANIN nm (h) Ta-nin. 

—— TANNAGE nm (h) Sự thuộc da, Tan- 
nage au chrorne : sự (huộc da bằng 
Ccử-rôm.. 

3 TANNATE nm (h) 7an-nai. 


TANNER v(h) f— Thuộc da 3 - Thuộc. 


TANNIQUE adj (h) Tan nức. 
TANTALE nm (h) Tan-ial. 
TANTALIQDE adj (h) Tan-tal-lic. 
TARE nf (1) Bì. 
W TAREHR v (l) Cân bì. 

Ệ TARIERE nf (e) Khoan. _ 

Ì TARIFnm 1—Giá-mục. 2— Giá. 

TARTARATE nm (h) Tac-ta-rat. 

b TARTARIQCE ad] (h) Tac-ta-ríc. 
_ ¬ TAS nm Đống. Tas de sable : đống cải. 
l TAUREAD nm(th) 1— Chỏïn sao #im- 

ngưu. 3— Sao Tãi. 

TADURINE nf (h) Tan-rin. 


ụ TAUTOCHRONE adj (e) Đẳng - thời. 
lÑ Courbe tautochrone : đưởng cong 
Ñ đẳng-thời. : 
F, TAUTOMÈRE (h) 1— nm !ỗ - biến. 
® 9—adj Hỗ-biến. 


TAUTOMERIE nf (h) Sự, tính hỗ-biến. 
TAUX nm (t, l) Phán-số. Taux annuel ; 


k phẩn-số hằng năm Taux courant: | 
|. TÉLÉPHONER v Gọi đáy nói. : 
| TÉLE PHONIQUE ad} Điện-(hoại. Con- 


phẩn-số thường. Taux de n pour cent ; 
phân-số n phần trằm. Taux mensuel: 
phản-số hằng tháng. 


TE nm (t) 7#. Té mobile : (ê đầu zoag. | 


Té fixe : fế đầu chặt. 


+. 


'technique: kj-thuật 2—nf Kỹ-thuật. 
Technique de la pholographie : kÿ- 
thuật chụp ảnh. 

TECHNOLOGIE nŸ (c) Kỹ-thuật-học. 

—__ TEINDRE v (h) Nhuộm. 

h TEINTE níf (Ì) Màu. 





| TELUÉGRAPHIE nf (1) Phép, thuật điện- - 


_ | TÉLÉPHOTOGRAPHIE nf () Thuật, 
đ TECHNIQUE 7?— adj Kj-thuật. Moyen | 


' TÉLESCOPE nm (I, th) [— Rỉnh oỗng- ˆ 





TEINTÉ ađj (1, H). Có màu. -Teinl de 
bleu : có mảu xanh. Vẻ 
_TEINTURE nf (hỳ I— 2 Đệ ` xí 
nhuộm. 2— Sự nhuộm. nh 
II — Thuốc rượu. Teinture đìiode. §L‹: 
thuốc rượu I-ôi. Teinture de tour-..... 
nesol : thuốc rượu quÙ. vi PB 
TÉLÉGRAMME nm (I) Điện-tín. Télé- — - 
gramme chiffrẻ : điện-tín chữ kin. L 
TÉLÉGRAPHE nm (Ì) Máy điện - bảo. - 
Tẻl¿graphe émetteur : mởđy điện báo  ~ 
phát tin. Tẻlégraphe imprimeur : - 
máu điện-báo ïn chữ. Tẻlégraphe par 
terre: máy điện-báo qua đấit.- TẻÌé-- 
graphe récepteur : máúy điện - bảo - 
nhận tìn. Télégraphe répétiteur : máúy - 
_điện-bdo lặp tỉn. Télégraphe sans fìl : - 
oủ-tujến-điện. Télégraphe_ SOHS-mla- 
rìn : máy điện-bảo ngầm. 






















bảo. Tẻlégraphie Morse : phép điện- ` 
bảo Mooe. Telégraphie optique: pháp — ~ 
quanq-báo. 
TÉLÉGRAPHIER v () 
— Đúnh điện. 
TÉLÉGRAPHIQUE aửdịj (l) Điện- bảo. 
Eil télégraphiqune : dép điện-báo. | 
TÉLÉMEÈTRE nm (l) #ính trắc-niễn. 
TÉLÉMÉTRIE nf (1) Phép trắc-oiễn. 
TÉLÉPHONE nm (Ì) Điện-thoại. ` 
TÉLÉPHONIE nf () Thuật, phép điện- 
thoại. Téléphonie sans fil uy -.29- LS. 
điện-thoqi. 


versation téléphonique : sự nói v 
chuyyện bằng điện-thoạt, 


phép chụp ảnh za, : z ẳ 


piện, Télescope de Newton : kính - 
Đổng-uiện Nên-lon, Tẻlescope réflé- - 
teur : kinh põng-uiện phẳn-chiếu. 
[I — Chỏm sao Võng-uiện. ` ;taSế TÔ 


_ TÊLESCOPIQUE adj (1) Võng-oiện. — 









ÉVISION nÝ (l) Phép diện-thị. 

TELLURATR nm (h) Tel-In-rat. 

__ TELLURE nm (h) Tel-lna. 

K`. __ TELLUREUX adj (h) Tel-lu-rơ. 

-_ TELLURIQUE adj I1 — (h) Tel-u. TÍC, 
HH —() Đất, Courant telurique: 
đỏng điện đất, 
HI— (1) Khóng-khi-hấp. .Raie tellu- 
rique ; pạch không-lthí-hấắp. 

TEMPÉRAMENT nm (I) Lnật bình-quản. 
Teimpérament ¿gal; /nậ/ bình-gnan | 
đều. Tempérament inégal ; luật bình- ˆ 
quân không đều. Tempérament liné-- 
aire : luật bình-quản bậc nhất. 

TEMPÉRATURE nf (1) Nhiệt-độ, Tem- 
'pérature absolus : nhiệt-độ fuyệt-đối. 
Température ambiante : nhiệ( - độ ` 
®ung quanh. Température atmosphé- | 
rique : nhiệt-độ không - trung. Tem- 

pẻrature critique: nhiệt-độ tới hạn. 

§ ,Température de condensation: nhiệt- 

_ độ ngưng hơi. Température de fusion: 
nhiệt - độ nóng chấy. Tempé: ature 
de liquẻfaction : nhiệ!-độ hóa nước, 
Tempẻrature đe solidifieation : nhiệt- 
độ đông - đặc. Température de 15o: 

_ nhiệt-độ 1ã độ. Température de trans- 

_ lormation : nhiệt-độ biến-hóa. Tempé- 
rature eatectique: nhiệt-độ en-tee-ti. | 

_ Température extẻrieure : nhiệt - độ ˆ 
ngoài, 

TEMPÉRẺ adj() 7—Ấm. 3—Ón", 
Gamme tempérée : ổn-giai, 

TEMPETE nf (t) Bão. 


TT. 7 


* 












temporaire : nam-châm tạm-thời. 
_-.3 'TEMPS nm (th) I— Thời-gian. Temps . 
— €ivil : thời-gian thường. Temps de 
_Greenwich : thởi-gian Gơ -rin- - nụt. 
Temps lẻgal : thời - gian theo luật. 
__ Temps local : thởi-gian địa-phượơng, 
. - Temps moyen : (hởi-gian trung- bình. 
: _Temps sidéral : thời - -gian  0ũ - (ru. 
: _ Temps solaire : thởi-gian theo mặt 
_ -_ trời. Temps solaire ì I10ÿ€n : thời- 
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_—_ TEMPORAIRE adj 7Tạm-thời. Aimant. 


TEM 


gian theo mặi trời trưng-bình. Temps 
Solaire vrai : thởỉ-gian theo mặt trời 
thực. 

H— (, c) 1 —Kÿ. Mouvement à 
deux temps : chuyền . động hai kỳ. 
2 — Nhịp. Mesure à 4 temps : nhịp 
bốn. _ 
HH — (th) # — Thời - tiết. Temps 
chand : (hởz¿tiết! nóng. Temps pluvi- 
eux : thời-tiết hay mưa. 9 — Trời", 
Temps orageux : trời đồng. 

TENDHEv I— Dân tới. Tendre vers 
2: dần tới hai. Tendre vers Pinfini : 
đần tới nô-cựức. Tendre vers une l¡- 

-_ mite : đần tới một giới-hạn. 
lÌ— (c) Căng. Tendre un are; cằng 
cải cũng. 

TENDDŨ adj (c) Cảng. Barre tendue : 
_thanh căng, 

TENON nm (e) Mộng. 

TENSEUR nm (t) Ten - xơ., Tenseur 
antisymétrique : fen-xơ nghịch-dối, 
Tenseur contrevariant : ien - xơ 
nghịch-biến. Tenseur covariant : fen- 
ơ cọng-biến. enseur de gravita- 
tion : fen-xơ (rọng- -hấp. Tenseur fon- 
đamental : #en- xơ cơ - bản. Tenseur 


rẻciproque : fen-+ơ thuận - nghịch. ˆ 


Tenseur symétrique : fen - xơ đổi 
®ửng. Tenseur syrnétrique droit : ten- 
xơ đối-xửng phải. Tenseur unitaire : 
ten-xơ đơn-0j. 


L TENSION nŸ I—(c) Sức cằng. Tension 


d'un fil : sức căng của dây. Tension 
éÌastique: sức căng đàn-hỗi. Tension 
superficielle : sức căng mặt ngoai. 
II —(l) 1Í — Sức trương. Tension de 
la vapeur : sức irương của hơi. Ten- 
sion maxima : sức trương lớn nhất. 
2— Áp-lực. 
HI—(l) Điện-thế. Tension aux bor- 
nes : điện - thế ở hai cực. Tension 
constante : điện - thế đều, Tension 
¿lectrique : điện-thế. 
TERBIUM nm (h) T1ec-i. 
TÉRÉBENTHINE nf (h) Nhựa thông. 
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TERMEnm I— Danh-tưr. Terme scien- 


tifique : đdanh-từ khoa-học. 


II—(t) 1 — Số-hạng. Terme connnu : ` 


số-hạng biết trước. Terme d'un poly- 
nôme : số - hạng của một đa - thức. 
Terme đ'une progression : 
của một cấp-số. Terme inconnu : số- 
hạng chưa biết. Terme négatif: số- 
hạng đm. Terme posiLÏf : số - hạng 
dương. Terines semb'ables : số-hạng 
đồng - dạng. 3— Số. Termes d'une 
fraction : số của phân - số. Termes 
d°un rapport : số của một tỉ-số. 


cle terminateur : ỏng phẳn-giởới 
TERMINERv  I—Xøong. Se terminer : 
xong, hết, 


TERMINOLOGIE nf Thuật-ngữ. Termi- 
thuật - ngữ | 


nologie scientifique 
khoa-hoc. 


TERNAIRE adj ' 1— Bực ba. Axe ter- 
2— Thử ba. | 


naire : fruc bực ba. 

Aleool ternaire : rượu thử ba, 
TERPINE nf (h) 7ec-pin. 
TEHRHRAINnm I— 

9 — Đấi., 

lI — Địa- giới. 


et le soleil : quả đất oà mặt trời, 


Il— Đất. Terre pulvẻérulente: đất | 


Đụ. 

TERRESTRE adj 
terrestre : kinh-tnuyôn đẩit.- 2 — Địa", 
Magnẻtisme terrestre : địa-từ. 

TERTIAIRE adj (h) Thử ba. 


TÊTE nf Đần, Tête de comète : đầu | | 
| HI — huyết. Thẻorie atomique : 
3— Tư. Iẻtra- | 


sao chỗi. 

TÉTRA pr /— Bốn. 
borique : ðo - ríc tử, Tétrachlorure 
de carbone ; eơ-io-'rua cáe-bon tỉ. 


TETRAEDRE nm (t) Hình bốn mặt. 


Tétraèedre rẻgulier: hỉnh bốn ynặt 
đều đặn. 


TETRAEDRIQUE adj (L) Hình bổn mặt. 
| THÉORIQUE adj ƒ— Lý -luận. 3 — 


TITRAGONE am (t) Hình bốn góc. 
TETRAGONAL, ađj (Q Bốn góc. 
TETRAVALENT adj (h) Hóa-trị bốn. 


số-hang | 


1— Khoảng đất 


1 — Đất. Méridien | 





TÉTRODE adj (1) Đèn tử-cực. 


| TÉTROXYDE nm (h) Oe-xgí (tứ. Tétr9- 


xvde d'osmium : 0f-+Ut oi-mi tử. 
TEXTURE nf  1— Cái, sự tồ- chức. 

9 — Sự, cách cẩn-tạo. | 
THALWEG nm (t) Đường thung-lũng. 
THALLIEUX adj‹{h) Thatlơ. 
THALLIQUE adj (h) Thal-le, 
THAI.LIUM nm (h) That 
THI:BAINE nf (h) A-phiến. 
THẺÊBAIQUE adj th) A-phiến. 


| THEINE nf (h) Thêé-in. 

Í THÉOBROMINE nf (h) Thê-o-bø-rồm- 
TERMINATEUR ađj (L) Phản-giới. Cer- | 
Í THÉÈODOLITE nmì (|) Kinh kinh-u. 
THẺÊORÈME nm (t) Định-lj. Thẻorème 


míỉn. 


corrẻlatif: định-ij giao- hỗ. Théo- 
rẻme (de la quantité đu mouvement ; 
định-l động-lượng. Thêorème đe Py- 
thagore : định - lý Pụ - tha - go. Théo- 
rème des forees-vives : định-lj hoại- 
nàng. Thẻoreme đirecL : định - lý 
(thuận. Théorème fonđamental : định- 
lỷ cơ-bản. Théorème preliminaire : 
định-lý mở-đầu. Théorème rẻci- 
proque : định-lj đảo. 


| THÉORIE nf I— ”j-lnận. En théorie: 
TERRE nf I- (th) Qua đất. La lerre ¡| 


0ề lú-luận. 

lIl — Luận. Théorie des électrons : 
luận 0oề điện-từ. Théories des nom- 
bres : sô-lnận. Théorie des fonctions 
analytiques : luận pễ hàm -số giải- 
lích. Thẻorie des quanta : luận bề 
lượng - tử. Thẻorie des ensembiles : 
luận 0ê tập-hợp. 


thuyẾt nguyên-tử. Théorie cynétique 
des gaz : động-thuyết nề khi, Théorie 


¿leetromagnétuque de la lumière : - 


thuyết điện-từ 0ẻ ảnh-sảng. Thẻorie 


de la relativitẻ : thuyết tương-dđối.  —~ 


Thẻorie ondunlatoire de la lamière-: 
thuyết ba-động 0Š ảnh sáng, 


L - tưởng. IendemenL théorique : 
hiệu-suất lú-tưởng' 
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“THÉORIQUEMENT adv 1— Theo l- 
"luận. 9— Theo lj-tưởng. 

„ _ ¡ha ltnimkmnl adj Trị bệnh. 
_THERMAL adj (h) Suối nóng, Eaux 

_ Ề _ thermales : nước suối nóng. 

__ THERMIQUE adj () Nhiệt. 


điện. 
-_ THERMODYNAMIQUE adj () Nhiệt- 
động. 
_THERMOÉLECTRIQUE adj (I) Nhiệt- 
điện. 
THERMOMÈTRE nm (l) Nhiệt - kế. 


khi. Thermomètre à alcool : nhiệt-kế 
_ượu. Thermomètre à gaz : nhiệ(-kế 
khí Thermomètre à mercure : nhiệt- 


_ kế thủy-ngân. Thermomèlre à pres- - 


sion constante : nhiệt-kế đẳng-dp. 
Thermomètre à réẻsislanee : nhiệ(-kế 


điện - trở. Thermomètre à volume - 


_ eonstant ; nhiệt-kế đẳng-tích. Ther- 
momètre centigrade : nhiệt-kế bách- 
phản. Thermomètre différentiel 
nhiệt-kế i-độ. Thermomèẻtre enre- 
gistreur : nhiệf-kế ghỉ. Thermomètre 
Farahneiht : nhiệt- kế Fa- ra-net. 
Thermomètre maxima: nhiệt-kế bức. 
Thermomtre raaxima et minima : 
nhiệt-kế bức rét, Thermomèlre méẻ- 
đical:- nhiệt - kế xem bệnh. Ther- 
momètre métallique : nhiệt-kế kim- 


loại, Thermomètre minima :.nhiệt-kế - TIRE-LIGNE nm (t) Bút kể mực. 


rét. Thermomètre Réaumur : nhiệt-kế 
Rê - qu- mua. Thermomètre solide : 
nhiệt-kế đặc. 
_ THERMOMETRIE ní (1) Khoa nhiệt-k. 
THERMOMÉTRIQUE adj Nhiệt- kế. 
".- Colonne thermomẻétrique : cội (hủg- 
ä _ ngân nhiệt-kế. 
- THERMOSCOPE nm (Ì Nhiệt-nghiệm. 
THERMOSTAT nm a q) Máu điều-nhiệt, 









-- 


-_THERMO-CHIMIE nf (h) Nhiệt-hóa-học. - 
'THERMOCOUPLE nm (Ú Pin nhiệt-. 
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THIO pr (h) Thỉ-o. Thioacide : (hi - 
q-ci(, Thioalcool : thỉ-o rượn. Tino- 
aldehyde : thi-o al-de-hu(. Thioarse- 
nỉate de M: (hi-o M a-sen-nal. 

THIOPENE nmì (h) Thi-o-pen. 

THIONIQDE adj (h) Thi-on-hic. 

THORIUM nmì (h) Tho-ri. 

THULIDM nm (h) Thu-i. 

THYMOL nm (h) Thụ-mol. 

TIEDE adj (1) Ấm. 


| TIERS nm (l) 1— Phần ba. 2— Tam. 
| Tiers majeur : fưm-cao. Tiers mỉ- 
neur : (am-đề, 3 — adj Thứ ba. A'”: 
a thử ba. 


| TIGE nf(c) 1— Cần. Tige du levier : 
Thermomẻtre à air : nhiệt-kế không- | 


cần đỏn. 2 — Ống. Tige du thermo- 
mẻtre : ống nhiệt-kế. 
TIGLIQUE adj (b) 7i-gơ-hi. 
TIMBRE nm (l) I— f— Âm -sắc. 
Timbre đun son : âm-sắc, 2— Giọng. 
Timbre grave : giọng-trầm. 
II — Chuông. Timbre ẻlectrique : 
chuông điện. 
TINGTORIAL ađj (h) Đề nhuộm. Plante 
tinctoriale : cđy đề nhuộm, 
TIR nm (©) Sự, cách bắn. Tir à trayers 
!'héliee : bẩn gua chong-chóng. 
TIRAGE nm I — (l) Sự ïỉn. Tirage 
d'une photo : sự ín ảnh. Tirage đun 
livre : sự ín quyền sách. 
II— (c) Sự húi. Tirage dune chemi- 
née : sự hút của một ống khói, 
TIRANT nm(c) f1 —Tồầm. Tirant đ'eau: 
-_ tầm nước. 3—Thanh trằng, dáu trằng. 
TIRE-BOUCHON nm (h) Cái nặn núi... 


TIRERv I—(e) Äẻo. Tirer sur un 1: 
kéo sợi đâu. | 
II— (c) Bắn. Tirer une balle: bẩn 
phát đạn. _ 
III — (1) In. Tirer une photo: in ảnh: 
IV — (t) Kể. Tirer une ligne : kể một 
đường. . 

TIROIR nm Ngăn kéo. Tiroir à vapeur: 
ngăn kéo hơi. 
TISSU nm Tấm. Tissu de colon: ái, 

Tissu đe soie : iụa. 
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TITAN nm (th) Sao Tỉ-tan. 
TITANE nmì (h) T1i-lan. 
TITRAGE nm (h) Sự, cách chuằn-độ. 
TITRE nm (I,h,t) I— Chuẩn-độ. Titre 
de 10 pour cent: chuần - độ 10 phần 
lrăm. Titre đun alliage : chuần-độ 
của hỗn - kim. Tìtre d'une solution : 
chuần-độ của dung - địch. Titre nor- 
mai : chuän-độ thường. 
I[— Tên. Titre d'unh ouvrage : lên 
quujền-sách, 9 — Nhan. 


TIrRE ađj (h)ỳ Chuẩn - độ. Sòlution 


titrée : dung-địch chuằn-độ. 


TITRER v (h) Chuẳn - độ. Titrer une 
| TOTAL I— adj Toản-phần. Réflexion 


solution : chuữn-độ một dung-dịch. 
TOILE nf (h) 1? — Vải. 9 — Mạng. 
Toile d'araignée : mạng nhện. 3— 
Rở. Toile métallique : rở sắt, 
TÔLE nm (e) Lá sắt, ld kẽm. Tôle on- 
dulée : ld sắt uốn nhắn. 
TOLERANGE nf(t) Sự dung. Toléranece 
de ð kg : dung sai ã ki-lô. 


TOLÉRER v (tỳ Dung. Tolérer tune | 


erreur de : dung một sai - số 
TOL.U nm (h) Sang-ởi. 
TOLUENE nm (h) To-iu-en. 
TOLDUIDINE nỀ (h) 7To-lu-din. 
TOMBEH v (c) 1 — Hơi. Tomber de 
1000 mètres ; rơi từ 1000 mét. 23— 
Sút, xuống. La température tombe ; 
nhiệt-độ xuống. 


⁄Ton haut ; đm cao. Ton majeur : đm 
cao. Ton mineur ; đm Lhấp. 
TONALLITE nf (1 Âm- độ. 
TONIQDE adđj () I—Chủ-ám. 
HH — Bồ. Vin tonique : rượu bồ. 
TONNAGE nm Sức trọng-tải. Tonnage 
brult : sức frong-tdi nguyên, Tonnage 
net : sức trọng-tải ròng, 
TONNE nf (t) 7on. 
TONNEAU nm Ton-nô. 
TONNERRE nm (th) Sấm. 
TOPOGRAPHIE nf(t)  1— Địa-hình- 


học. 2 — Phép do đãt. Topographie | 


aérienne : phép đo đất bằng tầu bay, 


¬ h | TOUR nm I— Lần, lượt. 
TON nm (Ì) Ám, Ton grave : đm trầm. ˆ 


| TOURNANT ad] (c) Qua. 





ñ 

£ 

ồ 

¡ TOPOLOGIE nŸ (L) Hình-học 0ị-tướng, 8 
TOPOMÉTRIE nf () Phép đo dất. h 
TORDHE v (e) Xoắn. 
TORE nm (Q) Hình xuyến. _ ví 
TORIQUE adj ( Hình xuyến. Canal ` 
torique : rãnh hình xuyến. 1. 
TORPILLE nÝ (c) Ngư - lỏi Torpille tJ 
aérienne : phỉ-lôi. 'W 

| TORRIDE ađj (th) Nhiệt. Zonetorride: |. 
nhiệt-đới. 1. 
TORSEUH nm (t, ©) Toc-sơ. . 

ÌÍ TORSION nf(c,t) 1— Sự xoắn. Tor- , 


sion đ'un fil: sự dâu xoằn. 9— Xoủn. 
De torsion ; xoắn. 


totale : sự phản - chiếu toàn - phần. 
3 — Toàn. 
H— nm (t) Tồng - số. Total đune 


somme : fồng - số của một phép cọng — | - 
Áu total : tồng-cọng là... : 
TOTALISATEDUR nm (c) Máy tồng-cọng. - - 

| TOTALISER v (t) Tông-cọng. 1 
TOTALITTE nf Toản-phần, E6n totalitẻ : 4 
toàn- phần. | W4 

| TOUCAN nm (th) Chỏm sao Đồ-quyên, Ö`¬5 

TODUCHE n[ Phim. k 
_TOUCHEH v I— Rờ, mó. Đụng chạm. ầ IT 
II— (U Xúc-tiếp. Toucher une cour- 1ˆ 


be ; zúe-tiếp một đường cong. 
TODUPIE nŸ (e) Con 0ụ. Toupie gyros 1: 
Copique : €0ït gudJ. 









II — (Đ Vòng. Tour de cerele : pỏng 

tròn, 

HII — (e) Mánp tiện. _ b- 
TOURBE nf (k) Than bủn. 
TOURBILLON nm (e,t,l) 1— Chỗ... 

cuộn, Tourbillon đ'eau : chỗ nước 

cuộn. 2 — lIiot. 
TOURBILLONNAIRE ađj (e) Cuộn. 
TOURILLON nm (e) Ngõng. 
TOURMALINE nf (k,l)“ f1 — Đả nhiệt- 
điện. 3 -- Tua-ma-lin. 


TOURNEH v (c) lT— Quay. Tourner 
autour đ'un axe ; qua xung quanh 
(rục. Tourner suf soi-mêemie ; f gud 
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_—_ ùn Bi )Ệoneher dans le sens positif ; 
HA theo chiều thuận. Tourner de 
sập 90 đegrés : _ quay 90 độ. 

—H- — Tiện. 







- tournesol : (huốc rượn quj. 
_TOURNE-VIS nm (c) Cái nặn đỉnh ốc. 
- TOXICOLOGIE nf (h) Độc-oát-học. 

_ TOXIQUE adj (h) Độc. Matière toxique: 


— ehất độc. 


cante : đạn oạch đường. 


TRACE nf (t) Vết, Trace doxygène; | 
0ễt o-x. Trace d'une droite : øết của ˆ 
đường thẳng. Trace đun plan: 0ết | 

| TRANCHE n[ Lái. Tranche de gingem- 


của mặt phẳng. Trace frontale : oết 
một mặt phẳng. 
-TRACẺ nm (t) Nét pể, nét ouạch. 


ligne : pạch một đường. 
Tracer,un plan : oể mặt phẳng. 


TRACTION nf (e) Sự kéo. Traction-. 


avant:; kéo bánh trước. Traction mẻ. - 
TRANSCENDANTAL ad] (U) Siên-uiệt. 


canique : kéo bằng máy. 
TRACTRICE nÝ (L) Đường truy - tích. 
— TRAIN nm (l) Đoản. Train d'ondes : 
_—— đoàn luồng-sóng. 
-_ THAINER v ()) Kéo. 
_TRAIT nm (l) 1 — Vạch. Trait de 
đivision : Đạch chíia.  2— Nói. Trait 


_mixte : nét chấm-ngúng. Trait noir :— 


___ nét đen. Trait plein ; nét liền. Trait 
__ pointilé ; nét chấm trứng-rận. 
TRAITẺnm f#—Sách. Traité de chimie: 
__—_ sách hóa-học. 9 — Sách chuyôn-mồn. 
b: “TRAITEMENT nm (h) § chế - hóa. 
_ Traitement đela peau: sự chế-hóa da. 
'ˆ _ TRAITER: v ẻl— Bàn. Traiter de la 














1Ñ _ sulurique : chế-hỏa bằng a-ciL sul- 
no. F 


“toire curviligne : quj-đạo cong. Tra- 
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-TOURNESOL ¡ nm (h) Quỷ.' Teinture de | 


TRAGANT adj Vạch dường. Balle tra- 
TRAMWAY nm Tầu- điện. 


__ tiền-đầu. Trace horizontale : sết | 
__ ngang. Trace sur un plan: oết trên. 


_. selenee mẻdicale: bàn 0ề J- khoa. | 
—- H— (h) Chế-hóa. Traiter à Vacide | 


AJECTOIRE nf (t€c) Quủ-đạo. Trajec- ˆ 


- lâu C ctoire đun mobile: quỷj-đạo một | 


động-tử. Trajectoire du soleil : guỷ- 
đạo của mặt, trời. Trajeetoire ellip- 
tique : quủ-đạo hình bầu-dục. Trajec- 
toire orientée : guỦ- đạo có hưởng. 
Trajectoire orthogonale des courbes: 
quỦ - đạo trực; giao của những đường 
cong. Trajectoire rectiligne : quỦ- 
đạo thẳng. Trajectoire absolue : quỷ- 
đạo tuyệt - đối. Trajectoire d'entrai- 
nement : gu/ - đạo theo. Trajectoire 
relative : guj-đạo tỉ-đối. 


TRANCHANT adj 1— Sắc. Couteau 
tranchant : dao sắc. 2 — Cải ngang. 
Effort tranechant : sức cẳt ngang. - 


bre : lát gừng. 
I — () Đoạn. Tranche de deux 
chiffres : đoạn gồm hai số. 


` | TRANQUILLE ađị m. 


TRACER v (c,t) 7— Vạch. Tracer une TRANS pr (h) Siêu, 


3 tẽ, Ì 
| TRANSCENDANT adj (U) Siếu - oiệt. 


TRANSCENDANGE nf(t) Tính siêun-oiệt. 


Fonction transcendante : hàm - số 


siÊn-uiỆt. 


TRAÑSFINI adj'(Ð Siên-hạn. 


| TRANSFORMATEUR I— adị Biến-đồi. 
hàm - số 


Equation transformatrice : 
biển- đồi. 
II — (1) nm Äfdy biến-thế. Transfor- 
mateur abaisseur de tension ; mủ 
giảm thể. Transformateur élévateur 
de tension : máy tăng thể. ' 
TRANSFOREMATION nÏ Ï — (Đ Sư, 
cách, phép biển-đỗi, Transformation 
afline : phép biến-đồi a-phin. Trans- 


- formatLion canonique : phép. biến- đồi 


chính-chuâần. 'Tr ansformation eonfor- 
me: phép biến-đồi bảo-giác. Transfor- 
mation de coøntạct : phép biến - đổi 
liếp-*úc. Transformation des coor- 
données: phép biến- đồi tọa-độ. Trans- 
formation de position : phép biến- 
đồi 0ị - trí. Transformation đune 
¿quation: phép biến - đồi hàm - số. 
Transformation dune Íigure ; phép 
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dun point : phép biến-đồi một điềm. 


Transformation de Legendre : phép '| 


biến-đồi Lơ - giũng - đờ. Transforma- 
tion đe Lie : phép biến-đồi Lí. Trans- 
forraation dualistique : phép biến- 
đồi tỉnh. Transformation en coor- 


đonnées polaires: phép biến-đồi Lheo- 


tọa-độ độc-cực. Trans[lormation ho- 
mographique : phép biến - đồi nhất 
biển. Transformation homologiqne : 


phép biến-đồi đồng-đẳng. Transfor- . 


maltion idenlique : phép biến - đồi 
đồng-nhất. Transformation linéaïre : 


phép biến-đồi bậc nhất. Transforma- - 
phép biến-đồi ' 
bằng phép nghịch-đảo. Transforma-. 


tion par inversion : 
tion par polaire réciproque :!? phép 
biến-đồi bằng phép dđổi-cực. Trans- 
formation ponectuelle : phép biến-đồi 
điềm. Transformalion projective : 


phép biếển-đồi chiếu. Transformation 


quadratique : phép biến-đồi bậc nhì. 
Tranformalion réciproque : 
biến-đồi thuận-nghịch. Transforma- 
tion unitaire : phép biến-đồi đơn-ui. 


[I— (1l, h) Biển-hóa. Transformation | 


adiabatique : biến - hóa đoạn - nhiệt. 
Transformation allotropique : biến- 


hóa thủ-hình. Transformaltion à pres- | 


sion constante : biến-hóa đẳng-đp. 
Transformation à volume constant ;: 
biến-hóa đẳng-tích. Transformation 
chimique : biến-hóa hóq-uật. Trans- 
formation đ'énergie : biến-hỏa năng- 


lượng, Trans[formaltion isotherme :_ 


biến-hỏa đẳng-nhiệt. Transformation 
isobare : biến-hóa đẳng-áp. Trans- 
formation isochore : biến-hóa đẳng- 
tích. Transformation réversibÌe 
biến-hỏa thuận-nghịch. 


-TRANSFORMÉE I—adj 1~ Đồi-thành. 


A transformẻ en B : A đồi thành B. 
9-~ Đồi ra. 

[II — nm (Ð Điềm mới. Transformé 
du pointa: điềm mới của điềm A. 


biến - đồi một hình. Transforrnation 


TRANSFORMEH v 


TRANSITION nf 1 — Sự nổi. 


phép | 


l- của 
của nỏng trỏn. 


Transformer une figure : biển- đồi 
trột hình. Transforiner une ¿qualtion: 
biến đồi một hàảm-số, Transfe' mer 
une propriẻtẻ : biến-đồi một tỉnh- 
chất. Se transformer en : biến-đồi ra, 
l—(h,Ì) 1 — HBiến-hóa. Transfor- 
mer un corps : biến-hóa mội uật. Se 
transformer : biến - hỏa. 9Ø9— Đồi. 
Transformer la matière première en 
produit Fabriqwẻ : đồi nguyên liệu ra 
tạo-phằm. 

2 — ằự 
bắc cầu. 


TRANSLATER nm (t, c) Dịch lịnh-tiến. 
TRANSLATION nỉ (te) Sự, phép tịnh- 


tiến. Translation rectiligne : sự, phép 


tịnh-tiễn thẳng. Translation curvili- ~ 
sự, phép tinh-tiễn cong. Trans- 


ữne : 
lation équipollente au vecteur: ŸÝ : 
sự tịnh-tiển hoành-di oởi 0uec-tơ V. 


| TRANSLUCHDE ađj (1) Trong mở. 
TRANSMETTEUR 
3— Mủy truyền. Transmetleur d'éner- 
gle: máu (ruyền năng-lượng. Trans-- 

; múp truyền ` | 


1 — adj Truyền. 


metteur đde' mounveinent 
chuuÈn-động. 


| TRANSMETFRE v Truyền. Transmet- 


tre la chalenr : fruyền nhiệt. Trans- 
mettre un message : fruyšn tin. 


TRANSMISSION nÝf Sự, cách truyền. 


Transmission de la pression : sự, 


cách truyền đp-lực. 'Transmission du : 


nf Transformée : hình mới, . 
Transformée d'un cerelei : hình nhớt 





I— (t) Biển-dồi. - 
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Ñ 
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mouvement : sự, cách truyền chuyền- { 


động. Transmission du son : sự, cách 
truyền-âm. Transmission par contact: 
sự, cách truyền øì tiến-xúc. 
mission par rayonnemenIt : 
(ruyền bằng bức-+q. 


'TRANSMUTATION ní (h}: Sự biến _ 
nguyên - chất. Transmntation de la. 


matière : sự pật biến nguyên-chất. 


TRANSMUTER v (h) Biến ngnyên-chấi. - 





Trans- | ÌÍ 
sự, cách _ { 
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TRANSVERSAL adj 


* suốt. 

 TRANSPARENT adj ( Trong suối. 

.3J)¬=4ad/@g nm ƒ7— Sự, cách chở. 
_ Transport d'électrieité : sự tải điện. 
- Transport NWeraie: 
"lượng. ` 

_ TRANSPORTER V 1 — Chở. 

_ TRANSPOSER v (t) Chuyền-oi. 


3 =< Tai, 


-“TRANSPOSITION nŸ (L) Sự chuuền oị. 


Transposition đes termes: sự chuuyŠn- 
ĐỆ các số-hạng. Transposition intra- 
moléculaire: sự chuyền -uị trong 
' " k-| 

phán-tư. 


transversale : fiế!†-điện ngang. - 
THANSVERSALE nÝ () Đường hoành. 


THANSVERSE ađj (U Xuyên. Axe trans- | „r : 
j(Ð Xuyên. Axe trans | ToihNDLE sàn tù, đồng sa ca H0 đỢU 


V€TS€ : Íric xuyên. 

TRAPEZE nm (L) Hình thang. Trabèze 
isocẻle : hình thang hai cạnh đều. 
Trapèze croisẻ : hình thang hai cạnh 
_giao. Trapèze rec[angle : 
thẳng góc. | 

TRAPÉZOIDAL, adj (1) Hình thang. 

TRAYVAILnm I— (l, e) Cóng. Travail 
đ'une force : công của một sức. Tra- 
vail élémentaire: nguyễn-công. Tra- 
vail le long d°une ligne: công đọc 
theo đường. Travail total: công toản- 
phần. Travaux virtuels : đo-công. 
I— 1 - Sự làm piệc. 3 — Sự động- 

"ước. 7 - | 
II — Táe-dụng. (xem aetion). Travaìl 
du ferment : £dc-dụng của men. 

THAVAILLER v II — Lànnuiýc. 
Động-(ác. 

TÍ — Tde-đụng. Les forces travaillenl: 


92—_ 


—— £đ€ sửc ldc-dụng. 


 TRAVÉE nf Nñhịp. Pont à deux travẻes: 


' 
% 5 
l 
Ú 









-_ tầu hai nhịp. 


-_ TRÉBUCHET nm (1) Cân tiều-lg. 


-_ TRẺÉFILE adj (e) Kéo ba lần. - 
- TREIZE (L) Mười ba. 


.. _ TREMBLEMENT nm (c) ?— Sự rung, 


_9—Sự động. Tremblement đe terrc : 
Đuả động- đất. 


_ hà nf (l) Sự, tính trong | 


sự tdi nằng- | 


Ngang. Section. 


hình thang | 








TREMBLER v(c) 1—Rnng. 5— ‹:Đồng. 

| TREMPE nf (h) Sự (ni. Trempe đếs 
aclers : sự /ni thép, 

TREMPER v(h) 7 — Nhúng. Tremner 
đans leau : nhúng ảo nước. 9— 
Tui. Tremper le fer ; fui sải. 

TRENTEf(L) Ba mươi. 

TRÉPAN nm (©) Xhoan ba lưỡi. 


_ TRÉPÏDATION nŸ(e) Sự rung rần-rần, 


TRÉPIED nm  /— Đế ba chân. 9 — 
Chản. Trẻpied d'un appareil photo- 
graphique : chấn máy ảnh. 

TREUIL nm (e) Trục kẻo. 

TRÍI pr (h) Tam. Trichlorure de phước 
phore : eơ-lo-rua Phol-pho tam. Triì- 
méthylène : mề-th-len tam. 

TRIAGE nm Sự, cách lửa, 


angle autopolaire : hình lam-giac lựư 
liên-hợp. Triangle eireonseril: hình 
X20, HN, ngoqi-tiếp. Triangle conju- 
gué : hình tam-giác tự liên-hợp. Tri- 
ShzÌe de rẻfẻrence : hình !am-giúc 
quy-chiểu. Triangle curviligne : hình 
lam-giác cạnh cong. Triangle équi- 
angle Z hình tam-giáảc đều. Triangle 
équilatẻral: hình tam giác đều cạnh, 
Triangle inscrit : hình !tam-gide nội- 
tiếp. Triangle isocèle : hình tam-giac 
hai cạnh đêu. Triangle queleonque: 
hình tam- giác thường, Triangle rec- 
tangle : hình (tam-giác thẳng qóc. 
Triangle reclangle isocele: hình tam- 
giác thằng góc uà hai cạnh đền. Tri- 
angle scalene : hình !tam-gide không 
đều. Triangle sphẻrique : hình tam- 
giác cầu. Triangles égaux : hình tam 
giác bằng nhau. Triangles sembla- 
bles : hình tam-giác đồng-dạng. 


| TRIANGULAIRE adj ()_ ?—- Tam-giáe. 


2 — Hình tam-gidc. 


| TRIANGDLATION n[ (th) St tam-giáac- 


đạc. Triangulatiou de la terre : sự 


tarm-gidc-đạc mặt đãi. 
TRIANGULER v (th) Tam-gide-dạc. 
TRIBASIQUE adị (h) Đa-tần ba-die. 
TRICLINIQUE adịj (1) Tam-tà. 








TRICYCLE nm (e) Xe ba bảnh. 
TRIÈDRE nm (t) Hình tam-diện. Triè- 


dre de Frenet Serret: hình fam-diện - 


Phơ-rơ-nẻ Xẻ-rê. Trièdre de réfẻren- 
ce : hỉnh tam-diện quy-chuẩần. Triè- 
dre fondamental ; hình taimn-diện cơ- 
bản. Trièdre isocèle : hình tam-diện 
hai mặt đều. Trièdre réciproque : 
hình tam-diện thuận-nghịch. Trièdre 
supplémentaire de: hình tam-diện 
thuận-nghịch uới. Trièdre trirectan- 
gle : hình tarmn-diện ba góc 0uuông,. 
TRIER v Lữa. ¬ 
TRIGONE nm (U) Hình tam-giác. 
TRIGONOMÉFTRIE nf (U Phép lượng- 
giác. Trigonomẻtrie plane : phép 


lượng - giác phẳng. Trigonométrie 
rectiligne: phép lượng-giác phẳng. 
: “ phép ˆ 


Trigonometrie 
lượng-giác cầu. 
TRIGONOMETRIQUE adj ( Lượng- 
qiác. ' 
TRILINÉAIRE adj (t) Tam-tnyến. Coor- 
donnẻe trilinéaire: tọa- đồ tarn-tuyÊn. 
TRIXÔME 7?— nm(t) Tam-thức. Tri- 
nôme du 2* degrẻ : fam-thức bác-hai. 


sphẻ¿rique 


2—adj Tam-thưc. Fonetion trinôme:. 


hàm-số tam-thức. 

TRIODE nm (l) Đèn ba cực. 

TRIPHASÉ adj Tam - trởng. Couranl 
triphasé : đồng điện tam-tướng. 

TRIPLE adj(t,h) 7?— Ba lần. Triple 
liaison: ba lần nối. 2 — Ba. Raie 
triple : oạch ba. 

TRIPLER v (t) Gấp ba. 

TRIPLET nm (l) Vạch ba. 


TRIRECTANGLE ad] (Ð Ba góc ouuông.. 


TRISECTION nf Sự, phép cẳt ba. Tri- 
section đ'un angle : sự, phép cắt ba 
một gúc. 

TRITURATION nf Sự, cách nghiền. 

TRITURER v Nghiền. 

TRIVALENT adj (h) Hóa-trị ba. 

TROCHOIDE nÝ (L) Đường trỏ- cô-it, 

TRHOIS (Q) Ba. Trois états des corps : 
ba trạng-thúi của oái. ˆ 





THOLLEY nm Cải hứng-diện. 
TROMBE nf (th) Vỏi rồng. 


TRONCnm 71— Hình cụt đầu. 3 —- : 


Hinh cụt. Tronc de cône : hình nón 


cụt. Tronec đe prisme : hình lằng-trụ. 


cụt. Trone đe pyramide : hình chóp 
cỊI, 


_ TRONCATURE nf (1) Sự cắt đầu. „, 
TRONCONIQUE adj (Q Hình nón cụt. - 


TRONQUB adj (Q 7?1— Cut đầu. 3— 
Cu. 


| TROPANE nm (h) Tro-pan. 


THOPICAL nm (th) Nhiệ£-đởi. 

TROPINE nf (h) Tro-pin. 

TROPIQUE nm (th) Chỉ- tujến. Tro- 
pique de Cancer : chỉ - tuuến Giải. 
Tropique de Capricorne : chí-tuyến- 
Ma-kết. 

TROP-PLEIN nm Chỗ đề trào. 

TROU nm Lỏ. Trou d?air: lỗ- thủng 
không-khi. 

T.S.EF. Vô-tuyến-điện. 

TUBE nm ƒ— Ống. Tube à essai : ống 
thứ. Tube au néon : ống nẻ-on. Tube 
capillaire : ống mao-quản. Tube đe 


Cookes: ống Cốc. Tube de verre : 
ống thủy-tinh. 3— Quản". Tube de. 


courant ; lưu-quản. Tube de force : 
lực - quản. Tube đinduction : cỉm- 
quản. Tube dẻ tourbilloh : rof-quản. 
TUBULAIRE adj (c) Bằng ống. Chau- 


dière tubulaire : nồi nước ống ngầm. 


TUBULURE nf (h) Miệng. Flacon ä 
đeux tubulures : iọ hai miệng. 


| TUNGSTA7E nm (h) Tung-sit-tat. 
| TUNGSTENE nm (h) Tung-sỉt. 


TŨNGSTIQDE adj (h) Tung-sit-tie. . 


| TURBINE n[Í (c) Tua-bin. Turbine à 


action : (ua-bin +xung-kích. Turbine 
à réaction : /na-bin phẳn-động. Tur- 


bine à vapeur : (u„a-bin hơi. Turbine. 


hydraulique : tfua-bin nước. 
TURBULENCE nf(c) Sự, tính qgiác-loạn. 


Í TURBULENT adj (e) Giáe-loạn. Rẻgìme 


turbulent ; chế-độ giác-loạn. 


TUYAU nm I—(€) Ống. Tuyau đe 


.® `, 
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distribution : ống phản - bố. Tuyau 
đamenẻe : ống chủy nào. Tuyau đé-. 
vacuation : ống tháo ra. Tuyau col- 
lecteur : ống góp. | 
II— (1) Ống sáo. Tuyau à ancbe : 
ống sáo có lưỡi gà. Tuyau à bouche: 
ống sảo có miệng. Tuyau fermé : ống 


sảo kín. Tuyau ouvert: ống sdo hở, 
Tuyau sonore : ống sáo, 

TUYERE nf (e) Ống. Tuyẻre à vapeur; 
ống hơi. 

TYPEnm Loại. 

TYPHON nm (th) Bão. 


| TYROSINE nf (h) Tg-ro-sin. 
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UDOMETRE nm (th) Vũ-kế, 
ULTIME ad] Cuối củng. 


ULTI(A-COURT adj (1) Cực ngắn. Onde | 
ultra-eourte : lưöng sóng cực ngắn. 
ULTRA-MICROSCOPE nm (Ì) Kính siêu- 


hiền-ui. 


ULTRA-MICROSCOPIQDE adj () Siêu- 
0i, Corps ultra-microscopique : 0ái 


SỈỄ1-UI. 
ULTRA-SON nm (Ì) Sien-âm. 


ULTRA-SONORE adj (U Siền-âm. 
ULTRA-YIOLET adj (1) Tổ-ngoại. 


UN ( Một. 


UNDICAGONE nm (Hình mười mội 


góc, | 
UNIadj 1 — Bằng phẳng. 


"“H—  1— Liển-lạc. Unl à: 


Uới. 3— Nỗi. 
UNIAXE nm (Ì) Đơn-trụce. 


UNICURSAL adj ( Đơn-hoạch. Courbe 
unicursale ; đường đơn-hoạch. 
UNIFORME adj (c) l — 71— Chóng 
đều. Mouvement uniforme ; chuyễn- - 
động chóng đều. 9 — Đều, Tempẻ- | 
rature uniforme : nhiệt-độ đều. 
[I — (U) Đơn-gid. Fonction uniforme : 


hàm-số đơn-gia. 


UNIFORMEMENT adv (t, c) Đều. Uni- 
formément accẻléẻrẻ : tảng chóng 
đều. Uuiformẻment réparti : phân- bố 
đều. Uniformément retardẻ : chậm | 
đần đều. Uniformément varié : đõ(. 


chóng đền. 


UNIFORMITE nf (e, 1) Sự, tính đều. 


UNILATERAL adj (e) Một bên, 


| UNIPOLAIRE adj (Ù) Đơn-cực. 


UNIQUEadj Tƒ— Mới mình, 2 — Độc. 
nhãit. 3 


' UNIR v ÀXối.. 


UNISSON nf(1) Sự hỏa-âm., A Punisson:. 
hỏa-hợp. 

UNITAIHE adj Đơn-pị Vecteur nnì‹- - 
talre : 0ec-lơ đơn-Di. 

UNITE: nf Øơn-øj. Unité absolue ; đơn- 
ĐỂ luyjct-vfõi. Unitẻ C, G. S5, : đơn-Dị 
phản-gam-giâ. Unitẻ dérivée : đơin- 
Đị dân-xuất. Unite de longueur : đơn- 
ĐỆ dải. Uaité leetromagnélique : 
đưn-0‡ điện-tử. Unitẻ éleetrostatique: 
đơït-0Ị tính-điện. Dnjtẻ fondamenltale: 
đơn - Đị cơ - bản. Uaité graphique: - 
đơn - 0 Đế. Dnité M. K.S.: đơn-bị 
mét ki-io-gam gidy. Dnitẻ M. T, S5, : 
đơn-D méẻt-ton-gidg. Unité pratique: 
đơn-t‡ thực-dụng. 

UNIVEBS nm (th) Vữ-iru. Univers de 
espace-temps : pũ - rụ thời- không-- 
gian. nivers en expansion : 0p-fru, 


lao. 


| UNIVERSALLTÉE nf Sự toàn-thề. ẳ 
Í UNIVERSEL adj 1— Toàn-thỀ. 2—.. 
Vạn-pậát. Attractlion nniverselle : sức 
hút pạn-uật. s | 
. UNIVOQUE adj () Gióng một. Corres-- 


pondance univoque : tương - ứng 
gióng một. | : 


" 


URANATE nm (h) U-ran-nal. 
URANIQUE adj (h) U-ran-nic. 





bành-trưởng. Ủnivers-Ìle : 0uñ-íPụ củ 








URANIDM nm (h) U-ran. 


- PRANUS nm (th) Sao Thiên-uưỡng. 
_MRACIL nm (h) U-ra-ci. 

URIEE nf (h) U-rề. 

URÉEOMbÈTRE nm (h) U-rê-kế. 

UREINES nf (h) U-rê-in, 
-UREIDES nf (h) U-rề-it. 

URETHANE nm (h) U-rẽ-than. 


URANOGRAPHIE ní (th) Vñ-tru-học. 





URIQUE adj (h) D-ric. 

URNE ní (Đ Bình. 

USAGE nm Cách, sự dùng. 

USUEL nm Thồông-dụng. 

USURE nf (c) ?— Sự mỏn. 9 — Chỗ 
món. 


| ITILE ađj Íeh-lợi. 
| UTILITE nf Sự íeh-lợi, 
| UT nu (1) Đó. 





- VAGON.nm (c) Toa. 
VAGUE nf (c) Sóng. Vague de fond ; 


sóng ngầm. Vague de surface : sóng. 


mặt. 
VALABLE adj Có hiện-lực. Valable đans 


lintervalle ab : có hiện - lực trong | 


khoảng qö. 
VALENCE nf (h) Hỏa-tri. ŸYalence chỉ- 


mique : hóa-(rị. Valenece de or: hóa- | 


trị của uàng. Valence électronéẻgative: 
hóa-tF‡ âm-điện, Valence électroposi- 


tive : hỏa-trị dương-điện. VYalence de | 


coordination : hỏa-tr‡ phối-trí. 
VALÉRIANIQUE adjị (h) Va - lẻ - ri- 
an - níc. 
VALÉRIQUE adj (h) Va-lê-ric. 


VALEUR nfF I— 6Gid.trjị. Valeur d'une 


méthode: gid-trị một phương-phúp. 


II — Trị-số Valeur absolue : (rị-sở | 


tuyệt-đối. Valeur algébrique : frÿsố 
đại-số. Valeur approchée : !rị-số gần- 
đúng. Valeoqr apjprochée par excès : 
(rị-số hơi 'thừa. Valeur approchée 
par dẻfaut : (rị-số hơi thiếu. Valeur 
eXxirème ; frị-số củng -cực. Valeur 
médiane ; (rị- số giữa. Valeur moy- 
enne : frisố trung-bình. Valeur nu- 
mérique ; số-trị. 

VALIDITE nf Tính, sự có hiệu-lực. Va- 
lidité d'une formule : sự có hiện-lực 
của một công-chức. 

VALOIR v 1— Đảng.: 9— Bằng. 

- VALVE nf (c) Van, Valve ẻlectrique ; 
uan điện, 

VANADIQUE adj (h) Fa-na-đic. 





VANADIDM nm (h) Va-ndai. 
VANILINE nf (h) Va-ni-lin. 
VANNE nf (c) Cửa cống. 


| VAPEUR nf (1) Hơi. Vapeur d'eau : hơ 


nước. Vapeur de mercure : hơi thủự- 
ngắn. Vapeur condenséẻe ; hơi ngưng. 
Vapeur non saturante : hơi không 
bão-hỏa. Vapeur saturante : hơi bão- 
hỏa. Vapeur saturée : hơi no. Vapeur 
sèche : hơi khổ. Vapeur surchaullée: 
hơi nữu qud. Vapeur sursaturẻe : hơi 
quả bão-hỏa, 

VAPOREUX adị () Hơi. 

VAPORISATION nf (U Sự bốc hơi, 


VAPDRISEH v (1) Bốc hơi. Sẻ vapori- 


ser : bốc hơi, 


VARIADLE I—adj (l,t,e) f— Biển-- 


thiên. 9 — Hãt-định. Force variable: 
sức bãit- định. Temipérature variable: 
nhiệt-độ bãt- định. 

II — ad] (th) Điếển-quang. Etoile va- 
riable : sao biến-quang. 

III— nŸ (L) Điển-số. Variable alẻa- 
toire : biển - số bấp~- bênh. Variable 
complexe : biến - số ảo. Variable dé- 
pendante: biến-số phụtthuộc. Vuria- 
ble indẻependante : biến- số độc - ldp. 


Variable réeclle : biến-số thực. Varia- 


bles sẻéparẻes : biến-số phản-lụ. 

VARIANTE nf Thề khác. 

VARIATION nf Sự, cách biến - thiên. 
Vurialion annuelle : 
thiên hằng năm. Variation concomit- 
tante : sự, cách biến-thiên phụạ- lủùg. 


Variation conlinue : sự, cách biến 





sr, cách biến- - 
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_—_ riation đ'une fonetion : sự, cách biến- 
_ thiên của một hàm-số. Variation đis- 
_ @eontinue ; 
đoạn, Variation en fonetion đe: sự, 
odique : 
_ hoàn. Variation séculaire 
biến - thiên trường - kỳ. Variation 
simultanée : sự, cách biến-Lhiên đồng- 
thời. 

VARIÉ adj I— Biến-thiên. 

II —(e) Đôi chóng. Mouvement varié: 
chuuền-động đồi chóng. 
VARIERv 1— Biến đồi. 
thiên. 

VARIÉETE nf Giống. Variété allotro- 
pique : giống thủ-hình, 
VASE nm 7— Bình. Vases communi- 
cants : bình thông nhan. 9 — Chậu. 
-' YASELINE nf (h) Va-zơ-lin. 


2—(U Biến: 


axial : pec-tơ trục. Vecteur acceléra- 
tion : 0ec-fơ tăng-lốc. Vecteur con- 
trevariant : 0ee-iz nghịch-biên, Vec- 
teur covariant : pec-fœ cọng - biển. 


trực-đổi. Vecteur équipollent à : pec- 
tz hoành - di uởi. Vecteurs équipol- 


glissant : 0ee-fơ trượt. Vecteur libre: 
Đec - tơ tự - do. Vecteur li: 0ec - lơ 
buộc. Vecteur polaire: 0ec-tơ po-la. 
Vecteur unitaire : Vece-iơ đơn- 0ị. 
Vecteur vitesse : 0ec-tơ tốc-độ. Vec- 
teur vitesse ins!antanée : 


enne : 0ee-tơ tốc-độ trung-bình. 
| _ VECTORIEL ad] (t) Yec-tơ. 
_ VÉGA nf (th) Sao Chức-nữ. 


— tale : đầu thảo-mộc. 

í "VENT nm (th) Gió. Venls alizés : giỏ 
__ mậw-dịch, 

: _⁄ Aát ILATEUR nm (c) sự thông-phong. 


_r S liên - tực. Variation de la pres- 
_ sion : sự, cách biến-thiên dp-lực. Va- | 


sự, cách biến-thiên giản- 
cách biến-thiên theo. Variation péri- | 


sự, cách biến -thiên tuần- - 
:. Sự, cách ˆ 


VECIEUR nm (t, c) Vec-fơ. Vecteur. 


Vecteur đirectement opposé : 0ee-(ơ | 


lents : efe-lœ hoành - dị 0ới nhan. | 


Vecteur foree : 0ec -fơ sức. Vecteur | 4⁄4 _ 
| VERROU nm (e) Xhóa. 


0ec-tơ lốc-. 
độ hiện - thời. Vecteur vitesse mioy- 


ˆ YÉGÉTAL adj Thảo-mộc. Huile végẻ- . 





` 





———— E —-z - EEEK=== 


| YENTRE nm (Ì) ĐPạụng. Ventres et 


nœuds : bung 0à núi. 
VENUS nm (th) Sao Nim-tinh. 
VERGLAS nm (th) Giá. 
VÉRIFICATION nf Sự, cách thử lại. 
Vérification đun calcul ; sự, cách 
_thử lại phép tỉnh. Vérifieation par 9: 
sự, cách thử lại bằng số chín. 
VERIFIẺ adj(th) 1—Thử. 2—Nghiệm 


đúng. quation vérifiẻe : phương- 
trình nghiệm- đúng. 
VÉRIFIER v(t) 1— Thử. 92— Nghiệm 


đừng. Le nombre 2 Vérifie ì' équation: 
số 9 nghiệm đúng phương-trình. 
VÉERIN nm (c) Con đội. 
VERNAL adj Xuản-phân. _ 
VERNIER nm (l) Du-xích. Vernier à 
1/n › du-xích một phần n. 


_ VEHNIS nm (h) Sơn. Vernis-tampon : 


` sơn đảnh bóng. 


| VERNIR v(h) Sơn. 


VÉRONAL nm (h) Vê-ro-nal. 

VERREnm I— L, cốc. Verre đ'eau: 
cốc nước. 
IÍ— Gương. Yerre à base de potasse: 
gương có chất ka-li. Verre à plÌomb: 
gương có chất chì. Verre đépoli : 
gương mờ. Verre fuméẻ : gương hơ 
khỏi. Yerre incassable : gương không 
ĐỮ được. Verre optique : gương 
qnanq-học. 


VERSEÀAU nm (th) Chỏm sao Bảo-bình, 

VERSER v (1) Rót.-Verser de l"'eau : róí 
nước. 

VERT fƒ?ƒ— adj (l) Lục. ®^— nm (h) 
Phầm lục. Yert à manganèse : phầm 
lục man-gan. VertL gris : dỉ đồng. 

VERTICAL ađj (t, l, e) 1 — Đứng 
(thẳng. Plan vertical : mặi phẳng 
đứng thẳng. 9 — Dọc. Pendule ver- 
tical : con lắc dọc. 3 — nm Mặt phẳng 
đứng. 


VERTICALE nf (th, c) Đưởng thẳng 


đứng. Verticale đun lieu ; đường 


thằng đứng của một nơt. 


m..Ẳœ.r.enermee. + rnnavvy—- 
x x* .sí 








VESICANT adj (h) Lảm phông. 

VESTA nf (th) Sao Táo-thần. 

VIADUC nm Cầu cạn. 

VIBBRANT adj (l, c) lìung. Corde vị- 
brante ; đả rung. 

VIBRATEUH nm (Ì) Äfdu rung. 

VIBRATION nÝ (l,c) I— Sự rung, Vi- 
bration d'une corde : sự rung, 
LÍ— Chấn-động. Vibration fondamen- 
tale : chấn-động cơ-bản, 
forcée : chấn - động ép, Vibration 
longiHudinale : chẩn-động dọc. Vibra- 
tion transversale : chấn-động ngang. 

VIBRATOIRE adj (c)  ?ï— Hung, 3 — 
Chẩn - động. Mouvetmnent vibratoire : 
chấn-động. 

VIBRER v(€e) 1 — Hung. 
động, 

VIDANGE nÝ Sự thảo sạch. 

VIDE 1— ad] Trồng không. 
II— nm (Ì) #— Khoảng chán-không, 
Vide barométrique : khoảng chân- 
không phong-pũ-biềun. Vide catho- 
đique : khoởng chán-không âm-cực. 
2 — Sự chủn - không. Vide absolu ; 
sự chẳn - không (tuyệt - đối. A vide : 
trong chản-khỏng, 

VIDER v. 1— Lấy hết. 3— Tháo hết, 

VIERGE nf (th) Chỏm sao Thấi-nữ. 

VIE-ARGENT nm (h) Thủy-ngản, 

VINAIGRE nm (h) Đấm, 

VINGT (L) Hai mươi. 

VINIQUE adj (h) Vi-nie. 

VIOLET adj (l)  #— Tim. 
tim. Yjolet de méthylène : phầm tím 
mêề-thụ-len. 

VIRAGE nm ÏI— (c) 1— Sự quày. 
9— Chỗ quày. Virage brusque : chỗ 
quày gấp. 


9 — Chữn- 


HI — (h) Sự đồi sắc. Virage au bleu : | 


sự đồi sắc ra xanh. 

VIRER v 1 — (c) Quày, 
1— (h) Đồi sắc. Virer une photo : 
đồi sắc một bức ảnh. 


VIRTUEL nm (l) #— Ảo. [lmage vir- 


tuelle ; ảnh đo. 2— Giả. 


Vibration - 


. VISÉE 


9 — Phầm _ 








VIS nf (c, l) Định ốc. Vis đ'Arclhimèede : 
đính ốc Ac-chi-mcel. Vis de fixation : 
đỉnh ốc giữ. chỗ. Vis differentielle : 


đính ốc 0È-sai. Vis micromeẻtrique +. 


đỉnh ốc ỉ-cặp. Vis tangentielle: đỉnh 
ốc liễp-xúc. Vis sans fìn : đỉnh ốc 0ỏ- 
tản, 

VISCOSITE nf (c, l 1 — Tính nhớt. 
Viscosiẻ de air : tính nhớt của 
không-khí. 9 — Độ nhới. Yiscosie 
cinématique : độ nhớt khí-động. Vis- 
eosité virtuelle : độ nhớt do, 

nf (Ì) Sự, cách nhe, 

VISER v (1) Nhe. 


| VISEUR nm (1) Ninh nhe. 
_ VISIBILITD nf Sự trồng thấu. 


VISIBLE ad] Trông thấu. 


VISION nÝ (l) Sự, cách nhìn. Vision bì- 


noeculaire : sự, cách nhìn bằng hai 
mắt. Vision directe : sự, cách nhìn 
(rựưc-tiếp. Vision monoculaire : sựa 
cách nhìn bằng một mắt. Vision se 
lincte : sự nhìn rõ, 


| VISQUEUX zdj() ?1—Nhữy. 3—Nhói, 


VISSER nm Văn ốc. 

VISUEL ad] Nhìn. 

VITAMINE nf (h) Pi-ta-min. Xitntmine 
Ä : 0i-ta min 4. 


_ VITESSE nf(e) 1ốc- đó. Vitesse absolue: 


tốc-độ tuyệt-đối. Vitesse angulaire : 
tốc - độ góc. Vitesse aréolaire : tốc-độ 
điện-lích. Vitesse au đdécollage : (ốc- 
độ lúc lên. Vitesse à latterrissage : 
tốc-độ lúc chạm đất. Vitesse à Vins- 
tant t: tốc-độ lúe t. Vitesse de eircu- 
lation : tốc-độ quay. Vitesse de ecris- 
tallisation : tốc-độ kế!-linh, Vitesse 
đ'entraïinement : fốc-độ theo. Vitesse 
de glissement : fốc-độ trượt, Vitesse 
đe la lumière ; tốc-độ ảnh sảng. Vi- 
tesse de pivotement ; íốc- độ guag. 
_ Vitesse de rotation : fổc-độ quag. Vi- 
tesse de roulement : fốc-độ lăn. Vi- 
tesse de translation : tốc-độ tịnh-Hến. 
Vitesse initiale : (ốc-độ lúc đầu. Vi- 


tesse instantannée : (ốc-độ hiện-thời. 











moyenne : (ốc-độ trung-bình. Vitesse 
_relative : fốc-độ tỉ-dđổi. Vitesse radi- 
ale : tốc-độ xuyẽn-tảm. 
VITRE nm (h) ƒ1— Gương. 
tỉnh. 


VITRÉ adj () 1— Có gương. 3~ Che 


gương.. 

VITREUX ad) (1) Thủy-tinh. 

VỊITRIFICATION nŸ (h) Hoá thủng-tinh. 

VỊITRIOL nmì (h) 4-c‡f sui-ƒu-ric. Vitriol 
bleu : sui-ƒfu-rat đồng. 

VIYE-E.XU nf (th) Nước triều lớn. 

VOCAL adj(1) 1— Âm, 2 — Phải âm, 
Corde vocale : dd phát âm. 

VOIEnf 1— (©) Đường. Vơie ferrce 
đường sắt. Voie lactée: sông Xi, á-Rớ, 
[Í[— (h) Lối. Voie humide : lối ưới. 
Voie sèche : lỗi khỏ, 

VOILE nf Puồm. 

VOISIN ad] Gán. 


VOISINAGE nm Chỗ gần. Voisinage 


đd'un point : khoảng gàản một điềm. 


- VOIX nÝ (l) Tiếng. 
VOL nm (€) Sự, cách bayg. Vol à voile : 


bau lượn. YoÌl avec mioteur : sự, cách 
bau múi Vol sans moteur ; bau 
không múW. 
VOLANT nmì (C) 
đe l'auto : pả-lăng +e ô-tô. 


1— Vô-luùng. Volant 
23— Phi 


luän. YolanL de 200 kg: phi-luân nặng - 


300 ki-lö. 
VOLATILE adị (h) Bag- hơi, 
JVOLATILISATION nỀ (Ì) Sự bap hơi. 


'YOLATILISER v (1) Bap hơi. 


VOLCAN nm (th) Núi lửa. Volcan en 


activitẻ ; núi lửa còn hoạt-động. Vol- | 
_ ean éteint : núi lửa tắt. 
VOLT nm (Ì) Vôn. 

VOLTAGE nm (I) Điện-thể. 


Vitesse linóaire : tốc-độ dài. Vitesse \ 


9 — Thủy- 


| VUE nf 





VOLTAIQUE adj (1) Điện. 

VOLTAMETRE nm (l) Thùng tích-thủy. 

VOLTMETRE nm (l Vỏn-kế. Voltmẻtre 
ä cadre mobile : oôn-kế khung quag. 
Voltnetre à aiguille mobile : pồn-kế 
kửm quay. Voltmètre à valve : bôn- kế 
Có Dữn. 

VOLUME nm (Ì, t) Ta - tích. Volume 
dun cône : (hể-tích của hình nón. 
Voluime eonstant : đẳng-tích. 

VOLUMETRIQUE adj 1 — Thê-lích. 
Mesure voluunétrique : đo thể - tích. 
3 — Lứi.. Dilatation volumẻtriqgne : 
nở lớn. 

.VYOLUMETRIE nf (h) Sự phép lường 
thồ-tích. 

VOLUTE nF (t) Đường xoắn ốc. 


| VOMIQUE adj (h) Äfã- tiền. 
VOUTEnf I— 


1 — (c) Cửa tò-uỏ. 
2— Cải ôm. Voôte en anse de pa- 
nier : pỏm hình qgnai- 0ạc. Voùte à 
plein cintre: øỏm bản-nguyệt. Voũte 
cn berceau: pỏm trỏn. Voùte en ogive: 
Uom hình cùng nhọn. 

[I — (th) Bầu. Voñte cẻleste: bầu trời 

“VHAI ad) Thực. 

[— Sự thấu. 3— Thị- giác. 


De vue : nhìn. 3-— Mớt, Vue hyper- 


métrope : mất piến-thị. VYue myope: 
mắt cận - thị Vue normale : mũi 
thường. 


| VULCANISATION nf (h) Sự tưn-hóa. 


VULCANISE adj (h) Lưu-hóa. Caogt- 
choue vulcanisé : cao-+wu lưn-hoa. 


| VULCANISER v (h) Lưn-hóa. 
| VULGAIRE adj Thông thường. 
| VULGARISATION nf Sự !truyền-ba. 


VULGARISER v Truyền-bả.. 


' VYNILIQUE adj (h) Vg-ni-lie. 





WATT nm (l) ái. 
WATTÉẺ adj (1) Trong nải. 
WATTMITRE nm (Ì) Uát-kếẽ. 


X()fÍc-xì.X?: íe-xì bậc hai, X° :z bậc n. 


XANTHIQDE: adj (h) Xan-thic. 
XÉNON nm (h) Xê-non. 


WATT-HEURE nm (1) Uảt-giờ. 
 WOLERAM nm (Ì) Uôn-pham. 


XYLITE nf (h) Äy-lit. 
XANTHINE nf (h) Xan-thin. 
XYLENE nm (h) X-len. 


' - ” Ề Ýí Đá. GẤ 
'?.&_ Sa Ác 4: v4IẲ 











Y (L) Y-gờ-réc. Y' 
YARD nm (t) Ÿ-a. 





: J-gờ-réc đầu. 


—__ #ÊNITH nm (th) Thiên-đỉnh. 
ZÊÉNITHAL adj (th) Thiến-đỉnh. Distan- 
ce zénithale : khoảng cách thiên-đỉnh. 
_ #EPHYR nm (th) Giỏ thoảng. ` 
ZÈRO nm I— (t) Số-khỏng. Egal à 
zẻro : bằng số-không. 
II — Sơ-độ. Zéro absolu : sơ-đo tryệt- 
: đối. Zéro de Icchelle : 
j một...giai. #ẻro du vernier : sơ-đớ 
_—— la du-zich. 
: —Z10ZAG nam đường chí chỉ. 





_ kẽm E-thụi. 





sơ -độ của | 


“INC nm (h) Kẽm. Zinc cLhylique : | 
' ZYMASE n[ (h) Zu-ma. 








| YTTERBIUM nm (h) Yí-tê-bi, 


YTTRIUM nm (h) Y(-tri. 





' ZINCAGE nm (h) Sự bọc kẽm. 


Ẩ4IRCON nm (h) Đảá phong-tin. 


| 4HICONIUM nm (h) Z¡;eon. 
| ZODIACAL ađj (th) Hoàng-đới. Lumi- 


- ère zodiacale : ảnh sảng Hoàng-dới. 

ZODIAQUE nm (th) Hoàng-dđởi. 

ZÔNE nf (ÙQ Đới. Zône glaciale : hàn- 
đởi, Z“ône tempẻrée : ôn-dới. Zône 
sphérique : cäu-đới. Zônc torride : 
nhiệt-đới. Zòne tropicale: nhiệt-đởi. 
Zône royale : nhật-ban-dởi. 























PHỤ - TRƯƠNG 


Chữa và Thêm 


LỜI DẶN. — Viết tắt : 
thêm. _ 


(ch) là chứa. Nếu không đề gì, tức là 


Muốn dùng bằng nảy cho tiện, nên đánh dấu vào trong sách những 
chỗ có chữa và thêm. Mỗi lúc tra sách gặp dấu đánh ấy, độc-giả sẽ tra 


phụ-trương. 


Absolu 2— Tuyệt. 
Số, lượng tuyệtđại, 

Áccélérographe nm Giatốcký. ˆ, 

Action. Aclion mutuelle : 
phân. 

Admittance nƒ Hấpdộ. 


_Äimantation. 4imanfation lembordire :~ 


Từđộ tạmthời. 
Alcool | — Cồn. 2 — Rượu. 
Alternance nƒ Chukỳ. 


Amplitude. Ampitude đ' xi Igtba : : biên 


độ daođộng. ` 
Angle. ⁄lngle de contingence : Góc ghép. 
4Angle de nutation : Góc chươngđộng. 
Angle de précession : óc saiđộng. n- 
gÌe đe rotation propre : Góc bảntuyền. 
AnnulÌer 2 —_ Triệttiêu. 
Anomalie. nomalie mouenne : CựÌy 
trungbình. lnomalie oraie : CựÌy thực. 
Antenne nƒ | —... 2 — Anten. 
Armature. rmature d'ưn condensateur : 
Cốtmáy tudđiện. 
Asymptotique Ì — . 
Cône TH HÀNG ;z Hình nón 
viễngh Direclion asumpiolique : 
phương bi chướng: 
Automoment øm (c) Tựmomen. 
Axe. xe ceníral : Trungtrục. Axe ẳe 
courbure : Khácrục- xe instantanẻÌ: 
-_ lrục hiệnthời. xe permanent : “Trục 
vĩinheửu. xe principal : chínhtrục (ch). 
xe radical : Trục đẳngphương. xe 





Maxitmum absoÌu ; 


Càryiie 2 — Dâu. 


‹„ 2— Viễnphương. 


|¡ Centre, Centre đ homothéHie : 





[ 


secondaire : phụtrục. .Ảxe sbonfanẻ : 


Trục tựsïnh. 


| Bander 0 Căng. 
tắcdụng tương 


Base. Ì. 2. — Base des logarithmes. Cơ- 
số logơ (ch). | 


- Bicirculaire ađj (1) Lượngviên. Quarii- 


que bicirculaire : Đường quactic lượng 


viên, 


| Binaire 3— Nhihạng. #orme bimaire : 


dạng nh†hạng. 4 
Binormale n/ (/) Trùngpháp. N 
Bipoint nm (() Lượngdđiềm. 
Brachistochrone ađ/ (c) Đoänthời. 

Courbe brachistochrone : Đường đoàn- 

thời. 

Calcul. Calcul auxiliaire : Tính cha: Cal- 
cu définiHƒ : Tính hắn. Calcul đes ua- 
riations : lĩnh biếnthiên., 

bạnsin >vê Chínhtắc. Eqguation canoni- 

; Phươngtrình chínhtắc. 

Caraclère gquadra- 
tique : dẫu toànphương. 

Caractériser 2 — Đặctrưng. 

Central 3 — Trung. Plan central : Mặt 
phẳng trung. 

Tầm vitự. 
Centre de sụmétrie : Tầm đốixứng. 

Cercle. Cerclesvhomothétiques : Vòng vị- 


tự. 
Charger Í — Nạp điện. Se charger : Tự- 
nạp (ch) 


Cl0vaeflreboe 2 — V'ành, 








-_ t0 .... 

4 li c< 
Circuit. Circuit đe filament : Mạch sợi- DépÌacement 0irtuel: n 
œement oirtuel compofiôl2 Ka 


| đèn. _ 

` Circulation lÍ — Lưulượng. 

Coefficient, Coeff(cient de restitution 
Hệsõ trả. 

Comoment nm Cọngmomen. 

Complet 2 — Toàn. Quofienf complet : 
Toànthương. SoÌution complète : Toần- 
nghiệm. 3 — Hoàntoầàn (ch và £Ö). 

Composant | — Thànhphần. Forces 
composantes : Sức thànhphần. Compo- 
santes đune ƒorce : Thànhphần của một 
sức. 

Cône. Cône asmplole : 
cận. Cône asumpiotique : Hìnhnón viên- 
phương. Cône đirecteur : chuânchùy. 

Considérer ø 23 — Nây! Considérons 
láquation : Này I phươngtrình. 

Constantan 2 —— Consitantan. 

| Constellaton. Consfellation zoodiacale : 

ì Chồm sao Hoàngđới. 

| Convergence 2 — Độ hộitụ. - Conoer- 

+ MỜ đune Ìloupe : Độ hộitu của kính 
úp. 

Coordonnée, Coordonnée infrinsèque 
Toađộ tựhàm. Coordonnées isolopes : 
Tọađộ đẳnghướng. 

Couplage. Couplage en série : Cách ghép 
nối tiếp. 

Couple | — Ngẫu. 2 — Ngẫulực. 

Courbure. Courbure géodésique : Độ cong 
tố đoàn. (Courbures opposées : Độ cong 

` tươngphản. Courbure principdle : Độ 
cong chính. 

Critique ÏÏ — (/) Đâmnhánh. Poinf cri- 

: tique : Điềm dâmnhánh. 

Cuivre. Cưiore éÌectrolutique : Đồng điện- 
giải (ch). 

Cyclide nƒ (1!) CyclÌit. 

Décomposer 2 — Chia. Đécomposer ưne 


.——_—.7ố“@ 
k2, k. 


ì 
lủ 
ì Íorce : Chia một sức. 
đ Décomposition 2 — Sự, cách chia. 
t Décrocher ø Tháo. Dácroché : ; Tháo, | 
tuột. 
š DéÑnitif 2 — Hẫn. Calcul déhniHƒ 
Tính hẳn. 
_ Degré 3 — Cấp. ˆ 
Dénominateur Mẫusế (củ). 
_ Déplacement. épÏlacemeni compaii le 


ì 


đUẸC .. liaisons: Sự dời hợp với chấp- 
Ổ DépÌacement réÌ : Sự dời thực. 





: Ì D&rivée. Déndé Đouyôh: -Đạchàm pÌ chế p- 


Hìnhnón tiệm- | 


perse : Môitrường tấnba. '> 
Dispersif 2 — Tánba. Äilieu dispersjƒ : #› 
| Máitrường tắnba. 
Dispersion 2 — Sự phântán. 3 — Sự. | 
tánba. 
Divergenee II (0) Đvơ. Dío. V : BÉ _. 
vơ 


| Élément 2 — Phân. 



































tuyến. 2 — Đạo. 
Dériver. Dérioer đ une [onction de ƒ - 
Cá lựchàm. v- 
n.n Dáuelopbement pẻriodi- — ‡ 
+ Khaitriền tuầnhoàn. ¬Ñ . 
Diiloske Í —2 — Khai. Déoelopper _ 
en sẻrie : Khaicấp. lÍÏ — 2 — Tung ) 
Déoelopper une ƒorce : Trương một sức.. n 
Différence 2 — Số dư. 3 — Dư. Dự : 
rence a moins b : Dư a trờ b. Diférence - 
đe deux nombres : Dư của hai số. Difế-- : 
rence tabulaire : Dư ở bằng. 4.— Hiệu. ˆ . 
Diffđrence de nioeau : Caohiệu. Difé- _ 
. rence de pofentiel : Thếhiệu (ch và th). _ 
Dimension 2— Duy. Espace à n an 
sions : Khôngglan n duy. | 
Directon. lÌ... Jứeclion asumptolique #: 
Phương tiên hgớng: Direction onhyệt (TÌ " 
Phương dẳnghướng. 2 — Phương. _ 
hướng. 3 — Đường. Dữection đ un 
0ecteur : Đường vectơ. 


Disperser 3 — Tánba. Mí(heu qui đis- . 


.ấư 


Diviaible 2 — Chia hết, h 
Division. Diobion successiue : phép chia - h 
nốitiếp. F”. 
Droite. Droife poÌaire : Đường pola. - 
Échelle. Échelle logarithmique : Đường b, 
thang logơ (ch). -. 
Électrolyse Điệngiải (ch). . 
Électrolyte Chất điệng¡ải (ch). 
Électrolytique Điệngiải (ch). c 
ctroscope, Électroscope à balle đã 
_ Điệnnghiệm cầu. Êlectroscope à [euilles - 
đor : Điệnnghiệm lá. ÉÌectroscope có con-. 
densateur : Điệnnghiệm tuđiện (ch). - này cs 
Éláment de rẻduc-_ 
; tíon : ớcphân. 
Équation. Equation ca b6 ` _ 
Phươngtrình mũ. Equation Íonction nữ TC ^ 
Tớ. hàm. Equation. xplicile : 


.#Ÿ 
mã ¬: :. 


| áo cầ? p1 
1 vo SG Ms vn 


tt ¡éa Tủ 
JWY ` 





`... 


bị 
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` 


Si Pkecaduish hiện. Eqbation impblicite : 





horaire : Hànhtrình. 

la quipollent Tươngdẳng (củ). 

đa . Esbace à ndimensions : Không- 

'gian gduy. -7 

# na Etal smecique : Trạngthái xavông. 

_-= Hiện. FoncHon explicite : Hầm 

lẹn 

— Exponentiel Mũ (củ). 

Exposant Số mũ. Fxpbosanf entier : 

_—_ nguyên. 

Extraire. Èxtrdire Ïa racine carrẻe : 
Khaiphương. 

-Extrémité Ï — Mũi. Extrémité đun U€C- 
teur : Mũi vectơ (ch), 

- Facteur Ï — Nhântử. Facteur commuưm : 
Nhântử chung. Facteur Ñun produit : 
Nhântử của một tích (ch). ‹ 

Fait nm Sự thựchiện. 
Falloir o Phải có. ÏÏ faut et iÌsuƒfftt : Phải 

§ cố và chỉ cần. 

°' ^' Faux ai Ì — Sai. 
“ __ Position : Đặt tạm. 
Fonction. Fonction explci le : Hàmsố hiện, 
Fonclion exponentielleề : Hầmsố mũ. 

6: Fonction tmplieite : Hầmsố ần. Fonction 

`. logarithmique : Hầmsõ logơ. onction 








vu, { 


Mũ 


Ũ 
s 
a 
Ũ 
h 
'} 


2 — Tạm. Fauss 


___ #on unforme: EÍầmsố đatr. #oncHion - 


—— onotone : Hàmsố đơndđiệu. 


2 — Fonction de ƒorce : Lựchầm (th và | 


P` - ai 
—— Fontionnel l[ — Hàm. Equation fonc- 
Ñ= tionnelle : Phươngtrình hàm (ch). 
{_  — Fonctionnelle Phươngtrình hàm (ch). 
{ ——¬Force 2 —... Force đinertie : Quánlực. 
1 3 — Thế. #orce contre-éleclromoltrice : 
Thế phẩnđiện. /orce éÌecfromotrice : 
"Thế điệnđộng (ch). 4 — Năng. /orce- 
0i0e : Floạtnăng. 
_ Alement ado Đạiđề. 
= ` Gánéralité 2 — Kháiniệm. 
—— Glace II Gương. 
—_— Gradient | — Gơrat. Gradient đune 
=—— đồnction : Gơrat của một hàm. 
: — Grad U : Gơrat U) (ch). 
-_ Grignard | — Chất hữucơ manhêsi (cÌ). 
Ú: b , 'Šng Guroscope Ìeséđ ‡ Con quay 














^ s 
_*- 


Mr v4! 


+. __ @vrostatique qđj (c) Hồichuyền. 


vã _Phươngtrình ần. 2 — Trình. Eqguation- 


| Implicite An. Fonction tmplicite : 


_ Intégrale. Intégrale complète : 


| Ligne. Ligne đe striction 





Heure. Heưre naturelle : Giờ tựnhiên. 

` HuiÌe de [oie de morue : dầu gan 
c 

ldentique Ì — Hằng-dẳng (ch). 2 Đồng- 
nhất. 

Identiquement Hằng. Ïdentiquement nưỉ : 
Hãng tiêu. S”annuler ideniiquement : 
Hãng tiêu (cả). 

Identité l — Hằngthức. idenfité remar- 
quabÌc : Hằngthức quantrong (ch và (h), 
[IÍ[ —l — Sự, tính hằngđằng. 2 — 
Đồngnhất. 

Hàầm- 
số an (ch). 

lmposer ø Bắt. 

Impropre adj (t) Tạp. Ñeprésentation im- 
propre : Cách biềudiễn tạp. 

Incomplet 2 — Hiụt. Qưotieni incompiÌet : 
Thương hụt. 

Indicateur [V Đường khúcbiều. ïndica- 
teur sbhérique : Cầu khúcbiều (ch). 

Ininiment. Infnimen! grand: Số, lượng 
vôcùng đại. Ïnftniment petit : Số, lượng 
vôcùng tiều (ch). 

Instantané 2 — Hiiệnthời. Ứ7fesse insfan- 
tanée : Vậntốc hiệnthời (£h và ch). 
'Iíchphân 
toàn. lnfégraÌe đe surface : 'Tíchphân 
mặt. lniégrdle de 0olưme : 'Tíchphân 
khối. IntégraÌe généraÌe : Tíchphân tông- 
quất. lrmtégrale particulière : Tíchphân 
riêng. ÏnfégraÌe première : Tíchphân bậc 

nhất (ch). 

Íntrinsèque 2 Tựhầm. Coordonnée in- 
trinsèque : Tọađộ tựhầm. 


_ Intuiton nƒ Trựcgiắc. 


[nvariant 3 — nm (ft) Hằnglượng. Ïnua- 
riant intégral : FlằngÌlượng tíchphân. 
Inversion. Puissance đinoersion: Phương 

tích. 
Irrégulier 2 — Thấthường. 
Klystron nm (Ì) Daodồng. 
Laplacienne Lap (ch). 


| LicIte ađj | — Hợppháp. 2— (c) Hợp- 


Chắpnối hợpthời. 

‡ Đường thất. 

_ kLigne nodale : Đường ¿há Âu. 

Logarithme LLogơ (ch). 

Loi. Loi de réciprocilé : 
nghịch. 


- thời. L/aison licite : 


Đìnhluật thuận- 


— l9 =~~ 


Longueur 2 — Bước. Longueur đ'onde : 
Bước sóng, 


Maximum. Àfaximưm absolu : Số, lượng ˆ 


tuyệtđại. ÄÍaximum relatiƒ : Số, lượng 
tiđại. 

Minimum. Àfinimưm absolu : Số, lượng 
tuyệttiêu. Äfinimưm relaftỨ : Số, lượng 
tiuiều, 

Meson nm (Ì) Meson. 


Moment. Äfomen! cinếiquc :  Momen 


đông. Äfomen! conjugué : Momen liên- | 
hợp. Äfoment đ'ordre n: Momen bậc n. | 


Moment de torsion : Momen xoắn. ÄÍo- 
ment stalique : Momen tĩnh. 
Monotone ad/ () Đơndiệu. Fonction mo- 
nolone : Fiàầmsố đơnđiệu. 
Mouvement. Àfououement asumpftole 
Chuyềnđộng tiệmcận. Äfou0ement réoo- 
lui : Chuyềnđộng vòngquanh. 2 — 


Mouoement de précesion : Saiđộng. ` 


Mouoement propre : Bànđộng. 


Moyen. Äfouoemsnt mouen : Trungđộng. 


Neutrino nm (Í) Neutrino, 

Niveau 2 — Cự. _ 

Normalie nƒ (!) Phápdiện. 

Nul 2 — “Tiêu. — 3 — Triệttiêu. 

Numéro 2 — Sốmục. 

Ogival 2 — Hlình bầunhọn. 

Ogive 2 Hình bầunhọn. 

Onde 2 — ()nde lưmineuse : Sóng sáng(cñ). 
3 — Ondke uÌtracourte : Viba (cÌ). 

Opaque Ngăn sáng (củ), 

Opposés Tươngdối. 

OYr conj Thếmà. 

Orienté | — Cá hướng (củ). 

Palan Palan (ch). 

Perdittance n/ (Ì) Lạcđộ. 

Pesanteur. Pesanfeur ouÏgaire 
lực thôngthường. 

Pivotement 2 — Sự, cách vần. P/oote- 
ment quec [rottemenf : Sự, cách vần có 
xắt (ch). 

Pivoter 2 — Vần. 

Plan. Plan centrai : Mặt phẳng trung. 

Point. Poin central : Điềm trung. (ch) 
Point critique : Điềm đầmnhánh. (ch) 

Position. De pos¿tion : Địnhv). 

Potentiel. /ofentieÌ-oecteur : Véctơ thề. 


; Trọng- 


Précession 2 — Chusai, 3— Sai. ÄMou- | 


— Đemenl đe précession : Satđộng. 








. + 7. r b ": 
ì : Á * 
Ề %*. 


vuỗng. 


Principe. PrincÐe de [action 0ariée :. 


NguyênÌlý tácdụng biểnthiên. 


Produit. | — Số tích. 2 — Tích. Produit 


algébrique : Tích đạisế. (ch) Produit 
đincrtie QQuântích. Produit double : 
Tích kép. Prodưit mixie : Tích hỗn. 
Double produtt uectoriel : Điệptch. 


Profil. Proƒfils conjugués : Trắcđề liênhợp.. 


Prolongement.  Prolongemenl analu- 
tique : Tháctriền (cñ). 

Puissance. V— Thiđộ. Puissance đune 
loupe : Thịđộ của một kính lúp. 

Quotient 2 — Thương. QQuofien! à une 
unitẻ près : Thương tròn đơnv|. Qưo- 
tient à ưn đixième près : Thương trồn 
phần mười (ch). QQuotienl compleL : 
Thương toàn. QQưofient incomplet : 
Thương hụt. _ 

Rayon. /ayon de courbure géodẻsique : 
Bánkính cong tốiđoàn. JRayon đe cour- 
bure đune courbe : Bánkinh cong. Ra- 
uon đe courbure đd`une surƒace : Bánkính 


chínhkhúc, 


Recevoir 2 — Đón. 
| Réduite n/ (0) Giảnphần. 
| Relatif 2 — Tỉ. Maximum relatiƒ : Số, 


lượng tiđại. 


| Reste | — Số thặng. 2 — Thặng. Reste 


đưne đíoision : Thặng của một phép 
chia. FŠesfe mimmum : Thặng cựctiều. 
AN quadratique : Thặng toànphương 
(ch). | 

Révolutif ađj (c) vòngquanh. Äfouoemenf 
ré0oÌutiƒ : Chuyềnđộng vòngquanh. 

Rotation. /\ofation propre : Bằntuyền. 

Roulette 2 — Đường động (0). 

Sens 2— Hướng. 

Séparer 5 — Chắn. 

Š3mectique aởj (h) Xavông. iat smec- 
lique : [rạngthái xavông. 

Soït (0. ểtre) Nầy. Soi le point P : Nầy 
điềm P, n 

Solénoidal ađj (l) Ông xoắn. 

Solution lÏ —l— Nghiệm. ,Solzion 
đune équation : Nghiệm của một 
phươngtrình (ch). .... Sohdion étran- 
gère : Nghiệm khách. Solution compÌète : 


_. Toầnnghiệm. 
Pression 3—— Ápsuất. Ƒresion de 3 hø Ì | 


2— Nghiệmsố. „ 


'\ F 

MT 

¬.^ 

+ - 
, 


par cmq : ` Ápsuất 3 kg trên một phân- ˆ ˆ 










« 
“hộ 



































































Spath II — (t) Sipat. - 

Spontané | — Tựsinh (ch). Néaction 
sbontanée : Phànứng tựsinh. 

Sthène nm (t, i) Sithen. 

Striographe mm (Ù Tìký. 

Strioscopie n/ (Ï) Tìnghiệm. 

Surface. ,Sưrface à courbures opbposécs 


Mặt phẩnkhúc. Surface polaire : Cực-. 


diện. 
Tautochronisme mm (c) Đẳngthời. 
Teinte, Tcine sensible : Màu nhạy. 
Teneur nƒ (h, 1) Suất. Teneur đưn 0ec- 
leur : Suất của một véctơ. eneur en 
iode : Suất lốt. 
Tenseur. Tenseur dư second degré : Ten- 
sơ bậc hai. 


Thermogalvanomètre nam (l) Nhiệt- | 
| Viriel nm (c) Vimel. 


T ngsreh 
Thermomagnétisme nm (Ì) Nhiệttừ. 

Tirer V— Rút. Tirer x de Ïéquation : 

Rút x ở phươngtrình ra. 
Tonicité n/ (Ì) Trươngđộ. 
Tonométrie n/ (Ù) Trươngnghiệm. 
Traït. Trait continu : Nét liền. 
Tripoint nm (Ì) Tamdiềm. 
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Ultra-court 2 — Vì. Onde uÌtra-courte : 
Viba. 

Uniforme lÏ — Đơntrị. Fonetion unifor- 
me : Flầmsố đơntrị (ch). 


niversel 3 — Phôthông. Equation tuni- 


0erselle : Phươngtrình phôthông. 


:| Varlable, I/ariable canonique : biếnsố 
chínhtắc. : 
Vecteur. J/ecteur équipollen! à :- Véctơ 


tươngđẳng với (ch). W/ecteurs éqgưipolÌ- 
lenfs : Véctơ tươngdẳng. Ï/ecfeurs op- 
posés : Véctơ tươngdốt. Wecteur solé- 
noïdal : Véctơ ốngxoắn. /ecteur 0iles- 
se: Tốc (ch). Vecleur 0ilese instanl- 
tanée : (ch) Tốc hiệnthời. [“ecfeur 0ifes- 
se mouenne : lốc trungbình. 
Verre III — Kính. 


Vitesse | — Vậntốc (dùng chung). 
Witesse qbsolue : Vậntốc tuyệtđối (cả). 
2— Tõcđộ (dừng nêng cho vitesse 
numềrique). Wilesse numẻrique : Ï'ốcđộ. 
3— Tốc (dùng riêng về vecteur vitesse). 
Wecteur 0ifesse : Tốc. 


| Volume | — Khối. 





“TỰA bản in lại ở Hànội (1946). 
“TỰA bản in lại lần thứ hai tại Saigon (1948) 


.1 


TỤ /A bản ¡ In lại lần thứ ba tại Paris (1251). 


rơng II.— Phương-sách đặt danh-từ XIX 


_HHI.—— Gương trước. . | xXV. 
IV.— Quy-tắc đã theo... XXVIII 
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